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Comentarii 
la Cartea 

Profetului Ieremia 




Introducere 


Profetul Ieremia a activat intr-un context ingrat, Rega- 
tul de Sud (luda) fiind ameninfat, pentru ca - ín anuí 587 i. 
Hr. - Nabucodonosor sá cucereascá Ierusalimul, dárámánd 
Templul §i zidurile de aparare ale cetá{ii, iar populaba fiind 
dusá ín robie. Cát íí prive$te pe profet, o tradi{ie spune cá ar 
fi murit ín Egipt, o alta susfine cá ar ft fost dus ín robia 
babilonianá. Conform Scripturii, Ieremia a murit ín Egipt, 
fará a se cunoa§te data exacta. 

Chiar numele Ieremia (= Domnul a izgonit pe poporul 
Sáu) are o semnificafie profeticá. Originar din Anatot, a§e- 
zare destul de apropiatá de lerusalim, Ieremia era fiu! preo- 
tului Hilchia. 

Activitatea profeticá a Iui Ieremia se íntinde pe par- 
cursul a 40 de ani. Cinci regi s-au perindat la lerusalim ín 
acest timp: Iosia, Ioahaz, Ioiachim, Iehonia §i Sedechia. 
Dintre ace§tia, doar cu Iosia a avut o colaborare índelungá §¡ 
pozitivá. 

Cartea Iremia í§i are numele dupá autorul sáu: Iere- 
miah 1 ín Biblia Hebraica , Iepejiicu; ín Sepiuaginta §i Hiere - 
miae propheta ín Biblia Sacra Vidgata. 

Cartea Ieremia aláturá proferí, mustrári, gesturi pro¬ 
fetice, detalii autobiografice §i íncurajári. Scrierea pare a fí 
cunoscut mai multe redactan. Dictatá inicial lui Baruh §i 
distrusá de regele Ioachim, Baruh primeóte misiunea de a o 
reface cu adáugiri. Par, ínsá, a fi §i adaugiri $¡ interven^ii 
mai tárzii. 

Intre Textul Masoretic $i Sepiuaginta diferen^ele sunt 
destul de mari. Cum noi ne folosim de versiunea Bibliei 
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diortositá de Valeriu Anania, se va urma in mod predilect 
SeptuaginteU ca text. Capitolele, insá, pástreazá ordinea din 
Textul Masoretic, arátándu-se, acolo unde este cazul, locul 
corespondent din Septuaginta. 

Putem impartí scrierea in patru partí: 

I - Mesaje profetice catre luda §i Israel (cap. 1-25); 

II - Mesaje ímpotriva neamurilor págáne (25, 14-32, 
38); 

III - Destinul cuvántului $i al profetului (cap. 33- 51); 

IV - Adaos istoric (cap. 52). 

Ca de flecare datá, pe lángá contextul istoric care a in- 
fluentat scrierea Cártii Ieremia, vom urmári implinirea pro- 
fetiilor in Persoana Mántuitorului Hristos. 


CAPITOLUL 1 - Chemarea Profetului 

1: Cuvántul lui Dumnezeu care s-a facut cátre Ie- 
remia, fluí lui Helchia, unul din preofii care locuiau ín 
Anatot, Tn (inutul lui Veniamin; 

„Anatot (astázi, Anata): localitate situatá la 5 km 
nord-est de Ierusalim” 1 . 

Cuvántul lui Dumnezeu care s-a facut cátre leremia: 
„Párintii Bisericii au dat acestei formulári stereotipe din 
cavile profetice o interpretare hristologicá: Cuvántul s-a 
facut profese pentru drep^ii Vechiului Testament, iar tn 
zilele de pe urmá s-a facut trup (loan 1, 14) [...] ♦ Textul 
Masoretic are doar Cuvintele lui leremia , care, Tnsá, avánd 
ín vedere polisemia cuvántului dabhar 2 , se refera §i la fap- 
tele profetului. íntr-adevár, ín carte se ímpletesc íntámplárile 
prin care trece profetul cu mesajele pe care le transmite prin 
cuvinte $i gesturi profetice” 3 4 . 

Profetul leremia „a primit un nume destul de ráspán- 
dit ín vremurile biblice, §i ahumé Dumnezeu inalfá sau Fie 
ca Domnul sá ínalle (ebr. yerim-yahu ) iA . 


1 Biblia sau Sfánta Scripturá, Edi^ie jubiliará a Sfantului Sinod, 
versiune diortositá dupá Septuaginta , redactatá §i adnotatá de 

Bartolomeu Valeriu Anania (ín continuare, abreviat: BBVA), Editura 
Institutului Biblic §i de Misiune al Bisericii Ortodoxe Románe (ín 
continuare: EIB), Bucure§t¡, 2001, p. 969 
2m ai 

3 Septuaginta 6/1 , Isaia leremia. Baruh. Plángeri Epístola lui 
leremia (ín continuare, abreviat: SEP 6/1), volum coordonat de 
Cristian Bádili^á, Francisca Báltáceanu, Monica Bro§teanu, ín colabo¬ 
rare cu loan-Florin Florescu, traducen de: Francisca Báltáceanu, 
Monica Broceanu, Ion Pátrulescu, Ia§i/Bucure§ti, Colegiul Noua 
Europá/Polirom, 2011, p. 333 

4 Viefile Sfmfilor Proroci (titlul original: The Uves of the Holy 
Prophets , Holy Apostles Convent, Buena Vista, Colorado 81211, 
USA) - ín continuare, abreviat: VSP, trad. Constantin Jinga, Ed. 
Sofia/Ed. Cartea Ortodoxá, Bucure§ti, 2010, p. 359 
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Biblia 1982 are, urmánd Textului Masoretic: Cuvin - 
tele luí Ieremia , versiune pe care o cuno§tea §i Sfantul Va- 
sile cel Mare: „La Ieremia: Cuvántul care a fost la Ieremia 
Pentru cá vorbeau 1 2 unui popor necredincios, certárej §i inde- 
pártat de la Dumnezeu, au trecut sub tácere numele Dom- 
nului, íngrijindu-se ca ei sá primeascá cuvintele lor. Fiindca 
ei credeau cá pe Dumnezeu II preocupá cele omene§ti, íi bat- 
jocoreau pe cei care le vorbeau ca de la faja Domnului” 3 4 . 

2: cum anume s-a facut cuvántul luí Dumnezeu ca¬ 
tre el ín zilele luí Iosia, fiul luí Amos, regele Iudeii, in cel 
de al treisprezecelea an de domnie a acestuia, 

Iosia a domnit in Ierusalim Tntre 640-609 i. Hr. Istoria 
sa se gaseóte la IV Regi 22,1 - 23, 30. 

3: precum $1 in zilele luí Ioiachim, fluí luí Iosia, 
regele Iudeii, pana in cel de al unsprezecelea an ai lui Se- 
dechia, fluí lui Iosia, regele Iudeii, pana la surghiunirea 
Ierusalimului, in cea de a cincea luna. 

„Versetele 2 §i 3 indica perioada activitáfii profetice a 
lui Ieremia: din 626 páná in ¡ulie 587, adicá aproape 40 de 

_ ^ :??4 

am . 

ioiachim a fost rege intre 609 - 598 i. Hr. Despre el, 
la IV Regi 23, 24 -24, 6. 

Ii urmeazá Iehoiachin, acesta apáránd in Septuaginta 
tot cu numele de íoachim sau, in alte locuri, Iehonia - cum il 
nume§te Ieremia. Acesta a domnit doar ceva mai mult de trei 
luni, sub asediu, din decembrie 598 páná ín martie 597 i. 
Hr., cánd s-a predat §i a fost dus in robie in Babilon. 

„Fericitul Augustin fine sá precizeze §i contextul in - 
ternalional al activitáfii profetului: in vremea cánd Roma 


1 Aladar, lipse$te sintagma cuvántul Domnului sau cuvántul lui 
Dumnezeu 

2 Pluralul cuprinde §i pe al{i doi profe^i, Isaia §i Iezechiel. 

Sf Vasiíe ceí Mare, Comentariu la Cartea profetului Isaia , II, 65 

4 BBVA, p. 969 
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era condusá de Ancus Martius §i Tarquinius Priscus, al cin- 
cilea rege {De civitate Dei 18, 33)” 1 . 

„Cele trei versete introductive constituie preambulul 
car^ii in care se precizeaza originea divina a profepei, recep- 
torul uman - profetul Ieremia, descendent al unei familii 
preo{e§ti din Anatot precum §i o plasare ampia, temporalá 
§i geográfica, a activita^ii profetice a lui Ieremia” 2 . 

Tragem „concluzia cá lucrarea lui profeticá s-a intins 
pe durata de timp cát au domnit trei regi, íncheindu-se deo- 
datá cu cáderea Ierusalimului ín robia Babilonului din luna a 
cincea. Care-i, dar, ínváfátura pe care am scos-o din urmá- 
rirea celor citite? Dumnezeu a pedepsit Ierusalimul pentru 
pácatul lui, osándind pe fiii lui la robie. 

Cu tóate acestea, Atotmilostivul Dumnezeu íl trimite 
pe proorocul Ieremia, in vremea celei de a treia domnii, ina- 
intea plecárii in robie, pentru ca cei care vor sá-§¡ dea seama 
§¡ sá se cáiascá la cuvintele proorocului. Mai mult, Domnul 
a trimis pe prooroc sá propováduiascá §i pe vremea regelui 
care a urmat celui dintái, ba inca $i sub cel de al treilea rege, 
care domnea tocmai cánd a inceput robia. §i aceasta, pentru 
cá, ín marea Lui milostivire, Dumnezeu a mai dat un rágaz 
chiar pana in ajunul luárii in robie, indemnándu-i pe to£i cei 
ce-L ascultá sá se indrepte, ca sá scape astfel de necazul ro- 
biei” 3 . 

4: Fost-a cuvántul Domnului catre mine, zicánd: 

Origen socote§te aici a fi o ínainte-vedere a lui Hris- 
tos: „Ce vrea sá insemne Cuvántul DomnuluH Ceva cu totul 
deosebit fafá de ceea ce s-a spus celorlal^i prooroci. Cáci, 
intr-adevár, la nici un alt proroc nu mai íntálnim o astfel de 
rostiré” 4 . 


‘SEP 6/1, p. 333 

2 SEP 6/1, p. 333 

3 Origen, Omilii la Cartea Proorocului Ieremia , I, 5 

4 Origen, Omilii la Cartea Proorocului Ieremia , 1,5 
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5: „De cánd Inca nu te plásmuiai ín pántece te $tiu 
§i mai inainte de a fi ie§it din pántece te-am sfinfit, profet 
pentru neamuri te-am ránduit”. 

„Ieremia nu a fost predestinat y ci ales sá deviná pro 
fet; pre§tiinta lui Dumnezeu atesta faptul cá, o data chemat, 
alesul nu-§i va folosi libertatea respingánd propunerea, c¡, 
dimpotrivá, acceptánd-o (chiar dacá cu índoialá $i §ováiri, 
a§a cum se vede mai departe)” 1 . 

„Maxim de Torino §i leronim amintesc versetul ín Ie- 
gáturá cu vocatia profeticá a lui loan Botezátorul, care a dat 
primul semn inca din pántecele mamei sale, ín momentul 
intálnirii dintre María §i Elizabeta (Maxim, Omilii 5,4; lero¬ 
nim, Cele §ase cár{i despre Jeremía 1,2,1 -3 )” 2 . 

„Dacá Dumnezeu plásmuie§te ín pántece, El imprima 
§¡ suflarea cea dintru inceput [...]. Dar nu cunoscuse Dum¬ 
nezeu pe om ín pántece decát total format” 3 . 

„Dumnezeul Cel dinainte §tiutor a! celor vi itoare il 
símate pe leremia inainte de a se na§te” 4 . 

„Un atát de mare profet - má refer la leremia, care 
a fost sfinjit in pántecele mamei §i consacrat profet pen¬ 
tru neamuri — nu ar fi scris ceva inútil in cavile ce vor rá- 
máne in veac, dacá nu ar fi cuprins ceva secret §¡ plin de 
taine uria§e” 5 . 

Tot de aici, §i un argument pentru intruparea Dom- 
nului: „Deci dacá nu Se ru§ineazá Cel ce se atinge de oa- 
meni cánd ii plásmuie§te, oare Se rubina cánd §i-a plás- 
muit pentru El ínsu$¡ sfantul trup, catapeteasma dumne- 
zeirii?” 6 . 


1 BBVA, p. 969 

2 SEP 6/1, p. 335 

3 Tertulian, Despre suflet XXVI, 5 

4 Fericitul leronim, Epistole /, XXIV, 2 

5 Origen, Omilii la Levitic , VIII, 3 

6 S£ Chiril al Ierusalimului, Catehezele y XII, 26 
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La íntraparea lui Hristos se gánde§te §i Origen: „Nu 
táinuim cá aceste cuvinte unii le referá la cineva mai mare 
decát Ieremia §i anume la Domnul §i Mántuitorul Hristos” 1 . 

„A§adar, Proorocul recunoa§te in fringa lui Iisus o fire 
dublá; cea dumnezeiascá ?i cea trupeascá, prima din Tatñl, 
cealalta din Fecioará, dar §i aceasta in a$a fel Tncát sá nu fie 
cu totul stráiná de Dumnezeire atunci cánd e vorba de na§- 
terea din Fecioará §i de a avea §i trup” 2 . 

„Sfanta Scripturá a arátat, ca printr-o singurá gura, cá 
Domnul va veni in carne prin tot trupul sáu” 3 . 

„E1 l-a sfinfit pe Ieremia in pántecele maicii sale §i 
prin aceasta ne-a invájat cá dacá páná §i rodul pántecului 
slab al legáturii trupe§ti e sfm(it, cu cát mai mult va sfinfi 
atunci Botezul rodul curat §i duhovnicesc al na§terii Sale! 
Cáci acolo in pántec e rodul ob§tesc al zámisíirii oamenilor, 
aici ínsá apa Botezului e rodul unei na§teri asemenea faptu- 
rilor duhovnice§ti [ingerilor]” 4 5 . 

6: lar eu am zis: „0, Stapáne, Doamne, iatá cá nu 
§tiu sa vorbesc, fíindcá eu sunt inca tañar”. 

„Chemarea lui Ieremia §i ráspunsul dat evocá episo- 
dul chemárii lui Moise (Ie§irea 4). La Moise intálnim o im- 
potrivire chiar mai pronun^atá. Eusebiu al Cezareii subli- 
niazá modestia lui Ieremia (ca §i in cazul lui Moise, aceasta 
modestie e cát se poate de autenticá) (Preparado evangélica 
\2,9)"[. 

ín comentariul sáu, Origen ezitá in a-I aplica acest 
verset Mántuitorului, socotind supárátor §i nedemn de el a 
zice cá e prea tañar §¡ cá nu §tie sá vorbeascá. Le explicá, 
totu?i, prin kenoza Tntrupárii. Mai mult: „cánd zice nu §tiu 


1 Origen, Omilii la Cartea Proorocului Ieremia , 1,6 

2 Sf. Ambrozie al Milanului, Despre Patríarhi , 51 

3 Sí loan Casian, Despre intruparea Domnului , IV, 9 

4 Sf. Efrem Sirul, Imnele Arátárii, VIII, 9 

5 SEP 6/1, p. 335 
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grái, vrea sá spuná: §tiu lucruri mai mari decát cele care ar 
putea fi spuse, lucruri ce intrec puterea graiului omenesc!” 1 . 

„Ieremiaí$i facea griji din pricina tinere^ii lui §i nu s-a 
grábit sá prooroceascá páná ce nu a primit de la Dumnezeu 
fágáduin{á §i o putere care trecea cu mult peste vársta lui” 2 . 
„Prin urmare, vedem bine cá ei [proferí] au posibilitatea atát 
de a vorbi, cát §i de a tácea. Cáci unii ca ace§tia nu sunt le¬ 
gad Tn nici un fel prin darul profetic, ci darul acesta ti ono- 
reazá §i le este oferit ca un privilegiu. [...] Pentru aceasta, 
Jeremía are posibilitatea de a da inapoi. Dumnezeu í$i pune 
íncrederea in ace§ti oameni §i nu íi constránge Tn nici un fel, 
ci mai degrabá ii sfatuie$te $i le da indrumare, Ti Tndeamná §i 
Ti amenin{á. Dumnezeu nu le Tntunecá minóle, cáci a pro¬ 
voca tulburare §¡ nebunie §i a aduce intunecimea este o lu¬ 
crare specificá demonilor. lar lucrarea Domnului constá 
tocmai in a aduce lumina §i a descoperi lucrurile de folos 
pentru flecare. Aceasta este a§adar prima deosebire Tntre un 
ghicitor §i un profet adevárat” 3 . 

„Ieremia a fost trimis §i totu§i s-a impotrivit trimiterii, 
minimalizánd capacitadle lui [...]. Ieremia T§i dorea sincer §i 
se trudea asiduu sá rámáná Tn iubirea lui Dumnezeu §i sá 
lucreze aceasta printr-o via{á contemplativá, de aceea cauta 
sá arate cá nu poate cuvánta inaintea oamenilor. Fiindcá nu 
voia sá piardá roadele vie^i contemplative, §i pe aceastá cale 
sá se scufunde neíncetat in iubirea lui Dumnezeu, s-a Tmpo- 
trivit de a fi trimis la predicare. [...] Ieremia, pentru cá nu 
vo¡a sá piardá, datoritá faptelor, roadele vied¡ contemplative 
§i pe Autorul iubirii, [...] nu s-a incápajánat Tn refuz. [...] 
Prin urmare, a§a dupá cum nimeni nu poate Tndrázni sá se 
ofere pentru slujirea cea sfantá fara ca mai Tntái sá-§i fi puri- 
ficat inima, tot a§a cel ales de darul lui Dumnezeu sá nu 


1 Origen, Omilii la Cartea Proorocului Ieremia , 1,9 

2 Sf. Grigorie de Nazianz, Cuvántari, III - apud VSP, p. 387 

Sf. loan Gurá de Aur, Omilii la Epistolele Sfántuhti Apóstol Pavel 
catre Corinteni , XXIX - apud VSP, pp. 387-388 
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índrázneascá sá refuze sarcinile printr-o falsa smerenie. Pe 
de alta parte, e greu de §tiut cu siguran^á dacá inima e cura- 
tá; atunci, mai sigur este sá fiigá de slujba predicárii. Dar 
atunci cánd §tie cá, primind aceastá slujbá, ímpline§te voia 
luí Dumnezeu, nu trebuie sá fugá cu íncápá{ánare” 1 . 

„Odatá cu acele vorbe pe care le auzea, a con$tientizat 
cá era el insu§i fará cuvinte” 2 . 

„Cánd sunt trimi§i de Dumnezeu ín ajutorul oame- 
nilor, sfinjii, din smerenie, nu primesc. Astfel [...], íeremia 
a zis: Suntprea tañar. [...] Aceastá smerenie nimeni nu poa- 
te spune prin cuvánt cum este, sau cum se na$te ín suflet, de 
nu o aflá omul prin cercare. Dar prin cuvánt nu o poate 
ínváfa nimeni 1 ’ 3 . 

„Dec¡, a§a cum respinge cineva pofta trupului §i i se 
ímpotrive$te cu mintea, tot a§a trebuie sá se ímpotriveascá 
slavei dejarte cu mintea, prin gándurile sale. Chiar dacá 
vorbe$te cu har $i este silit de unii sá propováduiascá prin 
cuvánt, el trebuie sá se scárbeascá, sá fugá ca de foc §i sá se 
ímpotriveascá ín cugetul sáu, ca nu cum va, facánd aceasta, 
sá cada, prin vorbirea sa, ín pácatul slavei dejarte” 4 . 

„Cu adevárat sunt slab la glas §i greoi la limbá $i lipsit 
de priceperea de a grái cele bune. N-am nici minte pentru a 
ínjelege cele dumnezeie§ti, nici cuvántul gráitor ín stare sá 
slujeascá márimii celor cercetate. Cáci sunt inca viguros ín 
patimi §i-mi este ráscoala trupului mai tare ca legea Du- 
hului” 5 . 

7: lar Domnul a zis catre mine: „Sñ nu zici: «Sunt 
incá tañar», cáci la cáfi te voi trimite, la tofi vei merge s¡ 
pe tóate cáte-(i voi porunci Eu fie, pe acelea le vei grái. 


1 Sf. Grigorie cel Mare, Cartea'regulei pastorales VTI - apud VSP, p. 
388 

2 Sf. Grigorie cel Mare, Omitii la Profetul lezechiel, I, VIII, 19 

3 A va Dorotei, Felurite invátáturi, II, 10 

4 Sf Macarie Egipteanul Omilii 5 (55) 

5 Sf Maxim Márturisitorul, Epistolele , 19 
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„In privinta várstei, cá nu este un obstacol celui care 
dórente sá tráiascá dupa virtute, a arátat-o Domnul in cuvin- 
tele catre Ieremia, spunánd: Sá nu zici: sunt mai tañar. Cáci 
nu a negat cá el este tánár, dar a spus cá nu este un obstacol 
pentru el tinere^ea datoritá desávár§irii sufletului” 1 . 

„Nu trebuie sá influenfeze pe nimeni faptul cá Ieremia 
a primit duhul profetic din copilárie pentru cá minunile nu 
trebuie sá fie considérate ca model de lucrare” 2 . 

De se vor intreba unii cu ce e diferit Fiul de ceilal^i 
prooroci, le vom spune cá „cuvántul trimis 11 vei injelege fie 
tn sensul ínomenirii §¡ venirii in aceastá lume cu trupul, fie 
in sensul mai potrivit Dumnezeirii §i mai vrednic de prefu- 
ire. Cáci n-a ascuns Tatál in Sine pe Fiul, ci L-a fácut sá lu- 
mineze din firea Sa proprie, ca strálucirea din luminá, prin 
modul negráit §i de neexplicat al na§terii” 3 . 

8: De faja lor sá nu te temí, cá Eu cu tiñe sunt ca sá 
te scap, zice Domnul”. 

„Poate cá profesa a spus aceste cuv inte acoperit catre 
noi, care eram cunoscuji de Dumnezeu ca credincio$i inainte 
de íntemeierea lumii, dar acum suntem prunci, datoritá 
voinjei lui Dumnezeu, implinitá de curánd, intrucát suntem 
nou náscufi spre chemare §i mántuire” 4 . 

„Chiar dacá nu reiese destul de limpede cá prin aceste 
se are in vedere Mántuitorul, totu§i cele ce se spun mai 
departe [w. 9-10] -acestea nu se potrivesc lui Ieremia” 5 . 

Mintea ce suie la Dumnezeu se prive§te pe sine; „iar 
pe sine se vede pácátuind pururea 6 . Dar, vázándu-se astfel §i 
§i smerindu-se, potrivit cu aceastá simare, totu§i se bucurá 


1 Sf. Vasile cel Mare, Comentariu la Cartea profetului Isaia , HI, 108 

2 Sf. Grigorie cel Mare, Omilii la Profetul íezechiel , I, II, 4 

Sf. Chiril al Alexandriei, Comentariu la Evanghelia Sfántului loan , 

II 

4 Clement Alexandrinul, Pedagogul , I, 59,3 

6 Origen, Omilii la Cartea Proorocului Jeremía , 1,6 

Apropierea de Dumnezeu o lace sá se vada punir i nevrednicá. 
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mult $i se vesele§te, dar nu de sine - cáci cum ar face a- 
ceasta, odatá ce se socote$te pácátuind neíncetat ci de 
Dumnezeu Cel Tndurátor, care e mai aproape de el decát 
rásuflarea sa, sau, ca sá vorbesc mai lámurit, care scoate din 
inima Iui ráuri de luminá cereascá §i páraie nesecate de 
minuni ale Duhului, pe care le revarsá in el §i-i umplu 
mintea de luminá, §i-i spune simplu: Sunt cu tirté”\ 

9: Atunci Domnul §i-a íntins mana spre mine $i 
mi-a atins gura $¡ mi-a zis: 

10: „Iatá, cuvintele Mele le-am pus in gura ta; iatá, 
Eu astázi te-am pus peste neamuri §i peste regate, ca sá 
smulgi §i sá arunci la pámánt $i sá nimice$ti ?i din nou sá 
zide$ti $i sá rásáde$ti”. 

„Interpretarea moral-spiritualá prevaleazá §i la 1 2 loan 
Casian ori Ieronim. Pentru primul, care se adreseaza mona- 
hilor, ínainte de a zidi virtujile trebuie stárpite viciile, acti- 
vitate mult mai dificilá §i de mai lungá duratá decát viefuirea 
virtuoasá (Convorbiri 2,14,3). Dupa Ieronim, profetul anun- 
tá aici judecarea §i pedepsirea tuturor necredincio§ilor (Cele 
§ase carfi despre Jeremía 1,6,1-S)” 3 . 

„DÍstrugerea mai íntái a tot ce e ráu e condi^ia ca pro¬ 
fetul sá poatá zidi cele bune, Sá fie smul§i, mai intái, spinii 
iubirii dejarte din inimile ascultátorilor. Aceasta e condifia 
pentru ca cuvántul sfintei propováduiri sá nu fie semánat 
fará folos” 4 . 

„In noi, Cuvántul luí Dumnezeu este infierbántat §i 
cald” 5 . 

„Ieremia, ínsá, se temea din pricina tinereíii sale §i n-a 
indráznit sá profeíeascá páná ce n-a primit de la Dumnezeu 


1 Calist Patriarhul, Cápete despre rugáciune , 26 

2 Ca §i la Origen. 

3 SEP 6/1, p. 337 

4 Sf. Grigorie cel Mare, Cartea reguiei pastoraje , XXVI - apud VSP, 
d. 389 

5 Origen, Despre principié II, 8,3 
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$i fagáduintá ?i putere mai mare decát vársta lui” 1 . „$i pe 
Ieremia, cánd acesta a adus ínainte scuza várstei, Dumnezeu 
nu 1-a primit, ci 1-a dus la poporul ¡udeu, spunándu-i cá nu 
va avea de la tinerefe nici o piedicá, dacá are cugetul plin de 
hotáráre” 2 . 

Origen continua argumentaba cá aici ar fi vizat mai 
degrabá Hristos: „Ce neamuri a smuls Ieremia? Ce ímpárátii 
a aruncat el la pámánt? [...] §i ce putere avea Ieremia sá 
piardá , din moment ce $i cuvántul acesta i s-a spus? §i apoi, 
existá oare astfel de oameni pe care Ieremia sá-ifi zidit , pen- 
tru ca sá se poatá spune despre el sá zide$ti [,..]S-ar potrivi 
pentru Ieremia cuvántul sáde§til Or, dacá raportám aceste 
cuvinte la Domnul Hristos, ele nu fac nici o greutate tálcui- 
torului, pentru cá aici Ieremia simbolizeazá (sau prefígu- 
reazá) pe Mántuitorul” 3 . 

11: §i a fost cuvántul Domnului catre mine, zi- 
cánd: „Ce vezi tu, Ieremia?”. §i am ráspuns: „Un toiag 
din Iemn de migdal”. 

Semnul „este fará ocoli§, cá toiagul este autoritatea 
preofeascá ale cárei porunci nu sunt íntotdeauna plácute, dar 
sunt folositoare. De aceea i se porunce$te profetului sá ia 
toiagul de nuc [sau migdal - n. n.], fiindcá fructul pomului 
amintit are scoar^a amará, coaja tare, dar sámburele gustos, 
pentru ca, prin asemánare, profetul sá ceará cele amare, dar 
cúrate, sá nu se teamá a da pe fajá cele rele” 4 . 

12: Atunci Domnul mi-a zis: „Bine ai vázut, pentru 
cá Eu am vegheat asupra cuvintelor Mele, ca sá le sá- 
vár$esc”. 

«Versetele 11 §i 12 sunt construite pe jocul a douá cu¬ 
vinte: migdal , care ín ebraicá se nume§te $aqed 5 , §i veghe - 


1 Sf. Grigorie de Nazianz, Despre preofie , CXIV 

2 Sf. loan Gurá de Aur, Comentariu la Isaia, III, 4 

3 Origen, Omilii la Cartea Proorocului Ieremia , 1,6 

4 Sf Ambrozie, Scrisori, XLI, 2-3 

5 ipw 
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tor , care, ín aceea§¡ ebraicá se cheamá §oquedt [in scrierea 
nevocalizatá cele douá cuvinte apáránd ¡dentice - §aqed e 
forma de pual, termenul obi§nuit pentru migdal fiind luz - n. 
n.]. A§adar, migdalul, cel ce vegheazá cu nerábdare sa viná 
primávara pentru a fi cel dintái care ínflore$te (uneori, la 
sfar§itul lui ¡anuarie), devine simbol al lui Dumnezeu, Cel- 
pu ru rea-vegh etor” 1 2 . 

„ín calitate de toiag de nuc (migdal) [...] are o fire 
pricinuitoare de nedormire [...]. Aladar Hristos ni se ínfap- 
§eazá pe Sine mieles in chipul toiagului, ca Cel care a murit, 
S-a sculat $i S-a ínáljat la cer §¡ a lárgit prin Duhul In mod 
spiritual inimile celor ce-L primesc pe El” 3 . 

13: $i a fost cuvántul Domnului a doua oará catre 
mine, zicánd: „Ce vezi?” $i am ráspuns: „Un cazan pe 
foc; iar ciocul lui e spre miazanoapte”. 

„Nordul este un element de referinfá ín intreaga carte: 
3,18; 4,6; 6,1; 6,22 etc., flindcá, pe Semiluna Fertilá 4 , din 
punctul de vedere al ¡sraelitilor, to^i invadatorii din zona 
Mesopotamiei (asirieni, babilonieni) veneau dinspre nord” 5 . 

„Ce altceva a insemnat cazanul clocotit dacá nu min- 
tea iudeilor, ínfuriatá spre prigonire §i agitatá de ráutatea 
cumplitá? Se spune cá fafa [cazanului] este intoarsá spre 
miazanoapte, adicá, dacá [evreul] nu s-ar fi pus ín slujba 
duhului ráu prin ímpietrirea sufletului, nu s-ar fl aprins de 
atáta ráutate ímpotriva celor buni” 6 . 

14: lar Domnul mi-a zis: „Dinspre miazanoapte se 
vor stárni relele pentru tofi locuitorii {arii. 

Nevoitorul, „veghind mereu, a§adar, atent §i arzátor, 
sá observe §ireteniile diavolului §i sá vadá totdeauna de unde 


1 

2 BB VA, p. 969 

3 Sf Chiril al Alexandriei, Glafire la Facere , V, 4, Despre Iacob 

4 Arcul de pámánt dintre Nil, Tigru §i Eufrat 

3 SEP 6/1, p. 337 

6 Sf. Grigorie cel Mare, Omilii la Profetul lezechiel, I, II, 12 
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vine ispita, de unde da návalá vrájma§ul, de unde se füri- 
§eazá inamicur 1 . 

„Cá miazánoaptea este luata drept puterile potrivnice 
este ciar din textul: Dinspre fa(a miazánoaptei vor arde re¬ 
lele '’ 2 . 

15: Cá, iatá, Eu chem laolaltá tóate regatele din 
miazánoaptea pámántului, zice Domnul; $i ele vor veni $i 
flecare í$i va pune tronul la intrarea porfilor Ierusa- 
limului $i-mpotriva tuturor zidurilor dimprejurul lui $i- 
mpotriva tuturor cetáfilor lui luda. 

„Tronurile cuceritorilor puse in fa{a porjilor cetáfii ar 
putea sugera o scená de judecatá, unde ínvingátorii hotárásc 
soarta celor ínvin§i. Aici pare a fi ínsá mai degrabá o ima¬ 
gine a asediului” 3 . 

16: §i Eu íntru judecatá le voi grái despre tóate 
ráutáfile lor, de vreme ce ele M-au párásit $i au adus 
jertfe unor dumnezei stráini $i s-au ínchinat la lucrurile 
máinilor lor. 

„Mánia lui Dumnezeu, aducátoare de pedeapsá, e pro- 
vocatá in principal de aplecarea ludeilor spre idolatrie; pe 
págáni i-au preferat, de págáni vor fi chinuip” 4 , 

„DiavoIul este §i a fost intotdeauna cálául §i cel care 
umple de chinuri, spre deosebire de Dumnezeu. Astfel, cei 
ce nu umblá ín cáile cele drepte ale lui Dumnezeu ajung pe 
mana lui 

Aceasta inseamná cá pácáto?ii sunt lásaji pe mana 
diavolului, care li chinuie, pentru ca ei sá se poatá intoarce 
Ja Dumnezeu. Ieremia spune; Ce vezi tu? $i eu am ráspuns: 
Vád un cazan clocotind ... Mare milá! Mare taina! lata, 
bucá^i de carne sunt aruncate ín cazan, pentru ca inima 


1 Origen, Omilii la Exod, IX, 4 

2 Sf. Vasile cel Mare, Comentaríu la Cartea profetului Isaia, XIV, 
290 

3 SEP 6/1, pp. 337-338 

4 BBVA, p. 969 
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omului sá se topeascá §i sá ínve(e sá-L cunoascá pe Dom- 
nul” 1 . 

17: Dar tu incinge-fi mijlocul §i ridicá-te $i grá- 
ie§te-Ie tóate cate Eu ífi voi porunci; nu te teme de fata 
lor, nici nu te infrico$a fnainte-le, cáci cu tiñe sunt Eu ca 
sa te scap, zice Domnul. 

18: lata, Eu te-am a$ezat astázi ca pe o cetate tare 
§¡ ca pe un zid de aramá, puternic in faja tuturor regilor 
luí luda §i a principilor lui $i a poporului {árii. 

ll íntáre§te, „cáci aveau 2 de ínfruntat un popor neru- 
§inat, iute la mánie §i insetat de sánge proorocesc §i cuge- 
tánd mereu ucideri de sfín^i §i atunci, pe buná dreptate, pro¬ 
ferí aveau nevoie de multá putere, astfel íncát sá nu fie vá- 
támatá negráita lor tárie” 3 . 

19: Ei se vor lupta impotrivá-fi, dar nicicum nu 
vor putea sá te biruie, cáci cu tiñe sunt Eu ca sá te scap, 
zice Domnul”. 

Dumnezeu „Tatál, vorbind catre Ieremia, spune ca-1 
va pune stálp de aramá §i zid; pe ieremia 1-a pus stálp unui 
singur neam” 4 , iudeilor. „Domnul Dumnezeu spune aceasta 
proorocilor Luí [...], pentru ca ei sá nu se teamá páná la 
sfar^it, sá nu §ováie dacá poporul ii ocárá§te, ci prin puterea 
privirilor lor sá poatá risipi toatá impotrivirea celor ce strigá 
la ei” 5 . 


CAPITOLUL 2 -Israel nerecunoscáíor §ipedepsit 

1: §i s-a facut cuvántul Domnului cátre mine, zi- 
cánd: „Du-te §i strigá acestea ín urechile lerusalimului: 


1 Fer. leronim, Omilii 1-59 la Psalmi, XXXTV - apud VSP, p. 390 

2 Proferí. 

3 Sf. loan Gurá de Aur, Comentariu la ísaia, I, 1 

4 Sf. loan Gurá de Aur, Omilii la Matei , LXV, 2 

5 Fer. leronim, Epistole, LXVI - apud VSP, p. 390 
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„Acest verset, omis ín versiunea Septuagintei (edifia 
Rahlfs), este preluat din Textul Masoretic” . 

2: Acestea zice Domnul: Adusu-Mi-am aminte de 
duio$ia tinerefii tale §i de iubirea logodirii tale in a-L ur¬ 


ina pe Sfantul lui Israel, zice Domnul. 

Duiofia: „literal: mila\ sentimentul uneori matern pe 
care o femeie íl are pentru bárbatul iubit” 1 2 . 

3: Sfánt li este Israel Domnului, párga roadelor 
Lui; tofi cei ce-o mánáncá fi-vor vi nova ti, rele vor veni 
asuprá-le, zice Domnul. 

Sfánt „are sensul primar de separata total deosebit ; a- 
plicat lui Dumnezeu, se refera la transcenderá Lui absoluta 
(Cel cu totul altul ); unei alte fiin^e sau unui lucru i se poate 
aplica numai ín relace cu Dumnezeu: aici, Israel e sfánt pen¬ 
tru cá Dumnezeu §i I-a pus deoparte pentru Sine” 3 . 

,JRoade ale lui Dumnezeu sunt §¡ neamurile íntoarse la 
crediníá mai tárziu. Dar, pentru cá Israel a crezut in Dum¬ 
nezeu mai inainte, cu indreptáfire profetul 1-a numit párga 
roadelor Lui” 4 . 

4: Auzifi cuvántul Domnului, voi, casa lui Iacob, 
voi, intreaga seminfie a casei lui Israel! 

5: Acestea zice Domnul: Ce gre$alá au aflat ín Mi¬ 
ne párinfii vo$tri de s-au indepártat de Mine §i s-au luat 
dupa de$ertáciuni $i s-au facut netrebnici?; 

6: §i n-au zis: «Unde este Domnul, Cel ce ne-a seos 
din fara Egiptului, Cel ce ne-a cáláuzit in pustie, in pá- 
mánt uscat §i neumblat, in pámánt Iipsit de apa $i de 
roadá, in pámánt pe care nimeni n-a umblat vreodatá §i 
pe care nici un om n-a locuit?». 

„Socotesc pe drept cuvánt cá se abat de la tot sfatul 
bun cei ce, depártándu-se de la slujirea lui Dumnezeu, slu- 


1 BBVA, p. 970 

2 BBVA, p. 970 

3 SEP 6/1, p. 340 

4 Sf. Grigorie cel Mare, Omilii la Profetul lezechiel, I, XI, 1 
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jesc zidirii in locul Ziditorului $i Fácátorului sau, coboránd 
la o rátácire inca $¡ mai ru§inoasá se inchiná lucrurilor mái- 
nilor lor. Cáci doar le era u$or, dacá ar fi voit sá cugete 
drept, sá vadá frumuse^ea firii negráite §i mai presus de tóate 
din podoaba zidirii $i sá ín(eleagá pe Oránduitorul, Cármu- 
itorul §i Fácátorul íntregii Iumi din buna intocmire a fap- 
turilor” 1 . 

7: Dar Eu v-am dus ín Jara-cea-Verde ca sá-i 
máncafi roadele $i bunátáfile; voi afi intrat $i Mi-afi pan- 
gárit pámántul, iar mo§tenirea Mi-afi facut-o uraciune. 

Jara-cea-Verde : «literal: karmel , cuvánt ebraic care 
inseamná finut verde §i care a dat numele Muntelui Car¬ 
mel” 2 . 

8: Preofii n-au zis: «Unde este Domnul?». Cei 
ce aveau in maná Legea nu M-au cunoscut; pastoril, 
$i ei, s-au rázvrátit impotrivá-Mi, iar profefii au 
profefit prin Baal §i dupa lucruri netrebnice au 
umblat. 

9: Pentru aceasta Eu inca Má voi judeca cu voi, zi- 
ce Domnul; $i cu fiii Fiilor vo$tri Má voi judeca. 

«Pretutindeni Tn Scripturi se poate vedea acest stil fi- 
gurat care este impresionant §i vrednic de iubirea de oamen i 
a lui Dumnezeu. Cáci se aratá negráita Lui bunátate, fiindcá 
se coboará intr-atat incát sá se judece cu oamen i i” 3 . 

10; Trecefi in insulele Chitim $i vedefi, trimitefi in 
Chedar, cu de-amánuntul cercetafi $i vedefi de s-a petre- 
cut acolo ceva asemánátor cu acestea, 

Chitim : «localítate in Cipru; nume al Ciprului; termen 
generic pentru universul insular al Mediteranei. 

Chedar : pustiu locuit de triburi nómade” 4 . 


1 Sf. Chiril al Alexandriei, Despre inchinarea fi slujirea in Duh fi 
Adevár , VI 

2 BBVA, p. 970 

3 Sf loan Gurá de Aur, Omilii la Psalmi , 49, 1 

4 BBVA, p. 970 
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11: dacá págánii $i-au schimbat dumnezeii — ma¬ 
car cá aceia nu sunt dumnezei - ín timp ce poporul Meu 
$i-a dat márirea ín schimbul celor ce sunt netrebnici. 

Adeseori, pentru a-i índrepta pe iudei, Dumnezeu le 
dá exemple de la págáni 1 , aceia páránd In únele epoci mai 
pujin rátáci{i de la Adevár. 

„Aratá cá legea nu este impovárátoare §¡ cá másura pe 
care o cere de la oameni este u§or §i animalelor sá o ímpli- 
neascá, chiar celor mai fará de minte dintre ele. Dar va spu- 
ne cineva cá acelea au Ín firea Ior faptul de a-§i recunoa$te 
stápánul. Este cu putinfá ca cele ímplinite prin fire de aní¬ 
male sá fie Tmplinite $i de noi prin liberá alegere” 2 , 

12: CeruI insumí s-a inspáimántat de acestea, cu 
mare-nfrico$are s-a ingrozit, zice Domnul. 

„Ieremia vorbe$te chiar despre o íncremenire a cerului 
la auzul cuvintelor nelegiuite ale poporului” 3 . 

Unele versiuni evocá aici §i pámántul: ^Pámántul s-a 
mirat si s-a ingrozit. Suspiná pámántul atunci cánd facem 
nedreptáfi cu roadele lui” 4 . 

„ProfetuI cheamá elementele cele fará simare pentru a 
deplánge cu o jale comuná gre§elile” 5 . „íntreaga zidire se 
mi§cá impreuná cu Stápánul pentru rázbunare ímpotriva ce¬ 
lor care au pácátuit fa{á de El. Cáci dupá cum cerul se mira 
§i se cutremurá fa^á de íncálcárile legii nea§teptate ale 
poporului, cánd L-au párásit pe Domnul (Matei 24, 29), la 
fel, cánd sunt índeplinite pácatele celor apostap §i vine tim- 
pul rásplátirii, se spune cá se mánie §i se ridica impreuná cu 
urgia lui Dumnezeu” 6 . 


^ Cf. Sf. loan Gurá de Aur, Omilii la Matei ; XVII, 7 
Sf loan Gurá de Aur, Comentaría ¡a Isaia , 1,3 

3 Sf. Vasile cel Mare, Despre Sfántul Duh , XIII 

4 Sf. loan Gurá de Aur, Comentariu la íov f XXXI, 17 

5 Sf loan Gurá de Aur, Omilii la Psalmi , 49, 8 

6 Sf Vasile cel Mare, Comentariu la Cartea profetului Isaia , XIII, 
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«Oamenii, lásánd grija de a-§i plánge pácatele Ior, au 
luat judecata de la Fiul $¡ se judecá $i se osándesc unii pe 
alfii, de pare cá ar fi fará pácat. Cerul s-a uimit de aceasta $i 
pámántul s-a cutremurat. Ei ínsá nu se ru§ineazá, ca ni§te 
nesimfifi” 1 . 

13: Douá Iucruri, $i rele, facut-a poporul Meu: ei 
M-au párásit pe Mine, izvorul apei celei vii, $i §i-au sápat 
fantáni surpate, care nu pot sá fina apa. 

Fericitul Augustin «invoca versetul ín legáturá cu ere- 
tic ii, care-§i pun credinfa Tn rezervoare sparte (Scrisori 
121). Tot ín cheie antiereticá este interpretat versetul de 
catre Lactanfiu ( Instituid divine 4,30) §i Ciprian (Scrisori 
69 , l)” 2 . 

„Sau nu sávár§im, cum zic Scripturile, pácatul índoit, 
asemenea necredincio§ilor, ne$tiind prin ce ne ispitim 3 sau 
chiar justificándu-ne pe no¡ indine §i socotind cá vedem, dar 
ín rea lítate nevázánd?” 4 . „S-au lepádat de Dumnezeu §i s-au 
au intors catre idoli, ínchinándu-se acestora, dupa cum aratá 
§i Ieremia Proorocul. Cáci fantánile sparte sunt, aici, 
chipurile cioplite §i idolii” 5 6 . 

Este §i o anticipare a Botezului: „Noi am crezut §i 
cunoa§tem cá Botezul acela, pe care 1-a vestit [profetul] de 
mai ínainte, este singurul care poate curáfi pe cei ce se po- 
cáiesc §i cá el este apa viefi? y6 . 

Ereticii, ínsá, „de§¡ nu poate fi decát un singur botez, 
se cred demni sá boteze, promit binefacerea apei vii §i mán- 
tuitoare, dupá ce au párásit izvorul viefii. ín felul acesta, oa- 
menii nu se spalá, ci mai ráu se murdáresc, nu se curáfesc de 
pácate, ci dimpotrivá §¡ le ínmulfesc. O asemenea na§tere n- 


1 Sf. Maxim Márturisitorul, Cápetele despre dragoste , 254 

2 SEP 6/1, p. 342 

3 Ignorandu-ne pácatul. 

4 Sf. Dionisie Areopagitul, Epistole , VIII, 4 

3 Sf. Afraat SirianuJ, Omilii - apudVS P, p. 393 

6 Sf Iustin Martirul, Dialogul cu iudeal Trifon , I, XIV 
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aduce fii lui Dumnezeu, ci diavolului. Náscuji din minciuná, 
nu primesc fagáduiala adevárului. Rod al perfidiei, pierd 
gracia credinjei. Nu pot veni la rásplata pácii cei care au rupt 
pacea Domnului din nebunia dezbinárii” 1 . 

„Prin cuvántul proorocului Ti ceartá pe un i i care, dupá 
primirea Tnvájaturii prin lege, s-au Tndreptat fara pricepere 
spre alji Tnvájátori §i s-au aplecat spre Tnvájáturile §i 
poruncile oamenilor” 2 . 

„Cáci cultul cu nume mincinoase e ca un puj surpat, 
fiindcá nu poate scoate cineva din el cuvántul ín stare sá dea 
viaja. Izvor al viejii adevárate nu e decát cuno§tinJa nepátata 
despre Dumnezeu. Deci pujui este chipul cuno§tinJe¡ sádite 
Tn firea noastrá’* 3 . 

„ V-a{i instráinat inapoi. Aceasta a fost adáugat de la 
Theodotion, ca o explicare la parasire, adicá ínstráinarea de 
Dumnezeu prin cáderea spre mai ráu. Cáci dupá cum cel de- 
sávár$it názuie§te spre cele din faja sa, la fel §i pácátosul 
face un pas inapoi, Tndepártándu-se de Domnul, fíind prin 
aceasta pierdut . 

E prefiguratá $i lepádarea unora de Hristos, „ínsu§i 
Cuvántul cel Sfant, Care este viu, enipostaziat, ímpáratul 
ceresc, Fiul legitim, Care Intotdeauna [este] cu Tatal, Care a 
ie$it din Tatál, strálucirea slavei, íntipárirea ipostasului, 
imaginea Tatalui Tn adevár, Cel ce $ade pe acela§i tron dim- 
preuná cu Náscátorul Sáu, Cel a Cárui Tmpárájie nu va avea 
sfar$it, Judecátorul viilor §i al morjilor, Cel ce este Tnjelep- 
ciune din Tnjelepciune, Cel ce este izvor din izvor” 5 . Dar, 
„dacá poporul idolatru este acuzat [...], este ciar ca cel care 


* Sf Ciprian al Cartaginei, Despre unitatea Bisericii ecumenice, XI 
S£ Chirií al Alexandriei, Glcfire la Facere , IV, 4, Iará§i despre 
qatriarhul Iacob 

’ sf - Chiril al Alexandriei, Glafire la Ie$ire , 1 , 8 , Iara$i despre Moise 
Sf Vasile cel Mare, Comentariu la Cartea profetului Isaia , 
Inceputul cuvántului, 17 
5 Epifanie al Salaminei, Ancoratus , 19 - 
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crede ín Dumnezeu $i í§i adapá sufletul din credin{a ín El 
prin dogmele mántuitoare, acela scoate apa cu veselie din iz- 
voarele Mántuitorului” 1 . 

Scriptura Íl nume§te pe Dumnezeu izvor al viefii: 
„Astfel, prin tóate simpjrile Tnjelegátoare hráne§ti pe ai Tai, 
veselindu-i, Prea Iubitorule de suflet, Doamne, facándu-Te 
lor luminá, via{á §i desfatarea mai presus de tóate bunátáple 
cele mai presus de fire” 2 . 

„De aceea trebuie sá ne stráduim sá fi stat langa izvor, 
ca sá nu ni se potriveascá §i nouá ce s-a spus: M-au párásit 
pe Mine, izvorul apei care este v/e” 3 . 

Sunt vizaji §i ereticii: „De§i nu poate fi decát un 
Botez, ei se cred demni sá boteze, promit binefacerea apei 
vii §i mántuitoare, dupá ce au párásit izvorul viepi. In felul 
acesta, oamenii nu se spalá, ci mai ráu se murdáresc, nu se 
curájesc de pácate, ci dimpotrivá $i le inmútese. O aseme- 
nea na§tere n-aduce fii lui Dumnezeu, ci diavolului. Náscufi 
din minciuná, nu primesc fagáduiala adevárului. Rod al 
perfídiei, pierd gracia credin^ei. Nu pot veni la rásplata pácii 
cei ce au rupt pacea Domnului din nebunia dezbinárii” 4 . 

Au párásit izvorul apei celei vii , „atunci cánd trebuiau 
sá recunoascá cu cá Tatál e Dumnezeu, Fiul e Dumnezeu §i 
Duhul Sfant e Dumnezeu, dupá cum ne-au invá|at dumne- 
zeie§tile cuvinte ?i cei care au seos din ele cea mai inaitá 
íntelepciune” 5 . 

14: Este oare Israel un rob náscut printre casnici?; 
de ce a devenit el o pradá? 

15: Leii au rácnit asuprá-i §i glasul $i 1-au ridicat 
cei ce i-au prefacut pámántul in pustiu §i cetáfile i le-au 
surpat, ca sá nu poatá fi locuite. 


1 Sf. Vasile cei Mare, Comentariu la Carteaprofetului Isaia , XII, 253 

2 Calist Patriarhul, Cápete despre rugáchme, 64 

3 Origen, Adnotári la Genezá , 59 

4 Sf. Ciprian al Cartaginei, Despre mitotea Bisericii ecumenice , XI 

5 Sf. Vasile cei Mare, Scrisori, 8,2 
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Leii «simbolizeazá aici noile mari puteri care dominá 
zona, Babilonul $i Egiptul, Asiria fiind simbolizatá ín textele 
anterioare de leu (Isaia 5,29-3O)” 1 . 

16: Chiar $i flii Memfisului $i ai Tafnei te-au cu- 
noscut §i te-au batjocorit. 

Te-au batjocorit : „Ebraicá: te-au ras pe cap. Aluzie la 
invaziile egiptene din 608-605” 2 . 

17: Oare nu faptul cá M-ai párásit fi-a adus aces- 
tea? zice Domnul, Dumnezeul táu. 

18: §i acum, ce ai tu de-a face cu catea Egiptului, 
sá bei tu apa din Nil? §i ce ai tu de-a face cu catea Asi- 
rienilor, ca sá bei tu apa din Ráuri? 

Din Nil: «textual: apa Ghihonului. Dupa tóate proba- 
bilitáp’Ie, acesta era numele unui braj din Delta Nilului. 
Ráuri: Eufratul §i afluen^ii lui” 3 . 

„Aratá vrájma§ului rábdarea ta $i starea ta probata in 
cele mici, ca sá nu ceará de la tiñe cele mari. Dreptar sá-^i 
fie fie aceste mici, ca prin ele sá surpi pe potrivnicul; ca sá 
nu unelteascá §¡ sá-Ji sape curse mari” 4 . Suntem tararí in 
Egiptul inteligibil $i prin neglijarea luptelor celor márunte, 
dar ?i prin angajarea in lupte pentru care nu suntem pregáti^i. 

19: Lepádarea ta de credinfá te va certa $i rau- 
tatea ta ifi va fi mustrare; cunoa$te dar $i vezi cá amará 
li-a fost lepádarea de Mine, zice Domnul, Dumnezeul 
táu, $i cá nici o plácere n-am aflat Eu in tiñe, zice Dom¬ 
nul, Dumnezeul táu. 

„De ce am cázut in toatá starea aceasta vrednicá de 
pláns? Nu din pricina mándriei noastre? Nu pentru cá tinem 
la voia noastrá cea rea? Nu pentru cá stápáne§te in noi amá- 
ráciunea voii noastre? Dar de unde? Nu a fost zidit omul in- 
tru toatá desfatarea, intru toatá bucuria, intru toatá odihna. 


1 SEP 6/1, p. 343 

2 BBVA, p. 971 

3 BBVA, p. 971 

4 Sf Isaac Sírul, Cuvinte despre nevoinfá , XXVI 
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íntru toatá slava? Nu era tn raí? I s-a poruncit: sá nu faci 
aceasta! §i a facut. Vezi mandria? Vezi taria cerbiciei? Vezi 
nesupunerea? De aceea, Dumnezeu vázánd aceastá neru§i- 
nare, zice: Acesta e nebun, acesta nu §tie sa se bucure. De nu 
va cunoa§te zile rele, va pieri cu desávár$ire. Cáci, de nu va 
invada ce este necazul, nu va afla ce este odihna. [...] 

A fost predat deci iubirii de sine §i voilor sale, ca sá-$i 
zdrobeascá oasele sale, ca sá invehe sá nu se bizuie pe sine, 
ci sá asculte de poruñea lui Dumnezeu, ca aceste urmári 
nenorocite ale neascultárii lui sá-1 invehe odihna ascultárii, 
cum zice prin proorocul: Te va inváfa pe tiñe neascultarea 
la"'. 

„Ar fi trebuit ca iudeii sá-L creadá pe cuvánt inainte 
de ímplinirea amenin(árilor; dar pentru cá erau atát de 
nesim(i(i, ca nu credeau ín índemnurile ?i sfaturile Lui, de 
aceea íngáduie sá fíe instruí^ prin fapte, ca a$a sá-i redo- 
bándeascá iará$i” 1 2 . 

Insá „§i párásirea lui Dumnezeu este un chip al pro- 
niei. Cánd este disprefuitá pronia aceasta §i grija Lui, atunci 
Dumnezeu se Tndepárteazá pu^in de noi $i ne páráse§te pen¬ 
tru ca atunci, dupa ce lenea va fi lepádatá, cei mai slabi sá 
deviná mai sárguitori” 3 . 

20: Cá de mult (i-ai sfarámat tu jugul $i (i-ai rupt 
legáturile §i ai zis: «Nu pe Tiñe Te voi sluji, ci mñ voi 
duce pe tot dealul inalt $i sub tot copacul umbros: acolo 
má voi rásfa(a intru desfrául meu!»... 

„Idolatria (practicatá pe ínáltimi §i-n cránguri) era so- 
cotitá adulter (fa(á de Dumnezeu), dar §i desfráu (sacru) tn 
ín(elesul propriu al cuvántului” 4 . 

Hristos ne índeamná sá luám jugul Sáu (Matei 11,29- 
30). „Cu tóate acestea, ei nu au luat asupra lor jugul, din 


1 Ava Dorotei, Felurite ínvafáturi , 1,8 

2 Sf. loan Gurá de Aur, Omiliile despre pocáinfá, I 

3 Sf. loan Gurá de Aur, Omili i la Psalmi 12, 1 

4 BBVA, p. 971 
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pricina cerbiciei lor. Insá nu numai cá nu au primit sá §i-l ] 
asume, dar incá 1-au §i rupt §i 1-au sfarámat” 1 * . 

21: Eu totu$i te-am sádit pe tiñe vifá roditoare, fn 
tot adevárul soiului bun; cum de Mi te-ai schimbat ín 
amáráciune, tu, vifá stráiná? 

„Origen, ín omi lia a doua, care trateazá doar Ieremia 
2,21-22, se ocupa de originea pácatului §i a mor^ii: Dumne- 
zeu a creat totul desávár§it, dar omul a creat pentru sine rául 
§i pácatul, la fel cum via roditoare, de soi bun, ajunge sá fie 
schimbatá ín amáráciune. Chipul lui Dumnezeu, cu care a 
fost creat omuí, poate fi iará?i transformat din chip pámán- 
tesc ín chipul ceresc doar prin pocáinfá. Aceea§i idee, a 
legáturii dintre ráu §i voinfa omului revine constant ín co- 
mentariile patristice la verset: íntre alfii, la Fulgen{iu, Scri- 
soare catre Monimus 1,3-4, Chiril al Ierusalimului, Catehe - 
ze 2,1 §i 4,19. Pentru Augustin, lisus este vifa adeváratá 
despre care vorbe§te Ieremia (Despre Evanghelia dupa loan 
80,1)”*. 

„Deseori Scriptura íl numejte pe Israel v/e” 3 . „Aceas- 
ta mai íntái a ínflorit, dar ín cele din urmá a fost neíngrijitá 
pentru cá s-a transformat ín aguridá §i i-a fost índepártat 
gardul §i s-a facut spre pradá celor ce treceau” 4 . 

Sau, „vi{a este sufletul, de la care se cere rodirea vred- 
nicá de sádirea de la ínceput §i de cultivarea de cátre Dum¬ 
nezeu” 5 . 

„Greu lucru este pácatul, iar cálcarea de lege este o 
boalá prea cumplitá a sufletului. Pácatul taie nu numai nervii 
sufletului, dar este pricinuitorul focului ve§nic. Pácatul este 

1 S£ loan Gurá de Aur, Impotriva cretfinilor iudaizanfi ., I - apudWS?, 
p. 394 

5 SEP 6/1, p. 344 

Sf. Vasile cel Mare, Comentariu la Cartea profetului fsaia , In- 
cepiUid cuvántuliti , 20 

4 Sf. Vasile cel Mare, Comentariu la Cartea profetului Isaia, VII, 205 
Sf Vasile cel Mare, Comentariu la Cartea profetului Isaia, In - 

ceputul cuvántului, 2 1 
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un ráu, sávár§it prin libera voin{á a omului, odraslá a inten- 
$iei. Profetul o spune lámurit cá pácátuim prin propria noas- 
trá voin^á [...]. Sadul este bun, dar fructul ráu. Rául provine 
din libera voinfá. Sáditorul n-are nici o vina. Via, insá, prin 
foc se va arde, pentru cá a fost sáditá spre a aduce rod bun, 
dar, prin libera voin^á, a facut rod ráu” 1 . 

22: Chiar de te vei spála cu soda $i te vei scálda ín 
clábuc de sápun, tot spurcatá e$ti ín faja Mea prin ne- 
dreptáfile tale, zice Domnul. 

„Origen (ad. loe.): únele pácate se curáfá prin cuván- 
tul-nitriu, áltele prin cuvántul-iarbá (sápun), dar sunt únele 
care nu se curará decát prin ardere, prin cauterizare, prin 
acjiunea radicalá a Cuvántului-foc. Trimite §i la Isaia 4,4. In 
Noul Testament, aminte§te el, lisus boteazá cu Duhul Sfant 
§i cu foc” 2 . 

„Cele in Hristos sunt zidire nouá, dupá Scripturi. lar 
prin cel íntinat §i pátat trebuie ínfeles Israel, care n-a primit 
curá^irea prin Hristos” 3 4 . 

23: Cum oare ai sá spui: «Nu m-am pángárit $i du¬ 
pá Baal n-am alergat»?... Vezi-fi urmele prin mul|imea 
bárbafilor $i cunoa$te ce-ai facut: glasul ei in slavá a mu- 

24: cáile §i le-a láfit spre apa pustiei, dusá de vánt 
era-ntru pofta sufletului ei; iatá cá ea li s-a dat: cine oare 
o va intoarce? Nimeni care umblá dupá ea nu va osteni; 
cánd ea va fi umilitá, ei o vor afla. 

„ín Textul Masoretic se continuá imaginea de la fina- 
lul versetului precedent: maganta sálbaticá obi§nuitá cu 
pustiul, in pofta ei adulmecá vántul; rutul ei cine-l va do- 
mol i? Nimeni din ce i ce o cauta nu va osteni; in luna [im- 
perecherii] ei o vor afla'*. 


1 Sf. Chiril al lerusalimului, Catehezele , II, 1 

2 SEP 6/1, p. 345 

3 Sf Chiril al Alexandriei, Glcfire la Facere , VTI, Despre Rubén 

4 SEP 6/1, p. 345 
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„DuhuriIe rele nu se ostenesc cáutánd, atunci cánd dó¬ 
rese sá provoace pierzania §i nu sunt izgonite prin dreptatea 
unui gánd bun. Ele gásesc sufletul ín stare de necurájie, 
atunci cánd acela este stápánit de gánduri murdare, §i íl ín- 
dreaptá u§or spre o lucrare pácátoasá” 1 . 

25: Intoarce-fi piciorul din drumul zgrunfuros §i 
gátlejul dinspre sete! Dar ea a zis: «Ca un bárbat má voi 
purtacá s-a iubit cu stráini $i dupa ei s-a linut. 

„Clement Alexandrinul subliniaza imaginea bíblica, 
frecventá ín Vechiul Testament, a idolatriei ca forma de a- 
dulter. 

Tot adulter este §i erezia, care consta Tn renunfarea la 
cunoa§terealgnoza bisericeascá §i adevarata §i la opinia 
(doxá) despre Dumnezen (Stromate 6,16)” 2 . 

26: Precum se ru$ineazá hoful cánd e prins, a$a se 
vor rubina fiii lui Israel, ei $i regii lor $i dregátorii lor §i 
preojii lor §i profefii lor. 

27: Cá i-au zis unei bucáfi de lemn: «Tu e§ti tatál 
meu!», $i unei pietre: «Tu m-ai náscut!». §i Mié Mi-au 
íntors spatele, nu faja; dar ín vremea necazului lor vor 
zice: «Scoalá-Te §i scapá-ne!». 

„Unii s-au ínchinat faptuirii in locul Fácátorului 
(Román i 1, 35) §i au cutezat sá spuná lemnului: Tu e§ti tatál 
meu , §i pietrei: Tu m-ai náscut , cáci nenoroci^ii au alunecat 
spre o a$a de mare nepricepere íncát au atribu¡t materiilor 
lipsite de simare numirea de dumnezei §i slava negráitá a 
fiinfei mai presus de tóate” 3 . 

„Se aratá prin aceasta cá ei nu se vor íntoarce la 
Domnul cu pocáintá ci, ín ímpietrirea inimilor lor, lui Dum- 
nezeu íi vor íntoarce spatele §i Í1 vor umple de ocári” 4 . 


1 Sf. Grigorie cel Mare, Omili i la Profetul Iezechiel, II, VIII, 20 

2 SEP 6/1, p. 345 

3 Sf. Chiril al Alexandriei, Comentariu la Evanghelia Sfántului loan , 
XI 

4 Fer. leronim, Epistole , CXXII - apudVSP, p. 394 
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„Aladar, n-au vázut slava lui Hristos cei ce §i-au intors ochii 
infelegerii de la El” 1 . 

28: Unele sunt dumnezeii tai pe care tu (i i-ai fa- 
cut? Oare ei se vor scula §i te vor scápa la vremea neca- 
zului? Cate cetáfi, a tafia dumnezei aveai, o, ludo, §i cate 
raspántii in Ierusalim, atátea jertfe lui Baal. 

„Chiar §¡ dupa construirea Templului de catre Solo- 
mon, sanctuarele din provincie au subzistat pana la reforma 
regelui losia (640-609 í. Hr.), cánd au fost interzise pentru 
cá riscau oricánd sá alunece ín idolatrie, fiind mai pufin 
controlabile” 2 . 

29: De ce-Mi vorbifi voi Mié? Voi tofi v-afi purtat 
ca ni§te págáni $i voi to|i v-a(i nelegiuit impotriva Mea, 
zice DomnuL 

30: Zadarnic i-am lovit pe íiii vo$tri: inváfáturá n- 
afi primit; pe profefii vo?tri i-a máncat sabie de leu nimi- 
citor: nu v-afi infrico$at* 

„Sabia : Textul Masoretic are Sabia voastrá - ceea ce 
coincide cu repro§urile frecvente aduse poporului cá refiizá 
sá-i asculte pe proferí adevárafi, ba chiar ti pr¡gone$te. Via^a 
lui Ieremia ilustreazá acest lucru” 3 . 

O enumerare a nenorocirilor abátute, ín istoria de pa¬ 
na la Ieremia, peste Israel: „Au fost du§i robi ín Egipt, unde 
au robit vreme de 225 de ani. Apoi, canaanifii i-au facut robi 
de asemenea, in vremea lui Barac §i a Deborei. Moabifii s- 
au instápánit asupra lor, in zilele lui Iehud, iar amonifii in 
zilele lui Ieftae. Tot a§a §i filistenii, in zilele lui Samson §i in 
zilele lui Eli sau in cele ale lui Samuel; edomifii i-au cucerit 
in zilele lui Ahab, iar asirienii, in zilele lui Iezechia. Regele 
Babilonului i-a dezrádácinat §i i-a risipít; §i nici dupa ce 
acesta i-a urmárit §i impilat pretutindeni, ei tot nu s-au 


1 Sí. Chiril al Alexandriei, Giafire la Ie§ire, Despre cele trei semne 
sávár$ite prin Moise , 1 

2 SEP 6/1, p. 346 

3 SEP 6/1, p. 346 
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schimbat §¡ nu s-au íntors de la farádelegile lor: ín zadar am 
bátut pe copiii vo$tri, cá n-au primit inváfaturá ” . 

31: Auzifi cuvántul Domnului! Acestea zice Dom- 
nul: I-am fost oare Eu luí Israel pustietate sau pámánt 
ínfelenit? De ce oare a zis poporul Meu: «Nu vom mai a- 
vea stápán §i la Tiñe nu vom mai veni»? 

„Ceea ce spune aceasta este: nu am fost fará rod pen- 
tru voi. Nu v-am arátat mi¡ de bunatáji? Nu am schimbat 
ínsá§i firea pentru voi? §i elementele nu le-am supus ascul- 
tárii voastre? Nu v-am dat o viefuire libera de ostenelile o- 
mene$ti? De aceea zice: Pustiu am fost Eu oare pentru casa 
luí Israel? Adicá, nu am adus mii de roade? Eliberarea din 
Egipt, slobozirea de barbari, dovezile minunilor, petrecerea 
ín pustie, mo§tenirea Palestinei, stápánirea asupra neamu- 
rilor, neincetatele biruinje, minunile cele stráine, neconte- 
nitele semne, bogaba roadelor pámántului, cre§terea neamu- 
lui vostru, slava lui pretutindeni ín lume §¡ áltele mii. De 
aceea a adáugat: Sau am fost Eu pentru voi fariña nelu - 
cratá?" 1 2 3 . 

32: Oare -51 va uita mireasa podoaba $i fecioara 
tulpanul de la gát? Dar poporul Meu M-a uitat ín zile fa- 
ra numar. 

^ „Dupá Ieronim, profetul se refera aici la Fecioara Ma¬ 
ría (jmpotriva lui lovinian 1,32) ,,: \ 

In alta variantá: Mireasa nu-$i uitá niciodatá podoa¬ 
ba, nici fecioara nu-fi uitá Centura sánilor ei. 

Intr-o interpretare, aceste cuvinte ínseamná: „Sá nu 
cedám §i sá nu slábim Centura castitáfii, rátacindu-ne ín 
distractii. Cáci pe buná dreptate prin san i se desemneaza 
rafiunea §i gándurile noastre, iar prin Centura sánilor se ín- 
telege Centura care menfine ?i da tárie sufletului ín orien- 


1 Sf. Affaat Sirianul, Omilii - apud VSP, p. 395 

2 Sf. loan Gurá de Aur, Omilii la Psalmi , 113, 1 

3 SEP 6/1, p. 347 
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tarea lui catre castitate, se injelege dragostea fa|á de Hris- 
tos”'. 

33: Ce fel de bine vei mai folosi in cáile tale incát 
sá caufi iubire? Peste putinfá! Ci tu mai mult fi-ai sporit 
ráutatea in mersul spurcat al cáilor tale. 

34: In máinile tale s-a gásit sange de suflete nevi- 
novate; nu in scorburi i-am aflat, ci in fíece stejar. 

35: $i totu$i ai zis: «Nevinovat sunt, deci intoarcá- 
se manía Lui dinspre mine»... 

36: lata, Eu Má judec cu tiñe in timp ce tu zici: 
«N-am pácátuit». De vreme ce fará ru$ine ai mers atát de 
departe-n cáile tale, ru$inat vei fí din partea Egiptului a- 
§a cum ru$inat ai fost dinspre Asiria. 

„Schimbarea cáilor (Textul Masoretic) sau reluarea 
lor (i Septuaginta ) se refera la febrilitatea cu care Israel, in 
ciuda avertismentelor profetice, cauta aliante cu marile pu- 
teri vecine” 1 2 . 

37: Cá tu $i de aici vei ie$i cu máinile deasupra ca- 
pului; cáci Domnul |i-a indepártat nádejdea $i nici un 
spor nu vei avea intr-insa. 

„Dumnezeu dispretuie§te modul in care poporul a in¬ 
teles sá se protejeze punándu-§i toatá increderea in alianjele 
cu stráinii” 3 . 


CAPITOLUL 3 - Necredinfa lui luda. Chema rea 
lui IsraelDin nou in Sion. íntoarcerea lui Israel la Dom¬ 
nul 


1: Dacá un bárbat ii dá drumul femeii sale §i ea va 
pleca de la el $i va deveni femeia unui alt bárbat, oare se 
va mai intoarce ea la el? Oare nu va fi femeia aceea cu 


1 Metodiu de Olimp, Banchetul , rV, 6 

2 SEP 6/1, p. 347 

3 SEP 6/1, p. 348 
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totul pángáritá? Dar tu te-ai destrábálat cu droaie de 
ciobani §i te-ai intors la Mine, zice Domnul. 

„Potrivit Legii date de Moise (Deuteronom 24, 1-4), 
femeia repudiatá de so{ul ei §i recásátorita cu un altul nu se 
maí putea intoarce la primuí. Tuda nu fusese repudiat, dar 
devenise infidel prin repetate desfránári idolatre” . 

„Trebuie sá infelegem cát de greu este pácatul, atunci 
cánd nu ne indreptám nici dupa gre§ealá, de§i ni se oferá ca 
ajutor atáta milostivire. §i cum vor gási iertare cei pácáto$i 
la Acela Care nu Inceteaza sá-i cheme chiar §i dupá sá- 
vár§irea pácatului?” 1 2 . 

„Cuvántul ne indica §i trista soarta a sinagogii iudaice 
pe care, pentru cá a curvit cu mul^i pastor i, precu m s-a scris, 
n-a primit-o in comuniune duhovniceascá Hristos” 3 . 

2: Ridicá-fi ochii-n cátáturá dreaptá $i vezi unde 
nu te-ai pángárit. Le-ai stat pe dunga drumului ca o 
cioara-n pustie $i-ai spurcat pámántul cu desfránárile $i 
ráutáfile tale. 

3: Droaie de ciobani fi-ai stráns ca sá te-mpiedici 
de ei; chipul fi s-a facut de tárfa, tuturor neru§inatá te-ai 
facut 

„Un astfel de suflet care, Iipsit de unirea cu duhul, se 
dedica cu totul simtirii cámii §i dorintelor trupe§ti, ca ín- 
stráinat, fárá ru§ine de Dumnezeu, va auzi” 4 rostite catre el 
cuvintele lui Dumnezeu spuse prin Ieremia. „Pentru cá un 
suflet, cánd a fost silit sá-§i piardá orice ru§ine, cade ín 
nesimtire; nu-1 mai impiedicá nici cuvintele blajine, nici 
amenin(árile, §i nu-1 mai mi^cá nici binefacerile lui Dum- 


1 BBVA, p. 972 

S£ Grigorie cel Mare, Cartea regulei pastorale , XXVIII - apud 
VSP, p. 395 

Sf. Chiril al Alexandriei, Despre inchinarea slujirea in Duh $i 
Adevár, XII 

4 Origen, Omiliila Genezá t 1,15 
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nezeu, ci ajunge mult mai ráu decát cetatea pe care o mustra 
profetul” 1 . 

„Amant¡i 2 de care vorbe§te sunt diavolul §i íngerii sai, 
aceia care inventeazá diferite mijloace pentru a se apropia §i 
murdári frumuseíea iui 3 spiritualá §i pentru a íntuneca per- 
spicacitatea ra^iunii noastre; aceia ard de dorinja de a se a- 
propia de orice suflet logodit cu Domnul” 4 . 

„Fruntea / i-a devenit ca a unei prostituate §i n-ai vrut 
sá ro$e$ti. Sau, desigur, frunte bátucita este cea obi§nuitá cu 
activitáple !ume§ti pentru cá, dupá cum sunt unii care pun 
lini$tea lor mai presus de tóate ráspláple §i onorurile lumii, 
tot a?a sunt a \\ i i care, pentru a parea cá inseamná ce va in 
aceastá lume, asudá de eforturi pámánte§ti, se obosesc cu 
placeré” 5 . 

4: Oare nu M-ai cfaemat pe Mine ca pe unul de-al 
casei, tata $i-ndrumátor al fecioríei tale? 

„Luarea ín ras este o mustrare defaimátoare. §i de a- 
cest ajutor se folose§te dumnezeiescul Pedagog [...]. Dupá 
ce cu dibácie a insultat-o pe fecioará, numind-o desfránatá, 
iará§i revine, ?ndemnánd-o la cumintenie” 6 . 

5: Oare [manía Domnului] ín veac va rámáne? sau 
o sá fina ea la nesfór$it? lata, atátea rele ai vorbit §i-n 
marginea puterii le-ai facut!” 

„Oare va rámánea ea: New English Translation of the 
Septuaginí , 2000, Oxford - presupune cá pronumele se re¬ 
fera la fecioria de mai sus. Totu§¡, majoritatea traducátorilor 
considerá cá referentul este aici mánia divina” 7 . 


1 Sf. loan Gurá de Aur, Tratatul despre preofie , 4 

2 Droaia de ciobani. 

3 A sufletului. 

4 Metodiu de Olimp, Bañe he tul, VI, 1 

5 Sf. Grigorie cel Mare, Omilii la Profetul Iezechiel I, X, 16 

6 Clement Alexandrinul, Pedagogul , I, 81, 1 

7 SEP 6/1, p. 349 
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6 : §¡ a zis Domnul catre mine ín zilele regelui Io- 
sia: „Ai vázut ce Mi-a facut Mié casa lui Israel?: S-au 
dus pe tot muntele ínalt $i sub tot copacul umbros $i s-au 
destrábálat acolo. 

„Dupá Origen (ad. loc.\ Israel care s-a dus pe tot 
muntele ínalt prefigureaza mandria §i aroganfa fariseului din 
Evanghelie (Lúea 18,11-12). De asemenea, Origen atrage 
atenea asupra faptului cá Dumnezeu este deopotrivá blánd §i 
aspru. Dacá n-ar fi ?i aspru, spune Alexandrinul, nu i-am 
remarca blándejea; iar dacá ar f¡ doar aspru, am deznádájdui 
foarte repede din pricina pácatelor noastre. ♦ Pentru Gri- 
gorie de Nazianz desfránarea nu denume§te doar pácatul 
trupesc, ci orice pácat sufletesc, ducánd la ín§elarea lui 
Dumnezeu. Pop* fi curat la trup, dar sá-fi prostituezi sufletul, 
ceea ce este mult mai grav (Cuvántári 37,19). Aceea$i inter¬ 
pretare la loan Casian, care identifica desfránarea cu ¡dola¬ 
ría $¡ superstitiile (Convorbiri 2,14,11)” 1 . 

7: §i dupa ce eaa sávár§it tóate faptele acestea des¬ 
gránate, Eu am zis: - Intoarce-te din nou la Mine! Dar ea 
nu s-a íntors. lar necredinciosul luda a vázut necredin- 
cio$ia ei. 

„Triburile 2 luda §i Israel sunt vázute ca douá surori, 
fiiee ale aceluia$i Párinte, care s-au dedat desfránárii. Tema 
va fi reluatá de Iezechiel in capitolul 23” 3 . 

Dumnezeu, „dacá cere §i dore$te ca sufletul táu sá se 
lipeascá de El, dacá te páze$te de pácat, dacá te mustrá, dacá 
te acuza, dacá se indigneaza, dacá se mánie $i folose§te faja 
de tiñe ce va ce seamáná cu gelozia 4 , recunoa§te cá El are 


1 SEP 6/1, pp. 349-350 

Mai bine zis, popoarele y regatul luda cuprínzand douá triburi, iar 
Israel pe celelalte zece (aceasta fiind o simplificare, in fept fiind mai 
greu de delimitat cele 12 triburi dupá schisma din vremea lui 
Roboam). 

3 BBVA, p. 972 

Ín ce ne prívente, avem croare de aceasta patimá, poate mai mult 
decát fá{á de oricare alta; aceasta §i din cauzá cá resorturile ei ne 
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pentru tiñe nádejdea mántuirii” 1 . Ne spune Dumnezeu: „Nu 
sunt Eu, oare, Acela Care strig §i gráiesc prin proferí: $i am 
spus dupa ce ea a facut desfránare: Dupa tóate acestea, in- 
toarce-te la mine! - $i nu s-a intorsl Cer, oare, altceva decát 
sá o curme odatá cu pácatul §i sá se opreascá de la rele? Le 
ma¡ cer Eu, oare, socotealá de pácatele trecute, cánd ti vád 
cá vor sá-$i schimbe viaja? Nu!” 2 . 

„A pácátui este ceva omenesc, dar a stárui ín pácate, 
asta nu mai e ceva omenesc, ci cu totul diavolesc. lata cá §¡ 
Dumnezeu, prin gura profetului Ieremia, mustrá mai mult 
stáruinja ín pácat decát pácatul” 3 . 

8 : §¡ am vázut cá (de$i am lepádat casa luí Israel 
cea rázvrátitá §i din pricina tuturor ráutájilor ei am in- 
depártat-o $i i-am dat la maná carte de despártire), ne- 
credincioasa luda nu s-a temut, ci s-a dus sá se destrábá- 
leze §i ea. 

„Carte de despartiré : aluzie la cáderea Samariei §i de- 
portarea populajiei ín Asiria (722/721 i. Hr.). ♦ Clement 
Alexandrinul citeazá versetul aláturi de alte versete din 
Scripturá care ne vorbesc despre pedagogía luí Dumnezeu. 
Dumnezeu í§i pedepse§te poporul tocmai pentru cá-l iube§te, 
altfel s-ar dezinteresa complet de el ( Pedagogul 1,9). Ace- 
ea§i idee la loan Gurá de Aur, Omilii la Evanghelia dupa 
Matei 74,3. ♦ Origen (ad. loe.) comenteazá: cartea de des- 
párjire datá lui Israel duce inevitabil la retragerea lui Dum- 


scapá. Astfel, de§i í¡ vedem manifestadle, gelozia ne pare o pomire cu 
totul irajionalá. Acesta e motivul pentru care §i evitám sistematic, in 
comentariile noastre, formularea Dumnezeu gelos, spre a nu atribuí 
Divinitájii ceea ce ni se pare abominabil. Rareori am facut concesii In 
acest sens. De regula, am optat pentru zelos , ori am ocolit cítatele cu 
pricina. Aici, Origen numere mánia lui Dumnezeu, ín chip prudent, 
drept ceva ce seamáná cu gelozia. Locurile in care nu a fost la fel de 
prevázátor le-am ocolit ori Ie*am citat parcial. 

Origen, Omilii la Exod , VIII, 5 

2 Sf. loan Gurá de Aur, Omilii la Facere , XLIV, 2 

3 Sf. loan Gurá de Aur, Cuvánt de sjatuire catre Teodor cel cázut 15 
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nezeu din mijlocul lui Israel: nu mai exista nici Templu, nici 
ritual liturgic, nicijertfe. 

Descenderá Domnului Iisus din semin^ia lui luda 
(Evrei 7,14) este o dovadá a reabilitárii pe care Dumnezeu i- 
a oferit-o. ín destinul istoric al lui luda se reflecta atát difi- 
cultatea pástrarii credinjei (Matei 24,12-13; Lúea 18,8), cát 
§i alegerea suverana a lui Dumnezeu, mullí chemafi , pufini 
ale$i (Matei 20,16). 

Dacá Dumnezeu I-a alungat pana §i pe poporul legá- 
mántului avraamic, nu va ezita sa-l piardá pe credinciosul 
care se rupe de legámántul cel nou” 1 . 

„Các¡ a fost aruncatá ca una desfránatá §i dispre^uítá 
ca foarte ínstráinatá” 2 . 

„Iatá, Milostivul Dumnezeu este dispre(uit, dar chea- 
má, f§i deschide sánul milostivirii Sale celor care s-au íntors 
cu spatele” 3 . 

9: §i destrábálarea ei s-a socotit ca o nimica; cu 
lemn $i cu piatrá s-a desfránat. 

10 : §¡-n ciuda tuturor acestor lucruri, casa cea 
razvrátitá a lui luda nu s-a íntors la Mine din toatá 
inima ei, ci-n spatele minciunii”. 

«Origen comenteazá: Profetul face de fapt referire la 
pácatele noastre; trebuie sá invájám din gre§elile lui luda 
atát severitatea lui Dumnezeu, cát §i índelunga Lui ráb- 
daré” 4 . 

11: §i Doranul mi-a zis: „Israel s-a iiidreptáfit pe 
sine mai mult decát necredincioasa luda. 

12 : Du-te §i cítente aceste cuvinte spre miazánoap- 
te, $i vei zice: íntoarce-te la Mine, tu, casa a lui Israel, 
zice Doranul, §i faja nu Mi-o voi pune impotriva voastra, 


1 SEP 6/1, p. 350 

Sf Chiril al Alexandriei, Glafire la Facere, I, 7, faráji despre 
patriarhul Jacob 

] Sf Grigorie cel Mare, Omiliila Profetullezechiel, I, XII, 18 

4 SEP 6/1, pp. 350-351 
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cá milostiv sunt Eu, zice Domnul; $i nu pe veci voi fi Eu 
man ios asuprá-vá. 

„Origen (ad. loe.) comenteaza: adevárata intoarcere la 
Dumnezeu consta ín urmarea exemplului oamenilor drepfi 
din scrierile Vechiului Testament, precum §i urmarea ínvá^ñ- 
turilor Noului Testament $i ale Apostolilor. Doar In felul 
acesta credinciosul nu va primi caríe de despartiré ” I . 

13: Cu tóate acestea, cunoa§te-{i nedreptatea, cá 
adicá te-ai pángárit ímpotriva Domnului Dumnezeului 
táu §i pa$ii \i i-ai risipit catre stráini sub fiece copac um- 
bros $i glasul Meu nu 1-ai auzit, zice Domnul. 

¿Stráini : aluzie la practicile idolatre ce se ínmulfiserá 
ín vremea regilor Manase §i Amon” 2 

14: Intoarcefi-vá, voi, fii índepártafi, zice Domnul; 
cá Eu voi domni asupra voastrá $i vá voi lúa: unul dintr- 
o cetate ?i doi dintr-o familie, $i vá voi aduce ín Sion. 

15: §i vá voi da pástori dupá inima Mea, iar ei vá 
vor pástori cáláuzindu-vá cu ^tiinfá. 

„Augustin pune versetul ín legáturá cu ultima parte 
din Evanghelia dupá loan (21,15-17), episodul ín care íisus 
íi íncredin^eazá luí Petru oile Sale spre pástorire (Omilii 
46,23)” 3 . 

16: $i va fí cá dacá vá vefi ínmulfi $i veji creóte pe 
pámant, zice Domnul, ín zilele acelea nu se va mai vorbi 
de chivotul legámántului Sfantului lui Israel; el nu va 
mai veni ín mintea nimánui, nici cá va fí numit, nici cá 
va fí cercetat, $i nici cá altul se va mai face. 

„Cáci ínláturándu-se pentru totdeauna jertfa cea ín 
tipuri §i prin sánge, trebuie sá se ínláture §i cortul, ridicándu- 
se altul mai adevarat, adicá Biserica” 4 . 


'SEP 6/1, p. 351 

2 SEP 6/1, p. 351 

3 SEP 6/1, p. 351 

4 Sf. Chiril al Alexandriei, Despre inchinarea fi slujirea in Duh fi 
Adevár , II 
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17: ín zilele acelea $i-n vremea aceea ei vor numi 
Ierusalimul «Tronul Domnului»; $i tóate neamurile se 
vor aduna la el $i nu vor mai umbla dupa láuntricele 
gánduri ale inimii lor celei rele. 

„Ven4i, tóate neamurile, sá ne adunám ín Ierusalimul 
care nu va mai fi atacat din cauza farádelegilor popoa- 
relor!” 1 . 

18: ín zilele acelea va veni casa lui Israel la casa lui 
luda $i ele ímpreuná vor veni din finutul de miazánoapte 
$i din tóate fárile vor veni la pámántul pe care Eu 1-am 
dat mo$tenire párinfilor lor”. 

„Israel §i luda au fost una ín rázvrátire, vor fi una §i ín 
restaurare. Sfar§itul exilului este formulat mai amplu ín 
Septuaginta , nefiind limitat doar la o reíntoarcere din /inutul 
de la miazánoapte (Textul Masoretic), ci din tóate (árile ” 2 . 

19: §i am zis: „A$a sá fíe, Doamne, cáci [Tu ai zis]: 
ín ránduiala copiilor te voi a$eza $i-fi voi da pámánt ales, 
mo$tenirea Atotfiitorului Dumnezeu al neamurilor. §i 
am zis: Párinte Má vefi chema §i de la Mine nu va vefi 
íntoarce. 

20: Dar (vai!), a$a cum o femeie í§i ín$ealá ibov- 
nicul, tot astfel M-a ín$elat pe Mine casa lui Israel, zice 
Domnul”. 

E o anticipare a Bisericii: „Deci, precum prin pre§ti- 
infa fagáduinfei Sale dumnezeie§ti a vázut frumuse^ea Bise¬ 
ricii dintre neamuri, dar §i uráfenia din ráutate a Sinagogii 
iudaice, tot a§a pe cea dintái o iube§te cu anticipare §i o in¬ 
troduce ín casa Sa, ca pe o mireasá ín cámara de nuntá, iar 
pe cealaltá o respinge, avánd sa dea fiecáreia ceea ce i se cu- 
venea ín mod demn la timpul potrivit” 3 . 


1 Sf lustin Martirul, Dialogul cu iudeul Trífon , I, XXIV 

2 SEP 6/1, p. 352 

S£ Chiríl al Alexandriei, Comentariu la Evanghelia Sfántului loan. 
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21: Glas de pe buze s-a auzit, de plángere $i ruga, 
al fiilor luí Israel; cá-n strámbátate s-au purtat in cáile 
lor, pe Dumnezeu, Síantul lor, L-au uitat. 

22: - Intoarcefi-vá, voi, fii ai íntoarcerii, $i Eu va 
voi vindeca vánátáile! - lata, noi robii Tai vom fi, cáci 
Tu e$ti Dumnezeul nostru; 

„Origen, ín omilia a cincea, unde comenteazá Ieremia 
3,22-4,8, face o apropiere cu Filipeni 13,46-48. In ambele 
pasaje, dupa ce Israel respinge Cuvántul lui Dumnezeu 
transmis prin profep, Dumnezeu í§i trimite mesagerii sá 
ducá mesajul mántuirii la celelalte popoare ( neamuri ). De$i 
este destinatarul fagáduintei, Israel II respinge pe Domnul 
(w. 19 §i 20) §i, prin urmare, chemarea din v. 22, spune Ori¬ 
gen, este adresatá popoarelor págáne” 1 . 

„Se íntámplá §i ca unii din cei bolnavi sá se elibereze 
de patimá. Cáci ne oprim uneori din pácate, mutándu-ne 
mintea la voin£a de-a lucra §i cugeta cele bune §i cuvenite. 
Ce face, deci, [Scriptura]? Oare nu le arata calea §i nu le 
deschide u§a mántuirii celor ce voiesc sá se pocáiascá?” 2 3 4 . 

„íntárindu-ne, ca sá ne íntoarcem spre El, Dumnezeu 
zice prin [...] Ieremia: Intoarce[i-vá spre Mine, casa lui /$- 
rail, §i va voi fi milostiv, zice AtotfiitoruP^. 

23: intr-adevár, adápost mincinos ne erau dea- 
lurile $i puterea mun(ilor; dar prin Domnul, Dumnezeul 
nostru, prin El e mántuirea lui Israel. 

„Origen comenteazá: Dealurile $i puterea munfilor 
constituie ansamblul idolilor care au luat locul márturisirii 
Tu e$ti Dumnezeul nostru. Spre minciuna sunt $i magiile 
egiptenilor sau ale lui Simón Maguí (Fapte 8,9-10), la anti- 


1 SEP 6/1, p. 353 

2 Sf. Chiril al Alexandriei, Glqfire la Levitic , I, Despre curafirea 
leprei , 1 

3 ísaia Pustnicul, Douázeci si nona de Cuvinte, XXV, 14 

4 La Anania: adápost mincinos. 
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podul lucrarilor minunate savár§ite de Dumnezeu prin Moise 
§i prin Iisus Hristos” 1 . 

24: Dar Ru$inea a máncat strádaniile din tiñere- 
te ale párinfilor no$tri, oile lor §i vifeii lor, fiii $i fí icele 
lor. 

t JRu$mea (aici): denumire metafórica a zeului Baal” 2 . 
Textul Ebraic are habo§e? (- ru§inea); reamintim aici cá §i 
numele proprii ebraice care aveau ín compozi{ie pe baal (= 
domn; stápán), au fost modifícate, Tn epoci de rigorism reli¬ 
gios, ín bo§et (- ru$ine): de exemplu, I§baal devine I§bo§et. 
«Origen: Oile §i vifeii lor reprezinta rodul faptelor nesábuite 
ale israelifilor $i ale popoarelor págáne pe care Iisus, Bunul 
Pastor, íi cheamá la Sine” 4 . 

25: ín propria noastrá ru$ine am dormit §i propria 
noastrá necinste ne-a acoperit; pentru cá noi $i párinfíi 
no§tri am pácátuit in faja Dumnezeului nostru, din tine- 
refile noastre $i páná-n ziua de azi, $i glasul Domnului 
Dumnezeului nostru nu 1-am ascultat. 

«Origen interpreteazá ne-a acoperit necinstirea noas¬ 
trá trimi^ánd la válul de pe faja lui Moise care-¡ ímpiedicá 
pe israeliji sá vadá slava Domnului (II Corinteni 3,15-18). 
Tóate faptele ru$inoase trebuie indepártate ca o náframá 
cánd ne apropiem de Domnul...” 5 . 


CAPITOLUL 4 - Náválire din Miazánoapte 

1: „De se va intoarce Israel la Mine, zice Domnul, 
sá se intoarcá; §i dacá-$i va lepáda uráciunile din grai $i- 
n faja Mea va fi cuprins de teamá 


‘SEP 6/1, p. 353 
2 BBVA, p. 973 
3 m27i 

4 SEP 6/1, p. 353 

5 SEP 6/1, p. 354 
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2 : §i va jura cá viu este Domnul intru adevár, jude- 
catá §i dreptate, atunci neamuri se vor binecuvánta intru 
el $i pe Dumnezeu II vor lauda in Ierusalim. 

„Profetul Ieremia índeamná pe conajionalii sai la pre- 
starea jurámántului adevárat cánd zice: Dacá te vei jura: 
«Viu este Domnul», in adevár §i in dreptate , neamuríle se 
vor binecuvánta §i se vor láuda in EL Din aceste cuvinte re- 
zultá cá jurámántul trebuie sá fie drept §i lipsit de ín$elá- 
ciune, sá fie rostit din inimá sincerá $i nu din buze, ca sá nu 
se §tie adevárul” 1 . 

«Origen comenteazá: refuzul lui Israel de a se con¬ 
vertí oferá §ansa mántuirii pentru celelalte popoare (cf. Ro- 
mani 11,25-26). Chemarea lui Dumnezeu nu poate fi des- 
consideratá fará consecre grave (Lúea 14,18-20). Pentru cá 
Israel a respins-o, Dumnezeu a mántuit doar o rámá$ijá din 
popor ca sá facá loe credincio$ilor dintre celelalte popoare. 
Va ven i vremea, ínsá, cánd tot Israelul va fi mántuit (cf. Ro- 
mani 11,26)” 2 . 

„Chiar jurámántul [...] a fost legiuit de legea veche, 
toemai pentru ca iudeii sá nu se jure pe idoli, ci pe Dumn¬ 
ezeu. Jurafi-vá - spune profetul - pe Dumnezeul cel adevá¬ 
rat . Deci legea veche n-a sávár§it fapte de mica insemnátate, 
ci foarte mari. Lucrarea strádaniei ei a fost de a-i aduce pe 
iudei la hrana cea tare a Noului Testament” 3 . 

3: Cá acestea zice Domnul catre bárbafii lui luda 
§i celor ce locuiesc Ierusalimul: 

4: Brazdá proaspátá rásturnafi-vá din pámánt $i 
nu semánaji printre spini. Dumnezeului vostru táiafi-vá- 
mprejur $i táiafi imprejur invárto$area inimii voastre, 
voi, bárbaji ai lui luda, $i voi, cei ce locuiji Ierusalimul, 
ca nu cumva manía Mea sá se aprindá ca focul $i sá arda 


1 Dumitru Abrudan, Emilian Comi{escu, Arheologie bíblica (in 
continuare, abreviat: AB), EIB, Bucure$ti, 1994, p. 294 

2 SEP 6/1, p. 355 

3 Sf. loan Gurá de Aur, Omilii la Mate i, XVII, 6 
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$i nimeni sá fie s-o stingá din pricina ráutáíii náravurilor 
voastre. 

iy Ara(i-vá brazdeproaspete: [...] Dupa Origen, poruñ¬ 
ea este ín mod special un avertisment dat ínváfátorilor care 
oferá ucenicilor lor invátáturi prea devreme. Samanta tre- 
buie sá fie aleasá cu grijá din Lege, din Prooroci, din Evan- 
ghelii §i din cuvintele Apostolilor. ♦ Origen comenteazá: 
circumcizia simbolizeazá orice fel de devotament ai omului, 
fie pentru Domnul (circumcizia inimii), fie pentru idolii pe 
care §i i-a ales. A táia imprejur invárto$area inimii ínseamná 
a primi Cuvántul care purifica inváfáturile §¡ indepárteazá 
orice este fals in gándire §i ín faptá. ♦ Mai mulfi Párinfi su- 
bliniazá sensul spiritual, hristologic al acestui verset. Dum- 
nezeu a prescris circumcizia trupeascá poporului lui Israel, 
care va deveni circumcizie spiritualá ( a inimii ) Tn cazul 
cre$tiniIor. Aceastá circumcizie, legatá de botez, il leagá 
mistic pe cre§tin de Iisus Hristos (Tertulian, Ráspuns catre 
Evrei 3; Contra lui Marcion 1,20; Epístola lui Barnaba 9,1- 
5). Theodoret al Cyrului serie: Profetul ne-a arátat Unípede 
cá circumcizia vizibilá este o prefigurare a circumciziei in - 
vizibile $i daca nu este circumcizie ínáuntru, circumcizia 
dinafará nu mai este necesará. Pune versetul din Ieremia in 
legáturá cu Romani 2,28-29: Pentru cá nu este iudeu cel 
care se aratá pe dinafará , nici nu este táiere imprejur cea 
care se aratá pe dinafará, in trup; ci iudeu adevárat este cel 
ascuns $i táierea imprejur este cea a inimii, in duh, nu in 
literá; lauda aceluia nu vine de la oameni, ci de la Dum- 
nezeu ” I . 

„Deci, nu semánafi in spini $i in loe nearat, de unde 
nu vefi avea roadá. Cunoa§tefi pe Hristos $i, iatá, va fi un te- 
ren nou $i frumos, frumos §i gras intru inimile voastre!” 2 . 
„A$a cum cel care, infigánd plugul, despica pámántul de 
dedesubt, pregátind dina inte o pazá sigurá pentru semin^e, 


1 SEP 6/1, p. 356 

2 Sf lustin MartiruI, Dialogul cu iudeu! Trifon , I, XXVIII 
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ca nu cumva, dupa ce au fost aruncate, sá zacá la suprafajá, 
cí sá fie depuse ín ínse§i máruntaiele pámántului §i sá-§¡ ín- 
fígá rádácinile ín loe sigur, tot a§a trebuie sá facem §i noi; 
folosindu-ne de [necazuri] ca de un plug, sá brázdám adán- 
cul inimii noastre” 1 , primind cum se cuvine ínvátáturile 
mántu itoare. 

„Cel ce í§¡ taie trupul imprejur se taie ímprejur numai 
ín trup. Dar cel ce primeóte táierea ímprejur ín Duh, prin 
credinfa ín Hristos, se taie ímprejur cu adevárat, §i numai lui 
Dumnezeu. Sá primim táierea ímprejur ín Duh, care ne 
ínalpí la unirea intima cu Dumnezeu ín ziua a opta, adicá ín 
ziua ínvierii Mántuitorului. Aceasta ne este semn cá táierea 
ímprejur ín Duh este dáruitoarea Viepi. Prin ea $tim íntr-un 
fel oarecare din realitatea ínsá§i cá vom viejui ímpreuná cu 
Hristos” 2 3 . 

5: Vestifi ín luda §i facefi sá se-audá ín Ierusalim; 
zicep: «Sunap din trámbife prin Jará! strigap cát va fine 
gura!» Zicefi: 

SEP 6/1 continuá versetul: aduna{i-vá sá mergem in 
cetáfile inconjurate cu ziduril 

„Origen vede ín expresia ín luda o referire la ínváfá- 
tura lui Iisus, care se trage din luda (Evrei 7,14), iar ín ceta- 
tile inconjurate cu ziduri vede Biserica Dumnezeului Viu, 
ínconjuratá cu adevárul Cuvántului (I Timotei 3,15)”\ 

6 : «Adunafi-vá $i zburafi catre Sion!». Grábifi-vá, 
nu stafi pe loe, cáci rele voi aduce Eu din miazanoapte §i 
prábu$ire mare. 

„Istoria se desfajará sub mána lui Dumnezeu; El íi 
stárne§te pe náválitori §i tot El íi alungá. ín fapt, potrivit lui 
Herodot, spre anuí 625 (adicá la pufin timp dupá avertis- 
mentul lui Ieremia) triburi scitice, venite pe váile apelor 


1 Sf loan Gurá de Aur, Omilii la statui , IV, I 

2 Sf. Chiril al Alexandriei, Comentariu la Evanghelia Sfántului loan , 
IV 

3 SEP 6/1, p. 356 
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nordice ale Márii Negre, au invadat Siria §i Palestina; in in- 
telegere cu Asirienii, au ajuns páná ín Egipt” . 

7: Leul din culcu$ul sáu se ridicá, iatá cá s-a stár- 
nit sá nimiceascá neamurile $i din Iocul sáu s-a repezit sá 
pustiascá pámántul; surpate vor fi cetáfile tale, íncát sá 
ramáná pustii. 

„Leul are semnificajie ambigua in Scripturá, conform 
interpretárii Párinjilor (cf. mai ales Hipolit, De Christo et 
Antichristo). Uneori íl simbolizeaza pe Iisus, alteori pe dia- 
vol. Aici are al doilea sens, dupa cum aratá Ieronim ín 
comentariul sáu la Ieremia (1,72,1-3). Diavolul va prápádi 
tot ce íntálne§te ín cale, transformánd sufletele credincio- 
$¡lor in pustiu” 1 2 . 

Fericitul Ieronim are §i o propunere concreta pentru 
leul descris aici: „Nabucodonosor se aflá aproape. Leul se 
ridicá din culcu§ul sáu” 3 . 

8 : De aceea incingefi-vá in pánzá de sac $i tánguifi- 
vá §i váitafi-vá, cá aprinderea mániei Domnului nu s-a 
intors de la voi. 

9: §i-n ziua aceea va fi, zice Domnul, cá inima re- 
gelui va pieri, $i inima cápeteniilor; preo^ii se vor inspái- 
mánta $i proferí vor fi cuprin$i de mirare”. 

10: lar eu am zis: „0, Stápáne Doamne, oare íntr- 
atát ai in§elat Tu poporul acesta $i Ierusalimul cánd ai 
zis: Pace va fi vouál? Aluzie la profefii mincino$i. 

11 : „In vremea aceea i se va spune acestui popor - 
$i Ierusalimului: Exista un duh al rátácirii-prin-pustie: 
Calea fiicei poporului Meu nu duce la curáfie §i nici la 
sfinfenie. 

Un duh al rátácirii prin pustie : „Experienfa celor pa- 
truzeci de ani ai rátácirii lui Israel prin pustie, presáratá cu 
rázvrátiri idolatre, pare sá fi lásat in subcon§tientul acestui 


1 BBVA, pp. 973-973 

2 SEP 6/1, p. 357 

3 Fericitul Ieronim, Epistole /, XXII, 21 
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popor un anume duh al nesupunerii, ca un morb dobándit 
printr-o boalá lungá. Textul Masoretic e tem: Un vánt arzá- 
tor din munfii gola$i in pustie se-ndreaptá spre frica popo - 
rului Meu”\ 

12: Dar un duh al safiului Imi va veni; acum Eu 
ími voi rostí judecáfile ímpotriva lor. 

Un duh al safiului : „un duh care-L face pe Dumnezeu 
sá exclame: Destul! M-am sáturatP ,z . 

13: lata, el se va ridica asemenea unui ñor, iar ca- 
rele luí asemenea uneí furtuni; caii lui sunt mai sprinteni 
decát vulturii; vai nouá, cá, iatá, pierím! 

14: Spalá-fi inima de ráutate, tu, Ierusalime, ca sá 
te pofi mántui; cát vor mai fi-ntru tiñe gánduri amar- 
nice? 

„De§¡ proorocul Ieremia zicea Iimpede: Spalá de ráu¬ 
tate inima ta, Ierusalime , ca sá te mántuie$ti , e¡ socoteau cá 
lipsa de evlavie láuntricá nu inseamná nimic” 3 . 

„A§adar, trebuie sá ne apropiem de Dumnezeu Cel 
Preacurat nu cu suflet íntinat, ci cu via{á sfinlitá §i fárá 
prihaná. §i a§a indatá vom ajunge la ceea ce se cuvine” 4 . 

15: Cá glasul celui ridicat din Dan va veni §i 
durerea din muntele lui Efraim se va auzi. 

,yDan: teritoriu aflat la marginea de nord a Israelului, 
unde se afla unul din sanctuarele infiintate de regele Iero- 
boam I 3 pentru ca poporul sá nu mai meargá la Templul din 
Ierusalim (cf. III Regí 12,26-33). ♦ Efraim : la origine, mí¬ 
mele unuia dintre fiii lui Iosif §¡, de aici, numele unuia din 
cele douásprezece triburi; ajunge sá desemneze, generic, 
zona muntoasá centralá a Israelului, intre Sichem §i Betel. 


1 BBVA, p. 974 

2 BBVA, p. 974 

3 Sf. Chiril al Alexandriei, Comentariu la Evanghelia Sfántului loan, 

xn 

4 Sf. Chiril al Alexandriei, Despre inchinarea fi slujirea in Duh §¡ 
Adevár, XIV 
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La Betel se afla $i celálalt sanctuar alternativ ínfiinfat de 
leroboam I” 1 . 

16: Voi, neamuri, aducefi-vá aminte: lata, au ve- 
nit, dafi veste-n Ierusalim; vártejuri vin din pámánt de 
departe $i strigát aruncá-mpotriva cetájilor luí luda. 

17: Ca ni$te paznici ai cámpului au impresurat-o, 
fiindcá tu - zice Domnul - nu M-ai luat in seamá. 

18: Cáile $i náravurile tale fi-au adus acestea; a- 
ceasta fi-e ráutatea, cáci amará este, cá pán-la inimá fi-a 
ajuns. 

19: Durere simt in furca pieptului, furca pieptului 
má doare $i simfurile inimii mele; sufletul mi se tulburá, 
inima irai slábe$te; nu voi tácea, cáci glas de trámbifá 
mi-a auzit sufletul, strigát de rázboi. 

yJF'urcapieptului : literal: in pántece. De fapt, o astfel 
]e durere se simte in plexul solar, dedesubtul plácii stemale. 
’uvintele sunt ale profetului. ♦ simturile : [esthitirion] 2 = 
;iml (uneori: organ de simf), folosit numai aici in Vechiul 
Testament. Va mai fi folosit de Pavel in Evrei 5, 14” 3 . 

„Socotim cá marele Ieremia nume$te pántece inima 
índureratá de gándurile cele triste” 4 . „Ín textul sfant, uneori 
se folose§te pántece pentru inimá. De aceea, se spune $i prin 
Ieremia: Pántecele meu, pántecele meu má doare\ Pentru cá 
vorbise de pántecele duhovnicesc, nu de cel trupesc, a 
adáugat: Tulburatu-sa inima mea in mine” 5 . 

Dar, cum Cel ce vorbe$te e Dumnezeu, e aici §i-un 
semn al chenozei: „in multe Iocuri citim cá El se umile§te 
pentru noi, suspiná ca sá ridice pacatele noastre, ne invajá sá 
facem pocáiníá” 6 . 


1 SEP 6/1, p. 358 

2 aio0Tfrr|piov 

3 BBVA, p. 975 

4 sf * Grigorie de Nyssa, Tálcuire la Cántarea Cántárilor , XIV 

sf Grigorie cel Mare, Omilii la Profetul Iezechiel, I, X, 6 

S£ Ambrozie al Milanului, Scrisori , XXXVI, 5 
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«Tóate cuvintele acestea s-au spus de facultadle omu- 
luí care slujesc hranei celei duhovnice§ti §i cuvántului du- 
hovnicesc” 1 . 

«Care inimá íl doare? Aceea care ne doare §i pe noi, 
care - atunci cánd sufera pentru poporul sáu - chinurile fa- 
cerii fac ca mima sá má doarápóna in adánc , dar nu in sim- 
pirile din afará, ci cele din inima mee í 2 ” 3 . 

20: Suferinfá peste suferinfá vestente, cá-ntreg pá- 
mántul s-a pustiit, cortul intr-o dipitá mi s-a stricat, in- 
velitorile mi s-au rupt. 

21: Pana cánd oare voi vedea fugari la auzul glasu- 
lui de goarná? 

22: Cá mai-marii poporului meu nu m-au cunos- 
cut; copii tara minte §i nepricepufi, me$teri suntin a face 
rául, dar cum anume sá faca bínele n-au $tiut. 

Sunt describí infelepiii «abili in vicien ie” 4 . 

„Uitá-te bine la du§man! Nu indrázne?te sá ne sfa- 
tuiascá sá ne depártám cu totul de Dumnezeu - §tie cá este 
greu cre§tinilor sa audá acest sfat ci prin me$te§ugiri in- 
§elátoare T§i urmáre§te cu plan scopul. Este iscusit in a face 
rául. §tie cá noi oamenii cáutám sá tráim timpul de acum §i 
cá orice faptá a noastrá o facem pentru acest timp. Acela ne 
fura prin me§te$ugirile sale ziua de astázi §i ne Iasá nádejdile 
pe ziua de máine. Apoi, cánd vine ziua de máine, vine iará$i 
vicleanul impárfitor al zilelor noastre $¡ pretinde din nou 
pentru el ziua de astázi, iar pentru Domnul pe aceea de 
máine. §i, tot a$a, prin dorin{a noastrá de pláceri, ne furá 
prezentul §i lasa viitorul Tn nádejdi, facándu-ne sá ne pier- 
dem pe nesim{ite via{a” 5 . 


1 Sf. Vasile cel Mare, Omilii la Psalmi, VIII, 13 

2 Láuntrul imaterial. 

3 Origen, Convorbirile cu Heraclide 

4 Sf. Vasile cel Mare, Omilii la Psalmi , XI, 5 

5 Sf. Vasile cel Mare, Omilii §i Cuvántári , XIII, 6 
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23: M-am uitat peste pámánt §i, iatá, nimicul; §i la 
cer, dar ii lipseau luminile. 

24: Am vázut mun(ii: cuprin§i erau de cutremur; 
$i dealurile tóate: de tot se clátinau. 

25: M-am uitat §i, iatá, nici un om nu era $i tóate 
pásárile cerului erau cuprinse de spaimá. 

26: Am vázut $i, iatá, pustiu era CarmeluI $i tóate 
cetátile erau arse cu foc de la faja Domnului, in faja a- 
prinderii mániei Lui s-au mistuit”. 

27: Acestea zice Domnul: „Pustie fi-va-ntreaga fa- 
rá, dar nu voi merge pán-la capát. 

28: Pentru aceste lucruri plángá pámántul §i intu- 
nece cerul de sus; pentru ca Eu am gráit §i nu Má voi 
cái, pornit-am un lucru §i de la el nu má voi intoarce. 

29: Strigát cálare $i are incordat au pus toatá tara 
pe fugá; in pe§teri s-au várát, in tufi$uri s-au ascuns, pe 
stánci s-au aburcat; cetátile tóate sunt párásite, om in ele 
nu Iocuie$te. 

30: lar tu, tu ce vei face? Chiar in ro§u de te vei 
imbráca $i cu podoabe de aur te vei gáti, chiar dacá ochii 
fi vei unge cu dresuri, zadarnicá-fi va fí frumusefea: 
ibovnicii tái te-au lepádat, ifi cauta viata. 

„Ro$u: culoare-simbol a femeii desfránate” 1 . 

„Clement Alexandrinul invoca versetul in Pedagogul 
(3,2), la capitolul despre vestimentatia exterioará a femeilor. 
fmpodobirea ostentativa e semn de vanitate. Opozitie íntre 
podoabele exterioare §i cele interioare. Grija pentru haina 
din afara se combina, adesea, cu neglijenfa faja de cele su- 
flete§ti (dináuntru)” 2 . 

31: Cá fi-am auzit suspinul ca pe un |:ipát al celei 
ce se chinuie sá nascá, al celei ce na§te intái; glasul flicef 
Sionului in slábiciune se va slei, máinile ei se vor intinde. 


1 BBVA, p. 975 

2 SEP 6/1, p. 360 
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«Vai míe!», cá sufletul mi se sfar$e$te de spaima celor 
uci$¡!” 

„Cá de multe orí Dumnezeu se supárá de multimea 
gre§alelor noastre, íncát zñbove$te in a ne aráta bunátatea, 
oricát e de mare, nu e greu de a o vedea $¡ din cele urmá- 
toare: Prin Sfantul Duh s-a descoperit proorocului Ieremia 
mácelárirea viitoare ce va avea loe in tara ludeilor ín timpul 
sáu, cánd vor náváli babilonenii ín ea dupa legea rázboiului. 
Dar dupa ce au cázut $i s-au vázut mulfi morfi, zice catre 
sfantul proroc: Vai mié, cá má doare sufletul pentru cei o- 
morá(¡r\ 


CAPITOLUL 5 - Fárádelegile lerusalimului aduc 
náválirea du§manilor. Pedeapsá spre indreptare 

1: Alergafi in roatá pe strázile lerusalimului $i 
vedefi $i cunoa^tefi §i cercafi prin piefele lui: Dacá pute(i 
afla un singur bárbat, dacá e cineva care imparte drep- 
tatea $i cerceteazá cu buná-credinfá faptele, atunci Eu 
voi fi iertátor, zice Domnul. 

„Ai vázut cá Sfanta Scriptura nume§te om numai pe 
cel virtuos, iar pe ceilalji nicí nu-i socote§te oameni, ci 
uneori íi numere trupuri, iar alteori pámánt?” 1 2 . 

2: Ei zic: «Viu este Domnul!»; oare nu fac ei prin 
aceasta jurámánt mincinos? 

„Viu este Domnul era expresia cu care incepea un 
jurámánt, cá adicá el era facut in numele lui Dumnezeu. 
Judecátorul nedrept sau martorul mincinos care roste$te 
aceasta formula comité o blasfemie care se pedepse$te” 3 . 


1 Sf. Chiril al Alexandriei, Glafire la Numen , Despre Hristos ?i 
sinagoga iudeilor, 4 

2 Sf loan Gura de Aur, Omilii la Facere, XXIII, 4 

3 BBVA, p. 975 
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3: Doamne, ochii Tai vor sá vadá buna-credinfá. 
Tu i-ai bátut, pe ei nu i-a durut; Tu i-ai sleit, ei nu vor sá 
se-ndrepte; Tu le-ai fácut chipuríle mai aspre decaí siáli¬ 
ca, dar ei n-au vrut sá se intoarcá. 

„Iatá, biciul luí Dumnezeu se abate asupra lor, iar ei 
nu se tem de Domnul. íatá, bátái §i necazuri, iar ei nu 
primesc nimic, nu se cutremurá, nu se tem. Ce mustrári pot 
fi mai evidente decát acestea, care vin tocmai prin cele ome- 
ne§ti? $i ce insolenta mai mare decát aceasta a oamenilor, 
care persista nepocáiji ín pácatele lor!” 1 . E vorba despre a- 
ceia care, „suferind, nu se vor índrepta, a cáror indárátnicie 
ín ráutate [TI fac sá se minuneze] pe profet” 2 . 

4: Atunci am zis: Poate cá ei sunt sáraci; fiindcá 
suní slabi, fiindcá ei nu cunóse catea Domnului sau jude- 
cata luí Dumnezeu. 

„Sárácia sau slábiciunea sunt uneori invócate drept 
scuze pentru atitudinea sau fapta nedreaptá” 3 . 

„Pentru Origen ( Omilia 6,3), opozijia sáraci versus 
cei de vazá fine de domeniul credintei $i al cunoa$terii. 
Sáracii sunt sáracii la suflet §i la minie, care nu au acces la 
cunoa$terea lui Dumnezeu §i care tráiesc ín afara credinjei. 
Cei de vazá sunt sitfletele puternice , care-§i ínrádácineazá 
viaja ín rajiune, adicá ín cunoa§terea divinitájii. Aceea§¡ 
interpretare la Theodoret, doar cá, pentru el, cei de vazá se 
referá aici la preot¡¡ §i ínvá^átorii Legii, ín vreme ce sáracii 
se referá la restul lumii , neinijiajii, care nu au bogáfia 
cunoa§terii lui Dumnezeu (Comentariu la Ieremia 2,5,4-5) 4 . 

„Vezi cá nume§te sáraci pe cei ce stau departe de 
dreapta credinjá?” 5 . Cá sufletul acestora se Iipse§te (sárá- 
ce§te) de tóate bunurile. 


Sf. Ciprian al Cartaginei, Traíate , V - apud VSP, p. 394 
Sf. Vasile cei Mare, Regulile mici , 313 

3 BBVA, p. 975 

4 SEP 6/1, p.362 

Sf loan Gurá de Aur, Omiliüe desprepocainfá , VII 
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5: Voi merge deci la cei ínzestrafi §i lor le voi vor- 
bi, fiindcá ei au cunoscut calea Domnului $i judecata luí 
Dumnezeu. Dar, iatá, ei tofi ca unul au sfarámat jugul $i 
legáturile le-au rupt. 

„Supunerea fafá de Dumnezeu vázuta ca jug $i legá- 
mántul cu El ca legaturá (vezi $i 2, 20)” 1 . Pentru Theodoret 
al Cyrului, cei inzestrafi, „cei de vazá se referá aici la preopi 
§i ínváíátorii Legii, in vreme ce sáracii se refera la restul 
lumii , neinipapi, care nu au boga fia cunoa$terii lui Dumne¬ 
zeu (Comentariu la leremia 2,5,4-5)” 2 . 

6: lata de ce leul pádurii s-a aruncat asuprá-le $i 
lupul pán-la praguri i-a pustiit §i leopardul le pandea 
cetáfile: tot cei ce iese va fi sfa$iat, pentru cá ei $i-au 
ínmulfit rautáple $i-n rázvrátirea lor s-au intárit. 

,¿eul... lupul... leopardul au fost interpreta^ de Iero- 
n¡m §i, mai tárziu, de Ra$i ca simbolizándu-i pe caldeeni, 
per$i §i, respectiv, pe greci” 3 . 

7: „Pentru care dintre acestea te voi ierta? Fiii tai 
M-au párásit $i se jurau pe cei ce nu sunt dumnezei. §i i- 
am hránit pán-la safiu, iar ei se preadesfránau §i-n cásele 
tárfelor i§i gáseau adápost. 

„Din nou, adulterul ca simbol al pervertirii idolatre” 4 , 

8: Cai ínnebunifi dupa iepe au devenit, flecare rán- 
cheza spre femeia vecinului sáu. 

„Mulp Párinp s-au oprit §i au comentat acest verset 
sau pur §¡ simplu l-au citat in legaturá cu tema desfráului, a 
poftei trupe$ti. Irineu li da un sens foarte larg. Omul fará 
Dumnezeu, adicá necredinciosul, devine asemenea anima- 
lelor, fará rapune. Clement Alexandrinul propune o compa¬ 
rare foarte interesantá. Tn Scriptura, zice el, cre$tinii sunt 
numip mánji, dat fiind cá au fost eliberap de jugul pácatelor, 


1 BBVA, p. 975 

2 SEP 6/1, p. 362 

3 SEP 6/1, p. 362 

4 BBVA, p. 975 
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ín vreme ce págánii sunt armasan, robiji poftelor, supersti- 
tiilor §¡ cultului zeilor mincino§¡ (Pedagogul 15)” . 

„Blamul este o mustrare fácutá pentru fapte de ru§ine 
spre apropierea de fapte bune” 1 2 3 . „Cánd omul, aprins de do- 
rin^á, se urca ín pat stráin [...], atunci íntr-adevár unul ca 
acesta este fiará . La fel, ereticii 4 * „se lasa fará fráu ín voia 
plácerilor §i cauta sá convingá §i pe cei din jurul lor sá ducá 
o viapí pliná de pláceri, interpretánd ín chip ticálos cuvintele 
[...] Scripturii . „Despre cine vorbesc aceste cuvinte, dacá 
nu despre cel care vrea sá calce totul ín picioare pentru a a- 
junge la ímpreunare cu oricine i-a ajá{at dorin^ele prin sim- 
plá privire?” 6 . 

„Scriptura nume§te cal deprinderea de a umbla dupa 
plácerile patimilor” 7 . Semnificapa calului nu e ínsá ín Scrip- 
Scripturá pretutindeni aceea§i. 

„Ne schimbám §i cánd ne mániem; §i luám atunci 
chip de fiará; ne schimbám $i cánd suntem cuprin§i de pofte; 
;i atunci ajungem animale din pricina viepi duse ín pláceri; 
:á armásari ínnebuni^i dupá femei sunt cei care tábárásc cu 
furie asupra femeilor semenilor lor” 8 . 

„Din pricina poftei odráslite ín suflet de pe urma ím- 
buibárii cu mancare §i vin, oamenii ajung ca ni$te armásari 
ínver§unap” 9 . „Ce e mai ráu decát aceastá necurátie? Cáci 
nu se mulpimesc cu legátura cu propriile femei, de aceea a §i 
numit nebunia lor nechezat. §i nu numai de íntináciune, ci §i 


1 SEP 6/1, p. 363 

2 Clement Alexandrinul, Pedagogut , 1,77, 1 

3 Clement Alexandrinul, Stromate , III, 102,3 

Citatul ce urmeazá vizeazá ereticii inclina^ spre senzualitate, dar 

orice erezie este desfránare, chiar dacá nu este insoptñ cu con- 
cupiscen(a. 

3 Clement Alexandrinul, Stromate , III, 105,2 

7 Salvianus, Despre guvernarea lui Damnezeu f, IV, 5 
Sf. Maxim Mártunsitorul, Raspunsuri catre Talaste , 55 

: Sf. Vasile cel Mare, Omilii la Psalmi , IX, l 

Sf. Vasile cel Mare, Omilii §i Cuvántári , 1,9 
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de adulter li ínvinuiejte, ca fiind fará fráu, ca la animalele 
cele fará de minte” 1 . 

„Dacá profetul nu íngáduie sá fie socotifi oameni cei 
care necheazá dupa femeia aproapelui, cine ma va fine de 
ráu de numesc (api ?i porci §i mai lipsip de minte ca mágarii 
pe cei ce socotesc nesigure pe cele ce sunt mai sigure decát 
cele ce se vád?” 2 . 

Omul deplin, ínsñ, mai mult se increde !n realitáple 
imateriale de dincolo de lumea aceasta. 

9: Oare pentru acestea nu voi pedepsi?- rice Dom- 
nul - §i nu se va rázbuna sufletul Meu pe un neam ca 
acesta? 

10: Urcafi-vá pe meterezele ei $i dafi cu ele de pá- 
mánt; nu merge$i ínsá de tot pán-la capát, lásafi-i prop- 
telele, cá ale Domnului sunt. 

„Pe meterezele ei = ale ceta(ii Ierusalimului. ♦ lásafi-i 
proptelele : certarea lui Dumnezeu nu e niciodatá dusá páná 
la capat; din cei pedepsiji mai e crufata o rámá^ifá, din care 
Dumnezeu I$i reface poporul” 3 . 

11: Cáci casa lui Israel cumplit M-a defaimat; dar 
$i cei din casa lui luda 

12: au mintit Domnului lor $i au zis: «Astea nu 
sunt cum se spune; rele peste noi nu vor veni, sabie §i 
foamete nu vom vedea; 

13: proferí no$tri s-au prefacut ín vánt, Cuvántul 
Domnului nu era Tn ei, $i, cu asta, punct!». 

„Reaua-credinfá merge páná íntr-acolo incát neagá 
chiar §i evidenfa cea mai la índemáná a prezenjei lui 
Dumnezeu: profefii” 4 . 

14: Aladar, acestea zice Domnul Atotfiitorul: Pen¬ 
tru cá voi a(i spus un astfel de cuvánt, iata, Eu Mi-am 


1 Sf loan Gurá de Aur, Omitii la Psalmi , 8,4 

2 Sf. loan Gurá de Aur, Omilii la Matei , XIII, 5 

3 BBVA, p. 976 

4 BBVA, p. 976 
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íacut cuvintele foc in gura ta $i-n lemne [am prefacut] 
poporul acesta, $i el ti va mistui. 

„Chiril al Alexandriei spune cá puterea cuvántului 
divin seamáná cu un cárbune incins, cu focul. Pune versetul 
ín paralel cu Ieremia 23,29, precum §i cu spusa lui Iisus din 
Lúea 12,49 (Comentariu la Evanghelia dupa Lúea , Omilia 
94)” 1 . 

„Dacá e$ti invátátor [al Bisericii] [...] §i t¡e ?{i spune 
Dumnezeu ceea ce i-a spus lui Ieremia: lata , am dat cu- 
vintele Mele foc in gura ta. Dacá, prin urmare, invafánd §i 
edificánd Biserica, repro§ezi doar, acuzi, pedepse§ti §i bla- 
mezi pácatele poporului, neaducánd vreun cuvánt de mán- 
gáiere din Scripturile divine, neexplicánd nimic obscur, ne- 
atingánd nimic din §tiin^a mai adáncá §i nedeschizánd nimic 
ce apanine intelegerii preasfínte [...], focul táu doar arde, nu 
lumineazá. §i invers: dacá, invá^ánd, deschízi tainele Legii, 
despici secrete adánci, neacuzand Tnsá pe cel pacatos, ne- 
condamnánd pe cel neglijent, relaxánd rigoarea invájaturii, 
[...] focul táu lumineazá doar, nu arde” 2 . 

15: lata, Eu aduc peste voi un neam de departe, o, 
casa a lui Israel - zice Domnul un neam a cárui limbá 
nu o vei ínfelege; 

16: oameni puternici sunt tofi; 

17: ei vá vor manca holdele $i páinea, ei vá vor 
manca fiii §i fiieele, ei vá vor manca oile §i vifeii, ei vá 
vor manca viile §i smochinii $i máslinii cu sabie vor 
treiera cetáfile voastre cele tari in care voi v-a$i pus ná- 
dejdea. 

18: Dar va fi in zilele acelea - zice Domnul Dumne- 
zeul táu — cá nu de tot vá voi nimicL 

«Origen, in omilia a $aptea, comenteazá: Dumnezeu 
administreazá treptat pedeapsa, cu intensa de a oferi celor 
pácáto§i sansa intoarcerii la El. aceste pedepse preliminare 


'SEP 6/1, p. 364 
2 Origen, Omilii la Exod, XIII, 4 
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sunt doar o umbrá, spune el, trimi(ánd la Evrei 8,5, a pe- 
depsei fínale. Pentru Israel, pedeapsa flnalá nu a avut loe 
nicí pe vremea plecárii ín robie, nici pe vremea Macabeilor, 
ci odatá cu respingerea Máníuitorului (Matei 23,37-38). 
Pustiirea aceasta a avut ínsá ca rezultat posibilitatea mán- 
tuirii §i pentru celelalte neamuri” 1 . 

19: $i va fí cá atunci cánd vefi zice: «De ce ne-a 
facut Domnul Dumnezeul nostru tóate acestea?», tu le 
vei ráspunde: De vreme ce M-a(i párásit $i-n (ara voas- 
trá a(i slujit unor dumnezei stráini, stráinilor le ve(i sluji 
Tntr-o (ara care nu va fi a voastrá. 

„Dupá Origen, robia a fost rezultatul normal al 
idolatriei: alungarea íntr-o (ará in care domne§te idolatría. 
Oricine sluje§te §i se inchiná altcuiva decát lui Dumnezeu 
(máncare, báuturá, bani) se face vinovat de idolatrie” 2 . 

20: Vesti(i aceste lucruri in auzul casei lui lacob $i 
auzite sá fie ín casa lui luda! 

21: Asculta(i acum aceste lucruri, voi, popor ne- 
bun §i nesim(it: Ochi au $i nu vád; urechi, §i nu aud. 

„A spus-o, socotesc, aceasta pentru cei din Israel care, 
din pricina lipseí de invá(áturá, sunt !ngro$a(i la minte” 3 . 
„Se cuvine sá se spuná aceasta mul(imii Iudeilor, care tre- 
buie socoti(i cá au ajuns la atáta nein(elegere incát sá fie nu- 
mi(i de Sfanta Scripturá jará inimá (nesim(it)” 4 . „§i in a- 
ceasta socotesc cá orice om cu minte Tn(eleaptá va vedea 
prostia iudeilor, exprimánd-o foarte potrivit prin repetarea 
cuvántului proorocesc: lata popor nebun §i jará inimá. Cáci, 
spunándu-Ii-se pe larg §i de multe ori de cátre MántuitoruI 
nostru Iisus Hristos cuvántul prin care vorbea in tóate fe- 
lurile despre Dumnezeu Tatál din ceruri, netrebnicii alunecá 


1 SEP 6/1, p. 365 

2 SEP 6/1, p. 365 

3 Sf. Chiril al Alexandriei, Glafire la Facere , Despre Veniamin 

4 Sf. Chiril al Alexandriei, Glafire la Iefire, III, Despre acoperá- 
mántul de pe fofa lui Moise 


59 


ín atáta nebunie cá índráznesc sá íntrebe: Unde este Tat(í- 
Tául{ loan 8, 19)”'. 

„A$a sunt ereticii §i, pe lángá ei, iudeii, care cred 
Tatál este Dumnezeu, dar pe Fiul care s-a arátat din El dup^ 
fire íl resping nebune§te” 2 . „Noi, ínsá, pátrunzánd cuvintel^ 
(ratiunile) firii negráite, vom privi cu ochi curafi $i luminap 
fhimusejea lui Dumnezeu $i Tatál, care stráluce§te ín Fiul” 3 - 
„Este deci potrivit sá spunem ereticilor lipsi^i de ínvá^áturá- 
Iatá popor nebun $/ fará inimá; au ochi $i mi vád. Cáci 
dumnezeul veacului acesta a orbit cu adevárat ínfelegerea- 
celor necredincio§i (II Corinteni 4, 4), ca sá nu le strálu- 
ceascá din Evanghelie lumina slavei lui Hristos” 4 . 

22: Oare nu va vefi teme de Mine? - zice Domnul — 
, 51 nu vefi avea nici o sfialá-n fafa Mea, a Celuí ce i-a pus 
márii nisipul botar ca pe o ve$nicá, de netrecut, poruñ¬ 
ea?: In tulbure mineare va fi neputincioasá, mugind ínalt 
din valurí, hotarul nu-I va trece... 

„Chiril al Alexandriei aminte$te versetul ín comen- 
tarea scenei furtunii potolite de Iisus, pe Marea Tiberiadei 
{Comentariu la Evanghelia dupa Lúea, Omi lia 43)” 5 . 

„Nisipul, dar, cel mai slab dintre tóate lucrurile, pune 
fráu furiilor cumpíite ale márii” 6 . 

„Nu numai acesta este un lucru uimitor, cá [Dum¬ 
nezeu] a facut un cosmos mare §i preafrumos, nici numai cá 
1-a ímbinat íntr-un mod mai presus de consecujia naturii, ci 
§i cá 1-a alcátuit din lucruri opuse, din cald §i rece, din uscat 

.^S£ Chiril al Alexandriei, Comentariu la Evanghelia Sfántului Ioan y 

2 Sí Chiril al Alexandriei, Despre inchinarea si slujirea in Duh $7 
Adevár, Xn 

Sf. Chiril al Alexandriei, Despre inchinarea si slujirea in Duh $/ 
Adevár , n 

S£ Chiril al Alexandriei, Comentariu la Evanghelia Sfántului loan , 

* SEP 6/1, p. 365 

6 Sí Vasile cel Mare, Omilii la Hexaemeron , IV, 3 
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$i umed, din foc §i apa, din pámánt $i aer; $i cá aceste ele¬ 
mente opuse, de la care s-a constituit acest univers, de$¡ 
luptá únele impotriva altora, nu au fost consúmate únele de 
áltele” 1 . 

23: Dar poporul acesta are mima nesupusá §i ráz- 
vrátítá; s-au abátut, sau dus 

24: $i-n inima lor n-au zis: Sá ne temem acum de 
Domnul Dumnezeul nostru, Cel ce ne da nouá ploaie 
timpurie $i tárzie - dupá cum se coace vremea ránduitá 
pentru seceri? - §i a pástrat-o anume pentru noi... 

„A§a numita ploaie timpurie (/ore), adusá de vánturiie 
vestice §i sud-vestice (dinspre Marea Mediteraná), íncepe ín 
octombrie §i ea face posibilá pregátirea pámántului, uscat $i 
íntárit de ar§i{a verii, pentru a putea fi ínsámán{at. Acum 
ráurile §i páráurile care au secat ín cursul verii se umplu din 
nou cu apa. Váile dintre munp se transforma §i ele ín páraie 
$i bálji. Temperatura aerului scade treptat atingánd valori 
sub zero grade, mai ales ín februarie. Zile friguroase cu za¬ 
pada $i ínghej nu sunt cu totul necunoscute ín Jara Sfantá §¡ 
mai ales la lerusalim, care este a§ezat ín munjii íudeii. Dar 
perioada rece cedeazá treptat locul zilelor caldee íntrucát, 
deja la echinocpul de primávará se vorbe§te despre ploaia 
tárzie {malco§\ care vestente sfar§itul anotimpului ploios $i 
ínceputul celui secetos 1 ’ 2 . 

25: Fárádelegile voastre sunt cele ce v-au adus a- 
cestea, pácatele voastre sunt cele ce v-au índepártat bu- 
natáfile. 

26: ín poporul Meu s-au aflat oameni tara ere- 
dinfá; lafuri au intins sá nimiceascá oameni, $i iatá cá i- 
au prins. 

„Israil avea o cugetare pámánteascá, era íngámfat §i 
•certáret §i foarte ínclinat spre ucideri [...]. De aceea cuván- 


1 Sf. loan Gurá de Aur, Omilii la statui , EX, 4 

2 AB, p. 57 
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tul proorocesc le spune: curse au pus ca sá omoare bar - 

ba¡r\ 

27: A$a cum laful ce s-a-ntins e plin de pasari, tot 
astfel pline sunt cásele lor de vicle$ug; a$a s-au tot íntins 
$i s-au Tmbogá(it, 

28: s-au tngrá$at $i ránduiala judecafii au cálcat-o: 
n-au judecat pricina orfanului §i nici pricina váduvei au 
judecat-o. 

„VersetuI diferá substancial ín cele douá traditii. fn 
Textul Masoretic versetul este mai lung: s-au ingrá$at §i 
sunt lucio$i [de grásime], ba chiar au intrecut faptele rau¬ 
ta! ii; n-au judecat cu dreptate pricina orfanului, §i le-a mers 
bine , $i cauza sáracului n-au judecat-o” 1 . 

„Lásate in seama mo$tenitorilor, váduvele s-au vázut 
de multe ori nevoite sá se íntoarcá in casa párin^ilor lor (Fa- 
cerea 18,11; Levitic 22,13). De aceea proferí condamná 
deseori neglijarea §i desconsiderarea váduvelor” 3 . 

29: Oare pentru acestea nu voi pedepsi? — zice 
Domnul - §i nu se va rázbuna suiletul Meu pe un neam 
ca acesta? 

30: Spáimire $i-nfrico$are s-au facut pe pámánt; 

31: profefii proorocesc lucruri strámbe, preofii au 
bátut din palme, iar poporului Meu i-a plácut a$a; ce 
vefi face pentru viitor?” 

In primul stih „e vorba de profefii mincino$i care s-au 
ridicat íntre timp” 4 . 


CAPITOLUL 6 - Din nou despre náválirea vrajma ■ 
$ilor. Profetul ca „Om de-ncercare” 


^ S£ Chiril al AJexandriei, Glafire la Facere , I, Despre Esau §i Iacob , 

2 SEP 6/1, p. 366 

3 AB, p. 173 

4 BBVA, p. 977 
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1 : Intárifi-vá, voi, Gi ai luí Veniamin, [sá fugifi] din 
mijlocul Ierusalimului, cu sunet de trámbifá rásunafi ín 
Tecoa §i semnal ridicafi peste Bethacherem, cáci rele a- 
meninfá dinspre miazánoapte $i mare zdrobire se apro¬ 
pie. 

„Tecoa: localitate la 18 km sud-est de íerusalim (pa¬ 
tria profetului Amos). Bethacherem: localitate ín regiunea 
Betleemului” 1 2 . „TeritoriuI lui Veniamin se aflá ín cea mai 
mare parte la nord faja de luda, dar lerusalimul íi aparfinea 
(losua 18,28), de aceea adresarea e catre fin lui Veniamin” 1 . 

2: §i fala ta, o fiicá a Sionului, luatá va fi de la tiñe. 

Fala: «literal: inalfimea; statura celei ce fine capul 

sus” 3 . 

3: La ea vor veni pastorii $i turmele lor $i vor face 
langa ea colibe-mprejur, $i flecare partea lui $i-o va pa$- 
te. 

4: Pregátifi-vá de rázboi impotrivá-i, ridicafi-vá $i- 
n amiazázi sá mergem asuprá-i! Vai nouá, cá ziua s-a 
plecat, cá umbrele zilei, subfiri, se tópese. 

„Spre deosebire de perioada cuceririi Pámántului fa- 
gáduintei, cánd se spunea cá Domnul luptá aláturi de popo- 
rul Sáu (e. g. Deuteronom 1,30), aici pare a lupta ímpotriva 
acestuia” 4 . 

5: Ridicafi-vá, $i sá mergem noaptea impotrivá-i §i 
temeliile sá i le zdrobim. 

6 : Cá acestea zice Domnul: Doboráfi-i arborii cu 
securea, facefi intárituri ímpotriva Ierusalimului!.^ O, 
cetate mincinoasá!; toatá silnicia se aflá íntr-ínsa. 

7: A§a cum o groapá rácente apa, tot astfel rautatea o 
rácente pe ea; necurápe §i ticálo$ie se vor auzi íntr-ínsa, de-a 
pururi ínaintea ei. 


1 BBVA, p. 977 

2 SEP 6/1, p. 367 

3 BBVA, p. 977 

4 SEP 6/1, p. 367 
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„Un profet afirma chiar despre Iudeea, zicánd: Dupa 
cum fántána da apa rece , a§a §i ea a dat rautatea sa cea 
rece 1,1 . 

8 : Cu durere $¡ lovirí vei fi certat, Ierusalime, ca 
nu cumva sufletul Meu sá se índepárteze de tiñe, ca nu 
cumva sa fac din tiñe un pámánt pustiu care nu va fi lo- 
cuit. 

„Pedagogie divina: Párintele í§i pedepse$te copilul 
pentru ca acesta sa nu rama na fará tata” 1 2 . 

„Observá milostivirea §i devotamentul bunului Dum- 
nezeu! Cánd vrea sá miluiascá, spune cá El este indignat $i 
mánios, dupa cum spune prin Ieremia” 3 . 

9: Cá acestea zice Domnui: „Culegefi, adunánd cu- 
legefi ca pe o vie rámá$ifele lui Israel; máinile vi le ín- 
toarcefi precum ín co$nifa sa culegátorul de struguri”. 

10: Cátre cine oare voi grái $i cui oare má voi már- 
turisi a$a ca el sá audá? lata, netáiate-mprejur sunt ure- 
chile lor §i nu-s ín stare sá audá; iatá, cuvántul Domnu- 
lui li s-a facut spre ocará, ei nicicum nu vor vrea sá-1 as- 
culte. 

Cel ce vorbe§te aici este profetul. 

„Este ínfaíi§atá acuzajia ta: nu te-ai taiat imprejur la 
urechi. De ce nu ai folosit ascut¡§ul pentru urechile tale, 
auzind acestea, de ce nu le-ai taiat? [...] Cáci astfel ínjelegi 
cuvintele divine” 4 . Acestea nu le vom ínjelege trupe§te, ci 
trebuie índepártate tóate acele patimi care, astupánd urechea 
sufletului nostru, ne fac de neínjeles cuvintele dumnezeie§ti. 

11: „Iar Eu Mi-am plinit manía, dar am finut-o ín- 
láuntru §i nu i-am nimicit de tot; peste copiii din ulife o 
voi revársa §i peste adunarea tinerilor laolaltá; cá bárbat 
§i femeie laolaltá vor fi luafi, bátránul cu cel sátul de zile. 


1 Sf. Grigorie cel Mare, Omili i la Profetul lezechiel , II, I, 6 

2 BBVA, p. 977 

3 Origen, Omilii la Exod, VIH, 5 

4 Origen, Omilii la Genezá , III, 5 
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„Unii exegeji cred cá §i aici, in acest verset, este tot 
vocea profetului, care i se substituye vocii lui Dumnezeu. Is- 
toria e ca un táválug, suferinja devine generala” 1 . 

„Este obiceiul iubitorului de oameni Dumnezeu sá nu 
pedepseascá indatá pe cei ce au pácátuit, ci sá rabde mai 
degrabá $i sá amáñe timp índelungat pedepsele” 2 . 

12 : $i cásele lor se vor intoarce la atyii, Iaolaltá cu 
{arinile §i femeile lor; cá mana Mi-o voi intinde peste cei 
ce locuiesc pámántul acesta, zice Domnul. 

Mána Mi-o voi íntinde : „Aic¡: mana lui Dumnezeu ín- 
tinsá a amenizare (ca ín Isaia 5,25)” 3 . 

„Se ímpline§te blestemul din Deuteronom 28,30” 4 . 

13: Fiindcá tofi au sávár$it farádelege, de la cei 
mai mic al lor pán-la cei mai mare; de la preot pan-la 
profetul míncinos, tofi au sávár§it lucrárile min- 
ciunii. 

14: E¡ s-au facut cá vindecá frántura poporului 
Meu, zicánd: «Pace, pace!» Dar unde este pacea? 

,Jeremía se va infrunta intreaga via{á cu profej care 
fac promisiuni mincinoase poporului: pe cánd el trebuia sá 
vesteascá din partea lui Dumnezeu pedepse grave, ace$tia 
aduceau un mesaj menit sá placa ascultátorilor: pacea” 5 . 

15: S-au ru$inat fiindcá s-au poticnit; dar nu s-au 
ru$inat ca aceia care intr-adevár se ru§ineazá, nici ne- 
cinstea nu $i-au cunoscut-o; de aceea cáderea lor, atunci 
cánd cad, e-ntreagá, iar la vremea cercetárii vor pieri, 
zice Domnul. 

16: Acestea zice Domnul: Stafi la drumuri §i vedefi 
$i intrebafi de vechile cárári ale Domnului $i vedefi care 


\ BBVA, p. 977 

* Sf. Chiril al Alexandriei, Comentariu la Evanghelia Sfántului loan , 

VI 

3 BBVA, p. 977 

4 SEP 6/1, p. 369 
3 SEP 6/1, p. 369 


65 



e calea cea buná §i mergefi pe ea $i vefi afla curáfie su- 
fletelor voastre. Dar ei au zis: «Nu ne vom duce!». 

Curafie: „Ebraicá: Unirte. Contextul ínsá se refera la 
un popor impur” 1 . 

„Dupá leronim, exista mai multe cái (ale virtufii, sub- 
íntelegem noi), dar tóate duc la calea única , adicá la lisus 
Hristos (Omili i la Psalmi 42). Aceea$i interpretare a verse- 
tului, ín cheie tipológica, $i la Theodoret, care citeazá loan 
14,6: Eu sunt Calea, Adevárul ?i Viafa , precum §i profesa 
lui Moise din Deuteronom 18,15. de asemenea, el trimite la 
alte proferí hristologice din Vechiul Testament (Isaia, Mi- 
heia, Iezechiel), arátánd cá aceastá cale regala , spre lisus, a 
fost prevestitá de multe glasuri din vechime (Despre leremia 
2,6,1 ó)” 2 . 

„Vezi bunatatea dreptápi? Te sfatuie$te sá te pocá- 
ie$t¡!” 3 . 

In ínfeles mai ínalt, „cáile §i cárárile Domnului sunt, 
upa Prooroc, seríenle mántuitoare ale Similor Prooroci. §i 
le va cunoa§te cineva íntelesul lor, va afla Calea cea buná, 
adicá pe Hristos, prin Care vine §i curaba desávár$itá ín 
sufletele noastre” 4 . 

17: Pus-am peste voi strájeri: „Asculta{i glasul 
trámbitei!” Dar ei au zis: «Nu vom asculta!». 

,jAm a§ezat peste voi veghetori: Theodoret íi echi- 
valeazá cu pástorii §i spune cá este vorba despre regii §i 
legiuitorii poporului lui Israel, dar §¡ despre apostolii cre§- 
tini, referindu-se exact la Pavel §i la Barnaba, care intrau in 
sinagogi $i purtau discu(ii cu evreii (Despre leremia 2, 6, 
18 ) . 


1 BBVA, p. 978 

2 SEP 6/1, p. 370 

3 Clement Alexandrinul, Pedagogul, 1,92,3 

Sf. Chiril al Alexandriei, Comentariu la Evanghelia Sfántului loan , 

3 SEP 6/1, p. 370 
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18: lata de ce neamurile au auzit ?i cei ce le pase 
turmele. 

„Respingándu-L deci cei din sángele luí Israel §i nere- 
cunoscánd pe Stápánul prin fire 5 i adevárat, au fost chemaji 
prin credinjá inchinátorii la idoli; §i muljimea necredincioa- 
sá a celor ce nu cuno$teau pe Dumnezeu ?i autocondamna- 
bilá a recunoscut pe RáscumpáratoruT 1 . 

19: Ascultá, pámántule: lata, asupra acestui popor 
Eu voi aduce rele - roada rázvrátirii lor pentru ca ei 
n-au luat aminte la cuvintele Mele, iar Legea Mea au le¬ 
pad at-o. 

„Cáci cum nu vor fi supu§i relelor din urina, sau cum 
nu vor rámáne nepárta?i de viaja de la El cei ce vor nesocoti 
poruñea lui Dumnezeu Tatal $i vor respinge cuvántul de 
viaja facátor al lui Dumnezeu §i al Mántuitorului nostru 
íisus Hristos [...]?” 2 . 

20: De ce-Mi aduceji voi támáie din Saba ?i scor- 
Ji?oará din Jará de departe? Cá arderile-de-tot ale voas- 
tre nu sunt primite, iar jertfele voastre nu M-au indulcit. 

„ímpotriva formalismului cultic s-au pronunjat aghio- 
grafii Vechiului Testament, íntrucát acesta aluneca spre in- 
diferentism religios specifíc religiilor idolatre. Cuvántul lor 
se ridicá contra celor ce au considerat cá ínsá§i victima, fará 
participarea omului. Ti aduce Tndreptare (Isaia 1,11-17; Iere- 
mia 6,20; Osea 6 , 6 ). Inaintea lui Dumnezeu nu au nici o efi- 
cacitate simbólica, dacá sacrificatorul nu renunfá la sávár§i- 
rea faptelor rele, pentru ca sá fíe párta? comunitajii lui Iahve 
§i sá-i fíe bine (Ieremia 7,23). Cu alte cuvinte, jertfa adevá- 
ratá nu este victima ín sine, ci omul reprezentat simbolic de 
aceasta, idee care stá la baza tuturor sacrifíciilor vechitesta- 
mentare. ín tóate exista ideea de substituiré, expiere §i sen- 


1 Sf. Chiril al AJexandriei, Glafire la Ie§ire, I, Despre ncqterea lui 
Moise , 4 

2 Sf. Chiril ai Alexandriei, Comerttariu la Evanghelia Sfántului loan , 
IX 
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timentul de dragoste al omului fa$á de Dumnezeu cu care 
vrea sá intre ín legáturá $i sá asculte de poruncile Sale” 1 . 

„Chiril al Alexandriei citeazá versetul ín Comentariul 
la Evanghelia dupa Lúea , vorbind despre ínlocuirea jertfei 
legaliste , la Templu, prin jertfa interioará. Dumnezeu, prin 
poruñea Iui Iisus, nu mai cere sánge pe altarul Templulu¡, ci 
o via{á sfánta doveditá prin buna mireasma a tuturor virtu- 
íilor ; precum $i márturia unei purtári bune $i nobile ín once 
imprejurare (Omilia 74). La rándul sáu, Atanasie cel Mare 
citeazá versetul ín Scrisori festale (19,2) scojánd ín eviden^á 
opozipa dintre o jertfa concreta, materialá, facutá fará cre- 
dinfá, ín mod ipocrit, §i autenticítatea unei jertfe spirituale, 
interioare” 2 . „A§adar Israil a voit sá cinsteascá pe Dumnezeu 
cu lucrurile mai pámánte$ti, facánd sá rodeascá cele ale legii 
§i aducándu-I jertfe lipsite de voinjá” 3 . 

„A§a í¡ mustrá §¡ ceilalji proferí, fiindcá trec cu vede- 
rea partea cea mai grea a virtufii §i í§i pun toatá nádejdea 
mántuirii ín jertfe. Aceasta aduceau ca scuza, cá noi aducem 
jertfe $i arderi de tot. Dar nu pentru acestea te judec, nici nu 
te ínvinuiesc pentru ele, cá le-ai trecut cu vederea” 4 . 

21: De aceea zice Domnul: lata, asupra acestui 
popor Eu voi aduce boalá $i vor boli párin(ii ímpreuná 
cu copiii; vecinul $i prietenul sáu vor pieri. 

„Cauza pentru care pátimim acestea suntem noi, stár- 
nind pe Stápánul tuturor la mánie, §i a$a ne lasa íntr-o minte 
slabá $i nebárbáteascá” 5 . 

22 : Acestea zice Domnul: lata, vine un popor de la 
miazanoapte $i neamuri se vor ridica de la marginile pá- 
mántului. 


1 AB, p. 286 

2 SEP6/I, p. 371 

3 Sf. ChirÜ al Alexandriei, Glaflre la Facere y I, Despre Caín $i Abel , 3 

4 Sf. loan Gurá de Aur, Omilii la Psal mi, 49,4 

Sf Chiril al Alexandriei, Despre inchinarea §i slujirea in Duh $i 
Adevár ; I 
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„fn Codex Alexandrinus $¡ Textul Masoretic: un neam 
mare se va ridica ...” 1 . 

23: Are $i sulife vor fine; sunt cruzi, milá nu vor a- 
vea; glasul lor e ca marea ce aduce valuri; ca ni$te flácári 
pe cai $i-n care de luptá, a$a se vor rándui pentru rázboi 
ímpotriva ta, ñica Sionutui. 

24: Zvoana lor am auzit-o; máinile ne-au slábit, de 
chin am fost cuprin§i, un chin ca al femeii ce na$te. 

25: Sá nu ie§ifi la cámp afará $i nici pe drumuri sá 
umblafi, cá sabia du$manului pándente primprejur. 

íncepátorul sá nu cuteze Ja lupte care-i depárese pute- 
rile: „Cáci e propriu numai luptátorilor viteji sá meargá intru 
íntámpinarea du$manilor ?¡ sá scape nevátámafi de cúrsele 
lor. lar dacá e careva din cei ce nu §tiu incá sá se lupte, sá 
rámáná nesupárat acasá” 2 . ín rázboiul nevázut, acasa rámá- 
nem stánd sub ascultare, adicá sub autoritatea párintelui 
duhovnicesc, lásánd in seama aceluia grija luptei. „Prin ur- 
mare, cel ce in vremea náválirii ispitelor se abfine de la con¬ 
templaba naturalá §i stáruie numai ín rugaciune, adunándu- 
$i mintea din tóate §i concentránd-o in ea insá$i §¡ in Dum- 
nezeu, omoará deprinderea puterilor naturale ale sufletului 
de-a lucra rául prin simfuri, mi$cándu-se ímpotriva firii. 
Fácánd a§a, el intoarce cu ru§ine pe diavolul, dat fiind cá 
acela nu mai dispune de deprinderea amintitá, in care incre- 
zándu-se cu ingámfarea-i obi§nuitá a venit asupra sufletului, 
ridicándu-se prin cugetári trufa§e ímpotriva adevárului. Cu- 
noscánd, incercánd §i facánd acest lucru [...], dumneze- 
iescul Ieremia porunce§te poporului sá nu iasá din cetate, 
pentru [din pricina - n. n.] sabia du§manilor care o inconjura 
din tóate párfile” 3 . 

26: Tu, fiiea poporului Meu, íncinge-te cu sac §i 
presará-te cu ceñuda; jele$te-fi iubitul, plánge-fi de milá. 


1 BBVA, p. 978 

2 Nil Ascetul, Cuvánt asee tic, 46 

3 Sf. Maxim Márturisitorul, Ráspunsuri catre Talaste , 49 
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cá fara veste veni-va chinul peste voi! Sacul §i ceñuda 
aratá pocáinfa $i doliul. 

27: Dascál de-ncercare te-am pus Eu pe tiñe íntre 
popoare de-ncercat, iar tu Má vei cunoa$te cánd Eu le 
voi cerca purtarea. 

„Dascál de-ncercare vrea sá-l traducá pe dokimastes 
(folosit numai aici ín Vechiul Testament) - examinator, 
controlor , judecátor (de la verbul dokimazo = a incerca , a 
cerca , a pune la proba). ♦ purtarea'. literal: calea, dar cu ín- 
felesul de conduitá,fel de a 

28: Neascultátori sunt tofi ín umbletul lor incálcit; 
aramá sau fler, tofi sunt stríca^i. 

29: Foalele de la foc s-au oprit, plumbul s-a mistu- 
it, zadarnic bate argintarul argintul, ráutáfile lor nu s-au 
topit; 

„Imaginea e preluatá din procesul de topire a metale- 
lor: Minereul de argint este introdus peste o massá de plumb 
topit; acesta, sub influenza aerului $i a cáldurii, devine oxid 
de plumb, din care argintul se separa, rámánánd deasupra, ín 
timp ce zgura se depune la fund. 

Acest proces nu lucreazá insá §i asupra Iui Israel, ín 
care totul e pervertit, totul e pe dos, ín dezacord chiar cu ele- 
mentele naturii” 1 2 . 

30: «argint-lepádáturá» sá-i numifi, fiindcá Dom- 
nul i-a lepádat”. 

Argint-lepádáturá 3 : ,= argint rezidual, argint-rebut, 
nefolositor. Aici: argint-lepádáturá ín virtutea jocuJui de cu- 
vinte din originalul grecesc” 4 . 

„Verset pe care Párin{ii í§¡ sprijiná teoría Bisericii 
cre§tine ca noul Israel. VechiuJ Israel a fost lepádat de la fa- 


1 BBVA, p. 978 

2 BBVA, p. 978 

apyupiov curoóeSoKijiaopévov - arghirion apodedokimasmenon. 

4 BBVA, p. 978 
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$a lui Dumnezeu pentru necredinja lui. De pildá, Irineu ín 
Adversas haereses 4,3 6,2”'. 

„Vezi cá dumnezeiasca Scriptura a §tiut cá curáprea 
argintului nu se poate face fará plumb? Aladar, fiindcá pe 
noi cei lepádafi ne-a curápt Hristos, El S-a asemánat cu 
plumbul. [...] Argintul necurápt, topindu-se ímpreuná cu 
plumbul, se curátá foarte bine, plumbul atrágánd ín chip f¡- 
resc la sine petele argintului ímpreuná ars. A$a ceva a índe- 
plinit pentru noi Hristos. Unindu-se cu noi cei necuraji 
trupe§te §i duhovnice§te, a topit murdária din noi. Cáci ri- 
dicá pácatele noastre, ca noi pentru El §i prin El sá fim curap 
§i stralucitori” 1 2 . 


CAPITOLUL 7 — Adeváratá $i falsa íachinare 

1: Cuvántul care s-a facut de la Domnul catre le¬ 
renda; „Stai la poarta case! Domnului $i propovaduie$te 
cuvántul acesta, zicánd: 

„Versetul 1 e omis ín Septuaginta , edipa Rahlfs; pre- 
luat aici din edipa románeascá 1914 (preluat, la rándul sáu, 
din Versiunea Ebraicá)” 3 . 

2: Ascultap cuvántul Domnului, voi, toatá Iudeea! 

3: Acestea zice Domnul Dumnezeul lui Israel: 
índreptafi-vá purtárile §i náravurile, iar Eu va voi face 
sá locuifi ín {inutul acesta. 

„Dupá Ieronim, a intra ín sálajurile cerului e lafel de 
simplu din Britania ca $i din Ierusalim, datfiind cá Impá - 
rafia lui Dumnezeu e ín tiñe. Prin urmare, nu ritualul public, 
exterior conteazá, ci purtarea ( calea ) noblefea interioará 
(.Epistole 58,3). lar ín cartea a doua din Comentariul la 


1 SEP 6/1, p. 373 

2 Sf. Chiril al Alexandriei, Despre ínchinarea §i slujirea in Duh §i 
Adevár, III 

3 BBVA, p. 978 
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Ieremia , tot Ieronim insista asupra faptului cá nu trebuie sá 
ne punem credinfa ín splendoarea láca$urilor [pámánte$ti\, 
nici ín cupolele lor auriíe §i ín zidurile de mormura, fritmos 
ímpodobite . Adeváratul Templu al Domnului sunt virtutea §i 
credinía ínsá$i (2,32,2-4)”'. 

4 : Nu va punefi ín voi nádejdea prin vorbe minci- 
noase, cá nu va vor íl de nici un folos atunci cánd zicefi: 
«Acesta-i Ioca$uI Domnului, Ioca$ui Domnului este!» 

„Iudeii s-au mándrit foarte mult cu Templul lor §i cu 
chivotul legii. De aceea spuneau tot mereu: Templul Dom¬ 
nului, Templul Domnului, Templul Domnului. Pentru cá ni- 
cáieri pe faja pámántului nu se mai construise un Templu 
a$a ca acesta, nici ín privinfa costurilor, nici ín a frumusejii 
- ín nici o privinfá nu se mai gasea vreun altul care sá-í de- 
pá§eascá. Cáci Domnul Dumnezeu, Care a poruncit con- 
struirea lui, a ránduit sá fie ínáltat astfel, pentru ca privirile 
lor sá fie mereu atrase ínspre el, iar pe de altá parte iudeii 
erau mai preocupa^ de cele materiale. Cáci carámizi de aur 
se aflau ín zidurile lui” 2 . 

„Vrei sá afli cá odatá cu jertfele, cu instruméntele 
muzicale, cu sárbátorile §i cu támáierile, Dumnezeu a urát §i 
Templul, din pricina celor care intrau ín el? Lucrul acesta I-a 
arátat mai cu seamá prin fapte, dándu-l mai ínainte §i pe 
máinile barbarilor, iar mai pe urmá dárámándu-1 cu totul. 
Totu$i, chiar §i ínainte de dárámare, Dumnezeu strigá §i zice 
prin profetul: Nu va pune (i nádejdea ín cuvinte mincinoase, 
cá nu vá va fi de nici un folos sá zicefi: Acesta este Templul 
Domnului, este Templul Domnului. Nu Templul sfinje^te, 
spune Domnul, ci aceia care intrá ín el fac sfant Templul. 
Dacá Templul nu era de folos atunci cánd erau ín el he- 
ruvimii, cánd era ín el chivotul, apoi cu mult mai mult acum, 


'SEP 6/1, pp. 373-374 

2 Sf. loan Gurá de Aur, Omil i i la Epístola Sfántului Apóstol Pavel 
cátre Evrei » XVII - apud VSP, p. 399 
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cánd tóate acestea au pierit, cánd Dumnezeu i-a Tntors de- 
sávár$it spatele, cánd a ajuns priciná de mai mare urá!” 1 . 

„Prin acestea se aratá cá, daca nu vom face ceea ce ni 
se spune, zadarnic ne láudám cu numele de dreptcredin- 
cio§i” 2 3 . 

„Sá nuzic'efi , spune dumnezeiescul Ieremia, cá srntefi 
biseñca Domnuhii. lar tu sá nu zici cá simpla credinfá ín 
Domnul nostru lisus Hristos poate sá má mántuiascá. Cáci 
aceasta este cu neputin^á de nu vei dobándi $i iubirea faja de 
El prin fapte. Doar despre credinja simpla s-a spus: dracii 
cred$¡ se cutremurá (Iacov 2, 19)”\ 

5: Cá dacá-ntru totul va vefi indrepta purtárile §i 
náravurile, §i dacá-ntr-adevár facefi judecatá íntre om §i 
aproapele lui, 

6 : $i dacá pe stráin §i pe váduvá $¡ pe sárman nu-i 
vefi asupri, §i dacá sánge nevinovat nu vefi vársa ín locul 
acesta, §i dacá spre vátámarea voastrá nu vefi umbla du- 
pá dumnezei stráini, 

7: atunci vá voi face sá Iocuifi ín {inutul acesta, ín 
Jara pe care le-am dat-o, din veac $i páná-n veac, párin- 
filor vo§tri. 

„Din veac §i páná-n veac = dintotdeauna pe-ntot- 
deauna” 4 . 

8 : Dar dacá ín voi vá vefi pune nádejdea prin 
vorbe mincinoase, din care nu vefi avea nici un folos, 

9 : $¡ dacá ucidefi $i vá desfránafi §i furafi §i jurafi 
strámb $i-i ardefi támáie lui Baal, §i dacá umblafi dupá 
dumnezei stráini, pe care nu-i cunoa§tet¡, 

10: a$a ca sá fíe spre rául vostru... Ba íncá afi ve- 
nit, $¡-n faja Mea afi stat, ín casa unde se cheamá numele 


1 Sf loan Gurá de Aur, Impotriva cre$tinilor iudaizanfi, I - apitd VSP, 
p. 400 

1 Salvianus, Despre guvemarea lui Dumnezeit, VII, 11 

3 Sf Maxim Márturisitorul, Cápetele despre dragoste, 39 

4 BBVA, p. 979 


73 



Meu, $i afi zis: «Noi ne-am ferit de la a face astfel de ura- 
ciuni...». 

„Declara(¡e ipocrita” 1 . 

11: Oare pediera de tálhari este-n ochii vojtri casa 
Mea, ín care se cheamá numele Meu? §i, iatá, Eu am vá- 
zut-o, zice Domnul. 

„Profetuí Ieremia arata cred¡n{a dejaría a celor ce zic 
acesta este templul Domnului $i nu fac dreptate, sávárjesc a- 
dulter, jurá stramb §i umblá dupa alji dumnezei. Jertfele lor 
sunt zadamice din cauza ticálojiilor lor §i locajul cel sfant 
unde aduc jertfe ca sá fie izbávifi a ajuns pederá de tál- 
hart ’ 2 3 . 

„íeronim pune versetul ín legáturá cu Matei 21,13 $i 
íoan 2,16, explicánd, ín cheie moralá, cá B¡sérica a devenit 
pecera de tálhari atunci cánd ín sánul ei au loe ho(ii, crime, 
adultere , sperjuruñ, sacrilega, scorniri eretice $/ alte ráu- 
tá(i, cánd íntáistátátoril ei ard de Iácomie §i cánd hainele 
(pallium ) lor au ajuns ímpodobite ca ale regilor ( §ase cárfi 
despre Ieremia 2,34,1 -3) . 

„Acest templu frumos §¡ minunat §i sfant, dupa ce 
aceia care-1 foloseau au ajuns nijte stricafi, atát de mult a 
fost necinstit §i disprefuit §i atát de necurat a ajuns íncát, 
ínainte de robie, era numit pederá de tálhari §i pediera de 
hiene (12, 9). lar dupa aceasta a fost dat pe máini barbare, 
necurate §i pángárite” 4 . 

12: Ci mergefi ín locul Meu care este ín ¡Jilo, un- 
de-am facut altádatá sá locuiascá numele Meu, §i ve- 
defi ce i-am facut Eu din pricina ráutafii poporului 
Meu Israel. 

„§ilo: localitate la circa 30 de kilometri nord de íeru- 
salim, loe sfant ín vremea judecátorilor, care adápostise Cor- 


1 BBVA, p. 979 

2 AB, p. 249 

3 SEP 6/1, p. 375 

4 S£ loan Gurá de Aur, Omilii la statui, XVII, 2 
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tul Márturiei (íosua 18, 1), distrus de Filisteni ca pedeapsá a 
luí Dumnezeu ímpotriva poporului Sáu neascultátor” 1 . 

13: §i acum, pentru cá voi afi facut tóate aceste 
lucruri, pentru cá Eu v-am vorbit, dar voi nu M-afi as- 
cultat, pentru cá Eu v-am chemat, dar voi n-aji ráspuns, 

14: ei bine, §i cu casa aceasta ín care se cheamá nu- 
mele Meu §i-n care voi vá punefi nádejdea, Iocul pe care 
Eu vi 1-am dat vouá $i párinjilor vo$tri, voi face ce-am 
facut cu §ilo. 

15: §i voi izgoni de la faja Mea, a$a cum i-am 
izgonit pe frafii vo$tri, toatá seminfia lui Efraim. 

„Aluzie la cucerirea Samariei de catre asirieni §i de- 
portarea israelijilor, in 722 í. Hr.” 2 3 . 

16: De aceea, tu nu te ruga pentru poporul acesta 
$i nu mijloci pentru ei sá fie miluifi; nu, nu te ruga §i nu- 
Mi cere nimic pentru ei, cá nu te voi asculta. 

„Comentariile patristice interpreteazá acest verset in 
funche de tema principalá vizata. Pentru Tertulian, Dum¬ 
nezeu respinge aici pietatea mincinoasá, prefacátoria. Mai 
bine nu te rogi decát sá te rogi mincinos ori din interes mes- 
chin {Despre púntate 2); Ambrozie al Milanului, dimpo- 
trivá, subliniaza faptul cá intercesiunea profesor §i sfinjilor 
este foarte importantá pentru iertarea pácatelor. Din moment 
ce Dumnezeu ii spune lui Ieremia sá nu se roage, inseamná 
ca acesta tocmai asta facea: se ruga pentru iertarea poporului 
lui Israel. In cele din urmá, spune Ambrozie, rugáciunile 
profetului vor fi ascultate de Dumnezeu, iar poporul se va 
Tntoarce din exil. La fel trebuie sá facem cu totii pentru cei 
pácáto§i. loan Gurá de Aur, moralizator, scoate in eviden^á 
un alt aspect, anume cá nu exista iertare a pácatelor fará 
pocáinía pácátosului §i cá doar rugáciunea unui intermediar 
nu este sufícientá (Omiiii la Evanghelia dupa Matei 43,3)” . 


1 BBVA, p. 979 

2 SEP 6/1, p. 375 

3 SEP 6/1, pp. 375-376 
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„Uitá-te la ¡ubirea de oameni a Stápánului! íi spune 
mai dinainte profetului, ca nu cumva, dupa ce nu-i va fi 
ascultat rugáciunea, sá socoteascá cá asta s-a facut din 
pricina lui. De aceea vorbe§te mai dinainte de ráutatea popo- 
rului §i-l opre§te a se ruga pentru popor, ca Tnsu§i profetul sá 
poatá cunoa§te cát e de mare ráutatea lor, dar sá afle §i aceia 
cá profetul nu le poate ajuta cu nimic de nu vor face §i ei tot 
ce trebuie sá facá” 1 . 

„Ieremia, care suferea tare pentru poporul ludeilor 
ínnebunit de amágirea dracilor, nu este auzit cánd se roagá, 
intrucát nu are ca putere a rugáciunii íntoarcerea necredin- 
cio§ilor Iudei de la rátácire. [...] Este cu adevárat o mare 
nesimtire, ca sá nu zic nebunie, sá ceará mántuire prin rugá- 
ciunile drepfilor acela care-$¡ desfatá sufletul cu cele stricá- 
cioase §i sá ceará iertare pentru acele fapte cu care se Iaudá, 
íntinándu-se cu voinja. Cel ce are trebuinjá de rugáciunea 
dreptului trebuie sá nu o lase nelucrátoare $i inertá, dacá 
urá$te cu adevárat cele rele, ci sá o facá lucrátoare §i tare, 
intraripánd-o prin propriile sale virtud, §i in stare sá ajungá 
la Cel ce poate sá dea iertare pentru gre§ale” 2 . 

Chiar dacá pare greu cuvántul, sunt imprejurári ?n 
care nu ne putem ruga pentru oricine: „Toate acestea e dator 
sá le cunoascá pástorul: cu care, cum §i cánd trebuie sá se 
íntámple. Cáci nimic nu e mai adevárat decát ceea ce spune 
Dumnezeu” 3 . 

17: Oare tu nu vezi ce fac ei in cetáfile lui luda §i 
pe ulilele Ierusalimului? 

„Aproape cá ii spune: Pentru ace§tia Má rogi, pentru 
ace§tia care nu inceteazá a face ráu, care nu-$i dau seama de 
boala care-i stápáne§te, ci sunt a§a de nesim^itori? Nu vezi 
ce mare le e disprepil? Nu vezi nebunia lor cea mare? Nu se 
mai saturá de ráutáp’, ci se táválese in nelegiuirile lor ca un 


1 Sí loan Gurá de Aur, Omiliila Facere y XLIV, 2 

2 Sf Maxim Márturisitorul, Ráspunsuri catre Talaste , 57 

3 Sf. loan Scárarul, Scara dunuiezeiescului urcuf, XXXÍ, 29 
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porc ín mocirlá! Dacá ar fi voit sá se íntoarca, a§ mai fi 
a$teptat Eu, oare, sá mai fíu rugat? Nu!” 1 . 

18: Copiii tor aduna lemne $i párinfii lor aprind 
foc $i femeile lor íarámá aluat ca sá faca turte pentru 
«o$tile cerului», $i jertfe-de-báuturi au vársat pentru 
dumnezei stráini, ca sá-Mi stárneascá Mié mánia. 

„0§tile cerului : ln mitología popoarelor canaaneene, 
duhuri ale astrelor. Textul Masoretic: Regina cerurilor , mi¬ 
me total inadecvat pentru Astarte (I§tar), zeija babilonianá a 
amorului, a cárei efigie era imprimatá pe turte dulcí. ♦ jertfe- 
de-báuturi: liba^ii” 2 . 

19: Oare pe Mine Má stárnesc ei? zice Domnul; nu 
se stárnesc oare pe ei ín$i$i, ca sá le arda obrazul de ru- 
$ine? 

20: De aceea, a§a zice Domnul: lata, mánia §i urgía 
Mea se revarsá peste locul acesta, §i peste oameni $i peste 
anímale $i peste fiece pom al farinei lor §i peste roadele 
pámántului; $i el va arde §i nu se va stinge. 

21: Acestea zice Domnul: Aduna(i-va arderile- 
voastre-de-tot laolaltá cu jertfele voastre, $i máncafi car¬ 
ne...! 

„Intrucát la jertfa de ardere de tot animalul trebuia ars 
ín íntregime, acest indemn ironic aratá cá Dumnezeu nu mai 
prime§te jertfele” 3 . 

22: Cá nu despre arderi-de-tot $i despre jertfe le- 
am vorbit $i le-am poruncit Eu párinfilor vo$tri ín ziua 
cánd i-am seos din Jara Egiptului, 

„Intr-adevár, Decalogul nu mentioneaza explicit nici 
o prescrippe privitoare la aducerea de jertfe. Profetul nu 
condamná jertfele ín sine, ci subliniazá faptul cá nu au im¬ 
portará ín relaja cu Dumnezeu dacá nu sunt sus^inute de 
cultul interior §i de strádania de a-I ímplini voinfa. El se 


1 Sf. loan Gurá de Aur, Omilii la Faceré , XLIV, 2 

2 BBVA, p. 979 

3 SEP 6/1, p. 376 
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ínscrie astfel íntr-un intreg curent (cf. Amos 5,21 §i urm.; 
Osea 6,6; Miheia 6,6-8; ísaia 1,11 ?i urm.; Psalmi 50/51,18). 
♦ Párintii speculeazá versetul ín sens hristologic, afirmánd 
cá, prin venirea luí Hristos, jertfele concrete au fost abolite. 
Autorul Epistolei lui Barnaba , dupa ce noteazá cá Hristos §i 
Legea cea Nouá au ínlocuit sacrificiile sángeroase, invoca 
Psalmul 50, 19 (dupá Septuaginta): Jertfa lui Dumnezeu este 
duhul zdrobit\ mima zdrobitá §i smeritá Dumnezeu n-o va 
disprefuP *\ 

„Ca sá-i ímpiedice sá jertfeascá demonilor, [Dumne¬ 
zeu] a primit jertfele pe care de fapt nu le voia, pentru a 
obfine bínele pe care il voia” 1 2 . 

23: ci numai lucrul acesta le-am poruncit: Ascul- 
tafl glasul Meu, $i Eu va voi I! vouá Dumnezeu, iar voi 
Imi veji f¡ Mié popor; $i umblafi ín tóate cáile Mete, ace- 
lea pe care Eu vi le voi porunci, ca sá va fie vouá bine! 

„Dacá (inem seama de voia adeváratá a Legiuitorului, 
nici la ínceput nu s-a randuit legea cea ín umbre, trecándu-se 
sub tñcere slujirea ín duh. Dar fiindcá era un lucru ímpo- 
várátor §i nu u$or, ba chiar aspru §i greu celor de atunci sá 
poatñ ímplini bínele desávár§it, s-a ránduit legea ca un fel de 
deprindere, drept ceva copiláresc, care are chipul adevárului. 
Totu$i, Dátatorul legii a arátat limpede cá nu acelea íi sunt 
cele mai plácute, ci cele ma¡ iubite íi sunt cele ce vor veni 
prin Hristos” 3 . 

24: Dar ei nu Mi-au dat ascultare, nici auzul $i 1-au 
plecat, ci au umblat ín láuntricul gánd al inimii lor celei 
rele; $i tot índárát au dat §i ínainte n-au mers 

iy Au ajuns la cele dindárát $i nu la cele dina inte: 
privirea spre trecut, adicá spre íncremenire, a fost speculatá 
de unii Párinli. Ieronim serie ín Comentariul la leremia cá 


1 SEP 6/1, p. 376 

2 Sf loan Gurá de Aur, Comentaríu la Isaia , 1,12 

Sf. Chiril ai Alexandriei, Despre inchinarea $i slujirea Ín Duh f¡ 
Adevár , 11 
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evreii s-au comportat exact invers de cum se vor comporta 
apostolii care, intálnindu-L pe Iisus, $¡-au uitat trecutul pa¬ 
catos $i pustiu fará nici un regret §i nu §¡-au a(intit privirile 
decát spre viitor (2,41 >2-3)”'. 

25: de atunci, din ziua-n care párinfii lor au ie$it 
din (ara Egiptului, §i páná-n ziua de azi. §i le-am trímis 
pe to(i slujitorii Mei, profe(ii, ziua §i dimineafa i-am tri- 
mis; 

26: dar ei nu M-au auzit, $i auzul nu §i 1-au plecat, 
iar cerbicea $¡-au invárto$at-o mai mult decát párinfii 
lor. 

27: Tu le vei grái cuvántul acesta, ei nu te vor as- 
culta; tu íi vei chema, ei nu-(i vor ráspunde. 

„Verset omis in Septuaginta , edi(ia Rahifs, §i preluat 
din Versiunea Ebraicá” 1 2 . 

28: Dar le vei grái cuvántul acesta: Acesta este 
neamul care n-a auzit glasul Domnului, §i nici certarea 
nu a primit-o; credinfa s-a stins in gura lor. 

29: Tunde-fi capul $i aruncá párul §i plángere 
ridicá-(i de pe buze, cáci Domnul a lepádat $i izgonit ge¬ 
neraría care facea astfel de lucruri. 

30: Cá fiii lui luda au facut rául in faja Mea, zice 
Domnul; pus-au uráciunile lor in casa-n care se cheamá 
numele Meu, ca s-o spurce. 

31: §i au zidit capote la Tofet, care se aña in Valea 
fíului lui Hinom, ca sá-$i arda fíii $i fíicele in foc mistui- 
tor; adicá ceea ce Eu nu le-am poruncit $i-n inima Mea 
n-am gándit. 

„Tofet: locul in care erau ar§i copiii jertfi(i zeului 
Moloh” 3 . Evreii ev!avio?i au considerat locul spurcat §i-l 
foloseau ca sá arunce gunoaiele, cárora li se dádea foc. Fo- 


1 SEP 6/1, p. 377 

2 BBVA, p. 979 

3 BBVA, p. 979 
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cul arzand fárá facetare, locul a fost denumit Gheena 
focului , fiind folosit ca imagine a caznelor iadului. 

32: De aceea, iatá, zilele vin - zice Domnul - cánd 
ei nu vor mai vorbi de «capotea Tofet» $i de «Valea 
fiului luí Hinom», ci de «Valea-ceIor-uci$i»; ingropáríle 
le vor face atunci la Tofet, din lipsá de loe; 

lata, vin zile : „expresie tipie profeticá, deosebit de 
frecventa in íeremia, menitá a sublima caracterul inexorabil 
$i iminent al celor vestite din partea lui Dumnezeu” 1 . 

33: $i stárvurile acestui popor vor deveni mancare 
pásarilor cerului $i fiarelor pámántului, $i nu va fl cine 
sá le apere. 

34: lar din cetáfile lui luda $i de pe ulifele Ieru- 
saiimului voi face sá inceteze glasul celor ce se veselesc §i 
glasul celor ce se bucurá $i glasul mirelui $i glasul mire- 
sei; cá-ntreaga (ara nu va fi decát o-ntindere pustie”. 

„Gánde$te-te la orice chin, indreaptá-p gándul spre ce 
pedepse omene§ti vrei; compará-le cu Gheena §i vei vedea 
ca este u$or de suportat tot ce í(i vine ín gánd. Aici §i cel 
care chinuie§te §i cel care este chinuit sunt doar vremelnici, 
pe cánd acolo sunt pentru totdeauna” 2 . 


CAPITOLUL 8 - Continuare. Piángeri §i povefe. 
ínstráinarea lui Israel. Legea $i preofii 

1: In vremea aceea zice Domnul: „Scoate-voi din 
mormintele lor oasele regilor lui luda §i oasele prin- 
cipilor lui §i oasele preofilor $i oasele profefilor §i oasele 
locuitorilor lerusalimului. 

2: $i le voi zbici la soare, la luna §i la tóate stelele §i 
la toatá «oastea cerului», la tóate pe care ei le-au iubit $¡ 


‘SEP 6/1, p. 378 

2 Fericitul Augustin, Predici la marile sárbátori /, Predica despre 
cáderea Romei, 4 
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car ora au slujit $i dupa care au mers $i la care s-au 
inchinat; nu vor fi plán$i nici íngropaji, ci pildá vor fi 
pe fafa-ntregului pámánt, 

La care va inchinafi : „e vorba de cultul astrelor, care 
a avut o mare inráurire ín vremea regilor Manase §i Amon” 1 . 

3: - cá-n locul viefii au ales moartea chiar tu- 
turor care-au mai ramas din neamul acela, Tn fíece loe tn 
care Eu ii voi alunga. 

Aici se incheie cuvántul lui Ieremia inceput in 
capitolul anterior. 

4: Cá acestea zice Domnul: Oare cel ce cade nu se 
ridicá? Oare cel ce se abate nu se intoarce? 

„PaJian al Barcelonei invoca aici convertirea regelui 
Babilonului , Nabucodonosor, care dupa ce a fost pedepsit cu 
nebunie de catre Dumnezeu, s-a vindecat §i §¡-a recuperat 
tronul (Epistole 1,5,3). Aceea§i idee, a márinimiei Domnului 
faja de sufletul care se pocáie§te, §i la loan Gura de Aur. El 
subliniazá un aparent paradox: severitatea lui Dumnezeu fa¬ 
ja de cei drepji §i márinimia lui faja de cei pácáto§i. Pácá- 
to§ii au nevoie de blándeje, pentru a nu ajunge la disperare. 
A§a cum cei drepji §i Tncápájánaji au nevoie de asprime 
pentru a nu ajunge ingámfaji (Omilii despre pocáin(á 7, 2, 
5)” 2 . 

„Sub ameninjári, [Dumnezeu] íi índeamná pe toji la 
pocáinjá. Cáci n-ar ameninja pe cel ce nu se pocáie§te, dacá 
n-ar ierta pe cel ce se pocáie§te. Ne-am [fi] indoit de aceasta, 
de n-ar fi arátat §i Tn alt loe revársarea índurárii Sale. Nu se 
va ridica - spune - §i nu se va íntoarce cel ce s-a indepártat 
de Mine ?” 3 . „Prin aceste cuvinte a arátat ca nu sunt vrednici 
atáta de pláns cei ce pácátuiesc cát cei care nu se pocáiesc 
de pácatele lor” 4 . „Se poate ca §i cei cázuji sá se intoarcá. 


1 BBVA, p. 980 

2 SEP 6/1, p. 379 

3 Tertulian, Desprepocáinfá VIII, 1-2 

4 Sf. loan Gurá de Aur, Omiliile despre pocáinfá, I 
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Dar trebuie ca cei ce au cázut sá nu rámáná zácánd jos. 
Groapá adánca pliná de fiare cumplite $i de íntuneric este 
natura pácatului. Sá aruncám ín ea funiile Scripturilor ca sá 
ne legám voinfa §i sá ne ridicam índatá ce am cázut” . 

„Ce covár$itoare bunátate! Dacá ne vede pe noi cei cu 
pácate, pe noi cei lipsifi de orice cinste, pe noi cei care nu 
avem nici o indráznire, cá ne ridicam pu^in §i cá vrem sá 
alergám la bogáfia bunáta^ii Sale, indatá se pleacá rugilor 
noastre, ne íntinde mána nouá celor cazu{i, ne ridicá pe noi 
cei de jos $i ne strigá zicánd: Oare cei ce cade nu se ñ- 
dicá ?” 1 2 3 . Aladar, „nic¡ cei care a cázut in adáncul pácatelor 
sá nu se deznádájduiascá de mántuirea lui ci, gándindu-se la 
bunátatea nespusá a lui Dumnezeu, sá audá iará§i pe Dum- 
nezeu, care spune prin profet: Oare cei ce cade nu se scoalá 
sau cei ce se abate nu se intoarce? „Sunt mulji oamen i 
care s-au urcat páná in inaltul cerului, au arátat mare ráb- 
dare, au imbrá{i$at pustia $i n-au vázut femeie nici in vis, §i 
totu§¡, trándávindu-se pufin, s-au impiedicat §i au ajuns ín 
prápastia pácatului. Alfii, dimpotrivá, de acolo s-au urcat la 
cer; $i de pe scená sau de la dans au imbrájijat viefuirea 
ingereascá; au ajuns atat de virtuo$i incát au pus pe fuga pe 
demoni $i au facut §i alte minuni” 4 . 

5: De ce oare s-a abátut acest popor al Meu in ráz- 
vratire neru$inatá $i-n propria lor voie s-au instápánit §i 
n-au vrut sá se intoarcá? 

„Párin(ii interpreteazá versetul ca pe un refuz al 
poporului de a-$i schimba viaja. Rábdarea lui Dumnezeu 
este imensá, dar la un moment dat ia sfar$it in faja neru- 
§inárii pácáto$i!or. Fulgenjiu de Ruspe il compará pe Dum¬ 
nezeu cu un doctor capabil sá vindece orice boalá, dar numai 
dacá bolnavul insumí coopereazá. Dumnezeu iarta pácatele 


1 Sf. loan Gurá de Aur, Omilii la Psalmi , 142,4 

2 Sf loan Gurá de Aur, Omilii la Facere , XLÍV, 3 

3 Sf loan Gurá de Aur, Omilii la Facere , XXIX, 1 

4 Sf loan Gurá de Aur, Omilii la Mate i y XXVI, 5 
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(támáduie§te sufletele), dar nu §i ín cazul pácáto§ilor care 
nici macar nu-?i pun problema pácatelor lor (Epistole 7,12). 
loan Casian insista asupra faptului cá harul lui Dumnezeu 
sta la índemána tuturor oamenilor, dar cá ace$tia trebuie sá-l 
accepte pentru a fi salvafi. 

Dumnezeu nu pedepse§te dupa bunul-plac, dar nici nu 
poate mántui ímpotriva voin^ei omului ( Convorbiri 2, 13, 
7)”'. 

„Se cuvine, dar, ca noi sá avem cuget curat §i sá ne 
intoarcem - índatá §i definitiv - §i sá cerem ajutorul Lui; 
pentru cá El este gata sá ne mántuiascá. El a$teaptá avántul 
arzátor al vointei noastre indreptatá catre El - atát cát ne este 
cu putinjá - buna credinjá §i osárdia ce depinde de voinfa 
noastrá. Indreptarea, insá, toatá, El o sávár§e?te intru noi. Sá 
ne sárguim, deci, fraplor, ca unii ce suntem fii ai lui Dum¬ 
nezeu, sá ne dezbrácám de toatá deprinderea cea rea, de ne- 
pásare §i trándávie §i sá fim gata $i demni a-L urma; sá nu 
amánám acest lucru de la o zi la alta, furap de ráutate, Cá nu 
§tim cánd va avea loe ie§irea noastrá din trup” 1 2 . 

6: Luafi aminte, dar, $i auzifi: Oare nu a§a vor 
grái: Nu-i nici unul care sá se pocáiasca de ráutatea lui 
prin a zice: «Ce-am facut?». Alergátorul iese sleit din a- 
lergare ca un cal ostenit ín chiar ránchezatul lui. 

7: Barza-n cerul ei i$i cunoa$te anotimpul, tot ast- 
fel turtureaua §i rándunica; pásáruicile vin cánd trebuie 
sá viná, doar acest popor al Meu nu cunoa$te judecáfile 
Domnului. 

O tálcuire ce ne pare forfatá, ínsá cu un sfat folositor: 
„Scriptura spune: Rándunica §i turturíca, pásárile / arinei, 
cunoscut-au vremile intrarilor lor ; adicá nu trebuie sa faci 
casá impreuná cu limbutia” 3 . Sau, ín chip pozitiv: „De la 
aceste viejuitoare §i de la cele de felul acesta invada sá Tm- 


1 SEP 6/1, p. 379 

Sf Macarie Egipteanul, Cele cincizeci de omilii duhovnicejti, IV, 17 

3 Clement Alexandrinul, Stromate, V, 27,2 
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pline?ti virtutea, iar de la cele potrivnice educá-te sá fugi de 
ráutate!” 1 . 

„Vechiul Testament ne trimite la albina (Proverbe 6, 
8), la fiirnicá (Proverbe 6, 6) la turturicá ?i la rándunicá. Nu 
mic semn de cinste este ?i acesta, cá putem sávár?i, prin 
voinja noastrá libera, ceea ce animalele fac prin fire” 2 . 

8: Cum oare vefi spune: «Noi suntem ínfelepti §i cu 
noi e legea Domnului»?... Zadarnic fo!ose?te scriitorul 
condeiul mincinos. 

„ProfetuI zice cá cel care nu este párta? virtual nu nu- 
mai cá nu cá?tigá nimic din faptul de a-i ínvája pe alpi, ci 
sunt ?i lepádaji din cinstea de a fi Tnvátátori” 3 . 

9; ínfelepfii s-au dat de ru?ine, s-au descumpánit ?i 
s-au prins, fiindcá au lepádat cuvántul Domnului. Ce in- 
felepciune este-ntru ei? 

„ProorocuI leremia, certánd iubirea de ínvájáturá de- 
?artá a Iudeilor, a spus foarte potrivit [acestea]. Cáci de?i s- 
au umflat foarte cu ?tiin{a legilor ?i ?i-au ínálfat spránceana 
cárturarii ?i fariseii ?i au disprepiit mulfimea, imbolnávindu- 
se mult in buna cuviin{á, au fost da[i pe fa]á chiar prin fapte 
ca neíntelepji ?i pujin ?tiutori” 4 . 

„Iar cá fariseii, umflándu-se de o mándrie absurda, au 
náscocit cá cuvántul dumnezeiesc este cu ei ?i in ei, ?i de 
aceea se afirmau, proste?te ajun?i la o Tn{elepciune uimitoa- 
re, o márturise?te iará?i Duhul lui Hristos, [mustrándu-i] 
prin proorocul leremia” 5 . 

„Cáci nu L-au lepádat [pe lisus Hristos] neprim indu¬ 
je?” 6 . 


1 Sf. loan Gurá de Aur, Omilii la statui , XII, 2 

2 Sf. loan Gurá de Aur, Omilii la Matei , XXI, 3 

3 Sf. loan Gurá de Aur, Omilii la Psalmi , 49,6 

Sf. Chiril al Alexandriei, Glqfire la Numeri , Hristos S-a jacut nona 
jpáine a viefii , 1 

Sf. Chiril al Alexandriei, Comentariu la Evanghelia Sf. loan , III 

6 Sf Chiril al Alexandriei, Comentariu la Evanghelia Sf loan , IV 
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„Má tem cá nu s-a putut spune 
mult decát se poate spune despre noi 
supunem cuvintelor Domnului §i nu e 
[elepciune” 1 . 

„Ce ínjelepciune este ín cei ce si 
faja de aproapele? Cum vor recunoa§te 
íeremia, cá suntem ínfelepti §¡ legea D 
cánd se tópese de pizmá fa(á de cei ce a 
prin ínjelepciunea $i cuno§t¡nta luí Dure 
náscut cuno$tinta mincinoasá 2 in cártura 
care s-au abátut de la cuno§tinta adeván 
ru^inaji in{eleplii, cázánd de la infelepci 
$i vázánd-o pe aceasta ínmul^indu-se ir 
au uimit de puterea cuvintelor lor §\ s 
gándurilor lor ca unii ce au lepádat cun 
nea cea adeváratñ a Domnului” 3 . 

„Nouá, insá, care nu respingem c 
luí Dumnezeu (cáci primim cu bucurie 
Hristos), ni s-a facut El ínsu$i intelepc 
zeu. Deci i-am intrecut §i ín injelegere p 
10: De aceea: Femeile lor le voi 
lor, altor mo$tenitori, tundea tofi - 
pán-la cei mai mare - tofi sunt iubitoi 
de la profet pán-la preot-, tofi spun n 
„Urmátoarele trei versete [11-13' 
ginta (edijia Rahlfs numeroteazá Iacuna 
reluarea textului din 6, 12-15; vechile e 


1 Salvianus, Despre guvernarea lui Dumnezeu 

2 Aici pot fi incluse felurite sisteme filosófica 
(ne gándim la cáteva anume, raspándite Tn vre 
simplificare, socotim mincinoasá orice invi 
mváfátura lui Hristos. 

3 Nichita Stithatul, Cápete despre japtuire, 
cuno§tinta , 263 

Sf. Chiril al Alexandriei, Despre inchinan 
Adevár , III 
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cea de fafá, le preiau din Versiunea Ebraicá” 1 . Suprapunerea 
indicatá nu se realizeaza íntocmai, dar nu e difícil de gásit 
Iocurile paralele din capitolul 6. 

11: Ei s-au facut cá vindecá frántura poporului 
Meu, zicánd: «Pace, pace!»; dar pace nu era. 

12: S-au ru$inat fiindcá s-au poticnit, dar nu s-au 
ru§inat ca aceia care-ntr-adevár se ru$ineazá; de aceea 
cáderea lor, atunci cánd cad, e-ntreagá, iar la vremea 
cercetárii vor pieri, zice Domnul. 

„Ieronim $i Augustin comenteaza acest verset, care nu 
exista ín cele mai bune manuscrise din Septuaginta . Ieronim 
II cunoa§te din textul ebraic. El dezvoltá o teorie despre 
profejii mincino$i, care propováduiesc $i prevestesc pacea 
cánd §tiu foarte bine cá ea nu-i decát o iluzie. Profefii min- 
cinoji fdgáduiesc intotdeauna lucruri plácute §i a$teaptá 
recompensa. Adevárul insá e amar, iar cei care-l propová - 
iuiesc sunt plini de amáráciune. Da, cu páinea nedospitá a 
sinceritáfii $i a adevárului se petrece Paítele Domnului, §i 
se mánáncá impreuná cu ierburi amare {Contra lui lovinian 
2,37). lar ín Epistole , unde subiectivitatea e la ea acasá, au- 
torul Vulgatei face distincjie íntre pacea autentica $i cea 
neautenticá. Pacea autentica nu poate fi decát pacea íntru 
Hristos, fará pie de ranchiuná, fara Jinerea de minte a raului, 
o pace nu íntre adversan, ci íntre prieteni, o pace íntemeiatá 
pe iubire, nu pe interese diplomatice (82,2)” 2 . 

13: Roadele lor §i le vor aduna, zice Domnul: Stru- 
guri ín vii nu sunt, §i nici smochine in smochini, iar frun- 
zele-au cázut de tot. 

14: De ce mai stám degeaba? Adunaji-vá, sá in- 
trám ín cetájile cele tari §i sá pierim acolo, cáci Dumne- 
zeu ne-a lepádat §i cu apa de flere ne-a adápat, fíindcá-n 
faja Lui am pacátuit. 


1 BBVA, p. 980 

2 SEP 6/1, pp. 380-381 
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15: Pentru pace ne-am adunat: nici un spor!; 
vremea vindecárii: nimic decát spaimá! 

16: Auzi-vom nechezatul cailor sprinteni [venifi] 
de la Dan; la nechezul cailor cálárímii luí a tremurat pá- 
mántul; el va veni $i va mánca pámántul $i tot ce e pe el, 
cetatea $i pe cei ce locuiesc fntr-fnsa. 

S-a vázut aici $i o vestiré a venirii lui Antihrist: «le¬ 
renda nu anunjá venirea lui nea$teptatá, ci mai degrabá 
indica seminfia din care va ie$i (§i anume, Dan). $i acesta 
este unul dintre motívele pentru care tribuí lui Dan nu este 
numárat ín Apocalipsa (7,5-7) la un loe cu to\i cei care se 
mántuiesc” 1 . 

17: Cá, iatá, Eu trimit la voi $erpi uciga$i ímpo- 
triva cárora descantee nu este $i va vor musca de moarte 

18: cu durerea inimii voastre nenorocite. 

«loan Casian compara §erpii de aici cu §erpii invidiei, 
boala Jará leac . Dacá te mu§cá invidia, nu mai ai scápare 
sau scapi foarte greu. §erpii invidiei nu pot fi imblánzip, 
vrájiti (3,18,16)” 2 . 

19: lata, suná strigarea fiicei poporului Meu dintr- 
o Jará de foarte departe: «Nu-i oare Domnul ín Sion? nu- 
i nici un rege-acolo?» — fíindcñ M-au supárat cu idolii 
lor, Cu de^ertáciunile-acestea venite din strñini”. 

20: Vara s-a dus, secer¡$ul e gata, noi nu ne-am 
mántuit. 

Credem ca de-aici a pomit poemul din filmul Síalker: 
Vat i lieto pra§lo t slavna i ne bivala ... 

21: De prábu$irea fiicei poporului meu m-am ín- 
tristat; intru uimirea mea dureri m-au cuprins, ca ale 
femeii ce na$te. 

22: Nu-i oare nici un balsam in Galaad? nu-i nici 
un doctor pe-acolo? De ce nu-i nici o vindecare pentru fi- 
ica poporului meu?... 


1 Sf. Irineu, Adversus Haereses , V, XXX - apud VSP, p. 424 
SEP 6/1, p. 382 
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„Despre medici nu se vorbe$te decát in cavile pro¬ 
fetice (ísaia 3,7; Ieremia 8,22), iar despre ungüente pe vre- 
mea regelui Asa (912-871; II Paralipomene 16,14). Medi¬ 
cina era practicatá mai mult de preoji, care aveau índatorirea 
- dupá Lege - sá examineze pe lepro§i §¡ sá constate vin- 
decarea lor de aceastá boalá necru{átoare (Levitic 13). Pen- 
tru tratarea ránilor se folosea balsamul, vinul, untdelemnul §i 
diferite arómate, la care se adaugau plántele medicínale, iar 
ín diferite afec^iuni apele termale de la Tiberiada, Gadara §i 
Kallirhae” 1 2 3 . 

„Vasile cel Mare invocá versetul ín Epistole (46,5), 
intr-o scrisoare adresatá unei fecioare care a cázut. El vede 
ín cuvintele Scripturii cele mai utile leacuri pentru vinde- 
carea sufletului: tainele care mconjoará moartea §i invierea, 
cuvintele despre judecata cea infrico§átoare §i pedepsele 
ve$nice, inváfáturile despre pocáinfá $i despre iertarea pá- 
catelor ; drahma, oaia, fluí care $i-a máncat averile cu fe- 
meile desfránate, care era pierdut, s-a aflat mort §i a ín- 
viaF 1 . 

„A$a cum, ín cazul artei medícale, pentru vindecarea 
trupului suportam opera^ii, cauterizan $i bem médicamente 
amare, la fel §i pentru vindecarea sufletului trebuie sá su¬ 
portam táietura cuvintelor de mustrare §i medicamentele 
cele amare ale epitimiiIor ,>3 . 

23: Cine-i va da capului meu apa $i izvoare de 
lacrimi ochilor mei, pentru ca ziua $i noaptea sá-1 pláng 
pe acest popor al meu, pe cei uci$i ai fíicei poporului 
meu? 

„Plángándu-ne Ieremia pe noi, cei ce ne-am ínvred- 
nicit de atáta har, dar ne-am purtat cu atata negrijá, [sau] mai 
bine zis am fost plini de toatá ráutatea, zicea: Cine va da 


1 AB, p. 139 

2 SEP 6/1, p. 383 

3 SC Vasile cel Mare, Regulile mar i, 55,3 
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capului meu apa §i ochilor mei izvor de lacrimi, ca sá pláng 
pe poporul acesta ziua §i noaptea ?”\ 

„Ieremia plángea pentru cei ce piereau din popor; §i, 
pentru cá nu-i erau Tndestulátoare lacrimile ochilor sai, cauta 
izvor de lacrimi §i cel mai indepártat loe de popas” 1 2 . 

Plángerea e §i pentru ereticii de mai tárziu: „Cáci cel 
ce páráse§te hotárárea de-a alege cuno§tinta adevárului, abá- 
tándu-se cu neintelegere spre rátácire $i contrarul stricácios 
§¡ la páreri necurate §i mincinoase, cum nu s-ar cuveni sá fíe 
de pláns?” 3 . 

„Cine va da capului meu apa §i ochilor mei izvor de 
lacrimi, ca sá depláng multe zile acest popor care, prin a- 
ceste nelegiuite invá{áturi, a cázut in stricáciune? Urechile 
oamenilor simpli au fost amágite §i obi§nuite cu nelegiuirile 
ereziei. Copiii Bisericii sunt educad cu invátáturi stricate. 
Ce trebuie sá facem? Ereticii boteazá, dau muribunzilor me- 
rindea pentru drumul ve§niciei, viziteazá pe bolnavi, mán- 
gáie pe cei ín suferinfá §i in lipsuri, dau ajutor de tot felul $i 
impart darul Sfíntelor Taine. Prin tóate acestea ei o duc bine 
cu poporul, a§a cá ín scurtá vreme, chiar de ni s-ar da libér¬ 
tate, n-ar mai fi nici o nádejde ca pe cei prin§i in aceastá ilu- 
zie sá-i mai putem intoarce din nou la calea adevárului” 4 . 


CAPITOLUL 9 - Stricáciune in luda; tristefe in 
Sion. Adevárata tnfelepciune 

1: „Cine-Mi va da in pustie sála$ cát mai departe, 
ca sá-Mi párásesc poporul §i sá Má-ndepártez de ei?; cá 
tofí se desfráneazá, ei, adunáturá de trádátori. 


1 Sf. Maxim Márturisitorul, Cuvánt ascetic , 31 

Sf- Vasile cel Mare, Omilii §i Cuvántári , V, 9 

Sf. Chiril al Alexandriei, Despre Sfánta Treime , I 

4 Sf Vasile cel Mare, Scrisori , 243,4 
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„Cei cárora le-a fost cu putinfá sá fie strálucitori §i 
plini de rávná, l¡psi(i fiind de fericirea ce li s-a dat, cum n-ar 
fi vrednici sá se socoteascá deopotrivá cu cei ce au murit? 
Pe drept cuvánt ace$tia trebuie deplán$i $¡ trebuie sá se verse 
pentru e¡ lacrima iubirii §i a prieteniei (cf. 8, 9). Cáci neín- 
fránatul Israel s-a golit de bine §i s-a clintit din ínse$¡ teme- 
liile lui. Fiindcá Hristos S-a strámutat la neamuri” 1 . 

„§i cum nu i-ar plánge, ca pe ni$te morí i $i pierduji, 
pe cei ce se smintesc cu o necredin{á atát de neínfránata 
[...]? Cáci pentru cei ce au ales [necredinja] vor curge nere- 
{inut lacrimile” 2 . 

2: Limba $¡-au intins-o ca pe un are; minciuna, nu 
credinfa-i stápáná pe pámánt; cáci mers-au ei din ráu ín 
ráu $i pe Mine nu M-au cunoscut, zice Domnul. 

„Daca ti-ai íntins limba ca un are §i ai tras din tolba 
gándului táu ráu ín inima surorii tale un cuvánt amar ca o 
ságeatá ascujita, atunci ai facut ín chip vádit un omor §i l-ai 
imitat pe omorátorul-de-fra^i Caín (Facerea 4,1-1 ó)” 3 . 

3: Ferifi-vá flecare de aproapele sáu, ín frafii vo$- 
tri sá nu avefi íncredere, fiindcá fíece frate cu amágire va 
amági §i flece prieten cu viclenie va umbla. 

4: Fiecare-§i va bate joc de prietenul sáu; adevárul 
nu-1 vor grái, limba lor s-a ínváfat sá spuná minciuni; de 
nápástuit au nápástuit, dar de-ntors n-au vrut sá se-n- 
toarcá. 

,yLimba lor s-a inváfat sá spuná minciuni: loan Casian 
citeazá versetul ca atare, pentru a aráta condamnarea min- 
ciunii de cátre Dumnezeu, dar adaugá imediat observaba cá 
minciuna nu are nevoie neapárat de rostiré, ea se poate ma- 
nifesta §¡ prin tacere. Tácerea la§á, cómplice sau agresiva. 


1 Sf. Chiril al Alexandriei, Glafire la A doua Le ge, Despre vifeaua al 
cárei cap e táiat intr-o vale , 1 

2 Sf. Chiril ai Alexandriei, Comentariu la Evanghelia Sfántului loan , 
IX 

3 Teolipt al Filadelfiei, Cuvinte duhovnicejti, VTI, 8 
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De multe ori tácerea insulta sau minte mai ráu decát vorbele 
{Convorbiri 2,16,18). La rándul sáu, Fericitul Augustin su- 
bliniazá ambivalenja limbii'. cu ea ne rugam lui Dumnezeu; 
cu ea ne pocáim, cu ea cántam cántári sfinte; cu ea dám 
sfaturi bune, dar tot cu limba jignim ori spunem minciuni 
(Omilii 16A2)” 1 . 

Prieten este folosit in in$eles oarecum impropriu: „de 
aici nu fi-ar fi greu deloe sá Tnjelegi cu de-amánuntul cine 
face tóate pregátirile de luptá ímpotriva ta, cine sunt cei care 
pun ín ascuns curse §i cine se aruncá pe nea§teptate ín luptá 
ímpotriva celor care au pornit-o pe calea viefii. Ca unii care 
sub pretext de prietenie §i de bunávoinfá atrag pe cei pe 
care-1 conving la prápádul pácatului, ace§tia sunt cei care 
pun curse pe drumuri, cei care preamáresc plácerile, cei care 
atrag pe oamen i la teatre, care índrumá spre u§urátatea páca¬ 
tului §¡ care prin ceea ce fac provoacá §i pe aljii sá-i urmeze, 
numindu-se intreolaltá fraji §i prieteni cu cei pe care ii duc la 
pierzanie” 2 . 

5: Camátá peste camátá, vicle$ug peste vicle$ug, pe 
Mine n-au vrut sá Má $tie, zice Domnul. 

„ín multe locuri din Scripturá este hulit pácatul 
[cametei]” 3 - cf. Iezechiel 22, 12; Deuteronom 23, 20; 
Psalmi 54, 11. 

6: De aceea, a$a gráie$te Domnul: Iatá, Eu ii voi 
certa cu foc §i-i voi pune la-ncercare; aceasta voi face, 
din pricina ráutáfii fiieei poporului Meu. 

7: Limba lor e ságeatá ce deschide ráni, graiurile 
guríi lor sunt pline de vicle$ug; pa§nic vorbe^te unul cu 
aproapele sáu, dar in sinea lui colcáie vrajba. 

„Chiril al Alexandriei citeazá versetul ín comentariul 
scenei predárii lui Iisus de catre luda. El vede in salutul 
prefacut al lui luda ascutimea strápungátoare a limbii despre 


1 SEP 6/1, p. 384 

2 S£ Grigorie de Nyssa, Omilii la Ecclesiast, VÜI 

S£ Vasile cei Mare, Omilii la Psalmi , IV, 1 
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care vorbe$te Ieremia (i Comentañu la Evanghelia dupa Lúea 
148)” 1 . 

Aic¡ sunt descri§i ?i ereticii: „Ei se prefac cá nu se 
opun ín nici un fel slaveí Celui Unuia Nascut, dar Í1 ranesc 
ca printr-o sabie ascufitá prin cuvintele rele §i greu de su- 
portat ce le ¡es de pe limbá” 2 . 

8: Oare voi trece Eu cu vederea astfel de Iucruri? — 
zice Domnul — sau sufletul Meu nu se va rázbuna asupra 
unui popor ca acesta? 

„ Astfel legea íi interzice omu luí ca un lucru prea urát 
§i necuvenit a umbla cu viclenii, adicá a vie{u¡ fajarme §i a- 
§¡ lúa chipul dreptajii §i a págubi pe fraji, disprejuind legile 
iubirii” 3 . 

9: Ridicafi tánguíre pana pe deasupra munfilor §i 
plángere-ntindeji pe cáile pustiei, cá pustii s-au facut din 
lipsá de oameni; fo§netul viefii nu-I mai aud de la pásá- 
rile cerului §i nici de la anímale: acestea, pline de spai- 
má, s-au dus. 

„Ne aflám, probabil, in 605 i. Hr., ín vremea primei 
campanil a lui Nabucodonosor impotriva Ierusalimului (cf. 
IV Regi 24, l)” 4 . 

10: Goli-voi Ierusalimul de cei ce íl locuiesc, sá1a§ 
de balauri il voi face; cetáfile lui luda cu totul le voi de¬ 
serta a$a ca ele sá nu mai fíe locuite. 

Textul Masoretic are § acal i ín loe de balauri. 

11: Cine este ínfeleptul care sá priceapá aceasta? 
Cel ce are-ntr-insul cuvánt din gura Domnului, el sá va 
spuná de ce a pierit pámántul, de ce dogorá§te ca un pus- 
tiu neumblat”. 


1 SEP 6/1, p. 385 

2 Sf. Chiril al Alexandriei, Despre Sfánta Treime , II 

Sf Chiril at Alexandriei, Despre ¡nchinarea §i shiiirea in Duh y/ 
Adevar , VII 

4 SEP 6/1, p. 385 
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12: Zis-a Domnul catre mine: „Pentru cá ei au pá- 
rásit legea Mea pe care Eu le-am pus-o ínainte $i pentru 
cá de glasul Meu n-au ascultat, 

13: ci au mers dupa poftele inimii lor celei rele $i 
dupa idolii cu care párin(ii lor i-au deprins, 

14: ei bine, a$a zice Domnul, Dumnezeul luí Israel: 
lata, Eu íi voi hráni cu necazuri $i-i voi adápa cu apa de 
fiere; 

15: $i-i voi risipi printre neamuri, printre acelea pe 
care nici ei $i nici párinfii lor nu le-au cunoscut; $i sabie 
voi trimite asuprá-Ie pana cánd cu ea ii voi nimicú 

16: A§a gráie$te Domnul: Chemafi bocitoarele, iar 
ele sá vina; trimitefi §i dupa cele in(elepte, iar ele sá-$i ri- 
dice glasul; 

17: sá plángá ele pentru voi, iar ochii vo$tri doar 
sá verse lacrimi §i apa sá curgá din genele voastre. 

Plángeri similare s-au mai facut ín istorie: „Da^i stri- 
gát, dealurilor, tánguiti-vá, muntilor! Sá chemám intreaga 
zidire spre compátimirea nenorocirilor noastre! Un ora§ atát 
de mare, cápetenia celor ce se aflá sub cerul de la rásárit, e 
in primejdie sá fie smuls din mijlocul lumii!” 1 . 

18: Cá glas de jale s-a auzit ín Sion: «Cum ne-am 
nenorocit!; acoperi(i de ru$ine suntem, cá ne-am párásit 
pámántul §i-am lepádat loca$urile noastre de-nchinareí». 

19: Voi, femei, ascultafi acum cuvántul Domnului, 
primeascá auzul vostru cuvintele gurii Sale $i pe fiicele 
voastre ínváfafi-le sá se tánguie fi fiece femeie sá-§i in¬ 
vete vecina sá plángá. 

20: Cá moarte s-a suit prin ferestrele voastre, in 
tara voastrá §i-a facut intrare ca sá zdrobeascá pruncii 
de pe-afará $i pe tinerii de pe ulife. 

„Párintii au acordat o atente deosebitá acestor feres- 
tre ale mor\ii . Origen vorbe$te despre ferestre ca despre sim- 
boluri ale simturilor trupe§ti, prin care moartea intrá In fíinta 

1 S£ loan Gurü de Aur, Omilii la statui , II, 2 


93 


omului (Comentariu la Can tarea Cantar ilor 3,13). Pentru 
Theodoret, ferestrele se refera la eroarea judecáfii lor, care- 
i duce la pierzanie (Comentariu la Ieremia, ad. loe.). Am- 
brozie noteazá: Printre atátea pofte ale trupurilor noastre, 
printre atátea necuráfenii ale lumii acesteia, cine oarei 
poate pastra urmele neatinse $i neintinate? Ochii ne readuc 
ín minte imagini care ne tulburá, urechile ne distrag atendía, 
o sárutare pe gura devine provocare la pácat etc. (De fuga 
saeculi 1,3)/ leronim echivaleaza direct ferestrele cu simtu- 
rile. El serie ín Omilii despre Psalmi (51): o persoana are 
cinci ferestre: vázul, auzul, gustul, mirosul §i pipáitul. Dacá 
ma uit la o femete ca sá o dórese, am sávárfü deja adulter 
in inima mea, iar moartea a venit prin fereastra vázului. 
Dacá sunetul harpei, al /iterei sau al flautului má mole§e§te, 
atunci moartea a intrat in sufletul meu prin fereastra 
auzului s.a.m.d.” 1 . 

„Scriptura a numit ferestre simfurile prin care sufletul 
cade, alipindu-se de Jucrurile care-i plac. §i ele deschid prin 
aceasta intrarea morfii. De fapt, ochiul se face adeseori in- 
trare multor feluri de morfi, privind la ceva care-1 mánie, sau 
íi stáme$te vreo poftá, sau la ceva de care se bucurá fará 
folos, sau il ímpinge la pizmá, sau la ceva care, facándu-1 sá 
se mándreascá, 11 duce apoi la urá, sau la vreo materie fru- 
mos coloratá, sau la vreo alcátuire atrágátoare prin forma ei, 
care face sá alunece intreg spre poftá pe cel cáruia íi place. 
La fel deschide fereastra morfii urechea, primind prin cele 
ce aude multe patimi ín suflet: frica, íntristare, mánie, pla¬ 
ceré, poftá, revársare de rás ?i cele asemenea. lar plácerea 
gustului este, cum ar zice cineva, maica multor pácate ín 
parte. Cá cine nu §tie cá mutyumirea lácomiei de mancare e 
rádácina aproape a tuturor pácatelor din via{á? Pentru cá din 
ea se na§te desfatarea, be(ia, lácomia pántecelui, risipa pen¬ 
tru máncári álese, bel§ugul nemásurat, sáturarea, ospefele, 
lunecarea dobitoceascá §i nesocotitá ín patimile de necinste. 

'SEP 6/1, p. 387 
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De asemenea simpjl pipáitului pricinuie§te cel mai de pe 
urmá dintre pácate; cáci tóate cáte le sávár$esc iubitorii de 
placeré prin trup sunt boli ale atingerii prin simpil pipáitului, 
a cáror descriere Tn parte ar fi foarte Junga” 1 . 

„De ce este nevoie ca porple inimii tale sá fíe ínchise 
$i Mirelui? Sá-i fíe larg deschise lui Hristos §i sá se inchidá 
diavolului [...]. 

§i tu sá ai pe viitor ferestrele deschise, pe unde sá 
pátrundá lumina, pe unde sá vezi cetatea Domnului. Dar sá 
nu deschizi acele ferestre despre care se spune: Cá iatá 
moartea intrá pe ferestrele noastre ” 2 . 

„Muítá pazá trebuie sá arátám, frafilor, !n jurul simfu- 
rilor trupului, fiindeá acul pácatului intránd prin ele ín suflet 
il omoará $i-l face nemi§cat fafá de tot lucrul bun; cáci zice 
Scriptura: Moartea a urcat prin ferestre” 3 . 

„Cáci zice Apostolul: Cei ai lui Hristos fi-au rástignit 
trupul ímpreuná cu patimile §i poftele lui (Galateni 5,24); 
adicá $i-au omorát faptele impátimite ale trupului ímpreuná 
cu íntipáririle ín gándire ale gándurilor nelalocul lor $i cu 
poftele vátámátoare” 4 . 

21: $i fí-vor starvurile oamenilor drept pildá pe- 
ntínsul cámpului (árii voastre, ca iarba ínapoia cosa§u- 
lui, §i nimeni nu va fí care sá le-adune. 

22: Acestea zice Domnul: ínfeleptul sá nu se laude 
íntru a sa Tnfelepciune, puternicul sá nu se laude íntru a 
sa putere, iar bogatul sá nu se laude íntru bogáfia lui, 

23: ci-ntru ace asta sá se laude cel ce se laudá: in- 
tru-nfelegerea $i cunoa§terea cá Eu sunt Domnul, Cel ce 
face milá §i judecatá $i dreptate pe pámánt; cá íntru a- 
cestea-i bunávoirea Mea, zice Domnul. 


Sf. Grigorie de Nyssa, Despre Rugáciunea domneascá , V 
2 Fericitul Ieronim, Epistole /, XXII, 26 
Teolipt al Filadelfiei, Cuvinte duhovnice$ti y X, 1 
Teolipt al Filadelfiei, Cuvinte duhovnicefti, IV, 19 
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„Párintii (Clement, Origen, Augustin, Ciprian, Vasiie 
ceí Mare) insista asupra diferenjei pauline intre in^elepciu- 
nea pámánteascá §i cea de la Dumnezeu” . 

„Sá ne smerim, aladar, frajilor, lepádánd orice mán- 
drie, íngámfare, neintelepciune §i furie §i sá facem ceea ce 
este scris” 2 . 

,jnfeleptul sá nu se mándreascá cu intelepciunea sa, 
nici cel puternic cu tária sa, cáci ceea ce este vrednic de 
lauda nu este al nostru, ci e un dar de la Dumnezeu (Efeseni 
2, 8); a§a e $i cu intelepciunea care vine de la El §i puterea 
care vine de la El $i tot a$a §i cu tóate celelalte virtu^i” 3 . 

„Aceasta-i ínálpmea omu lui, aceasta-¡ slava $i marera 
lui: sá cunoascá ce-i cu adevárat mare, sá se lipeascá stráns 
de Dumnezeu §i sá caute slava lui ín slava care vine de la 
Dommil” 4 . 

24: Iatá, zilele vin - zice Domnul - cánd Má voi 
rázbuna pe tofi cei ce doar ín trup sunt táiafi-ímprejur: 

„Literal: ...pe to¡i cei ce §i-au táiat-imprejur neta - 
ierea-mprejur. Verbul urmátor lámure§te cá e vorba de ipo- 
crizia celor ce cultivá forma golitá de conjinut. Circumcizia 
(instituitá prin Avraam - Facerea 17, 1-13) era semnul tru- 
pesc al legámántului dintre Dumnezeu §i om, dar alianza era 
menitá sá opereze ín planul credintei $Í al moralitátii” 5 . 

25: pe Egipt §i pe Idumeea $i pe Edom $i pe fiii lui 
Amon $i pe fiii lui Moab §i pe cei ce-§i rad faja de jur- 
ímprejur, chiar §i pe cei ce locuiesc In pustiuri; cáci tóate 
neamurile sunt netáiate-mprejur la trup, dar cei din casa 
lui Israel, tofo sunt la inimá netáia|i-ímprejur”. 

»Toatá casa lui Israel [sunt] netáiafi imprejur in 
inimile lor: una din ideile majore ale epistolelor pauline este 


'SEP 6/1, p. 388 

2 Sf. Clement Romanul, Epístola /cátre Corinteni , XIII, 1 
Origen, Comentarul la Evanghelia dupa Matei, X, 19 
4 SC Vasiie cei Mare, Omilii §i Cuvántári, XX, 3 
5 BBVA, p. 982 
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circumcizia internará a inimii. Nu ajunge sá fli táiat ímpre- 
jur trupe§te, trebuie sá fii §i suflete§te, altfel spus, legámán- 
tul omului cu Dumnezeu trebuie sá fie profund, nu formal, 
doar la nivelul cultului. Theodoret subliniazá faptul cá, din 
acest punct de vedere, evreii nu se deosebesc de págáni. 
Ultimii nu au trupul circumcis, ín vreme ce primii, índepár- 
tándu-se de Dumnezeu, í§i lasá inima necircumcisá ( Comen- 
tariu la Ieremia , ad. /oc.)” 1 . S-a vázut aici §i o anticipare a 
chemárii neamurilor la mántuire: „Iar cá cei dintre neamuri 
au fost cunoscu$i mai ínainte ca mai adeváraji §i mai 
credinciosi, vá vom aráta aici cele spuse de profetul 
[Jeremía] 2 : Israel este necircumcis cu inima, iar neamurile, 
cu prepupil” 3 . „Vedeti, deci, cá Dumnezeu nu voie§te 
aceastá circumciziune, care a fost datá ca semn. Cáci aceasta 
nu este folositoare nici egiptenilor, nici fiilor luí Moab §i 
nici fiilor lui Edom. Dimpotrivá, chiar dacá ar fi cineva scit, 
sau pers, el poate avea cuno§tin[a lui Dumnezeu $i a 
Hristosului Lui, dacá páze^te dreptáple ve$nice, se 
circumcide cu circumciziunea cea buná §i folositoare §i este 
prieten al lui Dumnezeu” 4 . 

Domnul a instituit „táierea Tmprejur drept semn potri- 
vit al legámántului dintre El §i noi, pentru ca celor ce ¡au 
fiinjá din mádularul acela, ce este in mod deosebit consacrat 
dupá ce a arátat ascultare primind táierea ímprejur, sá li se 
aminteascá faptul cá sunt sfmjiji intru Domnul prin chiar 
instrumentul generárii lor, va sá zicá pentru ca láuntric sá se 
taie imprejur de vicii ín inimá la fel cum, ín exterior, au fost 
deja táiaji ímprejur ín carne; dar §¡ pentru a se rupe astfel 
prin moravuri de obár§ia lor din necredincio§ii caldei, a$a 
cum au índepártat de la ei partea din faja a acelui mádular. 


'SEP 6/1, p. 388 

2 ín text: Isaia. Deseori, ín seríenle patristice, citarea din memorie a dus 
la astfel de confíizii. 

Sf. Iustin Martirul, Apología íntáia , LUI 
4 Sf Iustin Martirul, Dialogal cu iudeid Trifon , I, XXVIII 
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depártándu-se de ace$tia nu atát prin trup, [...] cát prin cu- 
get” 1 . 


CAPITOLUL 10 - Lipsa de fotos a idolitor. Pusti - 
irea Ierusatimutui 

1: Auzifi cuvántul Domnului, pe care El 1-a gráit 
vouá, casa luí Israel! 

2: Acestea zice Domnul: „Nu Tnváfati dupa cáile 
neamurilor §i nu va temefi de semnele cerului; cá ei se 
tem de ele, cázánd cu fefele la pámánt. 

„Cre$tinul trebuie sá iasá dín mijlocul págánilor, sau 
altfel se va face partas la pácatele acestora $i la pedepsele 
cuvenite” 2 . 

3: Cá zadarnice-s deprinderile neamurilor: lemn 
táiat din pádure, lucru de dulgher sau chip turnat, 

Aíci pare neindoielnic cá „este vorba de deprinderile 
idolatre” 3 . 

4: ínfrumusefat cu argint si aur; le intáresc din 
ciocane $i cuie si le asazá bine, ca sá nu miste. 

5: Argint bátut, ele nu-s ín stare sá umble; de vor 
fi ridicate, se vor ridica, dar nu vor pás¡. Nu va temefi de 
ele: nu fac ráu, dar nici bine nu este-ntru ele”. 

6: Nimic nu este asemenea Jie, Dumnezeule: mare 
e$ti Tu si mare este numele Táu íntru putere* 

7: Cine nu se va teme de Tiñe, ímpárate al nea¬ 
murilor?: cá Jie se cuvine aceasta. Cá nimeni nu-i ase¬ 
menea Tie intre tofi in(elep(ii neamurilor $i-n tóate re- 
gatele lor! 

8: Ei laolaltá sunt descreierafi si animalici; un sim- 
plu lemn e-nváfátura lor ce dá Desertáciuni; 


1 Abelard, Dialog íntre un filosof un iudeu un cre§tin , p. 75 

2 Sf. Ciprian al Cartaginei, Márturii-apud VSP, p. 405 

3 BBVA, p. 982 
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9: foife de argint aduse de la Tarsis, aur venit din 
Ofir, maná de argintar, lucru de me$ter, pe tóate le-m- 
braca-n purpura stacojie, 

Tarsis §i Ofir sunt localitáfi neidentificate. „Oricum 
pentru evrei, toponimui [Tarsis] are conotafia de capát al 
¡umiF x . 

10: Domnul insá e Dumnezeu adevñrat, Dumne- 
zeul cel viu §i ímpáratul cel ve$nic; cánd El Se mánie, 
pámántul se clatiná, neamurile nu-I pot suferi urgía. 

„Bine sá §tii, monah amárát, cá, precum am gráit prin 
Proorocul, voi fi {ie povájuitor aspru §i te voi íntámpina pe 
calea Egiptului, íntárindu-te prin necazuri; §i cáile tale cele 
de ocará le voi inchide cu táru§ii ascuM ai Proniei Mele, 
ín^epándu-te cu nenorociri nea§teptate §i impiedicándu-te ca 
nu cumva sá aduci la faptá cele ce vreí in inima ta nesoco- 
tita” 1 2 . 

11: A$a sá le spunefi: «Dumnezeii care n-au facut 
cerul $i pámántul sá piará de pe pámánt $i de sub cerul 
acesta!», 

«Scriptura folose§te uneori termenul de dumnezei §i 
pentru a desemna ceea ce nu este din dumnezeire. Insá [...] 
nu ii socote$te pe ace§tia dumnezei in sens deplin, ci cu anu- 
mite adáugiri Iámuritoare, din care noi Tntelegem cá, de fapt, 
nu este vorba deloe despre dumnezei. [...] Cáci, din faptul 
cá leremia vorbe§te despre distrugerea Ior, se aratá cá unii ca 
ace$tia nu sunt dumnezei deloe” 3 . 

Chiar dacá idolii sunt numiji dumnezei , „Sfanta Scrip- 
turá nu cruja astfel de numiri echivoce, chiar cánd ele ni s-ar 
párea neprobabile atunci cánd designám idolii sub nume 
dumnezeiesc” 4 . 


1 SEP 6/1, p. 389 

2 loan Carpatiul, Cuvánt ascetic §i foarte mángáietor catre monahii 
care l-au indemnat din India 

3 Sf. Irineu, Adversus Haereses , III, VI - apud VSP, p. 405 

Sf Grigorie de Nyssa, Epístola despre Sfánta Treime , 4 
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«Dacá Dumnezeu este Cel care a facut cerul §i pá- 
mántul, atunci dumnezeii [idolii] cárora slujesc oamenii nu 
sunt dumnezei”'. 

12: Dumnezeu este Cel ce cu puterea Sa a facut 
pámántul Cel ce cu infelepciunea Sa a intemeiat lumea $i 
cu lucrarea minfii Sale a íntins cerul, 

«Origen, ín a opta omilie la Teremia, comenteazá: Ce¬ 
le trei insu§iri ale Domnului enumérate de profet - puterea, 
íntelepciunea $i chibzuinfa - se adreseazá flecare unui 
domeniu aparte. Astfel, taria lucreazá in cele ale pámántului 
creat, infelepciunea se manifestá in sfera oamenilor, iar 
chibzuinía este pentru cele ale Cerului. ♦ Párintii invoca a- 
cest verset fíe in trátatele dogmatice, in care se prezintá prin- 
cipiile credintei cre$tine, subliniind rolul de Creator unic al 
adeváratului Dumnezeu (Ambrozie al Milanului, loan Gura 
de Aur), fíe in comentariile la primul capítol din Facerea 
(Ambrozie al Milanului, Cele fase zile ale creafiei 1,3,9), fie 
in polemicile antipágáne sau antieretice. Pentru Ambrozie al 
Milanului, arienii s-au intors la págánism dat fiind cá neagá 
rolul de Creator al Logosului (De doctrina christiana 4, 4, 
48), de asemenea, Augustin spune cá, de$i idolii au dispñrut 
din temple, ei au ramas ín inimile págánilor sau ale fal§ilor 
cre$tín¡ (Despre Psalmi 99,2)” 1 2 . 

13: $i-n cer noianuri de ape; Cel ce ridicá non de 
la marginea pámántului, Cel ce-a facut fulgere aducá- 
toare de ploaie §i vánturile le-a seos din taini(ele lor. 

„Pot¡ vedea cát de apropíate §i cát de acord únele cu 
áltele sunt cuvintele rostite de tofi profefii, pentru cá unul §¡ 
acela§í Duh a vorbit prin ei despre monarhia luí Dumnezeu, 
despre crearea lumii §i despre facerea omului” 3 . 

«Neamurile, inchinándu-se zidirii in locul Ziditorului 
$i Fácátoruluí §i cázand prin aceasta in rátácirea politeísta. 


1 Sf. loan Gurá de Aur, Omiliila Facere, XXXV, 5 

2 SEP 6/1, p. 390 

3 Teofil al Antiohiei, Trei Cárfi cátre Autolic , II, XXXV 
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au cinstit turmele dracilor. Israil, de§¡ sfant prin originea de 
sus §i prin párin(ii sai, a cázut u§orin apostazie” 1 . 

14: Atunci tot omul !§i iese din ítre; argintarului ü 
e ru$ine de idolii sai, cá tot ce-a topit el nu-i decát min- 
ciuná, cá-n tóate celea nu-i nici o suflare; 

15: de$ertáciune sunt, lucruri de luat Tn ras; la vre- 
mea cercetarii lor, ele vor pieri. 

16: Partea lui lacob nu e ca acestea; tundea Cel ce 
pe tóate le-a plásmuit, El Ti este mo$tenire: Domnul este 
numele Lui. 

17: De pe-afará (i-a adunat flinfa, El, Cel ce Iocu- 
ie$te Intru cei ale$i. 

Fiinfa : ,,'ipostasis [oTióoTaau;] = substanfa. Se traduce 
§i prin fiin(a, fiin(area (ca Tn Evrei 11, I). 

Aici e vorba de ipostaza divina a poporului ales, po- 
por alcátuit din alefii Tn care locuie§te Dumnezeu. 

Textul Masoretic: Adimá-fi lucrurile de pe jos, tu, cea 
ímpresuratál 

(Se pare cá Tndemnul Ti este adresat cetá(ii Ierusali- 
mului, personificare a casei lui Israel y* 2 . 

18: Cáci a$a zice Domnul: lata, cu necaz Ti voi doborf 
pe locuitorii acestei (ári, a§a ca rana lor sá fie váditá. 

19: Vai de prábu$irea ta! Dureroasá-fi este rana, 
lar eu am zis: Cu adevárat, aceasta-fi este rana, §i ea te 
fine. 

20: Locul táu de-nchinare e o dárámáturñ: a pie- 
rit; Tnvelitorile tale sunt, tóate, spintecate; copiii mei §i 
turmele mele nu mai sunt; nu mai e loe pentru Ioca$ul 
meu de-nchinare, §i nici loe pentru Tnvelitorile mele. 

ínvelitorile : „imag¡nea este aceea a cortului márturiei, 
care era acoperit cu Tnvelitori de píele” 3 . 


1 SC Chiril al Alexandriei, Glafire la Facere , I, Despre Noe $i 
corabie , 4 

2 BBVA, p. 983 

3 BBVA, p. 983 
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21: Pentru cá pástorii ?i-au ie$it din minfi ?i pe 
Domnul nu L-au cáutat, de aceea pá$une-ntreagá n-o 
mai au in seamá §i [oile] s-au risipit. 

„ín Comentariul sáu (ad. loe .), Theodoret al Cyrului 
spune cá e vorba de regii §i preofii care au condus acest po- 
por rátácitor departe de Dumnezeu. Plecánd de la acest ver- 
set, Chiril al Alexandriei afirma cá Iisus Hristos e singurul 
Pástor adevárat al intregii omeniri ( Comentariu la Evanghe- 
lia dupa Lúea , Omilia I26) 1 . 

„Cá e¡ ín§i$i 2 s-au facut priciná a pieirii poporului 
márturise$te proorocul Ieremia” 3 . 

„Se osándesc deci cu dreptate ca vánzátori ai oilor, ca 
la§i, ca frico§i, ca neavánd deloe curajul §i voinfa sá lupte 
pentru oile de sub conducerea Ior §i sá le apere. [...] Deci, 
din insá§i realitatea s-a adeverit cá Pástorul cu adevárat bun 
este Hristos, iar aceia au fost mai degrabá stricácio$i decát 
buni §i foarte stráini de laúdele adevárate” 4 . 

§i oile s-au risipit: „Cuvántul este adevárat. Cáci, 
deoarece cei pástor¡(i - adicá mulfimea - nu s-au putut 
folosi de conducerea cápeteniilor spre cunoa§terea luí Hris¬ 
tos, au pierit §i au alunecat ín neínjelegerea pierzátoare de 
Hristos” 5 . 

22: Zgomot se aude: lata, cutremur mare vine din 
(ara de miazanoapte sá prefacá-n pustiu cetáfile lui luda 
$i-n adáposturi de vrábii. 

23: §tiu, Doamne: calea omului nu e a lui, $i dacá 
omul merge, nu el §i-ndreaptá pa$ii. 


'SEP 6/1, p. 392 

2 Cei ce ar fi trebuit sá pástoreascá poporul. 

3 Sf. Chiril a! Alexandriei, Comentariu la Evanghelia Sfántului loan , 
ÍV 

4 SC Chiril al Alexandriei, Comentariu la Evanghelia Sfántului loan , 
VI 

5 St Chiril al Alexandriei, Comentariu la Evanghelia Sfántului loan , 
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„Omul nu face nimic (sau nimic páná la capát) doar 
prin propriile sale puteri” . 

„Prosper din Aquitania comenteazá íntr-un tratat de la 
sfar$itul viefíi, scris in nota lui loan Casian: Dacá Dumnezeu 
nu lucreazá in no i, noi nu ne putem impártá§i din nici o 
virtute. Intr-adevár, Jara Dumnezeu nimic nu este bun. Fárá 
aceastá Luminá, nimic nu stráluce$te. Fárá aceastá fn(elep- 
ciune, nimic nu este drept. Apoi este citat versetul din Iere- 
mia. Ideea este reluatá ?i dezvoltatá ín alt pasaj din acela$i 
tratat, Despre chemarea tuturor neamurilor (1,8 $i 1,24)” 1 2 . 

24: Ceartá-ne, Doamne, dar cu dreaptá másurá, $i 
nu cu mánie, ca sá nu ne-mpufinezi! 

„Profetu! nu se roagá sá índepárteze Domnul certarea, 
ci urgía” 3 . 

„ínsá§¡ ceata sfin{¡lor nu respinge certarea potrivitá 
Sfínjilor, ci o primeóte cu smerenie [...]. Cáci cu mánie va 
avea loe táierea depliná a mláditelor neroditoare, fíindcá le 
trimite la chinuri. Dar curájirea celor aducátoare de rod are 
loe mai degrabá cu judecatá, adicá cu atente §i másurá, pri- 
vind la pujina ostenealá pentru rodire $i urmárind o sporire a 
ei”\ 

Un comentariu pornind de la o versiune de text dife- 
ritá: „CeI mustrat pentru pácate nu a fost íncá pedepsit. Dar 
cel pedepsit aratá deja o apropiere de cunoa§tere. Daca má- 
nia disciplineazá, iar iu^imea mustrá, manía este mai efi- 
cíentá decát iufímea. De aceea $i leremia spune: Pedepse§te- 
ne, Doamne, dar in judecatá §i nu in iu(ime. Cáci nu a spus 
nu in mánie, fíindcá doar pedeapsa (disciplmarea) din jude¬ 
catá este mai buná decát cea din iutime §i din mánie. Cáci 
cel pedepsit ín judecatá, luminat de cuvánt, se va folosi de 


1 BBVA, p. 983 

2 SEP 6/1, pp. 392-393 

3 Sf. Vasile cel Mare, Omil i i $i Cuvántári, XII, 5 

Sf. Chiril al Alexandriei, Comentariu la Evanghelia Sfántului loan , 
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judecátile lui Dumnezeu ca sá nu Iucreze nimic confuz, ci sá 
le sávár§eascá pe tóate cu judecatá sánátoasá, ca sá aibá 
chiar $i gándurileincercate” 1 . 

25: Varsá-fi manía peste neamurile care nu Te cu¬ 
nóse §i peste triburile care n-au chemat numele Táu; cá 
ele 1-au máncat pe Iacob ?i 1-au mistuit §i pá$unea luí au 
facut-o pus tic. 

„Deci stricándu-se neamul sfant prin ímpreunarea cu 
cel ráu §i cu cei ce erau de o calitate §i de judecatá §i de 
moravuri deosebite §i facándu-se una Israil cu neamurile, 
Fácátorul tuturor pregátea cu dreptate nimicirea” 2 . 

CAPITOLUL 11 - Ruperea legámántului cu Dunt- 
nezeiL Prígoaná impotriva lui Ieremia 

1: Cuvántul care s-a facut de la Domnul catre Ie¬ 
remia, zicánd: 

„Pentru Origen, acest cuvánt nu este altul decát Cu¬ 
vántul care era la incepul la Dumnezeu (loan 1,1), adicá 
íisus Hristos. Acesta a fost cu Moise, cu Ieremia, cu Isaia, 
acela$i Cuvánt este acum ín B¡sérica. Nu trebuie taiat in 
doua , o parte pentru cei vechi $i o parte pentru cre§tini. Un 
singur Cuvánt strábate intreaga istorie a poporului lui Dum¬ 
nezeu, care pe vremuri era Israel, acum este B¡sérica lui 
Hristos (Omil i i la Ieremia , ad loe.)” 3 . 

2: „Auzi cuvántul acestui legámánt $i veí grái catre 
bárbafii lui luda $i catre locuitorii lerusalimului $i le vei 
zice: 

3: Acestea zice Domnul, Dumnezeul lui Israel: 
Blestemat este omul care nu va asculta de cuvintele aces¬ 
tui legámánt pe care Eu 1-am poruncit parinfilor vo$tri 


1 SC Vasile cel Mare, Comentariu la Carteaprofetului Isaia , V, 181 
Sf Chiril al AJexandriei, Glafire la Facere, I, Despre Noe §i 

corabie t 4 

3 SEP 6/1, p. 393 
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ín ziua ín care i-am seos din Jara Egiptului, din cuptorul 
cel de fier, zicánd: 

„Legámántul sau Legea: Descoperirea unui exemplar 
al Deuteronomului, ín anuí 622, a provocat o revigorare 
religioasá ín care Ieremia a jucat un rol aparte. Osty a iden- 
tificat influente lexicale directe ale Deuteronomului asupra 
primelor 12 versete ale acestui capítol. ♦ cuptorul cel de 
fier: metáfora pentru {ara Egiptului preluatá din Deutero- 
nom 4, 20” 

4: Ascultafi glasul Meu §i facefi tot ceea ce Eu va 
voi porunci; $i voi Imi vefi fí Mié popor, iar Eu va voi fi 
vouá Dumnezeu; 

„Poporul Acestui Dumnezeu - Dumnezeu! acestui 
popor: cei doi parteneri ai alian^ei (legámántului)” 1 2 . 

5: ca sá intáresc jurámántul pe care 1-am jurat pá- 
rinfilor vo$tri, anume sá le dau o tara ín care curge lapte 
§i miere, a$a cum este $i astázi.” lar eu am ráspuns, zi¬ 
cánd: A$a sá fíe, Doamne! 

6: §i mi-a zis Domnul: „Cite$te tóate aceste cuvinte 
ín cetáfile lui luda $i pe ulifele Ierusalimului, zicánd: 

7: Auzifi cuvintele acestui legámánt §i face^i-le!” 

8: Dar ei nu le-au iacut. 

9: lar Domnul mi-a zis: „Sfat viclean se aflá prin- 
tre oamenii lui luda §i printre locuitorii Ierusalimului. 

10: Ei s-au intors la nedreptáfile párinfilor lor din 
vechime, cei ce n-au vrut sá asculte de cuvintele Mele; $i, 
iatá, ei merg dupá dumnezei stráini, cárora sá le slujeas- 
cá; casa lui Israel $i casa lui luda au rupt legámántul 
Meu, pe care Eu 1-am Incheiat cu párinfii lor. 

11: De aceea, a$a zice Domnul: lata, Eu aduc peste 
poporul acesta rele din care nu vor putea ie$i; §i vor 
striga spre Mine, dar Eu nu-i voi auzi. 


1 BBVA, p. 984 

2 BBVA, p. 984 



„Ce este mai demn $i mai drept? N-am auzit, nu 
suntem auziji; n-am respectat, nu suntem respecta^. Cine, 
má rog, dintre stápánii trupe$ti este multumit sá se poarte cu 
ai sai conform unei astfei de cond¡t¡¡, íncát sá disprefuiascá 
pe servii sai numai atát cát a fost §i el disprejuit de ei?” 1 . 

12: lar cetáfile luí luda $i locuitoríi Ierusalimului 
vor merge $i vor striga spre dumnezeii cárora ei le jert- 
fesc támáieri, dar aceia nu-i vor scápa la vremea neca- 
zului !or. 

13: Cari dumnezeii tai, ludo, erau dupa numárul 
cetáfilor tale; $i dupa numárul ulifelor Ierusalimului 
ai fost ridicat altare de pe care sá i se aducá támáieri 
lui Baal. 

14: lar tu, tu nu te ruga pentru poporul acesta $i 
nu mijloci pentru ei ín cereri §i rugáciuni; cá Eu nu-i voi 
auzi la vremea cánd Má vor chema, la vremea necazului 
lor. 

Jeremía crezánd cá Dumnezeu va milui pe popor, s-a 
rugat pentru el. Dar fiindcá acesta nu §i-a adáugat §i credin£a 
lui, el n-a fost ascultat. N-avea Ieremia credinfá? Ba da. [...] 
Deci vina a fost a poporului. A§a e $i in cazurile asemáná- 
toare” 2 , cánd rugáciunile pentru cineva nu sunt ascultate 
(desigur, fárá sá ne comparám cu Ieremia!). 

Cei ce pácátuiesc §i nu se pocáiesc cer degeaba mila 
lui Dumnezeu, „e cu neputinjá ca ace$tia sá primeascá, nu 
numai dacá se roagá ei, dar chiar dacá s-ar ruga pentru ei 
aljii care au mare Indráznealá inaintea lui Dumnezeu; [cum] 
de pildá s-a rugat §i Ieremia pentru iudei” 3 . 

15: De ce-a fácut iubita Mea uráciune-n casa 
Mea? Oare «rugáciunile» $i «cárnurile sfinte», ele oa¬ 
re te vor despuia de ráutáfile tale? Sau astfei vei scápa 
tu de ele? 


2 1?**"*’ fespre guvernarea luí Dumnezeu, III, 9 
3 Sf T Vars í lufie > Scrisori duhovnicefti, 387 
l0an Gurá & Aur, Omito ¡a Matei , LX, 2 
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„Cárnurile sfiníe erau numite astfel de idolatrii care le 
aduceau drept jertfa zeilor Ior” 1 . 

«Acesta este postul bineplácut Mié, zice Domnul: stri- 
caji ráutáfile, ínceta{¡ továrá§iile cele rele, rupeji jurámintele 
íntemeiate pe urá $i pe rázbunare, odihn¡(i-i pe cei tulburafi, 
íncetaji orice faptá nedreaptá. Imparte de bunávoie páinea ta 
cu cel flámánd §i adáposte§te ín casa ta pe stráinul lipsit de 
acoper¡§. Dacá vezi vreun om lipsit de haine, imbracá-I $i 
nu-i disprepii pe cei ce nu sunt de un neam cu tiñe” 2 . 

„E un obicei al dumnezeie§tii Scripturi sá zicá urá- 
ciune idolului, deci unui lucru adorat” 3 . 

«lar cei alipifi slujirii Legii §i cei ce s-au silit cu adu¬ 
cen de sánge sau cu daruri n-au sávár§it nimic de folos” 4 . 

16: «Máslin frunios, cu umbre moi pe chip», a$a fi- 
a numit Domnul numeie. Cánd scrá$netul securii se 
auzea ín el, foc i s-a aprins ín ramuri. Mare-i necazul ce 
vine asuprá-fi; crengile lui nu-s bune de nimic. 

Primul stih: «Metáfora evoca marera máslinului, dar 
§i rodnicia lui, ca acela-ntru care oamenil íl preamáresc pe 
Dumnezeu (Judecátori 9, 9)” 5 . 

„De buná seamá, Domnul nume$te máslin bogat §¡ 
frumos, plin de roade $i arátos, sufletul pe care íl aprobá Fie 
pentru eficien{a ín lucrare, fie pentru rávna lui sfantá pentru 
cuvintele cuno?tinIei. Dar, la glasitl unui cuvántputernic tf , s- 
a aprins un foc ín el, pentru cá, dupá ce un om a ínceput sá 
fíe láudat, el se ru§ineaza, poate, sá pará inferior fa{a de ce 
se spune despre el §i se stráduie?te sá fie cum se spune cá 
este. Glasul unui cuvánt puternic este lauda lingu§itorilor. 

1 BBVA, p. 984 

2 Sf. Irineu, Adversas Haereses , IV, XVI - apudVSP, p. 401 

Sf. Chiril al Alexandriei, Despre inchinarea §i slujirea in Duh $¡ 
Adevár , I 

Sf. Chiril al Alexandriei, Comentariu la Evanghelia Sf.Ioan, V 

3 BBVA, p 984 

La Anania: scrá$netul securii. Vulgata: ad vocem loquellae grandis 

exarsit ignis in ea. 
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[...] Aladar ia glasul unui cuvánt puternic s-a aprins foc in 
el, pentru cá, la rásunetul laudei, se aprinde in inimá o fia- 
cárá de iubire pentru slavá de§artá. 

Tóate ramurile máslinului sunt mistuite de foc, pentru 
cá in ochii Dumnezeului Atotputernic fie faptele bune, fíe 
cele ce-au fost spuse din cuno§tin|á pier, cánd ele nu mai 
provin din iubire pentru Domnul, ci din cáutarea unei laude 
trecátoare” 1 . 

17: §i Domnul, Cel ce te-a sñdit, lucruri rele a gráit 
impotrivá-fí, din pricina ráutáfii casei lui Israel $i a casei 
lui luda, pentru tot ceea ce cu mana lor $i-au facut-o ca 
sá-Mi stárneascá manía prin jertfele aduse lui Baal”. 

18: Doamne, invafá-má, $i voi $ti! Atunci am vázut 
eu uneltirile lor. 

Invadí de Dumnezeu, oamenii pot cunoa§te uneltirile 
vrájma$ulu¡. 

„Dar dacá vor voi sá rámáná in intunericul cugetului 
lor, sá intrebe pe cei ce prin scoaterea ochilor lor nu mai vád 
soarele sensibil, ce lucruri pátimesc” 2 . 

19: Dar eu, ca un miel nevinovat pe care-I duc la- 
njunghiere, n-am $tiut cá ei impotriva mea gándeau cu 
gánduri rele, zicánd: „Veni(i sá-i punem lemn in páine $i 
sá-l isprávim de pe pámántul celor vii, iar numele lui 
$teargá-se din amíntire!” 

ly A pune lemn in páine — a pune otravá in mancare 
(interpretare dupá tradi^ia rabinica)”\ 

„Dupá Ieronim, existá un consens printre ¡nterpretii 
antici cum cá íisus Insu§i ar fí vorbit aici prin gura lui le¬ 
renda, la persoana I, proferíndu-$i jertfa (§ase cár[i despre 
Ieremia 2,110,2-4). Interpretarea hristologicá se intálne§te la 
Chiril al Ierusalimului (Cateheze 13,19), Origen ( Comenta - 


' S£ Grigorie cel Mare, Omita la Pro/etul lezechiel, II, IX, 16 
Teolipt al Filadelfiei, Cuvinte duhovnicestL II, 51 
3 BBVA, p. 984 
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riu la Evanghelia dupa loan 1,23 § i 6,273), Lactanfiu (Insti¬ 
tuía divine 4,14) etc.” 1 . 

„Aici, Hristos este numit oaie $¡ miel de junghiere, 
iar pericopa se refera la taina Patimilor” 2 . 

E o inchipuire a Patimilor Domnului: „Dupá Evan- 
ghelie, trupul Lui era inchipuit prin páine. Venifi, aladar, sá 
bágám lemn ¡n páinea Lui $i sá nimicim viafa Lui de pe 
pámántul celor vi i. Viaja nu se nimice$te! Pentru ce vá obo- 
sifi ín zadar? §i numele Lui sá nu se mal pomeneascál Za¬ 
farme este sfatul lor! Caci numele Lui rámáne in Bisericá” 3 . 
„ín Evanghelie se aratá limpede lemnul crucii acolo unde 
este descrisá Pátimirea Domnului, care a fost proferta” 4 . 

„Tatál este egal cu Cel ce era íntru inceput Cuvánt 
(loan 1,1), Creatorul a tóate (Toan 1,3), Fiul Unul-Náscut 
(loan 1,14) [...], dar este mai mare decát [...] mielul jertfit, 
dupá Ieremia” 5 . Prin kenoza Tntrupárii, Fiul í§i asuma cele 
ale noastre, putánd fi astfel vázut ca „mai mic” decát Tata!. 

Cei ce resping páinea §i vinul prefacute in Trupul §i 
Sángele lui Hristos se aflá in opozijie §i cu profefii Vechiu- 
lui testament: „Oare nu ímbracá proorocul rolul celor ce L- 
au rástignit prezicánd ?i trámbifánd nebunia iudeilor impo- 
triva lui Hristos $i spunánd ca unul din acesia: Venifi sá-i 
punem lemn in páinea lui §i sá-l §tergem din cartea celor 
v/7?” 6 . 

20: Doamne, Tu, Cel ce judeci cu dreptate, Tu, Cel 
care cerci inimile §i rárunchii, dá-mi sá vád razbunarea 
Ta asuprá-le, cáci pricina mea Jie Ji-am Tnfafi§at-o. 

21: De aceea, a$a gráie§te Domnul ímpotriva oa- 
menilor din Anatot - cei ce umblá dupa viafa mea §i-mi 


1 SEP. 6/1, p. 396 

2 SC Ciprian al Cartaginei, Márturii - apud VSP, p. 411 

3 S€ Chiril al lerusalimului, Cateheze , XIÍI, 19 

4 SC Grigorie cel Mare, Oniilii la Profetul íezechiel I, VI, 13 

SC Amfilohie de Iconium, Omilii X,5 

Teolipt al Filadelfiei, Discursuri cátrefiladelfieni, II, 8 
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zic: „Nu vei profefi ín numele Domnului!; altfel, de mái- 
nile noastre vei muri!” 

„Anatot: locul de na$tere al lui lerenda” 1 . 

„Efrem Sirul TI pune pe lerenda Tn compania lui Ilie, 
Eliei, Samuel $i lisus, care n-au fost, nici ei, primi^i §i re- 
cunoscuti ca proferí Tn locurile lor de ba§tiná (Comentariu la 
Diatesaronul lui Tafian 11,24)” 2 . 

22: de aceea, a$a zice Domnul: „Iata, ochii Mei vor 
fi asupra lor: tinerii lor vor muri de sabie, fiii §i fücele 
lor se vor stinge de foame; 

23: $i rámá§i{á-n urma lor nu va rámáne, fíindcá 
Eu voi aduce rele asupra celor ce locuiesc ín Anatot, in 
anuí cercetárii lor”. 

„Despre urmárile exilului babilonian pentru oamenii 
din Anatot, vezi §i II Ezdra 2,23; 17,27 (= Neemia 7,27 Tex- 
tul Masoretic)” 3 . 


CAPITOLUL 12 - Fericirea celor ral Dumnezeu 
ki deplánge mo§tenirea. Judecata §i mántuirea neamu- 
rílor 


1: Drept e§ti Tu, Doamne, pentru ca eu ín fafa Ta 
sá-mi pot face apararea; da, despre judecáfi Iji voi grái. 
Cum se face cá tocmai calea necredincio$ilor spore§te?, 
cá to|i cei ce se poartñ ca ni§te trádátori, tocmai ei in¬ 
flo resc? 

,yAu sporit toti cei care sávár§esc trádári : unul din 
paradoxurile des exprimate ín Biblie. De ce oamenii raí sau 
pácáto§i prospera? Care este lógica acestei situafii vázute ca 
imorale? Párin{ii s-au aplecat adeseori asupra tainei. Ei au 
furnizat doua tipuri de ráspunsuri. Unii sus^in cá intenfiile 


1 BBVA, p. 984 

2 SEP 6/1, p. 397 

3 SEP 6/1, p. 397 



Domnuiui nu pot fi cunoscute de oamen i, misterul trebuie sá 
rámáná ca atare. Ne resemnám ín fa{a lui fará a íncerca sá-1 
íníelegem. Alfii, íntre care írineu sau Efrem Sirul, in privinta 
versetului de fa(a, invoca imensa rábdare a lui Dumnezeu 
faja de pácáto§i. El a§teaptá ca ace$tia sá se converteascá, ba 
chiar íi ajutá, sporindu-le averea, sá o faca. Dar la un mo- 
ment dat rábdarea Lui se va sfar§i, iar ace§tia nu vor mai 
avea scápare ín veci. 

Pe cát de índelungá e rábdarea acum, pe atát de lungá 
va fi pedeapsa lor la final (a se vedea Comentariu la Ieremia 
12 , 1 )”'. 

„Mult¡ de atunci se sminteau, fiind nedesávár§4¡, 
chiar §¡ dintre cei ce páreau mai vigilen^, din pricina fericirii 
celor rái. [...] Dar acum 2 nu este vrednic de nici o scuzá cel 
tulburat de únele ca acestea, care a ínváfat sá filozofeze atát 
de mult $i care a primit atátea ínvajáturi despre cele viitoa- 
re” 3 . 

2: Tu i-ai sádit, ei au prins rádáciná, au odráslit §i 
roadá au facut; aproape le e$ti de gura, dar departe de 
rarunchii lor. 

Acestea se ínfeleg „ín sensul spuselor lui Isaia: 
Poporul acesta [...] Má cinste§te cu buzele, dar mima lui e 
departe de Mine (29, 13)” 4 . 

„Sá nu se zicá §i despre noi de Proorocul: Aproape 
e§ti, Doamne, de gara lor, dar departe de rárunchii lor. Ni- 
meni altul nu va aduce inimii ín chip statornic pace dinspre 
partea patimilor decat numai Iisus Hristos, Cel ce a unit pe 
cele ce se aflau la mare depártare una de alta” 5 . 

Hristos a (re)unit ín Sine dumnezeirea §i omenitatea, 
sepárate ín urma cáderii ín pácat. 


'SEP 6/1, p. 397 

2 Dupa venirea Mántuitorului. 

3 Sf. loan Gurá de Aur, Omilii la Psalmi 7,9 

4 BBVA, p. 985 

Isichie Sinaitul, Cuvinte despre lmpotrivire §i rugúe ¿une , 182 
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3: Dar Tu, Doamne, má cuno$ti, Tu inima mi-ai 
cercat-o chiar in faja Ta: Curáfe$te-i pentru ziua-njun- 
ghierii lor! 

„In Textul Masoretic, [al treiíea stih] este precedat de 
o introducere: Aduna A ca pe nifte oi la-njunghieré” { , 

4: Pana cánd oare va plánge pñmántul $i pana 
cánd iarba cámpului se va usca de ráutáfile celor care-I 
locuiesc? §i anímatele §i pásárile-au pierit cu totul, fiind- 
ca ei au zis: „Dumnezeu nu va vedea cáile noastre”. 

5: Dacá picioarele tale, alergánd, te istovesc, cum o 
sá te-ntreci cu cei de pe cai? ín tara pácii tale te simfi 
íncrezátor; ce te vei face insá in freamatul Iordanului? 

,yDacá picioarele...: in sensul: Dacá nu te poji 
descurca íntr-o situape nórmala, u§oará, cum vei putea s-o 
fací in situatii mult mai grele? ♦ freamatul Iordanului: se 
pare cá e vorba de freamatul ierburilor inalte sau al 
tufi§urilor de pe únele maluri ale ráului, in care se ascund $i 
mi$uná sálbáticiuni” 1 2 . 

6: Fiindcá chiar frafii tai $i casa tatálui táu, chiar 
$i ei s-au lepádat de tiñe; $i au strigat §i-n urmárirea ta s- 
au adunat; sá nu te-ncrezi in ei,chiar cánd f(i vor spune 
vorbe dulcí. 

„Cáci cei ce odinioará au grñit impreuná cu aljii im- 
potriva Luí s-au adunat [mai apoi] in credinjá §¡ au gráit 
bune despre El” 3 . 

Referirea se poate face chiar la a§a numipi frafi ai lui 
Hristos (loan 7, 3): „Cáci frapi care, inainte de a crede, s-au 
lepádat §i [...] au incercat sá strige impotriva Lui, s-au adu¬ 
nat prin credinfá §i au gráit bune despre El, folosind altora §i 
luptánd prin cuvintele despre credinfá. Cu multa prudenfá 
Proorocul, numind pe frafi, adaugá in chip folositor casa 


1 BBVA, p, 985 

2 BBVA, p. 985 

Sf. Chiril al Alexandriei, Glafire la Facere y VII, Despre luda 
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tatalui Tau , ca nu cumva sá se ínjeleagá cá sunt $i ei din 
fericita Fecioará, ci numai din tatál Iosif’ 1 . 

7: Casa mi-am lásat-o, mo§ teñí rea mi-am párasit- 
o, sufletul cel iubit mi I-am dat in mana vrájma$ilor ei. 

„Mi-am lepádat mo$tenirea: Lactanpu interpreteazá 
!n cheie mesianicá (ímpárájia cerurilor). Din moment ce 
mo§tenirea nu e din aceastá lume, profetul n-o poate detesta; 
el se ridicá ímpotriva mo§tenitorilor care n-o meritá. Cre§ti- 
nii au fost adoptad ca fii de catre Dumnezeu, iar mo§tenirea 
va fi a Ior {Instituid divine 4,20)” 2 . 

Versetul poate fi interpretat §i ca párásirea lui Israel §i 
a Sinagogii de catre Hristos, care Se muta ín Biserica nea- 
murilor. 

„Cánd Hristos a plecat din Ierusalim, dupa spusa din 
prooroci [...], respingánd poporul neascultátor §i neínfránat 
al iudeilor, §i S-a dáruit pe Sine celor de alt neam, L-a urmat 
o muidme mare” 3 . 

„Fiind seos Hristos din casa pentru lipsa de credinfá a 
prigonitorilor Sai §Í putándu-se duce in Galileea, cum nu e 
aceasta una cu a preda sufletul Sáu ín máinile du$maniIor 
Lui?* 4 . 

8: Mo$tenirea mea mi s-a facut ca un leu íntr-o 
padure; glasul §i l-a ridicat ímpotrivá-mi, iatá de ce am 
urát-o. 

„Se cuvine sá íntrebám: ce face Ieul in padure? Spun 
unii cá, atunci cánd aceastá mare §i infrico§átoare fiará vrea 
sá atace vreun animal, merge pe un várf inalt, scoate un 
ráget mare fi produce ín acelea o spaimá atát de mare íncát. 


1 Sf Chiril al Alexandriei, Comentaríu la Evanghetia Sfántului loan , 
IV 

2 SEP 6/1, p. 399 

Sf. Chiril al Alexandriei, Comentaríu la Evanghelia Sfántului Ioan y 

III 

4 Sf Chiril al Alexandriei, Comentaríu la Evanghelia Sfántului foan t 

IV 
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neputánd suporta sunetul ameninfarii, cade indatá, fie omul, 
fie animalul, pradá fiarei. [...] 

Sinagoga iudeilor s-a facut Mántuitorului Hristos ca 
un leu in pádure, prin gráirea ei bolnavá. Dar firea dum- 
nezeiascá nu simte teamá sau spaimá. Cu strigátele lor L-au 
trimis la moarte, de§i Pilat le-a propus sá aleagá iertarea, $i 
astfel cei ce n-au cunoscut Legea dumnezeiascá se arata mai 
buni decát cei educad prin Lege” 1 . 

9: Oare nu-mi este mo$tenirea mea culcu§ de hiena 
sau pe$terá ce-o-mpresoará rotund? Mergefi!, adunafi 
tóate fiarele cámpului, ele sá viná $¡ s-o mánánce! 

„Oare nu e pederá de hiena monten i rea Mea...?: 
Ieronim oferá o explicare deopotrivá ^tiinfifica $i simbó¬ 
lica. El aminte§te cá hiena e un animal al pustiului care 
nu umblá niciodatá pe timp de zi, ci numai pe timp de 
noapte, ca ráufacátorii ( Omilii la Evanghelia dupa Marcu 
83,11.15-17) 2 . 

„Cánd Ieremia spune, adicá Duhul prin el: Pecera de 
hiena a ajuns casa Mea , arata ura pe care o are pentru vie- 
táfile care se hránesc cu trupuri moarte; dar printr-o alegori¬ 
zare pliná de ínjelepciune a osándit idololatria. Cá trebuie cu 
adevárat sá fie casa Dumnezeului celui viu curatá de idoli” 3 . 

10: Mulfime de pástori mi-au stricat vía, partea 
mea au spurcat-o, partea mea cea doritá au prefacut-o-n 
pustie Iipsitá de urme; 

„A fost stricatá cu adevárat via Stápánului, flind in- 
vájatá sá nesocoteascá ínchinarea lui Dumnezeu §i, prin do¬ 
rmía de cá$tig urát a íntái-státátorilor, fiind dusá la toatá ne- 
ítiinta” 4 . 


1 SC Chiril al AJexandriei, Comentariu la Evanghelia Sfántului loan , 
XII 

2 SEP 6/1, p. 399 

3 Clement Alexandrinul, Pedagogul , II, 87,4 

S£ Chiril al AJexandriei, Comentariu la Evanghelia Sfántului loan , 
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„Cáci cum nu vom socoti cá a fost stricata cu adevárat 
via Stápánului prin ráutatea lor 1 , odata ce susjineau cá con- 
simfirea cu bínele 2 §i minunarea de ceea ce e cu adevárat 
minunat e lucru gre§it?” 3 . 

11: in pliná dárámáturá s-a prefacut; pentru míne- 
ntreaga fará s-a prábu$it, ca nu-i nimeni care s-o puna la 
inimá. 

12: Suferinfe pándese la fiece trecátoare-n pustie, 
cáci sabia Domnului va manca totul, dintr-o margine ín 
alta a fárii; nici unui trup nu-i este pace. 

13: Afi semñnat gráu, afi secerat spini; párfile lor 
nu le vor fi de folos; ru$inafi-vá de fala voastra, cá mus- 
trare va este-n faja Domnului. 

Legánd versetul 13 de mulfimea de pástori din ver- 
setul 10, Fericitul leronim conchide: Preofii nu vor dobándi 
folos din cele cuvenite lor. „Sá nu cauji cá$tigul lumesc in 
oastea luí Hristos, sá nu ai mai mult decát atunci cánd ai 
devenit preot [...]. Masa ta modesta sá o cunoascá sáracii $i 
peregrinii §i, ímpreuná cu ace§tia, Hristos sa iji fíe come- 
sean; de preotul negustor §i de cel ajuns bogat din sárac §i de 
cel ajuns plin de falá dintr-un necunoscut, ñigi ca de ciu- 
má!” 4 . 

14: „A$a grñie$te Domnul despre tofi vecinii rái 
care se ating de mo§tenirea Mea, pe care Eu am impár- 
fit-o poporului Meu Israel: lata, Eu íi voi smulge din 
Jara lor, iar pe luda il voi scoate din mijlocul lor. 

15: §i va fi, dupa ce íi voi scoate, ca Eu Má voi 
íntoarce §i voi avea milá de ei §i voi face ca flecare sá 
locuiascá pe mo$ia sa §i flecare in fariña sa. 


1 A mai-marilor iudei. Via inchipuie poporul. 

2 Cu Hristos. 

3 Sf. Chirií al Alexandriei, Comentariu la Evanghelia Sfántidui Ioan y 
IV 

4 Fericitul leronim, Epistole 4 LII, 5 
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16* Siva fi ca ’dacá ei * ntr_a<ievar vor » nva t a calea 
noDorulúi Meu, adicá sá jure pe numele Meu: «Viu este 
Domnul!», a?a cum 1-au ínvájat pe poporul Meu sá jure 
pe Baal, atunci ei vor fi a?ezafi ín mijlocul poporului 

^ CU 17: Dar dacá nu se vor intoarce, atunci pe neamul 
acela il voi sfarteca ?¡-l voi nimici”. 

Este limpede cá atitudinea divina depinde de atitudi- 

nea noastrá. 


CAPITOLUL 13 - Cingátoarea EufratuluL Burdu- 
furile pinte, Munfi ín amurg, Pedepse asupra lerasali- 
ntului 

1: A?a gráie$te Domnul: „Du-te $¡ fá-fi rost de o 
cingátoare de in $i incinge-fi mijlocul; dar in apa sá n-o 
inmoi”. 

^Cingátoare de in: preopi Vechiului Testament purtau 
cingátoare (bráu) de in (Levitic 16, 4). ♦ in apa sá n-o inmoi 
= ca nu cumva sá se creada, din cele ce urmeazá (v. 7), cá a 
putrezit din cauzá cá era udá” 1 . 

,Jar dacá mi-1 chemi pe leremia, apoi el avea numai o 
cingátoare de in. Dupá cum trupurile hránite cu socotinfá, 
cánd sunt goale, í$i aratá mai bine vigoarea lor, tot a§a §i 
frumuse^ea purtárii i$i aratá márepa ei, cánd nu-i inscrita de 
ímpodobiri lipsite de gust” 2 . 

2: §i, dupá cuvántul Domnului, mi-am facut rost 
de o cingátoare §i mi-am pus-o peste mijloc. 

3: §i a fost cuvántul Domnului cátre mine, zicánd: 

4: „Ia-fi cingátoarea de pe mijloc, ridica-te, du-te 
la Eufrat $i ascunde-o acolo intr-o crápáturá de stáncá”. 


1 BBVA, pp. 985-986 

2 Clement Alexandrinul, Pedagogul , II, 113, 1 
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5: $i m-am dus $i ara ascuns-o la Eufrat, a$a cum 
mi-a poruncit mié Domnul. 

6: $i a fost cá dupá multe zile a zis Domnul cátre 
mine: „Ridicá-te $i du-te la Eufrat $i ia de acolo cingá- 
toarea pe care fi-am poruncit s-o ascunzi Tn párale ace- 
lea" 

7: $i m-am dus la apa Eufratului $i am sápat $i am 
luat cingátoarea din locul unde o íngropasem; $i, ¡ata, 
putrezise, nu mai era buná de nimic. 

„Pentru íeronim, íntregul episod vorbe§te, tainic, de- 
spre difícultatea de a trái ín adevár. leremia e trimis la Eu¬ 
frat, Tn apropierea du§manilor, tocmai pentru a-§i testa cre- 
dinja (Epistole 40,1). In Omilii la Psalmi (45), Ieronim dá o 
alta interpretare episodului, punándu-1 Tn legátura cu semni- 
ficajia botezului. Brául trimite la imbrácarea celui botezat in 
Hristos, dupá expresia paulina din Galateni 3,27. In fine, Tn 
cele fase cár(i despre leremia , autorul Vulgatei propune alte 
douá interpretári. Brául ar simboliza, Tn plan istoric, poporul 
lui Israel care, din cauza pácatelor, va putrezi Tn mijlocul 
asirienilor. ín plan spiritual, el reprezintá flecare sfant cre§- 
tin care tráie$te Tn uniré cu Dumnezeu atáta vreme cát nu se 
mol¡pse$te de la págáni sau de la eretici” 1 . 

8: §i a fost cuvántul Domnului cátre mine, zicánd: 

9: „Acestea zice Domnul: A§a voi strica Eu semetia 
lui luda §i Tnfumurarea Ierusalimului, 

10: aceastá mare trufie a celor ce nu ascultá de 
cuvintele Mele §i alearga dupá dumnezei stráini ca sá le 
slujeascá §i sá li se inchine; a$a vor fi ei, ca aceastá 
cingátoare care nu-i buná de nimic. 

11: Cá a$a cum se lipe$te cingátoarea de mijlocul 
omului, tot astfel am lipit Eu de Mine casa lui Israel $i 
toatá casa lui luda, ca sá-Mi fie popor cu renume, spre 
laudá $i márire; dar ei nu au ascultat de Mine. 

1 SEP 6/1, p. 401 


117 



„§tii cá sfin^ii sunt asemenea bráului $i a ve§mintelor 
Domnului? De nu, ia aminte la cuvántul lui Dumnezeu catre 
feremia [...]. Poporul lui Dumnezeu trebuie sá fie atát de 
aproape de El precum este ve§mántul aproape de trup. Dar, 
din priciná cá acest acoperámánt pentru §ale — strálucirea cu 
care fusese invelit Domnul - a fost lepádat de cealaltá parte 
a Eufratului §i lásat acolo ín crápátura unei stánci, iar acolo 
a putrezit §i a fost dus in robie de catre asirieni, ce va face 
Domnul? El nu este gol. El nu poate sá rámáná fará aco¬ 
perámánt. Pentru ca poporul cel dintái s-a pierdut, Domnul 
I§i va face acoperámánt din neamuri” 1 . 

12: lar tu ii vei zice acestui popor: «Fiece burduf 
se va umpie cu vin». §i va fi cá dacá ei ifi vor spune: 
«Oare noi nu $tim intr-adevár cá fiece burduf se poate 
umple cu vin?», 

„Ieremia nume$te pe poporul íudeu cingátoare $i po- 
mene$te $i el de burdufuri §i de vin” 2 . Hristos va folosi 
imagini asemánátoare, vorbind de petic nou la hainá veche 
(Matei 9, 16) ori de vin nou in burdufuri vechi (Matei 9, 17). 

„In ráu §i-a ascuns leremia brául, care apoi s-a stricat 
ínchipuind poporul Israel care s-a stricat, s-a ínvechit §i a 
cázut. Neamuri le págáne, care cázuserá §i se stricaserá, s-au 
ímbrácat in apá in innoire” 3 4 . 

13: tu le vei spune: A§a gráie$te Domnul: lata, pe 
tofi locuitorii acestei Jári §i pe regii lor, fifi lui David, cei 
care $ed pe tronul sáu, $i pe preofi §i pe profefi §i pe luda 
$i pe tofi locuitorii Ierusalimului, pe toji li voi umple cu 
báuturá ímbátátoare 

„Ebraicá: ii voi umple cu befie. Ebrietatea il lipse§te 
pe om de vigoare $i discernámánt ,,4 . 


1 Fer. Ieronim, 1-59 la Psalmi , 26 - apud VSP, pp. 363-364 

2 S£ loan Gurá de Aur, Omilii la Matei , XXX, 4 

3 S£ Efrem Sirul, Imnele Arátárii, VII, 12 

4 BBVA, p. 986 
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14: $i-i voi ímprá$tia, pe bárbat $i pe fratele sáu, pe 
párinji $i pe copii de-a valma; §i nu Má voi indura - zice 
Domnul - $i nu voi cruja §i nici cá-Mi va fi milá de sín¬ 
gatele lor. 

15: Ascultaji, plecaji-vá auzul $i nu va semefifi, 
cáci Domnul gráie$te. 

16: Daji-I slavá Domnului Dumnezeului vostru 
mai Inainte de a se lasa íntunericul, mai ínainte ca pi- 
cioarele voastre sá se impiedice de munji íntunecaji. Veji 
a$tepta luminá, $i iatá umbra morfii, $i fí-vor ei adu$i in- 
tru intuneric. 

„Acestea sunt cele cerute de la noi de Dumnezeu. §i 
dacá noi nu-I oferim nimic, atunci nu primim de la El ni- 
mic 1 . [...] 

Daca I i dafi slavá , slavá veji dobándi” 2 . 

17: Dar dacá nu vefi auzi, sufletul vostru va plán- 
ge-n taina pe seama semejiei, iar din ochii vo$tri lacrimi 
vor curge, ca turma Domnului e strivitá-n durere. 

Ultimul stih, in „ebraicá: cá turma Domnului se duce- 
n robie ” 3 . 

18: Spune-i regelui §i spune-le principilor: - Sme- 
rifi-vá §i a$ezaji-vá, cáci cununa slavei voastre v-a cazut 
de pe cap. 

19: Cetájile dinspre miazázi suntinchise $i nu-i ni- 
meni care sá le deschidá; luda e dus printre stráini, pli- 
nitu-s-a-ntru totul instráinarea lor. 

ínchise : „probabil, de Edomifi, ale cáror triburi le ata- 
cau adesea. A§adar, dacá primejdia vine din nord, nu-i chip 
de scápare spre sud” 4 . 


1 E un fel de a vorbi, Dumnezeu revarsá darurile Sale $i peste cei 
nevrednici. 

2 Origen, Omilii la Cartea Numerii, XXIV, 2 

BBVA, p. 986 

BBVA, p. 986 
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20: Ridicá-ti ochii, Ierusalime, $i vezi-i pe cei ce vin 
din miazanoapte; unde-fi este turma care fi-a fost data, 
oile máririi tale? 

21: Ce vei zice cánd te vor cerceta, cá tu dintru- 
nceput i-ai ínváfat §tiin{á impotrivá-fi? Nu te vor apuca 
dureri ca ale femeii ce na$te? 

22: §i dacá-n inima ta vei zice: «De ce-au dat 
acestea peste mine?»: Pentru mulfimea nedreptáfilor ta¬ 
le (i s-au desfacut poalele, ca sá te dea de gol cáicáiele. 

«Imagine tare ($i, totu§¡, eufemistica) a desfránatei 
(simbol al idolatriei lui Israel) care nu-§i mai poate ascunde 
pácatele” 1 . 

23: Dacá Etiopianul i$i va schimba pielea $i leopar- 
dul petele, atunci $i voi vefi putea face bínele, voi, care v- 
afi inváfat cu rául. 

„Nu fará un strop de ironie, Ieronim aminte§te cá 
etiopianul despre care ne vorbesc Faptele Apostolilor §i-a 
schimbat pielea, adicá s-a convertit, datoritá lui Iisus Hris- 
tos. A§adar vremurile inca nu erau coapte pe vremea pro- 
fetfei lui Ieremia (Epistole 69,9). loan Gura de Aur inter- 
preteazá moral: pentru unii practicarea virtu^ii este impo- 
sibilá, dat fiind cá sunt lipsiti de vointá ( Omilii la Evanghe- 
lia dupa loan 68)” 2 . 

Sub cele douá chipuri li putem deslu§i pe eretici: 
„Cáci socotesc cá mintea vrájma§ilor nu se deosebe§te intru 
nimic de o panterá. Cáci aceea, ímpestrijatá ?n mod variat, 
poartá pe spate un amestec de culori de tóate fórmele; iar 
aceia au mintea insá$i dezordonatá §i nearmonizatá §i scot 
din inima lor cuvinte preteh{¡oase” 3 . 

24: A$a ii voi risipi, ca pe ni$te súrcele duse de 
vánt in pustie. 


1 BBVA, p. 986 

2 SEP 6/1, p. 404 

3 Sf. Chiril al Alexandriei, Despre Sfánía Treime , II 
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25: Aceasta este soarta ta, partea neascultárii tale 
de Mine, zice Domnul: A$a cum tu M-ai uitat pe Mine $i 
te-ai íncrezut in minciuni, 

„Celor ce tráiesc viaja aplecatá spre pámánt §i sunt 
alipiji de cele pámánte§t¡ §i inseteazá dupa cele vremelnice 
§i umblá ca prin umbre, li se spune dupa cuviinjá: Aceasta e 
partea ta, acesta este sorful táu, partea neascultárii tale de 
Mine” 1 . 

26: tot astfel í{i voi despica poalele páná-n dreptul 
fefei tale, 

27: $i $i se va vedea ru§inea $i desfránárile $i rán- 
chezatul §i nefírescul desfránárii tale. Pe dealuri $i-n 
§esuri fi-am vázut uráciunile.Vai fie, Ierusalime, cá ra¬ 
mal necurat índárátul Meu! Cát oare inca?” 

„F¡indcá s-au innebunit impotriva Lui, $¡-au slobozit 
limba neinfránatá la ocári, [...] de aceea au cázut §i dín ná- 
dejdea ín El” 2 . 


CAPITOLUL 14 - Secetá §i foamete. Rugáciunea 
profetului 

1: Cuvántul Domnului ce s-a facut catre lerenda 
cu prilejul secetei: 

2: „Iudeea a pláns, porfile ei s-au golit, intuneric s-a 
facut pe pámánt, strigátul Ierusalimului scuturá vázdu- 
hul. 

3: Trímis-au mai-marii pe cei mici dupa apa; a- 
ce$tia au venit la fantáni, dar apa n-au gásit $i s-au intors 
cu vasele goale. 


1 Sf. Chiril al Alexandriei, Despre inchinarea §i slujirea in Duh §i 
Adevár, XIII 

Sf. Chiril al Alexandriei, Glcfire la Numeri, Despre Hristos §i 
sinagoga Iudeilor 
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leronim aplicá versetele ereticilor care degeaba in- 
earcásá scoata apa din pu(ul Scripturii : vor rámáne mereu 
c Tvasele goale , dat flind cá ei nu cred decát ín propriile lor 
mvátáturi, nu tn cele divine ($ase cárfi despre Ieremia 3, 
41,1-3)”'.’ 

4: Munca pámántului a íncetat din lipsá de ploaie; 
plugarii, simfindu-se umiliti, ?i-au acoperit capul. 

5: Cáprioarele $i-au fatat puii-n poianá $i au párá- 
sit-o, cá nu era iarbá. 

6: Asinü sálbatici §edeau prin páduri §i adulmecau 
vántul; ochii li se topeau, cá nu era verdeará”. 

7: Doamne, pácatele noastre ni s-au ridicat im- 
potrivá; de dragul Táu fa ceva pentru noi, cá multe 
sunt tnaintea Ta pácatele noastre, fafá de Tiñe am pá- 
cátuit. 

8: Tu, Doamne, e$ti nádejdea lui Israel §i mántui- 
tor la vreme de necaz; de ce Te-ai facut ca un trecátor pe 
pámánt, sau ca un pámántean ce se abate la popas? 

„Trecátor , in sensul exact: stráin Tn trecere prin Jará; 
strain a$ezat temporar Tntr-o {ara; rezident” 2 . 

Chiar „dacá pácatele noastre s-au ridicat Tmpotriva 
noastra, fa-ne nouá milá pentru numele Táu, §i nu mai Tn- 
gádui sá fim Tncerca{i cu astfel de grozávii!” 3 . 

9: Fi-vei oare ca un om cufundat in somn? Sau 
ca un voinic care nu poate mántui? Dar Tu e§t¡ intre 
noi, Doamne, §i numele Táu e numit peste noi: nu ne 
uita! 

„Pentru loan Gura de Aur, somnul despre care vor- 
be$te Ieremia este simbolul rábdárii lui Dumnezeu fa|á de 
poporul sáu pácátos. De fapt, e un somn-veghe (Contra ano - 
meenilor S^)” 4 . 


‘SEP 6/1, p. 406 

2 BBVA, p. 987 

3 Sf loan Gurá de Aur, Omilii la statui , XVTI, 2 

4 SEP 6/1, p. 407 
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„Ascultá ín ce fel deplánge fericitul proroc Ieremia 
lepra Iudeilor, mult índurerat de ea, rugándu-se” 1 . 

10: A$a gráie§te Dommil catre poporul acesta: 
„Le-a plácut sa-$i mi$te picioarele incoace §i incolo, $i nu 
s-au crufat; de aceea Dumnezeu nu a binevoit íntru ei; 
acum í§i vor aduce aminte de nedreptatea lor”. 

„Le~a plácut sá-§i mifte picioarele incoace $i incolo = 
sá ratáceascá de la drumul cel drept §i adevárat; sá-§¡ schim- 
be directa, ca un vánt nestatornic” 2 3 . 

11: §i a zis Domnul catre mine: „Nu te ruga pentru 
poporul acesta, pentru bínele lui; 

12: cá dacá ei vor posti, Eu nu le voi auzi ruga- 
ciunile; de vor aduce arderi-de-tot §i jertfe, acestea nu- 
Mi vor face nici o placeré; cáci cu sabie $i cu foamete §i 
cu moarte ii voi nimici”. 

„Rugáciunile sunt ascultate dacá sunt sincere §i izvo- 
ráte din sentimentul de dreptate (Facerea 20,17; íe§irea 
2,24), dupa cum sunt respinse cele rostite din viclenie §i ráu- 
tate (Deuteronom 1,45; Psalmi 5,6; Isaia 1,15, Ieremia 14, 

12 

„Ieronim transferá pedeapsa asupra Romei, cuceritá, 
cum se §tie, de barbari, ín timpul viefii sale (Epistole 127, 
10). ín tratatul Despre púntate (2), Tertulian serie, invocánd 
acest verset: de$i Dumnezeu este bun prin natura, El este §i 
drept, precum o cer imprejurárile. El §tie cum sá vindece, 
dar §i cum sá loveascá. Aduce pace, dar §i pedeapsá. Vrea 
pocáinfá, dar ii cere lui Ieremia sá nu mijloceascá pentru 
poporul sáu ” 4 , 

13: lar eu am zis: O, Doamne, Cel-ce-e$ti! lata, 
profefii lor vor profefii, zicánd: „Sabie nu veji vedea, §i 


1 Sf Chiril al Alexandriei, Glqfire la Levitic, Despre cáderea adunárii 
iudeilor in neascultare , 2 

2 BBVA, p. 987 

3 AB, p. 251 

4 SEP 6/1, p. 408 
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nici tóamete va fi íntre voi; cá adevár $i pace voi da pe 
pámant $i-n locul acesta”. 

14: Atunci Domnul mi-a zis: ^Profefii profefesc 
minciuni in numele Meu; nu Eu i-am trimis, nu Eu le-am 
poruncit $i nu Eu le-am vorbit; ci ei va profésese vedenii 
mincinoase $i ghiciturí $i vráji $i dupa pofta inimii lor. 

15: De aceea, a$a zice Domnul: Profefii care pro- 
teñese minciuni in numele Meu n-au fost trimi$i de Mine. 
§i dacá ei zic: «Sabie $i tóamete nu vor fi pe pámántul 
acesta», ei bine, cu moarte cumplitá vor muri, de tóame¬ 
te se vor topi profefii! 

16: lar poporul cáruia ei ii profefesc, ei bine, de 
sabie $i de tóamete vor fi ei lepádafi pe ulifele Ierusali- 
mului; $i nimeni nu va fi care sá-i Tngroape, nici pe fe- 
meile lor, nici pe fíii $¡ fiicele lor; propriile lor ráutáfi le 
voi vársa peste ei. 

17: lar tu le vei spune cuvántul acesta: Lacrimi sá 
se verse din ochii vo§tri, ziua §i noaptea, fará-ncetare, 
cáci cu mare strivire s-a zdrobit fiica poporului Meu, cu 
rana dureroasá toarte. 

18: De voi ie$i la cámp, iatá ránifi de sabie!; de voi 
intra in cetate, iatá durere prin tóamete!; cáci preot $i 
profet s-au dus intr-o Jará pe care n-o §tiau”. 

19: - La ce bun 1-ai lepádat pe luda? S-a indepár- 
tat oare sufletu! Táu de Sion? De ce ne-ai lovit fara pu- 
tinfá de vindecare? Noi a$teptam pace: nimic de bine; un 
timp de vindecare: §i, iatá, tulburare! 

20: Doamne, noi ne cunoa$tem pácatele, nedrep- 
táfile párinfilor no$tri, cá am pácátuit in faja Ta. 

21: De dragul numelui Táu, inceteazá!; nu nimici 
tronul slavei Tale!; adu-Ji aminte: nu rupe legñmántul 
Táu cu noi! 

22: Este oare printre idolii págánilor vreunul care 
dá ploaie? Sau cerul [lor] cumva i$i va da plinul? Oare 
nu Tu e§ti Acela? In Tiñe, Doamne, nádájduim, cá Tu le- 
ai facut pe tóate acestea. 
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„Am primit o lege pentru care márturisim recuno§tin- 
{a noastrá catre Cel ce ne-a smuls din ratácire $i zicem: Nu- 
mai minciuná au mo$tenit párinfii vo$tri, idoli de$erfi, care 
nu sunt de nici un folos. Au nu e$ti Tu, Doamne Dumne - 
zeule, Cel ce dai ploaie?”\ 

O alta versiune pare a vorbi despre o ploaie duhovni- 
ceascá: „Chiar dacá se spune cá norii plouá, nu este altceva 
decát Domnul Cel care plouá. Cáci spune profetul: nu este 
cel ce plouá ca Tiñe" 1 2 . 


CAPITOLUL 15 - Ráspunsul Domnulul Piánge- 
rea profetului 

1: $i a zis Domnul catre mine: „Chiar dacá Moise 
$i Samuel ar sta fnaintea fefei Mele, sufletul Meu n-ar sta 
cu lata catre ei; alungá-1 pe poporul acesta departe de 
Mine!; ducá-se! 

„Moise $¡ Samuel, mijlocitori clasici Tntre oameni §i 
Dumnezeu (cf. Psalmi 98, 6-8)” 3 . 

Totu§i, pe cei „pe care Moise §i Samuel n-au putut sá- 
i smulgá de la mánia lui Dumnezeu, pe aceia a putut sá-i 
smulgá aceastá poruñea [iertarea aproapelui]” 4 . 

2: lar dacá ei ifi vor zice: «Unde sá ne ducem?», tu 
le vei spune: Acestea zice Domnul: Cali sunt pentru 
moarte, la moarte; cáfi pentru sabie, la sabie; cafi pentru 
foamete, la foamete §i cáfi pentru robie, la robie! 

3: Cu patru feluri [de moarte] ii voi pedepsi, zice 
Domnul: sabie sá-njunghie, cáini sá sfa$ie, fiarele pá- 
mántului §i pásárile cerului sá mánánce $i sá nimi- 
ceascá. 


1 Origen, Contra lui Celsus , V, 33 

2 Sf. Vasile cel Mare, Comentariu la Cartea profetului Isaia, V, 148 

2 BBVA, p. 988 

4 Sf. loan Guiá de Aur, Omilii la statui , XX, 2 
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4: Spre spaimá íi voi da tuturor regatelor pámán- 
tului, din pricina luí Manase, fiul lui Iezechia, regele lui 
luda, pentru tóate cate le-a íacut el in Ierusalim. 

„Regele Manase restaurase idolatría (cultul lui Baal §i 
pe al Astartei) ín Iudeea, ín Ierusalim, Tn chiar interiorul 
templului, §i vársase mult sánge nevinovat (IV Regi 21,3- 
16)”'. 

„Theodoret serie cá, aici, profetul le prezice $i chinu- 
rile vi itoare, pe care le vor indura sub macedoneni (Antioh 
al IV-Iea) $i sub romani, nu doar exilul babilonian (Despre 
Jeremía 4,15,4)’*. 

5: Cui li va fi milá de tiñe, Ierusalime? Cine se va 
intrista de dragul táu? Sau cine va intreba de pacea ta? 

6: Tu M-ai párásit - zice Domnul Mi-ai intors 
spatele, iar Eu Imi voi intinde mana §i te voi nimici $i 
pentru ei nu voi avea cruzare. 

Cei care-L resping pe Hristos I-au intors spatele. „A- 
:easta ínseamná a cádea inapoi. De aceea se spune §i pr¡n 
jroorocul Ieremia cátre Ierusalimul nerecunoscátor §i certá- 
ref, care hránea pe cei necredincio§i: Tu te-ai intors de la 
Mine, zice Domnul, $i umbli inapoi. De fapt, spunánd ade- 
várul, respingerii celor bune ii urmeazá cáderea inapoi. lar 
Dumnezeu este tot bínele” 1 2 3 . 

7: Ca din pra$tie ii voi imprá$tia; in porfile popo- 
rului Meu li se vor lúa copiii; poporul Mi 1-au nimicit din 
pricina nedreptáfilor lui. 

In por(ile poporului Meu : „= in tóate intrarile prin 
care vor pátrunde du§mani¡” 4 . 

8: Váduvele lor au devenit mai numeroase decát 
nisipul márii; tineri rázboinici adus-am asupra mamei, 


1 BBVA, p. 988 

2 SEP 6/1, p. 410 

Sí: Chiril al Alexandríei, Comentariu la Evanghelia Sfántuiui loan, 
IV 

4 BBVA, p. 988 
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necaz in chiar amiaza-mare, náprasnic chin am aruncat 
asuprá-i» cutremur $i spaimá. 

9: Cea care a náscut $apte, rámas-a fará ei; sufle- 
tul i-a fost cuprins de chinuri; soarele a asfmfit asuprá-i 
in pliná amiazá; de ru$ine $i ocará s-a acoperit. Pe cei rá- 
ma§i ai lor ii voi da sábiei ín faja vrájma$ilor lor - zice 
Domnul”. 

„/-a apus soarele in miezul zilei: verset invocat de 
mai mulp párinji ín legñturá cu moartea luí Iisus pe cruce. In 
celebrele Testimonia (2,23), Ciprian al Cartaginei citeazá 
versetul din Ieremia aláturi de Amos 8,9-10 §¡ de Matei 
27,45. De asemenea, Lactanjiu {Instituíale divine 4,19)”‘. 

Pus In legáturá cu Matei 12,43-45, unde se vorbe§te 
despre duhul necurat care, alungat, rátace§te prin pustie 
pentru a reveni cu alte §apte duhuri, versetul pare a spune: 
„Aceste $apte duhuri necurate au intrat §i s-au sálá$luit in 
mijlocul poporului iudeilor, potrivit cu numárul zilelor sáp- 
támánii, de§ertándu-le de orice fel de practica sau insem- 
nátate religioasá. Cele §apte duhuri care s-au sálá§luit in po- 
porul acesta sunt cele despre care vorbe^te Ieremia: Cea ca¬ 
re nascuse §apte copii zace in neputin(á. Pántecele ei s-a de- 
$ertat, cáci Israel s-a inchinat la vifel in pustie (Ie$irea 32,1- 
35), asemenea a facut §i in vremea luí Ieroboam (III Regi 
12,26-32) §i ín vremea lui Manase, cánd a ináltat idolul cu 
patru fe£e (II Paralipomene 33,7). Soarele a asfintit, pentru 
cá ei petreceau in ignoran^a, lipsindu-se de lumina prooro- 
ciei” 2 . 

10: Vai mié, mamá! De ce m-ai náscut tu om in 
cumpánire, pe-aláturi $i-n raspar cu tot pámántul? Nici 
cá eu i-am folosit cuiva, nici cá cineva mi-a fost mié de 
folos; lipsitu-mi-a tária-ntre cei ce má blesteamá. 


‘ SEP 6/1, p. 411 

2 Sf. Ambrozie al Milanului, Rugaciunea lui lov David-apudV SP, 
p. 413 


127 


^Origen interpreteaza versetul in cheie martirologicá. 
Hristos e judecat §i suferá cu flecare mártir al Sáu. Cu fle¬ 
care martiriu se actualizeaza versetul lui Ieremia ( Omilii la 
Ieremia 14,7). Grigorie de Nazianz invoca versetul intr-un 
discurs (19) rostit la moartea fratelui sáu Cezarie: Astfel e 
via¡a noastrá, a celor care avem o existenfá trecátoare. A- 
cesta e jocul pe care A jucám pe pámánt. Noi nu existám, ne 
na$tem $i, abia náscufi, ne descompunem §i disparem. Sun- 
tem un vis iute, o nalucire Jará confinut, zborul imei pásári 
care trece , o corabie care nu lasa nici o urmá pe mare ” 1 . 

„Prin asprimea cuvintelor §i prin necredinja celor ce 
obi§nuiesc sá flecáreascá, íi face mai buni [pe cei rávnitori], 
cum zice §i fericitul prooroc Ieremia, deprins in aceasta” 2 . 

11: A$a sá fíe, Doamne: a lor sá fie propá§irea da¬ 
cá eu nu m-am rugat la Tiñe cánd ei erau plini de ráu- 
tate $i cánd aduceau necazuri; spre bínele lor [má ruga- 
n] impotriva du$mani!or. 

12: „§i-aratá fierul dinfii?: Puterea ta e-nvelitoare 
le a rama. 

„fn fa{a fierului (sábiei) ce ameniza (conform Versi- 
unii Ebraice) dinspre miazanoapte, rezistenja lui luda e sub¬ 
iré, §ubredá, ca o armura de tinichea” 3 . 

13: Comorile tale pradá le voi da ca schimb pentru 
tóate pácatele tale. 

14: Rob te voi face vrájma$ilor tái de jur-impre- 
jur, intr-o Jará pe care n-ai §tiut-o; cá foc a fá§nit din 
manía Mea, §i el peste voi va arde 9 ’. 

15: Doamne, adu-Ji aminte de mine $i má cerce- 
teazá §i má apárá de cei ce má prigonesc; nu-i rábda 
indelung, vezi cá de dragul Táu am indurat ocará 

16: de la cei ce-Ji defaimá cuvintele!; nimice$te-i, 
$i fi-va cuvántul Táu In inima mea spre veselie $i bucu- 


1 SEP 6/1, p. 412 

2 Sf. Chiril al Alexandriei, Comentariu la Evanghelia Sf. loan, X 

3 BBVA, p. 988 
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ríe, cá numele Táu a fost numit peste mine, o, Doamne, 
Atotfiitorule! 

,3i-mi va fl cuvántul Táu spre veselie: Origen transie¬ 
ra sensul versetului ín context apostolic. Apostolii s-au iásat 
insulta^ §i bátuji pentru numele lui Hristos. Au facut-o fará 
sá se revolte ímpotriva lui Dumnezeu, pentru cá El ínsu§i i-a 
avertizat de chinurile care-¡ a$teaptá ( Omilii la Ieremia 
14,14,4-5). Nici un om sfant nu cauta Tn lumea asta altceva 
decát suferin{á, speránd veselie §i pace ín lumea cealaltá. De 
pildá, poporul lui Dumnezeu iese din Egipt §i ajunge ín 
locul numit Mara, care inseamná amar ; iar de acolo intrá ín 
Sinai, care inseamná ispitá . Parabola se apÜcá tuturor 
sfin$iIor. Ferie ¡rea nu-i din lumea aceasta ( Omilii la Psalmi 
39)”'. 

17: ín adunares glumefilor n-am stat; ci sub teama 
mániei Tale m-am insingurat, sátul de-atáta amáráciune. 

Glumefilor: „mai exact: a celor ce cultivá zeflemeaua; 
a celor ce iau totul ín derádere” 1 2 . 

ín schimb, cel ránit de pácat, „páine dulce nu va man¬ 
ca, fíindcá se va umple de amáráciune. Vin dulce nu va bea, 
deoarece chinul ii va fi sáturare” 3 . 

18: De ce se-ntáresc ímpotrivá-mi acei ce má máh- 
nesc? Adáncá-mi este rana: de unde vindecarea?! ca o 
apñ-n$elátoare mi s-a facut ín care nu te po^i increde. 

„E vorba de o vindecare incertá ca chipul oglindit in- 
tr-o apá tulbure” 4 . 

„Ciprian al Cartaginei aplicá versetul la botezul cre§- 
tin, spunánd cá exista mulji care se boteazá de mántuialá, 
nerespectánd Evanghelia. Acolo unde nu exista credintá a- 
devárata, harul nu mántuie§te (Epistole 72,5-6)” 5 . 


1 SEP 6/1, p. 413 

2 BBVA, p. 989 

3 Sf! Simeón Noul Teolog, Cateheze , 23 

4 BBVA, p. 989 

5 SEP 6/1, p. 414 
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„Cánd !§i va schimba arapul pielea §i leopardul im- 
pestri^turile sale, vor putea §i pizma§ii sá gráiascá §i sá 
sfatuiascá bine, gándind cele rele. Cáci e¡ ín§ealá pe cei 
apropia^ lor, fiindcá umblá cu viclenie, $¡-$i bat joc de prie- 
tenii lor, negráind adevárul, fiindcá limba lor s-a ínvá{at sá 
gráiascá cele dejarte §i mincinoase. ía aminte deci tu, cei ce 
pentru cuno$tinfa $i cuvántul lui Dumnezeu e§ti pizmuit §i 
batjocorit de ei, §i roagá-te cu stáruinfá ca Ieremia” 1 . 

19: De aceea, a$a zice Domnul: „Dacá tu te vei in¬ 
toarce, iar Eu te voi realeza $i tu vei sta inaintea fefei 
Mele, $i dacá vei deosebi ceea ce e prefios din ceea ce-i 
netrebnic, atunci ca gura Mea vei fi. Ei se vor intoarce la 
tiñe, dar tu nu te vei intoarce la ei. 

Eu te voi realeza: „ma¡ limpede: te voi restaura 
( apokatasteso ) Tn starea de dinainte” 2 3 . 

,Joan Gurá de Aur citeazá versetul íntr-o pledoarie 
despre interesul pe care flecare cre$tin trebuie sá-1 aibá 
Dentru mántuirea aproapelui sáu. Nu trebuie sá ne multumim 
:u propria noastrá salvare, ci sá-i ajutám §i pe cei cázufi ori 
disperafi sá-L gáseascá pe Dumnezeu (Pováfuiri baptismale 
6,19). 

ín comentariul sau, íeronim subliniazá ideea cá pácá- 
to$ii trebuie sá ia exemplu de la cei virtuo$i (sau de la cre§- 
tini), nu invers, chiar dacá primii sunt in numár mai mare 
decát ceilatyi (§ase cárfi despre Ieremia 3,59) 1s3 . 

„§i ca sá vezi ce mare bine este sá po^i mántui §i pe 
altul odatá cu tiñe, ascultá ce spune profetul ca din partea lui 
Dumnezeu: Cei care face om cinstit dintr-un om nevrednic 
va fi ca gura Mea . Ce vor sa spuná cuvintele acestea? Cei 
care duce pe un om de la Tn$eláciune la adevár - spune 
Dumnezeu -, cei care intoarce pe semenul sáu de la pácat la 


1 Nichita Stithatul, Cápete 
cunofiinfá , 265 

2 BBVA, p. 989 

3 SEP 6/1, p. 414 


despre japtuire, despre fire fi despre 
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virtute, acela, atát cát omene§te este cu putin{á Má imita ne 
Mine” 1 . P 

„Acum voi spune ceva cu mult mai mult: cá limba 
noastrá este limbá a lui Hristos, dacá arátám cuvenita grijá, 
dacá rostím acele cuvinte pe care le vrea Hristos. Dar ce 
cuvinte vrea Hristos sá rostim? Cuvinte pline de blándefe, de 
bunátate. Sá gráim a§a cum gráia §i El celor ce-L ocárau 
[...]. Dacá gráie$ti §i tu a$a, dacá gráie$ti spre indreptarea 
semenilor tai, ai o limbá ce seamáná cu limba lui Hristos” 2 3 4 . 

„Mintea noastrá, fiind chip al lui Dumnezeu, are ce-i 
al sáu íntru sine, cánd rámáne intru ale sale ?i nu se mi$cá 
departe de vrednicia §i de firea sa. De aceea iube§te sá 
petreacá ín cele din jurul lui Dumnezeu $i cautá sá se 
uneascá cu El, de la Care-§i are ínceputul §i prin Care se 
mi§cá §i spre Care aleargá, prin ínsu§irile fire$t¡, $i dore$te 
sá-i urmeze ín simplitate §i iubirea de oameni. Din aceea$i 
priciná, náscánd §i ea cuvántul, rezide$te ca alte ceruri su- 
fletele oamenilor de acela§i neam cu sine §¡ le face tari prin 
rábdare §i prin virtud le cu fapta. De asemenea, le face vii 
prin duhul gurí i sale, dándu-le putere impotriva patimilor 
stricácioase. §i a§a se váde§te §i ea ziditoare a lumii ínfe- 
legátoare, imitánd pe Dumnezeu ZiditoruI lumii mari. De a- 
ceea aude limpede de sus: Cel ce se face vrednic din nevred- 
nic este ca gura Mea ” y . 

„íntái trebuie sá ne íngrijim sá avem o stare de suflet 
pa§nicá, íncát nici pentru motive drepte sau de dragul 
poruncii, chipurile, sá nu ne lásám inima turburatá, ci sá fim 
convin§¡ ca tóate poruncile le ímplinim prin iubire §i curaba 
inimii, Povátuind astfel pe fratele, vei auzi glasul care zice: 
De vei face cinstit din nevrednic, vei fi ca gura Mea ’ . 


1 Sf loan Gurá de Aur, Omilii la Facere y III, 4 

2 Sf. loan Gurá de Aur, Omilii la Mate i, LXXVIII, 3 

3 Nichita Stithatul, Cele 300 de cápete despre fiptuire, desprefire $i 
despre cuno§tinfa, 212 

4 Ava Dorotei, Diferite epistole, B-3 


131 



20: $i te vei face acestui popor ca un zid puternic 
de aramá; se vor lupta cu tiñe, dar nu te vor birui, caci 
Eu cu tiñe sunt ca sá te scap; 

21: §i te voi scoate din mana celor raí $i din mana 
uciga$ilor te voi izbávi. 

Textul Masoretic „are ín plus: $/ sá te eliberez. Oracol 
a! luilahvé 


CAPITOLUL 16 - Via¡a profetului ca sirnboL Ri- 
s ipi( i i l ul Israel. Vestiré de návala. íntoarcerea neamu- 
rilor 


1: lar tu sá nu-fi iei femeie - zice Domnul, Dumne- 
zeulluiIsrael 

2: in locul acesta nu (i se vor na§te nici fiu, nici 

fiicá. 

„Sfint¡t Fiind din pántece, iar robia aproape, nu i se Tn- 
gáduie sá-§i ia so{ie” 2 . 

3: Fiindcá a$a zice Domnul Dumnezeu despre fiii §i 
fíicele care s-au náscut in locul acesta $i de mámele care 
i-au náscut §i de párinfii care le-au dat naciere in Jara 
aceasta. 

4: De boli dátátoare de moarte vor muri; nu vor fi 
jelifi $i nici ingropafi; pildá vor fi pe faja pámántului; 
[hraná vor fi] fiarelor cámpului $i pásárilor cerului; de 
sabie vor cádea $i de foamete se vor topi. 

„Se vede limpede ca nu numai despre fiii §i fíicele ce 
se vor na§te din cásátorie a zis Proorocul cá de moarte bol- 
návicioasá vor muri , ci §i despre fiii §i fíicele ce se nasc in 
inima lor, adicá despre gándurile §i poftele trupe§ti, tntrucát 
§i acestea vor muri ín cugetul boinávicios, neputincios §i 


‘SEP 6/1, p. 414 

2 Fericitul Ieronim, Epistole /, XXII, 21 
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destrábálat al Iumii acesteia §i nu se vor invrednici de viaja 
cereascá” 1 . 

5: A§a zice Domnul: In adunarea lor de doliu sá nu 
intri; nu te duce sá jele§ti, nici sá te tángui pentru ei; cá 
pacea Mi-am indepártat-o de la poporul acesta. 

6: Nimeni nu va plánge pentru ei, nimeni nu-$i va 
face pentru ei táieturi pe trup $i nimeni nu se va rade 
pentru ei; 

Táieturile pe trup §¡ raderea párului §i a bárbii sunt 
„ritualuri fúnebre pagine, interzise fiilor lui Israel prin 
Levitic 19, 28; 21, 5; Deuteronom 14, 1, dar care continuau 
sá fie practícate, prin contaminare” 2 . 

7: in plángerea lor nu se va frange páine spre 
mángáiere asupra morfilor, $i nimeni nu va da de báut 
un pahar spre mángáiere asupra tatálui sau mamei sale; 

8: in casa ospájului sá nu intri ca sá $ezi sá 
mánánci §i sá bei impreuná cu ei. 

9: Cá a$a zice Domnul, Dumnezeul lui Israel: lata, 
sub ochii vo$tri $i-n zilele voastre voi face sá-nceteze din 
locul acesta orice glas de bucurie $i orice glas de veselie 
§i orice glas de mireasá. 

Biblia 1982 are: glasul mirelui§¡glasul miresei. 

„Hristos este Mirele, iar Biserica este Mireasa Lui, 
din care se vor na$te fii duhovnice§ti” 3 . 

10: §i va fi cá atunci cánd tu ii vei vesti acestui po- 
por tóate aces te cuvinte $i cánd ei iji vor zice: «De ce a 
rostit Domnul tóate relele acestea impotriva noastrá? 
Care e nedreptatea noastrá? §i care este pácatul pe care 
noi 1-am sávár$it in faja Domnului Dumnezeului nos- 
tru?», 


1 Evagrie Monahul, Schifá monahiceascá, in care se aratá cum 
trebuie sá ne nevoim $i sá ne ¿iniftini, 1 
1 BB VA, p. 989 

Sf. Ciprian al Cartaginei, Márturii - apud VSP, p. 403 


133 



11: atunci tu le vei zice: Din priciná cá párinfii 
vo$tri M-au párásit - zice Domnul - $i au mers dupa 
dumnezei stráini $i le-au slujit §i Ii s-au inchinat §i de 
Mine s-au índepártat §i legea Mea n-au pázit-o 

12: (iar voi afi facut mai ráu decaí párinfii vo§tri; 
cá, iatá, voi umblafi flecare dupa poftele inimii voastre 
celei rele, a$a íncát de Mine sá nu ascultafi), 

13: de aceea Eu va voi alunga din (ara aceasta in 
tara pe care nici voi $i nici párinfii vo§tri n-au §tiut-o, $i 
acolo vefi sluji la alfi dumnezei, care nu vor avea milá de 
voi. 

14: De aceea, iatá cá vin zile - zice Domnul - cánd 
e¡ nu vor mai spune: «Viu este Domnul, Cel ce i-a seos pe 
flii lui Israel din (ara Egiptului», 

15: ci: «Viu este Domnul, Cel ce a adus ínapoi casa 
lui Israel din fara de la miazánoapte $i din tóate (árile in 
pare au fost du$i». §¡ Eu ii voi a$eza la loe in (ara lor, 
iceea pe care Eu am dat-o párinfilor lor. 

16: Iatá, Eu voi trimite pescan mulfi - zice Dom¬ 
nul - $i-i vor pescui, $i dupá aceea voi trimite mul^i váná- 
tori $i-i vor vana de pe fiece munte §i de pe fiece deal $i 
de prin crápáturile stáncilor. 

E vorba despre „IocuriIe unde se practica, de obicei, 
ínchinarea la ido!i” 1 . 

„Pentru Origen, pe§tii Ii simbolizeazá pe cre$tini, care 
mor pentru lumea aceasta §i renasc pentru ímpárátia ceruri- 
lor (Omilii la Ieremia , ad. loe.). Augustin propune o 
interpretare dezvoltata versetului. De ce pescari $¡ de ce 
vánáíori , se íntreabá el? Pentru cá aposto!i i-pescari ii pes- 
cuiesc pe credincio$i din marea adáncá §i imensá a acestei 
lumi, scojándu-i la suprafaja. Dar unii se rátácesc pe mun(i 
§i dealuri, adica devin eretici §i trebuie vánafi. Munfii sim¬ 
bolizeazá ín acest context mandria omeneascá. Augustin ii 


1 BBVA, p. 990 
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identifica fará ezitare cu ereziarhii: Arius, Donatus, Plotin, 
Novatus ( Despre folosul postului 9)” 1 . 

Acoperit, se vestente chemarea neamurilor la mántui- 
re, lucrare ce va continua §i dupa íntemeierea Bisericii: „ía 
aminte, cu foarte multa grijá, sá nu-{i scape vánatul, ci sá 
aduci la Mántuitorul pe cei pe care, sálbátici(i de pácat, ¡-ai 
prins prin cuvántul adevárului” 2 . 

„Venit-au la El pescari de pe$te §i au devenit pescari 
de oameni, dupá cum este scris [...]. lar dacá ar fi trimis in 
lume ni§te injelepti, atunci oameni i ar fi putut zice cá prin 
priceperea acestora au fost ei convin§¡ sau sedu§i. Dacá ar fi 
trimis in lume bogap, iará§i ar fi putut zice oamenii cá pen- 
tru bogáfia acelora §¡ pentru dórica de cá$tig i-au urmat. 
Dacá ar fi trimis in lume oameni puternici, atunci poporul ar 
fi putut zice cá pentru puterea nemaivázutá a acelora sau din 
constrángere i-a urmat. Dar Aposto!ii nu aveau nici únele 
dintre acestea. Doar pilda lui Simón i-a ajutat pe to\\ sá in{e- 
leagá. Acesta era timid, Tncát páná §i glasul unei slujnice 1-a 
ínfricat (Matei 26,69-72). Era atát de sárac, incát nici dárile 
lui proprii nu putea sá le achite cu o jumátate de statir (Ma¬ 
tei 17,27) §i el insu§i recuno$tea: argint $i aur nu am (Fapte 
3,6). Era a§a de lipsit de intelepciune, incát atunci cánd s-a 
lepádat de Domnul nu s-a priceput nici mácar sá scape cu 
dibacie. Cu tóate acestea, pescarii au mers inainte §i i-au 
biruit pe cei puternici, pe cei bogap §¡ pe cei Ín{elepti. Mare 
minune a fost aceasta, cáci, in ciuda slábiciunii lor , ei i-au 
biruit pe cei puternici, insá nu prin forjá, ci prin invátáturá. 
Chiar de au fost sáraci, i-au invá^at pe cei bogafi; chiar dacá 
nu aveau §coalá, au avut ucenici inlelepti. In^elepciunea 
iumii a facut loe inlelepciunii care este ea ?nsá§i intelepciu- 
nea íntelepciunilor” 3 . 


1 SEP 6/1, p. 417 

2 Sf. Vasile cei Mare, Omil i i Cuvántári, III, 4 

3 Sf. Efrem Sirul, Comentariu la Diatesaronul lui Tafian - apud VSP, 
pp. 420-421 
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„Fárá indoialá, Domnul le íntinde curse pácáto§ilor, 
pentru a-i prinde pe aceia care abuzeazá de Iibertatea lor §i 
pentru a-i determina sá se íntoarcá la calea cea dreaptá, sub 
frául Sáu, ajutándu-i ín felul acesta sá se apropie de El, de 
Cel care spune: Eu sunt calea (loan 14,6). ín alt loe, la Jere¬ 
mía, se arata cá Domnul trimite pescari $i vánátori spre a-$¡ 
arunca návoadele dupa pe§tii care s-au pierdut ín valuri §¡ ín 
vártejuri, respectiv sá váneze flarele care bántuie prin munji 
$i printre stánci” 1 . 

17: Cá ochii Mei sunt indreptafi asupra tuturor cá- 
ilor lor; nedreptáfile lor nu le-au putut ascunde ochilor 
Mei. 

„ín limbajul biblic: cale = purtare, conduitá, fel de 
viajá” 2 . 

18: $i índoit le voi pláti ráutájile $i pácatele cu care 
Mi-au spurcat pámántul prin starvurile uráciunilor lor 
,i prin farádelegile cu care Mi-au umplut mo$tenirea”. 

„Idolii ( uráciurtile ) sunt numip stárvuri pentru cá nu 
¿veau viajá” 3 . 

19: Doamne, puterea mea $i ajutorul meu §i scápa- 
rea mea ín zilele ráutajilor, la Tiñe vor veni neamurile 
de la margínea pámántului §¡ vor zice: „Cát de zadarnici 
erau idolii pe care párinjii no^tri $i i-au agonísit §i care 
nu-s de nici un folos! 19 

„Vezi cá despre Fiul sunt tóate cele spuse? Caci 
numele Lui s-a facut minunat ín tot pámántul” 4 . 

. 20: „Oare-$i va face omul dumnezei de vreme ce 
ace§tia nu sunt dumnezei? 

„De vreme ce Dumnezeu e Dumnezeu, El nu poate fí 
creat; dacá nu este, nici atat!” 1 . 


1 Fer. leronim, Omilii 60-96 la Psalmi, Omilia 60 la Psalmul 10/11 - 
apnd VSP, p. 421 

2 BBVA, p. 990 

3 BBVA, p. 990 

4 Sf loan Gura de Aur, Omilii la Psalmi, 8,2 
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21: De aceea, iatá, de data aceasta le voi aráta 
mana Mea $i puterea Mea le-o voi face cunoscutá §i vor 
§ti cá numele Meu este Domnul”. 

Dumnezeu da semne in permanenfá; uneori, oamenii 
le recunosc. 


CAPITOLUL 17 - Pácatul $i pedeapsa lui luda. 
De-ale infelepciuniL Templul Domnului Rugaciunea lui 
lerenda. Pázirea zilei de odihná 

1: „Pácatul lui luda e scris cu condei de fier, cu 
varí de diamant e sápat pe táblifa inimii lor $i pe coar- 
nele jertfelnicelor lor, 

2: cáci fíii lor i§i aduc aminte de jertfelnicele lor §i 
de sfintele lor cránguri $i de arbori cu frunza deasá pe 
colinele inalte. 

/$/ adac aminte : „amintirea repetatá, persístentá, a pá- 
catului face ca acesta sá deviná §i láuntric; e motivul pentru 
care Sfmlii Párinti duhovnice$ti recomandá alungarea lui din 
minte. ♦ sfintele cránguri erau zone vegeta le consacrate u- 
nor zeitátf. Textul Ebraic le desemneazá prin cuvántul a$e- 
rct - Astarte 3 , zeifa erosului §i a fecunditajii, al cárei cult 
orgiastic se consuma uneori in cránguri sau desi§uri destina- 
te anume” 4 . 

3: Tu, muntele Meu in cámpie, bogaba $i tóate co- 
mo rile tale le voi da spre pradá din pricina pácatului 
málfimilor tale din tóate hotarele tale. 


‘ BBVA, p. 990 


3 Pentru desemnarea crángurilor, de regula, Textul Ebraic se folose$te 
de o formá de plural derivatá de la numele zeifei A§era: a§erot sau 
cqerim. 

4 BBVA, p. 990 
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,Muntele Meu: lerusalimul, ca simbol al fiilor luí 
Israel” 1 . 

4: Tu prin tiñe te vei lipsi de mo$tenirea ta pe care 
Eu fi-am dat-o; Eu te voi da rob vrájma$ilor tai tntr-o 
(ara pe care tu n-o $ti; cáci focul mániei Mele, pe care voi 
l-afi aprins va arde ín veci. 

„VerseteIe 1-4 reprezintá un text lacunar Tn 
Sepluaginta ; ele sunt extrase (ca $¡ ín vechile edi(ii 
románe§ti) din Versiunea Ebraicá” 2 3 . 

5: Acestea zice Domnul: Blestemat e omul care-?i 
pune nadejdea In om ?i pe acesta-$i va rezema brafui sáu 
de carne, ín timp ce inima luí se-ndepárteaza de Domnul. 

„PIecánd de la acest verset, Augustin pune fafá ín faja 
etica filozofiei págáne $i cea a filozofiei cre§tine. Epicure- 
icii, spune el, plaseazá bínele suprem al fiin(ei umane ín trup 
(sau plácenle trupe§ti); stoicii, ín rafiunea omului. Cre§tinul, 
ín Dumnezeu. Ambele cúrente págáne fixeazá (elul ultim al 
omului in om, in vreme ce cre$tinismul vede omul ínsu§i ca 
pe un dar al lui Dumnezeu (Omilii 150,8) ,v \ 

„Vezi cá unul ca acesta nu este numai prost, ci §¡ bles¬ 
temat, pentru cá párasele pe Stápánul universului §i aleargá 
la un om ca el, la un om care nu-§i poate ajuta nici luí!” 4 . 
„Cáci trebuie sá atarnám doar de Dumnezeu, §i de nimio 
altceva, chiar dacá cineva ar spune cá vine din grádina lui 
Dumnezeu” 5 . Cáci „nu de la trup ne [vine] nadejdea” 6 . „Du- 
„Dupá cum nu se cuvine sá cinste?ti pe altcineva decát pe 
Dumnezeu, tot a§a nici nu se cuvine sá nádájduie§ti in 
altcineva decát in Dumnezeu, Domnul tuturora” 7 . „Nu va 


1 BBVA, p. 990 

2 BBVA, p. 990 

3 SEP 6/1, p. 418 

4 Sf. loan Gurá de Aur, Omilii la Facere , LVT, 6 

5 Origen, Omilii la Genezá, II, 4 

6 Epifanie al Salaminei, Ancoratus , 92 

7 Sf. Vasile cel Mare, Omilii la Psalmi y II, 2 
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bizuifi pe puterea trupului! Nu umbla$i dupa stralucirea 
slavei omene§ti! Nici una dintre ele nu te mántuie. Toate-s 
trecátoare, toate-s ín$elátoare! O singurá scápare este, 
Dumnezeu!” 1 . „Nimic nu este mai frágil decát aceasta 
nádejde. Este mai fragilá decát o panza de páianjen. Sau mai 
degrabá nu este numai frágil, ci §i periculos. §i sá §tie 
aceasta to{i cáji $i-au pus nádejdea ín oameni §i care 
ímpreuná cu aceia au fost adu§i la pierzare. Dar nádejdea in 
Dumnezeu nu numai cá este puternicá, ci este §i sigurá, 
neavánd nici o schimbare” 2 3 . 

„Aladar, oamenii mándri sunt imitatori ai mijlocito- 
rului tn§eIátor, deoarece vor sá fíe slávifi ei, iar dacá Dum¬ 
nezeu este pus mai presus decát ei, se mánie asemenea 
diavolului. In schimb, oamenii smeri^i $i sfinfi, cánd vád cá 
sunt cinstiji astfel de oameni care incala vránd sá-§i puna 
nádejdea lor in om §i nefiind atendí la ceea ce spune Sfanta 
Scripturá se intristeazá in inima lor §i ii sfatuiesc cu 
credinfá, atát cát pot, sá i$i puná nádejdea in Dumnezeu, nu 
in om . 

6: Fi-va el ca un scai sálbatic ín pustie: nu va vedea 
cánd vine bínele, ci va locui ín saráturá §i-n pustiu, ín loe 
sterp, nelocuit. 

SEP 6/1 traduce: va fi ca un tamarisc sálbatic care e 
in pustiu ... 

„Ieronim (§ase cár(i despre Ieremia 3,72,4-5) amin- 
te§te numele ebraic al arbustului, aroher , tradus de Symma- 
chos prin arbore Jará fruct. Pentru ei, tamariscul sálbatic 
simbolizeazá aici poporul lui Israel, care nu e primit nici de 
Dumnezeu, nici de o§tirea de ingerí , nici de harul Duhului 
Sfánt , nici de cunoatferea celor invá(afi. Pomul roditor din 
versetul urmátor e Biserica, cea care L-a recunoscut pe Iisus 
ca Mesia §i care spore§te prin feluritele haruri ale Duhului 


1 Sf. Vasile cel Mare, Omilii la Psalmi , X, 1 

2 SC loan Gurá de Aur, Omilii la Psalmi , 117,2 

3 Fericitul Augustin, Predici la marile sárbátori /, 198,44 
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Sfánt cu rádácinile bine infipte tn Hristos. Vasile cel Mare 
vede in arbustul neroditor un simbol al omului trufa§, care-§i 
pune íncrederea ín sine insu§i, índepártándu-se de Dumne- 
zeu (Regulile man 42)”'. 

„Uitá-te, apoi, $i la aceea cá tamarinul este un arbore 
amfíbiu; se numárá §¡ íntre cei care tráiesc Ín apa §i se in- 
mul{e§te §i ín pustiuri. De aceea §i Ieremia, pe buná dreptate, 
compara cu un arbore ca acesta pe cei cu purtári rele, care 
inclina cánd intr-o parte, cánd in alta” 2 . 

ín mod surprinzátor, versetul primeóte $i o conotajie 
pozitivá (de$i e vorba, in fapt, despre cel ce, increzándu-se 
in om, cade sub blestem dumnezeiesc), vázándu-se descris 
aici chipul celui ce páráse$te totul pentru Dumnezeu, ale- 
gánd pustia: „Cel ce a dobándit in sine dragostea dumne- 
zeiascá nu ostene§te urmánd Domnului Dumnezeului sáu, 
asemenea dumnezeiescului Ieremia, ci suferá cu vitejie orice 
Dstenealá, batjocurá §i ocará, neluánd ín seamá cátu§i de 
pujin rául de la nimeni” 3 . 

7: Dar fericit e omu! ce-$i pune nádejdea in Dom- 
nul, a cárui nádejde va fi Domnul. 

8: $i va fi ca un pom infloritor lángá ape; in stra- 
turi umede-$i infige rádácinile $i de venirea ar§i$ei nu se 
teme; ramuri de umbrá i$i are deasuprá-i, de an secetos 
nu-i este frica §i-a face roadá nu va inceta. 

9: Inima e mai adáncá decát orice; ea este omul: 
cine-1 va cunoa§te? 

«Párin^ii dezvoltá mai multe subiecte plecánd de la 
acest verset. Ieronim (§ase car (i despre Ieremia 3,74,2-3) íl 
interpreteazá astfel: nimeni, ín afará de Dumnezeu, nu poate 
cunoa§te cu adevárat, in profiinzime, inima omului. Nici un 
om, oricát de fin psiholog §i oricát de apropiat de altul, nu-1 
poate cunoa§te pe acesta in intregime. Al(i Párinti, precum 


'SEP 6/1, p. 419 

2 Sí Vasile cel Mare, Omilii la Hexaemeron , V, 9 

3 Sí Maxim Márturisitorul, Cápetele despre dragoste , 28 
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Tertulian sau Augustin, invoca versetul pentru a sublima 
umanitatea sau carnalitatea luí Iisus ín controversele anti- 
docetistá sau antimaniheistá (Tertulian, De carne Christi 15; 
Contra lui Marcion 3,7; Augustin, Ráspuns luí Faustas Ma- 
niheul 13,8; 22,40)'. 

„Numai Dumnezeu poate cunoa$te gándurile ascunse 
ale oamenilor” 2 . 

Cu únele artificii, textul e aplicat lui Hristos, spre a 
íntári asumarea omenitá^ii de catre Fiul: „El este om §i cine 
íl va cunoa$teT ’ 3 . Profesa s-a ímplinit cánd „Cuvántul S-a 
náscut din fecioará $i a Iuat trup” 4 . „Dumnezeiasca litera 
dezváluie prin aceasta cele douá [naturi], cea vázutá $i cea 
nevázutá , cea omeneascá §¡ cea dumnezeiascá. Hristos e 
„om dupa trup, dar mai presus de om dupa lucrarea dum- 
nezeiascá” 6 . Cuvántul poate fi folosit spre „a reliefa unirea 
dintre Cuvántul lui Dumnezeu §i lucrarea Sa. El aratá cá 
Cuvántul trebuie sá Se faca trup, iar Fiul lui Dumnezeu Om 
$i [...], facándu-Se pe Sine asemenea unuia dintre noi. El 
rámáne Dumnezeu 1 Cel Preainalt, dintr-un neam pe care ni- 
meni nu poate sá-l spuná” 7 . „Cine-l va cunoa§te? Cel cáruia 
Tatál Cel din ceruri va voi sá-¡ descopere (Matei 16,17), 
acela II va cunoa§te §i va Tnfelege cá El este Cel care nu S-a 
náscut nici din poftá trupeascá, nici din poftá bárbáteascá 
(loan 1,13), Acela este Fiul Omu lui, Iisus Hristos, Fiul 
Dumnezeului Celui viu” 8 . 

10: Eu, Domnul, Eu sunt Cel care-ncearcá inimile 
§i scruteazá rárunchii, ca sá-i dau fíecáruia dupa cáile lui 
§i dupá roadele purtárilor lui. 

‘SEP 6/1, pp. 419-420 

2 Sf loan Gurá de Aur, Omilii la Matei , XXIX, 2 

3 Tertulian, Despre trnpul tai Hristos , XV, 1 

4 Epifanie al Salaminei, Ancoratus, 30 
Epifanie al Salaminei, Ancoratus, 32 

6 Sf Ambrozie al Milanului, Scrisori\ XLVI, 7 

7 Sf Irineu, Adversas Haereses , IV, XXXII - apud VSP, p. 406 

8 Sf Irineu, Adversas Haereses, III, XIX - apud VSP, p. 406 
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11: Potárnichea-$i inalfá glasul §i docente fará sá 
scoatá pui; a$a e cel ce-$i aduna avufia pe nedrept: la ju- 
mátatea zilelor lui o va pierde §i-ntru tárziul sáu va fi 
nebun”. 

Potárnichea devine, pentru unii autori, unul dintre 
simbolurile diavolului sau Antihristului: „ProorocuI íeremia 
se refera la Antihrist intr-o parabola, dupa cum urmeazá: 
Pre peí i ¡a docente ouále pe care nu le-a ouat; a$a este fi cel 
ce cantiga avufie nedreaptá, o lasa la jumátatea zilelor sale 
§i la sfárfitul sau se va trezi cá este un nebun. Cáci [Anti¬ 
hrist] va chema la sine tóate neamurile, din tóate {arile, din 
diaspora, facándu-i pe toji ai lui, ca $¡ cum ar fi copiii sai; le 
va fagádui ca restaureaza Jara, cá le va reinstaura rege, cá le 
va reface neamul, pentru ca ei sá i se inchine lui, ca lui 
Dumnezeu. [...] 

De la rásáritul soarelui §i pana la apus, cei pe care ii 
va chema el, dar §i cei pe care nu ii va chema, vor pá$i pe 
cáile lui. Va albi marea cu pánzele corábiilor lui, iar cám- 
piile se vor innegri de scuturile osta§ilor lui. §i oricine ii va 
sta impotrivá cu rázboi, de sabie va pieri” 1 . 

„Se spune cá aceasta pasare [potárnichea] este pliná 
de vic!e§ug, de §iretenie, de prefacátorie, pentru a $ti ín 
adáncime cáile de a in§ela pe vánátor $i me$te§ugurile lui, 
pentru ca sá-1 indepárteze de pui i ei. Ea nu trece cu vederea 
nici o incercare §i iscusinfa menite sá alunge pe ráufacátor 
de la cuibul §i de la adáposturile ei. Desigur, dacá vede ca 
acesta este foarte aproape, íl pácále§te in fel §i chip, pana ce, 
dánd semn puilor sái sá fugá, le prilejuie§te putinja de a 
scápa de primejdie. Cánd i§i dá seama cá ei au scápat, atunci 
se retrage §i ea, lásándu-1 pe urmáritor ín§elat de propriile lui 
vicle$uguri. 

Se spune de asemenea cá imperecherile lor sunt ames- 
tecate, cá bárbátu§ii se reped la femele cu furie, incálziti de 
o puternicá dorin^á, pentru ímplinirea cáreia se luptá cu alfi 

1 Sf. Hipolit, Despre Antihrist - apud VSP, p. 424 
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semení ai lor. De aceea se socote§te cá merita sá fie asemá- 
natá aceasta vie^u itoare necinstitá, ráuvoitoare §i § i reata, cu 
autorul cel mai viclean al necinstei, cu potrivnicul §i ín§elá- 
torul neamului omenesc” 1 . 

„Infelege, aladar, cá [diavolul] este potárnichea de- 
spre care se spune cá a adunat ceea ce nu a náscut, ínfelege 
ca cei pe care, fará judecatá, i-a adunat, la jumátatea zilelor 
sale il vor párási: ei ÍI vor urma pe Domnul §i CreatoruI lor, 
lisus Hristos, Care i-a náscut. Acela ínsá i-a adunat pe cei pe 
care nu i-a náscut. §i de aceea va rámáne fará minte ín zilele 
sale din urmá, cánd toatá creatura , care impreimá geme (cf. 
Román i 8, 22) din pricina tiraniei Iui, va pleca impreuná 
spre FácátoruI §¡ Párintele tuturor” 2 . 

12: Un tron ínalt, de slavá, acela-i locul nostru 

sfant. 

„Dupá Augustin, tronul se refera aici la Biserica 
vizibilá a luí Hristos, ín concordará §i cu spusele luí Pavel 
din I Corinteni 3,17” 3 . 

13: Doamne, nádejdea Iui Israel, tofi cei ce Te pá- 
rásesc vor fi ru§ina{i, cei ce se-ndepárteazá de Tiñe vor fi 
scri$i pe pámánt pentru cá au párásit izvorul vieja, pe 
Domnul. 

Pe pámánt: „Ebraicá: In pámánt (adicá ín $eol, locu- 
inja morjilor) 1 ’ 4 . 

„VersetuI a fost pus ín legáturá cu episodul femeii 
adultere din Evanghelia dupá loan, unde lisus inscrie pe pá¬ 
mánt, dupá unii, numele acuzatorilor pácato§i” 5 . 

„Pácáto§ii sunt ínscri§i pe pámánt, cei drepji - ín 
cer” 6 . „Pentru cá la cei serial in Ierusalim se adaugá spre 


' l S£ Ambrozie, Scrisori, XXXII, 2-3 

2 Origen, Omilii la Exod, I, 5 

3 SEP 6/1, p. 420 
4 BBVA, p. 991 

5 SEP 6/1, p. 421 

6 S£ Ambrozie, Scrisori , XXVT, 14 
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• *x rrcíiía 4 3), trebuie stabilit daca nu cumva sunt unn 
scr¡$i, dar nu spre viaja, dupa íeremia, care spune: Cei 
apostaziafi pe pámánt sá fie scri§i , íncát dupa aceasta sunt 
Tnjelese douá registre: unul al celor spre viaja, iar altul al 
celor spre pierzanie; §i deseori este o schimbare a ínscrierii, 
cand cádem !n ráutate de la virtute” 1 . 

14: Vindecá-má, Doamne. $i má voi támádui; man- 
tuie$te-má, ?i má voi mántui; cá Tu e$ti lauda mea. 

15: lata, ei zic catre mine: „Unde-i cuvántul Dom- 
nului? sá vina!” 

vina - sá se plineascá; sá-i vedem puterea [tn pli- 
nátatea ei]” 2 . 

16: Dar eu n-am ostenit in a merge dupa Tiñe §i 
nici am rávnit ziua omului; Tu §tii: cele ce íes prin bú¬ 
hele mele sunt inaintea fejei Tale. 

„Ziua omului (cf. Textul Masoretic) = ziua fatala; zi- 
ta dezastrului ; ziua nenorocirii. Sens: N-am dorit sá má bu- 
cur de nenorocirea pricinuitá de omul ráu (ziua cea rea din 
versetul urmátor)” 3 . 

„CeI ce ¡ube§te cu adevárat pe Domnul, cel ce se 
straduie§te cu adevárat sá ajungá la viaja viitoare, cel ce are 
cu adevárat aducerea aminte de osánda §i de judecata ve§- 
nicá, cel ce a primit cu adevárat frica de moartea sa, nu va 
mai ¡ubi 4 , nu se va mai ingriji nici de bani, nici de averi, nici 
nici de parinji, nici de slava viejii, nici de prieteni, nici de 
fraji, peste tot, de nimic pámántesc, ci lepádánd §i uránd 
toata legátura, toata grija de acestea, ba incá ínainte de 
acestea $¡ trupul sáu, urmeazá gol 5 §i fará griji §i fará 
pregetare lui Hristos, privind pururea spre cer §i a§teptánd 
ajutorul de acolo, potrivit sfantului [...] care a spus: Eu m- 


* Sf» Vasile cel Mare, Comentaría la Carteaprofetului Isaia , IV, 136 

2 BBVA, p. 991 

3 BBVA, p. 991 

4 Nu se va mai impátimi de cele trecátoare. 

3 Golit de toatá rauta tea. 
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am ostenit sá-Ji urmez fie, §i ziua §i odihna omului n-am 
poftit, Doamne” [ . 

17: Sá nu-mi fi stráin, ci crufá-má ín ziua cea rea! 

18: Sá se ru$ineze cei ce má prigonesc, nu eu sá má 
ru$inez; ei sá se infrico$eze, nu eu sá má infrico$ez; peste 
ei adu ziua cea rea, cu indoitá zdrobire sfarámá-i! 

19: A$a gráie§te Domnul: „Du-te $i stai in porfile 
fiilor poporului táu, cele prin care intrá regii luí luda $i 
prin care ies, §i in tóate porfile lerusalimului. 

20: §i le vei zice: Auzifi cuvántul Domnului, voi, 
regii lui luda, §i voi, toatá Iudeea, $i voi, Ierusalimul in- 
treg, voi, cei ce intrafi prin porfile acestea! 

21: A$a gráieste Domnul: Avefi grijá de sufletele 
voastre §i nu ridicafi poveri in Ziua-de-odihná ?i nu le 
facefi sá treacá prin porfile lerusalimului. 

22: ín Ziua-odihnei sá nu scoatefi poveri din cásele 
voastre $i nici o lucrare sá nu facefi; sfmfifi Ziua-de- 
odihná, a$a cum le-am poruncit eu párinfilor vo$tri. 

„Ce urmeazá de aici? Trezindu-ne la deprinderea ve- 
gherii, ne porunce§te sá ne pázim sufletul propriu. Cáci ast- 
fel vom putea intra u§or la odihna nádájduitá” 1 2 . 

De aici, cuvánt despre odihna sámbetei: „Domnul 
nostru lisus S-a odihnit El ínsu§i in Sámbáta adeváratá §i a 
inváfat pe ai Sai cum trebuie sá se odihneascá (sá sabati- 
zeze), dupá ce S-a urcat Vinerea (pe cruce) §i a facut toatá 
pregátirea Sa ínainte de-a Se urca pe ea, adicá a suportat 
tóate ocárile §i Ie-a rabdat, lásándu-Se pironit pe cruce, ne- 
desprinzándu-Se §i nici desfacándu-Se de ea, páná mai rá- 
sufla. [...] §i, plecándu-$i capul, §i~a dat duhul (loan 19, 
30). Atunci L-au coborát, nemaimi$cándu-Se §i sabatizánd 
cu adevárat (finánd sámbáta adeváratá). Deci S-a odihnit 
Domnul lisus in ziua a §aptea, $i a binecuvántat-o pe a- 


1 Ava Dorotei, Felurite ínváfáturi , II, I 

2 Sf. Chiril al Alexandriei, Comentariu la Evanghelia Sfántului Ioan y 
IV 
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ceasta, fiindcá tn adevár s-a odihnit de tóate lucradle prin 
care a desfiinjat patimile omene§ti [...]. 

Aceasta este Sámbátaadevárata 1 . Dec¡ cel ce nu o fine 
pe aceasta (nu o sabatizeazá) nu este adevárat iudeu” 2 , 

23: Dar e! n-au ascultat $i nu $i-au plecat urechea, 
ci §i-au 1nvárto§at cerbicea mai mult chiar decát párinfii 
lor, ca sá nu Má asculte $i sá nu primeascñ inváf atura. 

24: §i va fi cá de Má vefi asculta - zice Domnul - 
adicá sá nu cárafi poveri in Ziua-odihnei prin porfile a- 
cestei cetáfi $i sá sfinfifi Ziua odihnei prin a nu face-n ea 
nici o lucrare, 

Cum poveri sunt pácatele, acestea trebuie indepártate 
in ziua odihnei , care s-ar cuveni sá fíe intreaga viaja de aici. 
Acestea nu ne vor lása sá trecem prin poarta cetáfii celei de 
*us, sau a Ierusalimului ceresc. 

„CuvántuI spus prin Proorocul Ieremia trebuia finut in 
terá atáta timp cát era in vigoare Legea; dar, dupa pogo- 
/área harului lui Dumnezeu, Domnul nostru Iisus Hristos a 
implinit Legea, ¡ar poruncile din Lege nu mai sunt de Tm- 
plinit in litera lor, ci duhovnice$te. Cáci dacá ar zice astázi 
cineva cá trebuie sá Jinem sámbáta, atunci de buná seamá cá 
ar trebui sá aducem §i jertfele cele dupa trup §i ar trebui sá 
ne táiem trupurile imprejur. 

Prin urmare duhovnice§te trebuie sá primim §\ du- 
hovnice§te trebuie sá implinim cele spuse despre ziua sám- 
betei. Cáci aceasta inseamná odihná (sabat). Dar nouá ni s-a 
dat odihna cea adeváratá in Mántuitorul nostru, Domnul §i 
Dumnezeu 1 nostru Iisus Hristos. §i oricare dintre noi, cei ce 
am primit lumina credinjei in El, dacá tragem pácatele pof- 
telor celor trupe§ti in sufletele noastre, atunci ne impováram, 
ne ostenim §i Tncálcám ziua odihnei. Deci dacá nu ne impo- 


1 Nepátimirea, dobánditá prin moartea in Hristos, sau moartea faja de 
patimi. 

2 Isaia Pustnicul, Douazeci fi nouá de Cuvinte , XXII, 3 
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várám sufletele cu greutatea pácatelor trupe§ti, atunci sfin- 
fim ziua odihnei” 1 . 

25: prin porfile aces te i cetáfi vor intra regí $i prin- 
cipi §ezánd pe tronul lui David §i alergánd pe carele $i pe 
caii lor, ei $i principii lor, oamenii lui luda $i locuitorii 
Ierusalimului; §i locuitá va fí cetatea aceastaín veac. 

26: §i [oameni] vor veni din cetáfile lui luda §i 
dimprejurul Ierusalimului $i din finutul lui Veniamin §i 
de la cámp §i de la deal $i de la miazázi, aducánd arden- 
de-tot $i jertfe $¡ támáie §i maná §i miruri, lauda adu¬ 
cánd ín casa Domnului, 

27: Dar va fí cá dacá nu Má vefi asculta sá sfinfifi 
Ziua-odihnei prin a nu ridica poveri $i a nu le cára ín 
Ziua-odihnei prin porfile Ierusalimului, atunci foc voi 
aprinde !n porfile lui §i el va mistui ulifele Ierusalimului 
§i nu se va mai stinge”. 

„Apoi ar fí de spus §i despre sabatele detestóte: Dum- 
nezeu a poruncit omului sá nu ridice povará §i sá nu iasá din 
locul lui (Ie§irea 35, 3) §i sá nu aprindá focul ín nici o a§e- 
zare a lor. Acestea care se aratá de la sine cu neputinfá de 
respectat §i pázit cu strá§nicie il fac pe cel care le ascultá 
trupe$te sá fie pasibil de bleátem. Cáci este imposibil sá nu 
te mi§ti dintr-un loe. $i orice este purtat, oricát de u$or ar fí, 
se socote$te povará, fíe hainá, fíe páine, fíe ceva dintre cele 
necesare. 

Dar de fapt Dumnezeu porunce§te sá nu fíe aprins nici 
mácar focul, adicá sá nu fie aprins de patimile cámii; iar sá 
nu ridice povará inseamná adicá sá nu se Tncarce cu greu¬ 
tatea pácatului §¡ sá nu se mute de la §ederea ín Dumnezeu, 
rámánánd stabil §i neschimbat ín credinfá” 2 . 


1 Sf. Grigorie cel Mare, Epistole álese , Cárfile EX-XIV, XIH, I - apud 
VSP, p. 429 

2 Sf. Vasile cel Mare, Comentariu la Cartea profetului Isaia y 
Inceputal cuvántalui , 30 
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„Deci le-a poruncit nu numai sá se opreascá Sámbáta 
de la orice pácat, ci §i sá nu-§i scoatá poveri §i sá nu iasá in 
afara porfilor Ierusalimului. [In{elesul acestora] e unul spiri- 
tual (inteligibil) $i duhovnicesc, mai presus de chipuri (ti- 
puri) §i mai bun decat umbra veche. Pentru cá porunce§te ca 
cei ce se odihnesc (sabatizeazá) in Hristos sá se opreascá de 
la orice lucru care e indreptat §i prívente spre pácat $i sá nu 
puna pe umeri nici o povará. Cáci cum n-ar fí un lucru cu 
totul prostesc ca cei ce au lepádat prin credinfá povara cu 
adevárat greu de purtat a pácatului sá se incarce iará§i cu ea 
$i sá voiascá a se pleca iará§i sub jugul viciului? §i a §edea 
inláuntrul porfilor Ierusalimului inchipuie§te a nu ne des- 
oárfi de sfanta cetate §i a nu íngádui sá fim sco§i afará §i a 
| e rostogoli din ea, prin abaterea spre altceva. lar prin sfanta 
fetate sá Tnfelegi Biserica. Cáci unii, dupa ce au fost lumi- 
tafi prin credinfa in Hristos §i au lepádat povara urátá a pá¬ 
catului §i au ajuns inláuntrul sfintelor porfi ale casei luí 
Dumnezeu, au fost atra§i la apostazie. §i cu tóate cá aceasta 
nu e una fafi§á, totu§i au ie§it din sfanta poartá, cinstind obi- 
ceiurile idole$ti. Drept aceea, Dumnezeu a poruncit ca cei ce 
se odihnesc (sabatizeazá) spiritual (inteligibil) sá $adá inain- 
tea porfilor, chipul (tipul) arátánd statornicia §i neslábirea §i 
trebuin{a de-a nu aluneca nicidecum din credincio§ia fafá de 
El” 1 . 


CAPITOLUL 18 - Vasal olarului. Pedepse pentru 
necredincio§ia lui Israel. Uneltire impotriva lui Jeremía. 
Ruga profetului 

1: Cuvántul ce s-a facut de la Dumnezeu cátre Ie- 
remia, zicánd: 


1 Sf. Chiril al Alexandriei, Despre inchinarea $i slujirea in Duh $i 
Adevár , VII 
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2: „Scoalá-te ?i te coboará la casa olarului; acolo 
vei auzi cuvintele Mele”. 

„Casa olarului era unul din atelierele de olárit ce se 
aflau, dupá tóate probabilitadle, in valea Ben-Hinom, la sud 
de Ierusalim” 1 . 

3: Si ra*am pogorát la casa olarului; $i, iatá, el fa- 
cea un vas la roatá. 

,¿a roatá : literal: pe pietre : cele douá lespezi de pia- 
tra fixate pe axul vertical al ro^ii olarului” 2 . 

„Efrem Sirul spune, in Comentariul la Ieremia (18,1), 
cá, a$a cum olarul poate face oricánd orice vas dórente, dato- 
rita máiestriei sale ínnáscute, la fel Dumnezeu poate schim- 
ba oricánd sensul istoriei, prefacánd necazul in bucurie. íe- 
ronim, mai filolog, atrage atenea cá Septuaginta traduce am¬ 
bigua, prin pietre, termenul ebraic abanim, care Tnseamná 
roata olarului. Apoi interpreteazá sensul versetului in ter- 
meni de teodicee: Dumnezeu stabile$te soarta tuturor, dar 
fará sá anuleze voin^a proprie (liberul-arbitru) Dumnezeu 
schimbá sensul istoriei (pedeapsa ín veselie) dacá poporul 
Sáu da semne de pocáintá §i de reapropiere de divinitate 
(§ase cár¡i despre Ieremia 4,2,4-7). 

Pentru loan Gurá de Aur, intre Dumnezeu $¡ om, intre 
Creator §i creaturá, este aceea§i distan^á {poate chiar cu mult 
mai mare) decát intre olar §i lut. De aceea Dumnezeu poate 
schimba totul dupá voia Sa, iar omul nu pricepe mai nimic 
din inten^iile lui Dumnezeu (/ mpotriva anomeenilor 2,35- 
3 ó)” 3 . 

4: §i vasul pe care-I facea el, cu máinile lui, s-a 
stricat, astfel cá din el a facut un alt vas, a$a cum i-a plá- 
cut lui sá-1 faca. 

„Cáci pe cánd Adam era in máinile Creatorului, sá 
zicem, ca o pasta moale §i umedá §i asemenea unui vas de 


1 BBVA, p. 992 

2 BBVA, p. 992 

3 SEP 6/1, p. 423 
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argilá n-ajunsese sá se intáreascá §i sá se pietrifice, adicá sá 
devi na nemuritor, pácatul - íntocmai ca apa care curgánd 
picáturá cu picáturá nimice§te o lucrare - 1-a distrus. De 
aceea, revenind asupra operei Sale, Dumnezeu a refacut alu- 
atul §i a modelat acela§i om spre cinste (cf. II Timotei 2, 20; 
Romani 9, 21); dupa ce mai íntái 1-a plámádit ín pántecele 
Fecioarei §i 1-a unit cu Cuvántul, 1-a adus la viajá tare §i 
incoruptibil, cu neputinjá a fi din nou atins din afará de 
valurile coruperii, care íi aduseserá mai inainte stricáciunea 
$i moartea” 1 . 

5: §i a fost cuvántul Domnului catre mine, zicánd: 

6: „0, tu, casa lui Israel, oare nu voi putea Eu sá 
fac cu tiñe precum olarui acesta? lata, ca lutul olarului 
sunteji voi in máinile Mele. 

„Parabola olarului pune accentul pe atotputernicia lui 
Dumnezeu fajá de fiii lui Israel (ca $i fajá de oameni, in 
eneral), care, la rándul lor, sunt §i ei fiinje cu voinfa 1¡- 
>erá” 2 . 

„A vorbi pe injelesul oamenilor presupune a folosi 
pilde inspírate din viaja omeneascá [...]. Aceastá folosinjá a 
pildelor inspírate din viaja oamenilor se poate observa foarte 
adesea in relajiile tipologice, a§a bunáoará ca atunci cánd 
proorocul se incinge cu un bráu (13,1-9) sau ca atunci cánd 
merge in casa olarului” 3 . „Me$te§ugarul este singurul stapán 
al negojului sáu, iar olarui singur are stápánire asupra lutului 
sáu. Dumnezeul a tóate, Cel ce a facut pe tot omul, a socotit 
de cuviinja sá se pogoare in trup de om, sá viná intre noi $i 
pe toji sá ne inalje ín trupul Sáu, astfel íncát cu puterea cu 
care ne-a facut sá ne innoiascá” 4 . „La Dumnezeu este cu 
putinjá nu numai sá-i restaureze pe cei facuji din lut, ci sá-i 


1 Metodiu de Olimp, Banchetul , III, 5 

2 BBVA, p. 992 

3 Sí loan Gurá de Aur, Omili i ¡a Galateni , III, apud VSP, p. 363 

Sí Paulin de Ñola, Scrisori (1-22), 12 - apud VSP, p. 364 
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$i aducá din nou la starea lor d intai, dacá ei se pocáiesc §i 
prin aceasta primesc puterea Duhului §i sunt ierta^” 1 . 

„Prin urmare, dupa ce omul a íncálcat poruñea, brapil 
cel preaputernic n-a rábdat ca lucrarea lui sá ramáná pradá 
celui ráu, de aceea, descompunándu-l, 1-a fácut iará$i Iut, 
precum olarul care replásmuiefte vasul, ca prin replásmuire 
sá dispara sparturile §i párple uráte de pe el, sá deviná ín 
íntregime fará cusur, ca la inceput” 2 . 

7: ín curánd Má voi rostí Tmpotriva unui neam §i 
ímpotriva unui regat, sá le sfartec $i sá le nimicesc; 

8: dar dacá neamul acela se va íntoarce de la tóate 
ráutáfile lui, atunci Eu Má voi cái de relele pe care plá- 
nuiam sá le aduc asuprá-i. 

Dumnezeu „i-a salvat pe cei care se schimbaserá §i i-a 
scápat de mánie pe cei care se lepádaserá de ráutate” 3 . 

9: Dacá insá Má voi rostí impotríva unui neam sau 
regat, ca sá-1 zidesc la loe $i sá-1 implánt, 

10: dar ei vor face rele-n faja Mea, a$a ca glasul 
Meu sá nu se audá, atunci Eu Má voi cai de bínele pe ca- 
re-am spus cá li-1 voi face. 

„Ai vázut cá noi i i dám lui Dumnezeu prilej fie sá-§i 
arate fa(á de noi iubirea Sa de oameni, fíe sá se mánie pe 
noi?” 4 . 

Noi „primim profesa nu ca o hotáráre a celor ce vor 
veni cu sigurantá, ci ca o amenizare ce aduce íntoarcerea de 
la pácaf ,5 . 

11: §i acum, zi cátre oamenii lui luda §i cátre cei ce 
locuiesc ín Ierusalim: latá, Eu urzesc lucruri .relé impo- 
triva voastrá §i plánuiesc un gánd asuprá-vá. íntoarcá-se 


1 Sf. loan Gurá de Aur, Catehezeprebaptismale , I - apud VSP, p. 365 

2 Metodiu de Olimp, Aglaofon , XLIV 

3 S £ loan Gura de Aur, Omili i la statui, V, 5 

5 S£ loan Gurá de Aur, Omil i i la Facere , XXV, 2 
S£ Vasile cel Mare, Comentariu la Carteaprofetului Isaia , V, 144 


151 




dar flecare de la calea luí cea rea, facefi-vá lucruríle $i 
caile mai bune! 

„Cum poate Dumnezeu sá faca rele cuiva? Afirmaba 
profetului, care va reveni §i tn 19,3, poate §oca. 

Párin{ii au propus o serie de explica^, intre care 
meritá aceea, foarte cumpánitá, a lui loan Casian. Conform 
monahului scit, Scriptura folose§te uneori termenul rele ín 
loe de suferinte pentru a §oca, pentru a vorbi pe limba oa- 
menilor. Relele nu sunt facute de Dumnezeu, ci de al$i oa- 
meni, cárora Dumnezeu le íngáduie rául ca pedeapsá pentru 
pácatele poporului Sau ( Convorbiri 1,6,6)” 1 

12: Dar ei au zis; «Ca ni$te bárbafi ce suntem, ne 
impotrivim; cá dupa uráciunile noastre vom merge $i 
vom face flecare ce-i pofte§te inima lui cea rea». 

13: De aceea, a§a zice Domnul: íntrebafi printre 
leamuri: Cine-a mai auzit de lucruri atát de scárboase 
a acelea pe care le-a facut fecioara lui Israel? 

fechara lui Israel : totalitatea fiilor lui Israel. Expre- 
sie sarcasticá, menitá sá reliefeze prápastia dintre puritatea 
originará $i decáderea ce i-a urmat” 2 . 

14: Vor inceta oare stáncile sá mai aibá cotyuri? 
Va inceta oare Libanul sá mai primeascá západá? Va 
curge oare apa in sus, impinsñ de vánt? 

15: Numai poporul Meu M-a dat uitárii. Zadarnic 
facut-au ei sá fumege támáie: in cáile lor pierdut-au ve- 
chile cárári, ca sá bata cárári de neumblat, 

dat uitárii: pácatul (incepánd cu uitarea de 
Dumnezeu) contrazice insá§i ordinea fireascá a a§ezarilor §i 
fenomenelor naturii; ca atare, pácatul e nefiresc prin Ínsá$i 
natura lui. ♦ Zadarnic facut-au ...: fórmele exterioare ale 
cultului nu folosesc la nimic, dacá sunt lipsite de conjinut” 3 . 


1 SEP 6/1, pp. 423-424 

2 BBVA, p. 992 

3 BBVA, p. 992 
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16: ca sá-$i prefacá fara-n pustiu, spre ve$nicá bat- 
jocurá; tot cel ce va trece prin ea se va uimi $i va clátina 
din cap. 

17: Ca un vánt arzátor ii voi risipi ín fafa vráj- 
ma$ilor lor; ziua nimicirii lor le-o voi aráta”. 

18: Atunci ei au zis: „Venifi sá plánuim un sfatím- 
potriva lui Ieremia; cá nu va pieri legea din preot, nici 
sfatul din ínfelept, nici cuvántul din profet; venifi, $i sá-I 
batem cu propria sa limbá; vom lúa aminte la tóate vor- 
bele lui”. 

19: Auzi-má, Doamne, $i ascultá glasul prícinii nie¬ 
le! 

20: Plati-voi oare. bínele cu rául? Cá ei s-au vorbit 
ímpotriva sufletului meu $i au ascuns pedeapsa pe care 
mi-o plánuiau. Adu-Ji aminte cá Ji-am stat mainte ca sá 
gráiesc spre binele lor, manía sá Ji-o intorci de la ei. 

21: De aceea, dá-i pe fiii lor foametei $i aduná-i 
spre puterea sabiei! Fie femeile lor sterpe $i váduve, bár- 
bafii lor cu moarte fíe sfartecafi, iar tinerii lor ín rázboi 
sá cada de sabie! 

22: Strigát fíe-n cásele lor! Adu asupra lor tálhari 
de náprasna! Cá sfat au uneltit ca sá má prindá $i lafuri 
au ascuns pentru mine. 

„Se cuvine sá ínconjurám cu mare aten|ie sufletul, ca 
nu cumva chiar §i cea mai mica parte din el sá fie luatá in 
stápánire de puterea du§maná. Pentru cá, dupá cum atunci 
cánd un mádular al unui animal este prins in cursá, tot 
animalul este prins §i cade in máinile vánátorului, tot a§a se 
íntámplá cu sufletul prins ín cursa du§mani!or. Acest lucru il 
spune ciar profetul: Cursá au intins picioarelor mele §¡ au 
prins sufletul meu”\ 

23: §i, Tu, Doamne, Tu ai cunoscut uciga§ele lor 
sfaturi ímpotriva mea. Sá nu le ierfi nedreptálile, paca- 
tele lor sá nu le $tergi de dinainte-T¡! ín fafa Ta, Doam- 

1 Sf. Macarle Egipteanul, Cuvánt despre rábdare §i discernámánt , 14 
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ne, sá-i prindá le$inul, fa ceva cu ei la vremea mániei 
Tale! 

CAPITOLUL 19 - Ulciorul spart ca simbol al má¬ 
niei Domnului 

1: Atunci a zis Domnul catre mine: „Du-te $i ia un 
vas de lut, lucrare de olar, §i vei aduce pe cei mai bátráni 
din popor $i dintre preofi 

2: $i vei ie$i la locul de íngropare al fiilor copiilor 
lor, care este la intrarea porfii Harsit, $i cite$te acolo toa- 
te cuvintele acestea pe care Eu |i le voi grái. 

copiilor lor. Ebraicá: Ben-Hinom. ♦ Poarta 
Harsit : Ebraicá: Poarta Tesón 1 = Poarta Oláriei. Locul ei nu 
i putut fi íncá determinat de catre arheologi” 2 . 

3: §i le vei spune: Auzifi cuvántul Domnului, voi, 
regi ai lui luda, $i voi, bárbafi ai luí luda, §i voi, cei ce 
locuifi in Ierusalim, §i voi, cei ce intrafi pe porfile aces¬ 
tea! A$a zice Domnul, Dumnezeul lui Israel: lata, Eu voi 
aduce rele asupra acestui loe, ín a$a fel incát ñecáruia 
din cei ce le vor auzi íi vor fiui urechile. 

4: Aceasta, pentru cá ei M-au párásit $i au ínstrá- 
inat locul acesta $i au ars ín el támáie pentru dumnezei 
straini, pe care nici ei §i nici párinfii lor nu i-au $tiut, 
iar regii lui luda au umplut locul acesta cu sánge nevi- 
novat 

,yAu instráinat : 1-au íacut de nerecunoscut” 3 . 

5: §i i-au zidit ínalfimi lui Baal, ca sñ-§i arda copiii 
ín foc, lucru pe care Eu nu 1-am poruncit §i nici nu 1-am 
gándit ín inima Mea. 

1 Dám credit alcátuitorului notelor, de§i noi am gasit doar expresia 
saar hakharsit fno-inn 15TC7] - Poarta Kharsit. 

J BBVA, p. 993 

3 BBVA, p. 993 
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Sunt din nou condamnate „cunoscuteIe jertfe de copii 
ce i se aduceau lui Baal” 1 . 

6: De aceea, iatá, vin rile - zice Domnul - cánd lo- 
cul acesta nu se va mai numi Tofet $i «Locul-de-Ingropare- 
al-fiului-lui-Hmom», ci «Locul-de-íngropare-al-Máceluliii». 

7: $i-n locul acesta voi nimici sfatul lui luda $i al 
Ierusalimului ?i cu sabie ii voi dobori ín fafa duerna nitor 
lor $i-n máinile celor ce cauta via{a, iar pe morfii lor íi 
voi da de mancare pásárilor cerului $i fiarelor pámán- 
tului. 

8: §¡ voi duce aceastá cetate la pustiire §i batjo- 
curá: tot cel ce va trece prin ea se va íncráncena §i va flu- 
iera vázánd atáta rana* . 

9: Carnea fiilor lor o vor manca, §i carnea fíicelor 
lor; flecare va manca din carnea vecinului sau, in stram- 
torarea §i-n impresurarea cu care vrájma$ii lor ii vor 
impresura. 

10: lar tu vei zdrobi vasul cel de lut sub ochii oa- 
menilor care vor ie§i cu tiñe 

11: §i le vei zice: Acestea gráie$te Domnul: A$a voi 
zdrobi poporui acesta $i cetatea aceasta, ca pe un vas de 
lut care, odatá zdrobit, nu mai poate fi facut la loe. 

„Origen pune versetul ín legáturá cu vasele mániei din 
Román i 9,22-23, spunánd cá Dumnezeu a impártit poporui 
Sáu in douá vase , unul al mániei, altul al recompensei. Bise- 
rica e comoara ascunsá in aceste vase, comoará ce se va des- 
chide la Judecata de Apoi {Fragmente la Ieremia 31)” 2 . 

Pocáinfa „te va ridica pe tiñe - cel cufundat in valurile 
pácatelor - §i te va aduce in portul iertarii divine. Profitá de 
ocazia fericirii nebánuite, cáci tu, care nu e§ti in fa$a lui 
Dumnezeu decát o picáturá mica dintr-un vas (Isaia 40,15), 
un gránate de pulbere dintr-o arie (Osea 13,3), o ulcicá ín 
mána olandui , po;i deveni acel arbore care se planteazá la 


1 BBVA, p. 993 

2 SEP 6/1, p. 428 
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marginea apelor §i, cu jrunze neve§tejite, rodeóte la vremea 
5¿r(Psalmi í^)” 1 . 

12: A$a voi face Eu cu locul acesta $i cu locuitorii 
lui — zice Domnul —, ca sá He cetatea aceasta asemenea 
unui lut care s-a surpat. 

13: lar cásele Ierusalimului $i cásele regilor lui lu¬ 
da vor fi ca un morman de dárámáturi, din prícina ne- 
curáfiilor lor de prin tóate cásele pe ale cáror acoperi$urí 
au ars támáíe pentru toatá «o$tirea cerului» $i au vársat 
prinoase de báuturá pentru dumnezei stráini”. 

„Celsus gre§e§te cánd í§i Tnchipuie cá ínchinarea la 
cer §i la íngerii din cer este un obicei evreiesc §i care, de¬ 
parte de a (ine de iudaism, e o calcare a lui, ca §i ínchinarea 
la soare §i la luna §i la alte chipuri cioplite. Vei afla, mai cu 
seamá la Ieremia, cá prin prooroci cuvántul lui Dumnezeu 
Ilustra §i poporul evreiesc dacá ar gre§i sá se inchine §i sá 
ertfeascá reginei cerului íntregii o$tiri a cerulur 2 . 

14: Ieremia a revenit din Tofet, unde-I trimisese 
Domnul sá profefeascá; $i a stat in curtea casei Domnu- 
lui §i a gráit cátre-ntregul popor: 

15: „Acestea zice Domnul: lata, Eu aduc asupra 
acestei cetáfi $i asupra tuturor cetá(ilor ce se (in de ea §i 
asupra satelor ei tóate relele pe care le-am gráit ímpo- 
trivá-i, pentru cá ea $i-a invárto$at cerbicea, ca sá nu as- 
culte de poruncile Mele”. 

CAPITOLUL 20 - Ieremia in temnifá. Plangerea sa 

1: lar Pa$hurr, fluí preotului Imer, cel ce fusese 
numit $i veghetor al casei Domnului, 1-a auzit pe Ieremia 
profe(ind aceste cuvinte. 


1 Tertulian, Despre pocáinfá rv,3 

2 Origen, Contra lui Celsus, V, 8 
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2: §i 1-a lovit $i l-a aruncat in temnifa jilavá, ce se 
aíla langa poarta casei de sus, cea care dádea ín templul 
Domnului. 

„Temnifa jilavá : termenul grecesc sugereazá o celulá 
pe ai cárei perecí se scurge apa; termenul ebraic ínsa poate fl 
echivalat prin: l-a pus in butucP 

3: Apoi Pa$hurr I-a seos pe Ieremia din temnifa ji¬ 
lavá, iar Ieremia i-a zis: „Domnul nu te-a numit cu nu- 
mele Pa$hurr, ci cu acela de Surghiunitul. 

4: Cáci a§a zice Domnul: lata, £u voi face ca tu sá 
ñi dus in surghiun impreuná cu tofi prieteuii tai; ei vor 
cade a sub sabia du$manilor lor, iar ochii tai ii vor vedea; 
iar pe tiñe §i pe intregul luda va voi da in máinile regelui 
Babilonului; acesta ii va robi $i cu sábiile ii va táia-n 
bucáfi. 

„*Surghiun = exil; robie; deportare” 1 2 . 

5: $i toatá puterea acestei cetáfi §i toatá stránsura 
ei §i tóate vistieriile regelui lui luda le voi da in máinile 
vrájma$ulu¡ acestuia, iar ei le vor duce ín Babilon. 

6: lar tu §i casnicii tai vefi merge in robie; tu vei 
muri in Babilon, $i acolo vei II ingropat, tu $i tot¡ prie- 
tenii tai cárora le-ai profefit minciuni”. 

7: Tu m-ai amágit, Doamne, iar eu m-am amágit; 
Tu ai fost puternic, Tu ai biruit, eu m-am facut de ras; 
fara-ncetare-n toatá ziua sunt batjocorit 

„Versetele 7-18 cuprind poemul cel mai dramatic, cel 
mai zguduitor, din ciclul confesiunilor lui Ieremia. Profetul 
e stápánit de sentimentul cá misiunea sa e un fel de tiranie 
pe care Domnul o exercitá asuprá-i, o povará care-l cople¬ 
óte §i de care, totu§i, nu poate scápa, ea constituindu-se In 
forul sáu interior ca o flacára perpetua. Cu tóate acestea, el 
simte cá Domnul ii sta aláturi, ceea ce insá nu-1 impiedicá 


1 BBVA, p. 993 

2 BBVA, p. 993 
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sá-$i blesteme ziua ín care s-a náscut, cu accentele tragice 
ale lui Iov” 1 . 

„Dumnezeu poate fi minemos, amágitor?, se íntreabá 
Origen. In nici un caz, ráspunde el. aici, ca §i ín alte párt¡, 
profetul adopta felul de a vorbi al copiilor. fnaintea lui 
Dumnezeu suntem cu tojii ni§te prunci, repro§ándu-i cu ne- 
vinováfie lui Dumnezeu tóate nep lácenle pe care le indurám 
(Omilii la Ieremia 19,15,3-5). In alta parte, Alexandrinul 
propune o altá interpretare: de fapt, dezamágirea profetului 
este dezamágirea lui Dumnezeu, care nu vrea sá-$i mántu- 
iascá poporul tiranizándu-1, obligándu-1 sá se mántuiascá, ci- 
i dá libertatea sá aleagá singur (i Omilii la Ieremia 20,1,1- 
2 )” 2 . 

„Existá §i o amágire binecuvántatá; mul{i au fost amá- 
gifi astfel, dar nici unul dintre ace§tia nu s-a pláns vreodatá. 
\colo unde Ieremia se tánguie§te spunánd: Doamne, Tu m- 
li amágit; Doamne, fost-am amágit - nu este vorba de amá¬ 
gire ín adeváratul sens al cuvántului. Iacov, am putea spune, 
$i-a amágit §¡ el tatál (Facerea 27,19-24), ínsá nici acolo n-a 
fost amágire, ci iconomie” 3 . 

8: Da, eu cu graiul meu amar voi ráde, la ráscoalá 
$i sleire voi chema, cáci cuvántul Domnului mi-a devenit 
ocara $i-n zilele mele tóate, bátaie de joc. 

9: Atunci am zis: Numele Domnului nu-1 voi mai 
numi §i-ntru numele Sáu nu voi mai grái!... Dar asta-mi 
era ín oase ca o vñpaie-aprinsá; má §ubrezesc din toate- 
ncheieturile §i cad sub propriile mele puteri. 

„Ca un foc ce arde cu vápaie in oasele mele: foc, 
prefigurare a Sfantului Duh care curá^á sufletul de pacate, 
arzándu-le in flacára lui mistuitoare (Ambrozie, De officiis 
3,28,102). Tot pentru Ambrozie, dar ín alta parte, focul e 
semn al iubirii lui Hristos fa^á de prietenii Sái. De pildá, lui 


1 BBVA, p. 994 

2 SEP 6/1, p. 430 

3 S£ loan Gurá de Aur, Omilii la Galateni t VT - apud VSP, p. 371 
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Moise, pe munte, i s-a arátat sub chip de foc, a$ijderea lui 
Ieremia, cum spune acest verset (Despre Isaac 8,77)” 1 . 

Prin expedente similare au trecut $¡ alfii, íncercánd sá 
nu mai comunice semenilor cuvintele dumnezeie$ti: „A$ fi 
tácut, o §tit¡ prea bine, dacá nu m-a§ fi temut de pilda lui 
Ieremia care, nevránd sá vorbeascá unui popor índárátnic a 
pátimit acelea pe care ínsu§i le-a istorisit: foc s-a aprins ín 
máruntaiele lui, 1-au párásit tóate puterile $i nu mai putea sá 
sufere” 2 . „Cu un asemenea foc í§i íncálzesc inima cei fier- 
bin{¡ cu duhul” 3 . 

„A§a cum, in lumea vázutá, arhitectul face un plan, iar 
faurarul §i argintarul pun materialele ín foc $i sávár$esc 
lucrarea, tot a§a §i oamenii lui Dumnezeu sunt pregátifi 
pentru o lucrare anume, adicá pentru propováduire, dar nu 
pentru ca, vorbind, sá fie slávifi de oameni (Matei 6,2), ci 
pentru ca vorbirea lor sá implineascá o lucrare dumneze- 
iascá, zidind sufletele oamenilor §i cáláuzind cátre cer sufle- 
tele u§uratice §i dejarte, praválite §i afundate ín ráutap. Pe 
acestea le lumineazá, le preschimbá §i le cáláuzesc cátre obi- 
ceiuri frumoase $i deprinderi bune, pregátindu-Ie astfel pen- 
tru a intra ín viafá” 4 . 

O valorifícare pozitivá a versetului: „Cel ce are ín 
láuntrul lui lumina Duhului Sfant, cade cu faja la pámánt 
neputánd sá o priveascá §i strigá cu spaimá §i cu frica multa, 
ca unui ce a vázut §i a pátimit un lucru mai presus de fire, de 
cuvánt §i de ínfelegere. El este asemenea unui om cáruia i s- 
au aprins de undeva mádularele de un foc, ín care arzánd §1 
neputánd rábda cáldura vápáii, se poartá ca unui ce a ie§it 
din sine [e ín extaz — n. n.]. Neizbutind nicidecum sá deviná 
iará^i al sáu [fiind ín posesia Duhului - n. nj cople§it 
neíncetat de lacrimi §i rácorit de ele, el aprinde focul dorului 


1 SEP 6/1, p. 431 

2 Sf. Vasile cel Mare, Omilii $i Cuvántári , XTV, 1 . 

2 Sf Vasile cel Mare, Comentariu la Carteapro/etului Isaia, > 

4 Sf Macarie Egipteanul Omilii 5 (55) 
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§i mai tare. Ca urmare, varsá $i mai multe lacrimi §i, spálán- 
du-sein mul^imea lor, ñilgerá de tot mai mare strálucire” 1 . 

La fel, vápaia din oase este privitá pozitiv §i in alt 
cuvánt: „a§a se ive$te §i lucreazá pomenirea lui Dumnezeu 
tn inimile celor care se ímbatá cu nádejdea fagáduintelor 
Lui” 2 . 

Chiar dacá aceste comentarii rámán valabile, Scrip- 
tura vorbe§te aici limpede despre cel ce, decís sá nu mai 
vorbeascá semenilor ín numele Domnului, resimte aceastá 
tácere ca o suferinfá arzátoare (uneori, aceastá dificúltate o 
rezolvám scriind! E un mod de a vorbi semenilor, fará a ne 
adresa direct nimánui...). 

10: Ocara multora am auzit-o, a celor adunafi prin 
preajmá: „Ridicafi-vá!; laolaltá sá ne ridicám Tmpotrivá- 
i, bárbafii tofi, prietenii lui! Bágafi de seamá la ce-$i pu¬ 
ne el in gánd: poate cá se va amági, iar noi 11 vom ínvinge 
$i rázbunafi vom fi asuprá-i!” 

11: Dar Domnul e cu mine ca un rázboinic tare; 
iatá de ce ei m-au prigonit, dar au ramas buimaci; um- 
plutu-s-au de ru$ine, cá nu §¡-au priceput ocara ve§nicá, 
de neuitat. 

Au ramas buimaci n-au fost in stare sá priceapá 
Cine, totu§i, il apara” 3 pe profet. 

12: Doamne, Tu, Cel ce pátrunzi pe cele drepte, 
Tu, Cel ce cuno§ti rárunchii $i inimile, fa ca eu sá-Ji vád 
rázbunarea asuprá-le, cá Jie Ji-am íncredinfat apárarea 
mea! 

13: Cántafi-I Domnului, laude cántafi-I, cá El a 
seos sufletul sáracului din mana ráufacátorilor! 

14: Blestematá fie ziua-n care m-am náscut!; 
da, ziua-n care maica m-a náscut sá nu fie binecu- 
vántatá! 


2 «í Simeón Noul Teolog, Cápete teologice §ipractice , 21 

3 D D m C Cwwtfe despre nevoinfá i, LXXXI 

BBVA, p, 994 
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„Copiii a§teaptá sá deviná tinerí; tinerii a$teapta sá 
devina adulcí; adulcí tánjesc dupa intelepciunea bátráne^ii; 
niciodatá omuí nu se mul$ume§te cu starea várstei ín care se 
aflá. 

La fel procedeazá $i sfin^ii: ei nu se incred ín plácenle 
$i fericirea vie{ii de pe pámánt, ci tánjesc dupa viaja vi ¡toare 
(Ambrozie, Despre fratele Satyrus 2,124-125)” 1 . 

Cánd drepjii se exprima astfel, „nu lúa aminte la 
cuvinte, ci cerceteaza cugetuP 12 , 

15: Blestemat fie omul care i-a vestit tatálui meu: 
„Un fiu ti s-a náscut!”. 

„Spunánd aceste cuvinte, profetul n-a blestemat 
na$terea, ci §i-a arátat scárba sa fafá de pácatele poporului §i 
de neascultarea lui” 3 . 

16: Bucurá-se omul acela precum cetájile pe care 
Domnul le-a prápádit cu mánie, fárá sá-I para ráu: stri- 
gát audá dimineaja, rácnete de jale-n amiazázi! 

„Ti se pare cá profetul ar fi putut folosi imprecajii atat 
de grave §i atát de grele dacá nu ar fi §tiut cá existá ceva ín 
aceastá na§tere trupeascá ce pare a fi demn de blesteme de 
acest fel §i pentru care legiuitorul acuzá atátea necurájii [cf. 
Levitic 12], cárora le impune, ín consecinjá, purificári echi- 
valente?” 4 . 

17: Cá nu m-a ucis ín pántecele maicii mele!; cá 
maicá-mea nu mi s-a facut mormánt §i pántece de ne-n- 
cetatá zámislire! 

18: La ce bun ie§it-am eu din pántece? Sá vád doar 
ostenealá §i durere ?i sá-mi istovesc zilele-n ru$ine? 

„ToJi cei care au predicat adevárul au fost prigoniji §i 
s-au primejduit din pricina nesupunerii ascultátorilor lor” 5 . 


•SEP 6/1, p. 432 

2 Sf. loan Gurá de Aur, Comentariu la íov , III, 1 
Clement Alexandrínul, Stromate, III, 100, 1 
4 Origen, Omilii la Levitic , VIII, 3 
Clement Alexandrínul, Stromate , III, 100,2 
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CAPITOLUL 21 — Ráspuns soliei lui Sedechia. Cu - 
vánt catre casa regala 

1: Cuvántul care s-a facut de la Domnul catre le¬ 
renda cánd regele Sedechia a trimis la el pe Pa$hur, fluí 
lui Malchia, $i pe Sofonie, fluí preotului Maaseia, ca sá-i 
zicá: 

Sedechia „a fost ultimul rege al lui luda ínainte de 
exilul babilonian (cf. IV Regí 24,17-25,7). In martie 597 i. 
Hr., este pus pe tron de regele Babilonului, dar ín urma 
politicii lui duplicitare fa{á de Babilonm Nabucodonosor 
revine pentru a cuceri Ierusalimul in 587/586 i. Hr.” 1 . 

2: „Intreabá-L pentru noi pe Domnul; cá regele 
Babilonului s-a ridicat impotriva noastrá; poate cá Dom¬ 
nul va face ceva potrivit lucrurilor Sale minunate, $i ace¬ 
la se va duce de la noi”. 

3: lar Ieremia le-a zis: „A§a vefi grái catre Sede¬ 
chia, regele lui luda: 

4: A$a gruiente Domnul: lata, Eu voi intoarce índá- 
rat ármele rázboinice cu care voi va luptafi impotriva 
Caldeilor care v-au impresurat de dinafara zidului $i le 
voi ingrámádi in mijlocul acestei cetáfi. 

5: §i Eu Má voi lupta impotriva voastrá cu maná 
tare §i cu braf ínalt, cu mánie $i cu urgie mare. 

6: §i pe to$i cei ce locuiesc in cetatea aceasta, oa- 
meni $i anímale, ii voi lovi cu moarte dureroasá, iar e¡ 
vor muri. 

7: §i dupa aceea - a$a zice Domnul - pe Sedechia, 
regele lui luda, §i pe slujitorii lui $i poporul care-n ceta- 
tea aceasta a scápat de ciumá §i de la moarte §i de la sa- 
bie ii voi da ín mana vrájma§ilor, a celor ce le cauta vie- 
file, iar ei ii vor trece prin ascufi§ul sábiei; $i nu-i vor 
crufa §i nici o milá nu vor avea de ei”. 


‘SEP 6/1, p. 433 
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8: lar acestui popor íi vei spune: A$a graie$te 
Domnul: lata, Eu v-am pus inainte calea viejii $i calea 
morjii. 

„Sunt douá cái: una a viejii §i alta a morjii; §i este 
mare deosebire íntre cele douá cái, Calea viejii este aceasta: 
Mai Tntái, sá iube$ti pe Dumnezeu, Creatorul táu; al doilea, 
pe aproapete táu ca pe tiñe insumí (Matei 22, 37-39; Deute- 
ronom 8, 5) §i tóate cate voie§ti sá nu J¡ se facá Jie nu le face 
nici tu altora (Matei 7, 12)” 1 . 

„Sá luptám, dar, ca sá dobándim viaja ve$nicá §i sá 
ne-o dobándim prin puterile noastre. Dumnezeu nu ne-o dá- 
ruie§te, ci numai ne-o asigurá [...]. 

Stá ín puterea noastrá sá íntindem mana, sá sávár$im 
binele ín acjiunile noastre, sá cuprindem viaja §i s-o a§ezám 
ín sufletul nostru” 2 . 

9: Cel ce rámáne ín cetatea aceasta va muri de 
sabie $i de foamete; iar cel ce va ie$i §i se va duce la 
Caldeii care v-au ímpresurat, acela va trái; viaja íi va fi 
ca o pradá, dar va trái. 

vViafa ca o pradá : expresie ce pare mai degrabá un 
proverb; chiar dacá e pánditá de uciga§i, ea meritá sá fie 
traitá, ca una ce constituie bunul suprem al omului. Cu a- 
ceastá sintagma §i-a intitulat Marín Preda una din cárjile 
sale” 3 . 

10: Cá nu spre bine, ci spre rau Mi-am íntors Eu 
faja asupra acestei cetáji; ea va fi data ín mana regelui 
Babilonului, iar acela cu foc o va mistui. 

„ínjelegi deci cá, de vom supára pe Dumnezeu dupá 
bunurile primite de la El, nu vom fi ín stare, nefericijii de 
noi, sá ne impotrivim forjelor du§manilor, ci mánia dumne- 
zeiascá va cádea asupra noastrá §i ne va lovi, íncát vom fi 


1 Inváfáturá a celor doisprezece Apostoli, I, 1-2 

2 Origen, Convorbirile cu Heraclide 

3 BBVA, p. 995 
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robi in loe de liberi $i vom petrece o viaja fará cinste $i ne- 
norocitá” 1 . 

11: Tu, casa a regelui luí luda, ascultafi cuvántul 
Domnului! Tu, casa a luí David, a$a gráie§te Domnul: 

12: Judecafi dimineaja cu judecatá §i faceji ce e 
drept §i scoatcji-l pe cel jefuit din mana celui ce-1 apasá, 
ca nu cumva manía Mea ca focul sá sc-aprindá, cáci ea 
va arde $i nimeni nu va fi care s-o stingá. 

13: lata, Eu sunt tmpotriva ta, a celui ce locuie§te 
In Valea Sorului-de-$es, $i a celor ce zic: «Cine ne va ín- 
frico$a?» 

Valea Sondui de $es: „toponimie proprie Septuagin- 
tei. S-ar putea sá fie numele locului in care a tráit Dalila, cea 
care 1-a trádat pe Samson (Judecátori 16, 4), nume folosit ca 
metáfora pentru Ierusalim, cetatea care L-a trádat pe Dom- 
nul” 2 . 

14: §i foc voi aprinde-n pádurea ei $i toate-mpre- 
jurimile ei le va mistui. 


CAPITOLUL 22 - Cuvánt catre casa regala ( conti¬ 
nuare\ Profeíii asupra unor regí ai lui luda 

1: A$a gráie$te Domnul: Du-te $i te coboará la casa 
regelui lui luda, §i acolo vei grái cuvántul acesta 

2: $i vei zice: Ascultá cuvántul Domnului, tu, rege 
al lui luda, cel ce stai pe tronul lui David, tu §i casa ta §i 
poporul táu §i cei ce intrá pe porjile acestea! 

3: A$a gráie$te Domnul: Faceji judecatá §i drep- 
tate $i scoatefi-I pe cel jefuit din mána celui ce-1 apasá; 
iar pe stráin §i pe orfan $i pe váduvá sa nu-i asuprifi; nu 


1 Sf. Chiril al Alexandriei, 
Adevár , I 

2 BBVA, p. 995 
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fifi necredincio$i, iar sánge nevinovat sá nu vársafi ín 
Iocul acesta. 

,JVecredincio$i ín sensul: fará niel un Dumnezeu; 
lipsifi de simf moral” 1 . 

4: Cá dacá-ntr-adevár vefi plini cuvántul acesta, 
atunci pe poarta acestei case vor intra regí care $ed pe 
tronul luí David $i care aleargá-n cárufe $i pe cai, ei §i 
slujitorii lor. 

5: Dar dacá nu vefi plini cuvintele acestea, pe Mine 
Insumí M-am jurat - zice Domnul - cá aceastá casa fi-va 
spre pus ture. 

6: Cá acestea gráie§te Domnul despre casa regelui 
lui luda: Tu Imi e$ti Galaadul $i creóte tul Libanului. Cu 
tóate acestea, ín pustiu te voi preface, ín cetáfi nelocuite. 

„Liban §i Galaad: simboluri ale márefiei §i mán- 
driei” 2 3 . 

7: $¡-mpotriva ta voi aduce om nimicitor $i securea 
lui; táia-vor cedrii tai cei mai frumo$i $i-i vor arunca ín 
foc. 

8: §i neamuri multe vor trece prin cetatea aceasta; 
§i fiece om va zice cátre vecinul sáu: «De ce-a facut Dom¬ 
nul astfel cu aceastá mare cetate?». 

9: ¡§¡i se va ráspunde: «Pentru cá au párásit legá- 
mántul Domnului Dumnezeului lor §i s-au ínchinat la 
dumnezei stráini §i le-au slujit». 

10: Nu-1 plángefi pe cel mort, nici vá tánguifi pen¬ 
tru el; plángefi-1 amarnic pe cel ce pleacá, fiindeá nu se 
va mai íntoarce, nici nu va mai vedea el fara-n care s-a 
náscut! 

„E vorba de Iosia [cel mort], ucis ín anuí 609, $i de 
íoahaz [cel ce pleacá ], deportat, tot atunci, ín Egipt” . 


1 BB VA, p. 995 

2 BBVA, p. 995 

3 BBVA, p. 995 
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„Profetul deplánge, aici, soarta poporului sáu impeni- 
tent. [...] Sunt vrednici de pláns aceia care din pricina 
pácatelor sávár§ite §i a farádelegilor Ior se indeparteazá de 
Bisericá §i, suferind pedepse pentru gre§alele lor, nu se mai 
Intorc. ín acest sens se adreseazá profetul síujitorilor Bise- 
ricii, numindu-¡ ziduri $i turnuri §i spunánd fiecáruia ín par¬ 
te: Sá curgá lacrimile tale ca un §uvoi, zi $i noapte; nu ince¬ 
ta, ochiul tan sá nu záboveascá! (Plángeri 2,18). ín felul a- 
cesta se arata ín chip profetic felul cum vei ímplini índemnul 
Apostolului: Bucurafi-vá cu cei ce se buciirá; plángefi cu 
cei ce pláng (Romani 12,15)” 1 . 

„Má minunez, mai bine zis íi compátimesc pe ereticii 
lipsi{i de evlavie, pentru cá se refera §i la ei spusa Prooro- 
cului [...]. Plángeri pe cei ce cugetá $i spune acestea 2 despre 
Unul-Náscut! Cáci ce e mai de osándit decát aceasta, dacá 
au simfit ín mod propriu §i cu adevárat cá acesta este glasul 
^atálui, pe care nu 1-a auzit numai Mántuitorul, ci §i mul- 
imea iudeilor dimprejur, mai bine-zis ceata sfin$Ílor uce- 
iici?” 3 . 

11: Cá pe acestea le zice Domnul despre §alum, 
fíul luí Iosia, regele luí luda, cei ce domne$te ín locul luí 
Iosia, tatal sáu, care s-a dus din locul acesta: el nu se va 
mai íntoarce acolo, 

12: ci ín locul acela ín care Eu 1-am strámutat ca 
rob, acolo va muri, iar Jara aceasta nu o va mai vedea. 

13: [Vai de] cei ce tara dreptate í$i dureazá casa §i 
fará judecatá foi§oarele, cei ce-$i face aproapele sá-i 
munceascá pe nimic $i nu-i da nici un fel de plata! 

„Ambrozie citeazá versetul ín Scrisoarea 80, adáu- 
gánd cá cine cláde$te case cu dreptate cláde$te in cer, nu pe 
pámánt. lar pentru Origen, singura temelie pentru casa (su- 


1 Fer. Ieronim, Epistole, CXX1I - apudV SP, p. 397 

2 ín text sunt vizatf arienii, dar cuvántul se poate extinde la to{i ereticii 
care propováduiesc ínvátáturi false despre Hristos. 

Sí Chiril al Alexandriei, Comentariu la Evanghelia Sfántului loan , I 
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fletului) omului drept este Iisus Hristos. Degeaba sporesc 
zidirile pompoase dacá inláuntrul lor nu vibreazá nici un su- 
flet credincios (Fragmente despre Ieremia 12)” 1 . 

14: Tu li-ai durat o casa bine másuratá, $i foi$oare 
largi cu ferestre potrivite, pe care fi le-ai cáptu$it in ce- 
dru §i-n ro$u le-ai vopsit. 

„Intránd in "Tara S tanta, israel¡t¡i au deprins de la ca- 
naanei arta construirii casei. Ca material de construcpe, ei 
foloseau caramida uscatá sau arsá, piatra cioplitá §i lemnul. 
Piatra se folosea la a$ezarea temeliei, moment de bucurie 
pentru om, §i pe ea se inál^au zidurile de caramida legate 
íntre ele cu lut, var ori ipsos amestecat (melot) cu nisip §i 
mai rar cu bitum ( chemar ). Perejii interiori se tencuiau cu lut 
§i cei instan^ ii ímbrácau cu lemn de cedru, plací de filde$, 
sau í¡ pictau. In exterior se váruiau ín ro§u” 2 . 

15: Domni-vei oare fiindcá te fale$ti cu tatál táu 
Ahaz? Nu mancare $i nu báuturá; mai bine-fi este lie sá 
fací judecatá §i dreptate. 

16: £i nu inteleg, nu judecá pricina necájitului, 
nici pricina sáracului; oare nu-n$eamná asta cá tu nu 
Má cuno$ti? zice Domnul. 

17: lata, ochii tai nu sunt buni, nici inima ta, ci 
merg dupa lácomia ta §i dupa sángele nevinovat pe care 
vrei sá-1 ver$i $i dupa nedreptálile $i omorurile pe care 
vrei sá le faci. 

„Ar fi mai bine ca astfel de oameni sá fie orbi, ar ñ 
mai bine sá fíe bolnavi decát sá-$i foloseascá la aceasta 
ochii” 3 . 

18: De aceea, a$a zice Domnul despre loiachim, 
fiul lui losia, regele lui luda, chiar despre bárbatul aces¬ 
ta: Nimeni nu-1 va plánge: «O, frate!», $i nimeni pentru 
el nu se va tángui: «Vai, Doamne!». 


1 SEP 6/1, p. 437 

2 AB, p. 117 

3 Sf. loan Gurá de Aur, Omilii la Matei , LXXIII, 3 
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19: El nu va fi ingropat cum se-ngroapá morfii, ci 
putred va fi aruncat in afara porfii Ierusalimului. 

„Cel a§ezat in valea plácerilor trupe§ti nu-§¡ va gási 
un mormánt din care sá poatá invia” 1 . 

20: Urcá-te-n Liban $i strigá §i glasul $i-l sloboade 
spre Vasan §i strigá pana dincolo de mare, cá to(i ibov- 
nicii tai sunt strivifi. 

Jbovnicii (aici): regii §i cápeteniile lui luda” 2 . 

21: Eu fi-am vorbit despre cáderea ta. dar tu ai 
zis: «N-am sá ascult!». Aceasta (i-a fost calea inca din ti- 
nerefea ta: n-ai ascultat de glasul Meu. 

„Calea: purtarea; comportamentul; orientarea” 3 . 

22: Pe tofi pasto rii tái ii va pa$te van tul, ibovnicii 
tái vor merge in robie; atunci ru§inatá vei fi §i disprejui- 
tá din pricina ibovnicilor tái. 

Primul stih: „Pástorii, meni^i sá pasca turmele, vor 
junge sá fie pastoril de vánt” 4 . 

23: Tu, cea care locuie$ti in Liban fócándu-$i cuib 
m cedri, amarnic i$i va fi suspinul cánd chinuri vor veni 
peste tiñe, dureri ca ale celei ce na$te! 

24: A$a cum Eu intr-adevár sunt viu, zice Domnul: 
Dacá Iehonia, fluí lui Ioiachim, regele lui luda, s-ar face 
chiar pecete pe mana Mea cea dreaptá, chiar $i de acolo 
te voi smulge 

cum Eu intr-adevár sunt viu: literal: Viu sunt Eu: 
echivalentul jurámántului: Pe via{a Mea\ ♦ pecete pe mana 
Mea cea dreaptá: Textul Masoretic: inel in mana Mea cea 
dreaptá . 

Desigur, ar putea fi vorba de un inel cu pecete, dar 
aici imaginea e mult mai puternicá: pecete scrisá (intipáritá) 
pe mána Mea cea dreaptá. 


1 Sf. Ambrozie, Scrisori, XXX, 6 

2 BBVA, p. 996 

3 BBVA, p. 996 

4 BBVA, p. 996 
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Expresia poate fi íntálnita §i in Cántarea Cántarilor: 
O, pune-má pe inimá pecetejpecete vreau sá fiu pe braful 
tau\ {8, 6)”'. 

25: $i te voi da ín mana celor ce-{i cauta via{a, ín 
faja celor de care-fi este frica: in mana Caldeilor. 

26: Pe tiñe $i pe mama care te-a nascut va voi 
azvárli intr-o Jará in care nu te-ai nascut, dar in care vei 
muri. 

27: lar ei nicicum nu se vor mai íntoarce ín {ara 
dupa care sufletul lor tánje§te. 

28: Lipsit de cinste este Iehonia, precum un vas ne- 
trebnic, pentru cá doborát a fost §¡ aruncat intr-o {ara pe 
care n-o $tia. 

„Iatá cá, dupa izbávirea din robia egipteaná, neamul 
Iui Israel a intrat de-acum ín robia babilonianá. Majoritatea 
poporului s-a strámutat atunci, iar cetatea a fost lásata pus- 
tie, altarul Templului era ín ruina, spre ímplinirea cuvántului 
Iui Dumnezeu rostit prin gura lui Ieremia Proorocul” 1 2 . 

„Acestea sá ne fie §¡ nouá de folos, cáci sufletele care 
au primit darul cuvántului dumnezeiesc s-au facut cámári 
pentru cele de cinste, vrednice sá fie {¡ñute ín comorile dum- 
nezeie§ti, dar cánd se aratá goale de podoabele dumneze- 
ie§ti, vor fi umilite, fiind aruncate, condamnate ca mutile” 3 . 

29: Pámántule, pámántule, ascultá cuvántul Dom- 

nului: 

30: Inscrie-I pe bárbatul acesta: «Om-izgonib>; cá 
nimeni din $emin{ia lui nu va ajunge sá §adá pe tronul 
lui David, sá mai domneascá-n luda. 

Jnscrie-l = trece-i numele §i rangul ín crónica arbo- 
relui genealogic. ♦ Om izgonit: Textul Masoretic: Fárá co- 
pii ; unul care n-a izbutit ín zilele lui” 4 . 


1 BBVA, p. 996 

2 Sf. Hipolit, Fragmente din Comentarii - apnd VSP, pp. 369-370 

3 Sf. Vasile ceí Mare, Comentariu la Cartea profetului ¡sala , III, 132 

4 BBVA, p. 996 
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„Scriptura nume$te pamánt pe cei neíntelegátori $i 
neascultátori” 1 . 

Cuvántul „este plin de multa mánie. Cáci dacá mánia 
profetului nu ar fi náprasnicá $i nespusá, nu §¡-ar íntoarce 
cuvántul spre elemente, íásándu-i deoparte pe oameni. Dar 
face aceasta nu numai ca sá-§¡ arate mánia ci, prin multa 
exagerare, vrea sá-i íntoarcá pe cei ce vor auzi, arátánd cá 
oamenii cei cinsti^i cu rajuñe §i cuvánt sunt mai ráu dispu$i 
[sá auda cuvántul luí Dumnezeu] decát fírea elementelor 
nesimtitoare” 2 . 

E vorba de cei ce au rátácit ín credinfá. „Pe ace§tia 
porunce§te sá-i scoatá din casa, ceránd prin aceasta depárta- 
rea lor sau aruncarea din vázul oamenilor” 3 . 

„ín legáturá cu regele Iehonia, proorocul [eremia spu- 
ne ca a fost surghiunit din pámántul luda [...]. 

Cuvintele sunt simple §i limpezi, pentru cá atunci 
iánd Nabucodonosor a pustiit Ierusalimul regatul Tncetase 
deja sá mai existe, iar suveranii nu mai domneau ca mai 
inainte, dupa succesiune din tata ín fiu, ci mo$tenirea lui 
David fusese detronatá §i í§i ducea acum zilele ín robia 
babilónica. ín schimb, cei care se vor íntoarce iará$i, ím- 
preuna cu Salatiel $i cu Zorobabel, vor stápáni norodul ín 
chip popular; cáci pe atunci stápánirea trecuse ín mána 
preolimii, pentru cá numele preo{esc §i regesc s-au contopit 
ín unul singur. De aceea ín cele sfinte suveranul are cuvánt 
suprem atát ca rege, cát §Í ca preot. Dar páná la venirea lui 
Hristos n-a íncetat deloe prestigiul numelui preotesc, cu 
tóate cá Domnul nu s-a a§ezat pe tronul lui Iehonia, care 
fusese numit tron regesc” 4 . 


1 Clement Alexandrinul, Stromate , IV, 159,3 

2 Sf. loan Gurá de Aur, Comentariu la Isaia , 1,2 

3 Sf Chiril al Alexandriei, Glafire la Levitic , Despre cáderea adunárii 
iiideilor ín neascultare , 3 

4 Sf Vasile cei Mare, Scrisorí , 236,3 
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CAPITOLUL 23 - Profese mesianiccL Pastoril bani 
$i ral Rege/e drept ce va sá vina. Domnul impotriva profe - 
fiior mincinofi 

1: [Vai vouá], pástori care pierdefi §¡ risipifi oile 
pá$unii Mele! 

2: De aceea, a$a zice Domnul impotriva celor ce 
pase poporul Meu: Voi afi risipit oile Mele $i le-afi seos 
afará §i nu le-afi cercetat. lata, Eu Má voi rázbuna asu- 
pra voastrá pe potriva faptelor voastre cele rele. 

3: $i voi aduna inláuntru ramada poporutui Meu 
din fiece (ara in care i-am alungat $i-i voi a$eza in pá- 
§unea lor; §i vor creóte §i se vor inmulji. 

4: §i le voi ridica pástori care-i vor hráni; §i nu se 
vor mai teme, nici se vor mai infrico$a, zice Domnul. 

5: lata, vin zilele - zice Domnul - cánd ii voi ridica 
lui David o Odraslá-ndreptáfitá; un Rege va domni §i va 
infelege §i va face judecatá $i dreptate pe pámánt. 

„Odraslá: lástar de-abia ivit din rádáciná sau tulpiná 
§i care, la rándu-i, va lástári; sensul primar este acela de 
rasárit (punct cardinal sau timpul cánd se ive§te soarele); 
folosit in limbajul profetic, termenul II indicá pe Mesia. ♦ 
indreptafitá , in sensul de justa, justificatá, legitima; índrep- 
tájirea sau dreptatea sunt valori asocíate frecvent profilului 
mesianic [...]. ♦ va infelege: va avea inteligen$á compre¬ 
hensiva” 1 . Prin odraslá-ndreptáfitá s-a tradus aici avaxoXriv 
Sixaíav [anatolin dikean ], redat in alte versiuni §i prin Ra¬ 
san t drept ; Biblia 1982 reda sintagma prin Odraslá dreaptá . 
Oricum s-a tradus, expresia a fost pusá in legáturá cu Hris- 
tos. Termenul ebraic, (eh-mag s-ar traduce prin mladifá. 

„Theodoret cunoa$te interpretarea tradi{ionalá, care-1 
identifica pe Zorobabel cu odrasla dreaptá. Pentru el insa, 
ca $i pentru alfi Parinti (León ceí Mare, de pildá), versetul se 


1 BBVA, p. 997 
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refera la Iisus Hristos, din neamul luí David {Despre Iere - 
mia 5,23,5-6)” 1 . 

„Dumnezeul luí David S-a facut Fiul luí David $i, din 
roada mládifei care s-a fagáduit, a ie§it Cel fará de pácat, Cel 
cu douá fin §i o singurá Persoaná, Care printr-o singurá zá- 
mislire $i o singurá na$tere S-a náscut, Domnul nostru Iisus 
Hristos, in Care se aflá atát dumnezeirea, spre ímplinirea 
faptelor celor minunate, cát §i ornenitatea, spre rábdarea pa- 
timilor” 2 * 4 . 

„E1 este Rásáritul cel drept din imprá§tierea noastrá, 
in care am ajuns prin pácat. 

Despre El spune Duhul Sfant prin Proorocul: Cá va 
rasan vouá Rásárit drepf 

6: ín zilele Lui se va mántui luda $i Israel va locui 
cu íncredere. lata numele cu care-L vor chema: «Dora- 
nul-dreptatea-noastrá». 

„Cáci a Tmpárátit peste noi, ca ímpárat drept, Hristos, 
$i a facut judecatá §i dreptate, eliberánd de pácate pe cei rá- 
táciti §i osándind pe vrájma§ul satana care ne-a {inut sub 
tiranie. lar numele lui este Iosedec, adicá dreptatea lui Dum - 
nezeu”*. 

7: De aceea: lata, vin zilele - zice Domnul — cánd 
nu se va mai spune: «Viu este Domnul, Cel ce a seos casa 
lui Israel din fara Egiptului», 

8: ci: «Viu este Domnul, Cel ce a seos $i a adunat 
seminfia casei lui Israel din Jara de la miazanoapte §i din 
tóate fárile in care ii risipise, pentru ca sá locuiascá ei in 
Jara lor»’\ 


1 SEP 6/1, p. 441 

2 SC León cel Mare, Adunare de Scrisori §i Predicó XXVIII, III - 

apud VSP, p. 407 

4 Sf Maxim Mártunsitorul, Ráspunsuri catre Talaste , 54 
Sf. Chiril ai Aiexandriei, Glaftre la Face re, V, Iara^i despre Iacob y 
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„Versetele 7 §i 8 repetá, aproape cuvánt de cuvánt, 
textul din 16, 14-15. Este motivul probabil pentru care ori- 
ginalul Septuaginíei le a§aza la sfar§itul capitolului 23” 1 2 . 

9: Despre profefi: Inima ín mina s-a zdrobit, oasele 
mele tóate s-au clátinat, devenit-am ca un bárbat sfará- 
mat ín (araná, ca un om pe care vinul 1-a-ntrecut, din 
pricina Domnului $i din pricina strálucirii slavei Sale. 

„Urmeaza o serie de diatribe ímpotriva fal§ilor pro- 
fefi, uneori de o ascufime care pare a afecta tagma ca atare; 
acestea, prin pana unui profet!”'. 

10: „Cá din pricina acestora a pláns pámántul, 
pá$unile pustiei s-au uscat. Alergarea lor se-mpiedicá ín 
rele §i tot a$a tária lor. Aici e vorba despre fal$ii profefi. 

11: Cá preot §i profet s-au pángárit, pana §i-n casa 
Mea le-am vázut ráutáfile. 

12: De aceea facá-li-se calea spre lunecare-n intu- 
neric; ín ea se vor ímpiedica $i vor cádea; cá rele voi 
aduce Eu asuprá-le ín anuí cercetárii lor. 

13: §i-n profefii Samariei am vázut farádelegi; au 
profefit ín numele lui Baal §i 1-au íacut pe poporul Meu 
Israel sá rátáceascá. 

14: Dar ín profefii Ierusalimului vázut-am lucruri 
groaznice, de vreme ce sávár$eau adulter $i umblau ín- 
tru minciuni §i sprijineau máinile ráufacátorilor pentru 
ca nimeni sá nu se-ntoarcá din calea lui cea rea; ei sunt 
pentru Mine ca Sodoma, iar locuitorii de acolo, ca Go- 
mora. 

15: De aceea, a$a zice Domnuhlatá, Eu íi voi hráni 
cu durere, $i apá amará le voi da de báut; cá de la pro¬ 
fefii Ierusalimului s-a ráspándit ín tot pámántul spurcá- 
ciunea. 

16: A§a gráie$te Domnul Atotfiitorul: Nu ascultafi 
la vorbele profefilor, cá-n zadar í$i inchipuie loru$i vede- 


1 BBVA, p. 997 

2 BBVA, p. 997 


nii; din propria lor inimá vorbesc, iar nu din gura Dom- 
nului. 

„ín Scrisoarea 43,5, Ciprian al Cartaginei noteaza: 
Dumnezeu este unul §i Hristos, unul, Biserica este una §i 
una cathedra stabilitápe [apostoluí] Petru prin glasul Dom- 
nului. Chiril al Aiexandriei {Comentariu la Evanghelia dupa 
Lúea 63; 55 §¡ 136) intrá in adáncul psihologiei profesor 
mincino§i, ai propováduitorilor falsei invátáturi. Ace§tia nu 
pun pref pe Sfanta Scripturá, n-o studiazá Tn adáncime: Ei 
vorbesc numai din inima lor (se infelege, numai dupa capul 
lor) §i nu din gura Domnului, a$a cum zice Scripturá 

„Cát de numeroase sunt minciunile trámbifate de cátre 
mulji, care strámbá adevárul cel drept, abátand ín mod variat 
cuvántul lor spre tot felul de fantezii §i, strábátánd ca ni§te 
fiare sálbatice ora§ele §i cámpiile, urlá cumplit, gráind cele 
'in inima lor §i nu cele din gura Dommdui” 2 . „Spun unii 
lintre cei foarte iubitori de ostenealá cá, dupa crucea Mán- 
iitorului nostru §¡ dupa suirea Lui la cer, unii pástori min- 
cino$i, nápustindu-se asemenea unor fiare sálbatice asupra 
turmei Mántuitorului, au tulburat-o nu pufin, vorbind, pre- 
cum s-a scris, din inima lor §¡ nu din gura Domnului. Mai 
bine zis, nu numai din inima lor, ci din ínváfáturile tatalui 
lor, adicá ale diavolului” 3 . „Fiindcá, opunánd vedenii $i pre- 
ziceri §i proorocii ale inimii lor cuvintelor Duhului, nu simt 
la cáta nebunie aleargá náscocirile lor” 4 . 

17: Ei le spun celor ce leapádá cuvántul Domnului: 
«Pace va fi vouá!». §i tuturor celor ce umblá intru pof- 
tele lor $i oricui umblá-ntru rátácirea inimii sale: «Nici 
un ráu nu va veni asuprá-fi!». 

18: Dar cine oare a stat in adáncul Domnului $i I-a 
vázut cuvántul? cine a ascultat §i a auzit? 


* SEP 6/1, p. 443 

3 V a * Alexandr ' e ¡, Despre Sfánla Treime , I 

4 Sf rh^-i ^ ^ exar| drie¡, Comentariu la Evanghelia Sfántului Joan y I 

inl al Aiexandriei, Comentariu la Evanghelia Sfántului íoan y I 
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Prin in adáncul Domnului s-a tradus ev D7tocTr||iaTi 
icupíou [en ipostimati kiriu]: Jpostima, cuvánt rar, folosit 
numai de trei ori ín Sfanta Scripturá, cuprinde ideea unui 
suport pe care se reazemá ceva de deasupra: baza, fundare, 
temelie , dar §i pe aceea de spajiu interior inaccesibil sau, 
oricum, greu accesibil. ín Textul Masoretic: sfatul ; aici insá 
e mai mult: adáncul de tainá al lui Dumnezeu ca reazem a! 
lumii” 1 . 

„Numai Cuvántul lui Dumnezeu este accesibil vázu- 
lui, iar cuvántul omului este accesibil auzului. Cánd se vor- 
be§te despre vederea Cuvántului, trebuie sá credem cá acest 
Cuvánt accesibil vázului a fost trimis. §i nimeni altul nu a 
fost trimis de catre Cuvántul. lar cá a fost trimis o már- 
turise§te Petru, cánd íi spune lui Corneliu, suta$ul: $i El a 
trimis fiilor lui Israel cuvántul, binevestind pacea prin Iisus 
Hristos: Acesta este Domn peste tóate (Fapte 10,36). Dacá, 
atunci, Cuvántul este trimis prin Iisus Hristos, atunci Iisus 
Hristos este voia Tatálui” 2 . 

§¡ tuturor celor ce umblá intru poftele lor §i oricui 
umblá-ntru rátácirea inimii sale : „Cei care umblá cumva ín 
voile lor, chiar dacá li se pare cá umblá Tn vreun lucru bun, 
nu vor vedea viaja, pe care o vád cei ce s-au táiat de lume $¡ 
au murit voii lor” 3 . 

Cu o traducere sensibil diferitá a versetului sunt com- 
bátuji cei care susjin cá fiinja diviná poate fi vázutá: „Dar sá 
audá pe cei ce zice: Nimeni n-a tráit cu adevarat, care sáfi 
vázut sau sá fi arátat cu graiul fiinfa sau firea lui Dumne¬ 
zeu. Si nu numai nimeni dintre oameni, dar nici dintre in¬ 
gerí . 

19: lata, cutremur de la Domnul: mánie se-aruncá- 
n cutremur, vártej se va roti deasupra necredincio$ilor; 


1 BBVA, p. 997 

Sf. Hipolit, Impotriva erezieiluiNoetus - apudW SP, 407 

Sf. Simeón Noul Teolog, Cateheze , 6 

Sf. Grigorie Palama, Cápete despre curto?tinfa naturalá, 149 
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20: $i urgía Domnului nu va mai da inapoi pana 
cánd El o va fí-mplínit pana cánd El o va fi-ntárit dupa 
sfatul inimii Luí. 

Biblia 1982: Mánia Domnului nu se va potolipana nu 
va ímplini §i va injaptui planurile inimii Sale , §i in zilele ce 
vin ve(i pricepe aceasta lamurit. íeremia „spune cá in zilele 
de pe urmá ve// pricepe aceasta lamurit . Cáci orice prooro- 
cie, inainte de a se fi Tmplinit, este pliná de taine §i de am- 
biguitáp pentru oameni. Dar, la plinirea vremii §i atunci 
cánd cele prezise se implinesc, proorociile se lámuresc §i 
tainele lor se dezváluie. §i acesta este motivul pentru care, 
íntr-adevár, cánd astázi Legea se cite§te pentru iudei, totul le 
rámáne ca o parabolá. Pentru cá lor le íipse§te chela, eí nu 
au ceea ce explica totul, íncepánd cu venirea Fiului lui Dum- 
nezeu, care s-a petrecut in firea omeneascá. Dar cánd Legea 
se cite§te cre§tiniIor, este ca o comoará, pe buná dreptate 
ascunsá intr-o {ariná, dar scoasá la luminá prin Crucea lui 
Mristos. lar cánd este tálcuita, ea ?mbogá{e§te injelegerea oa- 
enilor §i descoperá in^elepciunea lui Dumnezeu. Aratá mi- 
stivirea lui Dumnezeu fa{a de om §i pregáte§te Impará{ia 
ai Hristos. Vestente dinainte cá omul iubitor de Dumnezeu 
va ajunge la o asemenea másurá, íncát se va bucura de ve- 
derea lui Dumnezeu §i de auzirea cuvántului Sáu” 1 . 

21: Pe profefi nu i-am trimis, dar ei aleargá; catre 
ei n-am gráit, dar ei profésese!... 

„Deci Cel ce M-a trimis pe Mine este adevárat, nu ca 
iubitorul de minciuná, adicá diavolul, al cárui duh l-aji luat, 
indráznind sá proorocip minciuni. Deci Cel ce M-a trimis pe 
Mine este adevárat, iar cel ce vá atrage pe voi la falsificarea 
cuvintelor de la Dumnezeu nu este adevárat. Cáci este min¬ 
emos §i tatál celor ce mint. lar cá iudeilor le este obi§nuit sá 
prooroceascá cele mincinoase vom afla fara greutate privind 
cuvintele Proorocilor” 2 . 


1 Sf. Irineu, Adversus Haereses , XXVI - apudV SP, p. 425 
" Sf. Chiril al Alexandriei, Comentariu la EvangheliaSf.Ioan, V 
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„Din aceasta trebuie sá tragem concluzia cá ori de 
cate ori un comentator, la explicarea textului sfant inven- 
teaza ceva, minfind pentru a placea, gráie§te cuvintele sale §i 
nu ale Domnului - aceasta ín cazul ín care el minie cu in¬ 
tensa de a placea sau a seduce. Dar dacá cineva, cáutánd 
virtutea ín cuvintele Domnului, se va íntámpla sá ín^eleagá 
ceva altfel decát acela prin gura cáruia au fost spuse, $i dacá 
prin aceasta ín^elegere diferitá cauta sá sporeascá dragostea, 
atunci sunt cuvintele Domnului cele pe care le spune, pentru 
cá, prin intreaga Sfanta Scripturá, Dumnezeu ne gráie$te 
numai cu scopul de a ne atrage spre iubirea Lui §i a aproa- 
pelui” 1 , 

22: Dar dacá ei ar fi stat ín sfatul Meu $i ar fi as- 
cultat la cuvintele Mele, atunci Mi-ar fi intors poporul de 
la faptele cele rele. 

23: Eu sunt un Dumnezeu de aproape, zice Dom- 
nul, iar nu un Dumnezeu de departe. 

„Ciprian al Cartaginei invoca versetul ín legáturá cu 
tema omni^tiin^ei lui Dumnezeu, mai precis, a capacitátii 
Sale de a pátrunde ín cele mai ascunse cotloane ale sufle- 
telor: 

El vede mima §i mintea fiecárei persoane $i nu va ju- 
deca doar faptele noastre, ci $i vorbele $/ gándurile noastre 
(Despre cei cáziifi 27)” 2 . 

„Trebuie sá se §tie cá noi suntem cu Dumnezeu sau ne 
despár^im de El nu prin depártarea locurilor, ci prin sim{á- 
mintele noastre” 3 . 

„ín ínvá^átura Sa, Domnul ne-a recomandat sá ne ru- 
gám pe ascuns, ín locuri retrase §i ferite, ín camerele noastre 
de culcare, a§a cum stá mai bine credin^ei (Matei 6,6), fi- 
indcá §tim cá Dumnezeu este pretutindeni prezent, cá vede 


1 Si Grigorie cei Mare, Omitii la Profetul lezechiel »I, X, 14 

2 SEP 6/1, p. 445 

3 Fericituí leronim, Epistole /, XXI, 7 
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i aude pe to{¡, cá ín plenitudinea majestá^ii Sale pátrunde Tn 

orice colt¡ 5 or,oricát de izolat” 1 . 

lata, II ai [pe Dumnezeu] prezent, iatá, II ai privind §i 
veghind ín tot locul cu privirea Sa. [...] Nimic nu neglijeazá 
Cei pe care tóate II aratá ca neobosit observator” . 

„A$a cum ochii trupului nostru nu sunt lumina^i de 
soare ín mod egal, ci, cu cát cineva urca ín locuri mai inalte 
§i contempla rásáritul luí dintr-un loe de observare mai 
inalt, cu atát percepe mai mult din puterea strálucirii §i cál- 
durii lui, la fel ?i mintea noastrá: cu cát se va apropia mai 
sus, tot mai sus, de Hristos $i se va infama mai aproape de 
strálucirea luminii Sale, cu atát va fi cuprins, mai ales §i mai 
strálucitor, de lumina Sa, dupa cum ínsu§i spune prin pro- 
fet” 3 . 

„Sá facem tot lucrul nostru a§a cum ar trebui sá se 
intámple inaintea ochilor Domnului §i sá implinim toatá 
'ándirea noastrá ca §i cánd ar fi supravegheata de El” 4 . A- 
easta $tiind cá „dupá cum pácatele ne depárteazá de El, tot 
§a faptele bune ne apropie de El” 5 . Apropierea lui Dumne¬ 
zeu o resimjim mai cu seamá in rugáciune: „Vezi ce lucru 
u$or este rugáciunea? Cáci cel ce se prezintá inaintea oame- 
nilor trebuie sá aibá $i elocven{á §i sá ii lingu§eascá pe tofi 
cei din jurul stápánului §i sá se gándeascá inca la multe 
áltele, ca sá fie bine primit. Dar aici nu e nevoie de nimio 
decát de un suflet veghetor $i care sá ínláture tot ceea ce íl 
impiedicá sá fie aproape de Dumnezeu. Eu sunt Dumnezeu 
de aproape, iar nu Dumnezeu de departe . Faptul de a fi de¬ 
parte depinde de noi, cáci El este intotdeauna aproape. Dar 
ce spun cá nu avem nevoie de elocvenjá? De multe ori nici 
de cuvinte nu avem nevoie. Cáci dacá ii vei vorbi din inimá 


Sf. Ciprian al Cartaginei, Despre Rugaciunea domneascá , IV 
Salvianus, Despre guvernarea lui Dumnezeu, II, l, 2 

3 Origen, OmUii la Genezá , 1,7 

4 Sí Vasile cel Mare, Regulile mar i, V, 3 

5 Sí loan Gurú de Aur, OmUii la Matei, LIV, 5 
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$i Í1 vei chema pe El cum trebuie §i atunci cu u§urinfá te va 
primi” 1 . 

„Nu este nevoie, aladar, nici de drumuri, nici de cálá- 
torii lungi, ci §i rámánánd acasá ne putem atrage acest aju- 
tor. Uneori, Dumnezeu ne izbáve§te de primejdii, alteori, ne 
face prin acestea mai strálucitori §i mai puternici decát vráj- 
ma§ii no§tri, §i ambele la timpul potrivit” 2 . 

Rezultá cá, ocolind pácatul, „mántuirea noastrá nu e 
de departe, ci aproape de noi” 3 . 

24: Se va ascunde oare cineva in locuri ascunse 
fara ca Eu sá-1 vád? Oare nu umplu Eu cerul $i pánián- 
tul? zice Domnul. 

Plecánd de la acest verset, Sfantul Grigorie de Na- 
zianz „ajunge sá enunje principiile a§a-zise¡ teologii apofa- 
tice. Dumnezeu este peste tot, dar El nu poate fi nici sesizat, 
nici mieles de simpirile sau de mintea omeneascá. El nu 
poate fi confinut fizic de vreun spajiu care, con{¡nándu-L, L- 
ar limita, sau de vreun gánd care L-ar reduce la un fenomen 
inteligibil: 

Ce este Dumnezeu dupa fire fiin{a n-a aflat careva 
dintre oamen i niciodatá, nici nu va afta [...] 

Tot ceea ce ajunge la mine este o iradiere scurtá $i o 
mica luciré a unei mari lumini. Chiar dacá a cunoscut cine- 
va pe Dumnezeu sau a márturisit cá L-a cunoscutL-a cu¬ 
noscut cát numai sá para mai luminat altuia care nu a fost 
luminat deopotrivá (Cuvántári 28,17, trad. Dumitru Stani- 
loae). 

Dosarul poate fi completat cu urmñtoarele referin^e: 
Augustin, Epistole 187,14; Omilii 69,4; 174,1; Theodoret, 
Despre^ divina providen(á 10,16-17. 

In Comentariul la Evanghelia dupa loan , Origen spu- 
ne cá Iisus Hristos umple cosmosul , identificándu-L pe 


Sf loan Gurá de Aur, Omilii la Psal mi, 4,2 
Sf. loan Gurá de Aur, Omilii la Psalmi , 9,5 
Sf Vasile cel Mare, Comentariu la Carteaprofetului Isaia , X, 233 
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Mántuitor cu Logosul $¡ íntelepciunea din Proverbe, despre 
caresespunecáa fostcuTatál lazidirea lum¡i(6, 202)” 1 . 

Cáci nimic nu se poate ascunde de mintea care §tie 
tóate” 2 ” Totu$i, cuvinteíe acestea „nu sunt vrednice de ma¬ 
rera lui Dumnezeu. §i acestea sunt spuse tot prin pogorá- 
mánt. Cáci El cuprinde tóate, poartá tóate, neavánd nevoie 
de un loe, ci El ínsuji stápáne?te tóate” 3 . 

,Iatá, ai pe Dumnezeu ve§nic cármaci, ve$nic condu- 

cátor” 4 . 

„Lui Dumnezeu Ii este proprie spusa: Sunt piin . Cáci 
nu tánjesc nimic, dar tóate tánjesc dupa Mine. Bínele este 
cel dupa care tánjesc tóate. Sunt izvorul plinatá^ii” 5 . 

„Omul este trimis acolo unde nu se aflá. §i omul mer- 
ge acolo unde nu era inainte. Deci, dacá Eu umplu cerul §i 
pámántul, precum a spus profetul [...], atunci Eu nu am fost 
trimis acolo unde nu eram inainte $i nici Tatál nu M-a trimis 
acolo unde El nu era. Ci, de§i ca Dumnezeu eram in Tatál, 
am fost trimis ca om” 6 . 

,jntr-adevár, nimic nu se intámplá nicáieri fará hotá- 
rárea Lui, §i astfel tóate locurile sunt prezente pentru El sau 
El pentru ele, a§a incát orice voie 5 te se intámplá in ele in 
mod necesar $i astfel [...] se spune cá este pretutindeni prin 
márimea puterii sale” 7 . 

„Aceasta lume are administratorul ei, II are pe Cel ce 
o stápáne$te §i locuie§te in ea, pe Atotputernicul Dumne¬ 
zeu” 8 . 


1 SEP 6/1, p. 445 

Sí Chiril al Alexandriei, Despre ínchinarea §i slujirea in Duh $¡ 
Adevár, IX 

7 Sí loan Gurá de Aur, Omilii la Psalmi , 113.6 

3 S *j. v,anus > ^Pre guvernarea lui Dumnezeu,, II, 2 

• Vasile cel Mare, Comentariu la Cartea profetului Isaia, 

inceputul cuvántului , 25 

7 ^A—filohie de Iconium, Omilii X, 6 

8í-v- ^ Míre unjilosof, un iudeu §i un cre§tin , p. 225 

Origen, Omilii la Levitic, V, 2 
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„Sá íntrebám, deci, pe cei ce nu vor sá pátrundá in co- 
morile Scripturii $i nici nu bat de la Tnceput la u§a ei, daca 
sunt in stare sá ni-L infa^i^eze pe Domnul Dumnezeu ce um- 
pie cerní §i pámántul, cum §i-L pot ei inchipui márginit doar 
corporal, El ce are cerul ca tron ?i pámántul ca a$ternut al pi- 
cioarelor, dacá poate ft Domnul privit Tntr-un loe a§a de mic 
in comparare cu intreg cerul $¡ pámántul §i cá chiar §i raiul, 
pe care $i-l ¡magineazá fizic, nu e umplut de Dumnezeu?” 1 . 

„E1 se íntemeiazá pe plinátatea márejiei Sale $i vede 
totul: cerul, aerul, pámántul, marea, imbrát¡$ánd tóate $i 
cuprinzándu-le pe flecare, astfel incát nimic nu trece dincolo 
de El §i nimic nu este care sá nu stea in EL De El atámá 
totul §i este plin de El, precum spune profetul” 2 3 . 

§i tot de aici, scurtá demonstrare cá Dumnezeu este 
duh: „Dacá Dumnezeu ar fi corporal, cum se va putea res¬ 
pecta dictonul cá Dumnezeu strábate prin tóate §i umple toa- 
te, dupá cum spune Scriptura: Nu umplu Eu, oare, cerul fi 
pámántul\ zice Domnull Cáci este cu neputin^á ca un corp sá 
treacá prin corpuri fará sá taie §i sá fíe táiat, fará sá se ím- 
pleteascá §i sá intámpine impotrivire, dupá cum se amestecá 
§¡ se combina tóate corpurile lichide ,)3 . 

„Trebuie sá se §tie cá, chiar daca spunem cá firile 
Domnului pátrund únele in áltele 4 , totu§¡ §tim cá intrepá- 
trunderea provine din partea firii dumnezeie§ti. Cáci aceasta 
strábate prin tóate, dupá cum voie§te, dar prin ea nu pátrun- 
de nimic. §i ea impártá§e§te trupului din máririle sale, dar 
rámáne impasibilá §i nu participá la patimile trupului. Cáci 
dacá soarele, care ne impártá§e§te nouá din energiile luí, nu 
participá la cele ale noastre, cu cát mai mult Fácátorul §i 
Domnul soarelui!” 5 . 


1 Origen, Despre rugaciune , XXIII, 3 

2 S£ Ambrozie al Milanului, Scrisori , XLIII, 15 

3 Sf. loan Damaschin, Dogmática , 1,4 

Perihoreza, Intrepátrun derea reciprocá. 

Sf. loan Damaschin, Dogmática , III, 7 
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25: Am auzit ce spun proferí, cum anume profeti- 
zeazá ei minciuni in numele Meu, zicánd: «Azi-noapte 

amavutunvisi». . 

Unele vise pot fí caí ale revelapei dumnezeie$ti, ál¬ 
tele ínsá pot fi in?elátoare sau, pur §i simplu, pretexte pentru 
§arlatanie. Important e discernámántul asupra originii contf- 
nutului” 1 . 

26: Pana cánd vor fi acestea in inima acelor proferí 
care profefesc minciuni vestind voile inimilor lor? 

27: ale celor ce, prin vísele pe care $i le povestesc 
unii altora, ii fac Ipe oameni] sá uite legea Mea, a$a cum 
parinfii lor Mi-au uitat numele in [inchinarea lor la] 
Baal? 

28: Profetul care a visat, sá-$i povesteascá visul, iar 
cel cáruia ii este cuvántul Meu, cuvántul Meu intru ade¬ 
vár sá-I povesteascá. Ce are de-a face pleava cu graul? 
A$a-i cu cuvintele Mele, zíce Domnul. 

„Deci, dacá se aratá ceva abátandu-se de la adevár, 
iceasta índatá il dovede$te pe gráitor mincinos §i vorbind 
iin inima lui, nu din gura Domnului” 2 . 

29: lata, oare nu sunt cuvintele Mele ca focul - zice 
Domnul - §i ca un ciocan care taie piatra? 

30: lata, de aceea sunt Eu impotriva profefilor - 
zice Domnul Dumnezeu -, a celor ce-Mi furá cuvintele, 
flecare de la vecinul sau. 

„Prin imitafie §i impostura, fal§ii profeti imprumutá 
termenii §i tonul limbajului profetic autentic spre a crea 
impresia de autenticitate; in fapt, e un flirt” 3 . 

31: lata, Eu sunt impotriva profefiilor care scor- 
nesc vorbe profetice $i-§i dormiteazá somnul. 


1 BBVA, p. 998 

Sf. Chiril al Alexandriei, Despre inchinarea §i slujirea in Duh 
Adevár, VI 

3 BBVA, p. 998 
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32: De aceea, iatá, Eu sunt ímpotriva profesor ea- 
re profésese vise mincinoase $i, povestindu-le, ími ín$ealá 
poporul cu minciunile $i rátácirile lor. Dar nu Eu i-am 
trimis §i nu Eu le-am poruncit; ca atare, ei nu-i vor fí 
acestui popor de nici un folos. 

„ScopuI cuvántului nu se índreaptá spre ceata Sfinti- 
Ior Prooroci, ci prívente mai degrabá spre aceia care fóceau 
ín Iudeea pe proorocii ?i minjeau, consideránd cá vin de la 
Dumnezeu, $¡ índemnau poporul sá asculte nu atát de cei ce 
prooroceau cu adevárat §i erau trimi§i de Dumnezeu, cát de 
tálmácirile §i cuvintele proprii” 1 . 

„Cáci cel ce fura din adevárul Evangheliei cuvintele §i 
faptele Domnului §i Dumnezeului §i Mántuitorului nostru 
Iisus Hristos, tara ínsá a ímplini cele facute de Domnul, 
schimbá $i stricá, ín acela§i timp, ínvafátura cea dumneze- 
iasca - dupa cum Ieremia aratá” 2 . 

33: §i dacá poporul acesta, sau preotul, sau pro- 
fetul, va íntreba: «Care este povara Domnului?», atunci 
tu le vei spune: «Voi suntefi povara, $i Eu va voi prá- 
váli», zice Domnul. 

„Versetele 33-40 sunt construite ín jurul unui cuvánt- 
cheie. ín ebraicá, masse? ínseamná, pe de-o parte, mesaj 
(rostit cu voce tare 4 ), pe de alta, povara. Grecescul [limma] 5 
are aceea^i dublá semnificatie: ín general, tot ceea ce iei sau 
prime§ti, cá$tig, profit\ dar §i lúa re ín poses ie de catre pute- 
rea diviná, de unde inspirare, profese. Aladar, mandatul 
profetic este povara pe care Dumnezeu o pune pe grumazul 
alesului Sau. Ieremia protesteazá ímpotriva adversarilor sai, 


1 S£ Chiril al Alexandriei, Comentariu la Evanghelia Sfántului loan, 
VI 

2 Sf Ciprian al Cartaginei, Epistole 1-81 ,63 - apud VSP, p. 398 

Termenul are §i sensul de oracol, de unde cuvántul ínrudit niafal (= 
qroverb, parabolá, pilda ). 
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profepi mincino$i, care, prin abuz §i impostura, T§¡ atribuie o 
asemenea povara” 1 . 

34: Pe profetul §i pe preofii §i pe cei din popor care 
vor zice: «Povara Domnului», ei bine, pe omui acela Má 
voi rázbuna, pe el $i pe casa lui. 

35: A§a vefi grai flecare catre aproapele sáu §i 
flecare catre fratele sáu: «Ce a ráspuns Domnul?» §i: 
«Ce a zis Domnul?» 

36: §i sá nu mai ponienifi de «povara Domnului», 
cáci povará ii va fl omului cuvántul sáu. 

37: Dar din ce priciná - [vei spune] - a gráit Dom¬ 
nul Dumnezeul nostru? 

38: De aceea, a$a gráie$te Domnul Dumnezeul nos¬ 
tru: Pentru cá tu ai spus cuvántul acesta: «Povara Dom¬ 
nului», cu tóate cá Eu v-am trimis cuvánt: Nu vefi spune 

r ovara Domnului», 

39: de aceea, iatá, Eu vá apuc $i vá práválesc, pe 
,oi $i cetatea pe care v-am dat-o, vouá §i párinfilor vo$- 
tri; 

40: §i voi aduce peste voi ocará ve$nicá §i ve§nicá 
necinste, de neuitat”. 


CAPITOLUL 24 - Cele douá co§uri de smochine 

1: Domnul mi-a arátat douá co$uri cu smochine 
puse in faja templului Domnului, dupá ce Nabucodono- 
sor, regele Babilonului, ti dusese in robie pe Iehonia, fluí 
lui Ioiachim, regele lui luda, §i pe principi §i pe me$teri 
§i pe cei prin$i §i pe cei legafi care au fost sco§i afará din 
Ierusalim §i du§i in Babilon. 

,JDouá co§uri cu smochine : in contextul polemicii 
teologice, Cezarie din Arles interpreteazá cele douá co$uri 
ca fiind Sinagoga §i Biserica (Omilii 10M)” 1 . 


1 BBVA, p. 998 
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2: ín unul din co§uri erau smochine foarte bu 
cum sunt smochinele timpurii, iar ín celálalt smochine 
foarte rele, care, de rele ce erau, nu se puteau manca 

3: §i a gráit Domnul catre mine: „Ce vezi, lere¬ 
nda?”. §i am ráspuns: „Smochine; smochinele cele bune 
sunt foarte bune, iar cele rele sunt foarte rele: atát de 
rele, cá nu se pot manca”. 

Odatá cu venirea lui Hristos, „smochinul cel adevárat, 
máslinul cel adevárat §i vía cea adeváratá í§i dau rodul lor, 
precum a binevestit profetul [...]. Profetul nume§te vijá $i 
smochin - pomi al cáror rod ajuta pe fiii duhovnice$ti ai 
Sionului sá ducá o viaja virtuoasa - poruncile care au rodit 
dupa íntruparea Cuvántuhii, atunci cánd castitatea a domnit 
peste noi. Mai Tnainte, rodul lor a fost ímpiedicat §i paralizat 
din cauza pacatului §i al multei ratáciri. Adevárata vijá $i 
adeváratul smochin nu ne puteau oferi (rodul lor) ca hraná 
pentru viaja, atáta timp cát smochinul cel neadevárat expu- 
nea o gama variatá de flori amágitoare. Dar atunci cánd 
Domnul a uscat (smochinii) cei fal§i $i a zis smochinului 
celui cu fruct amar: De acum sá nu mai rode§ti in veac 
(Matei 21,19), atunci smochinii cei adeváraji au rodit hraná 
pentru dreptate ” 1 2 . 

4: §i a fost cuvántul Domnului catre mine, zicánd: 

5: „A$a gráie§te Domnul, Dumnezeul lui Israel: Ca 
pe aceste smochine bune, a§a íi voi recunoa$te Eu, spre 
bínele lor, pe Iudeii care-au fost du$iín robie, cei pe care 
Eu i-am strámutat din locul acesta in Jara Caldeilor. 

6: §i spre bínele lor Imi voi afinti ochii asuprá-le, 
§i spre bínele lor ii voi realeza in Jara aceasta; §i-i voi 
zidi §i nu-i voi dáráma $i-I voi sádi §i nu-i voi smulge. 

Realeza: „apokathistemi = a restaura ; a restabilr, a 
readuce pe cineva sau ceva in starea dintáí ’ 3 . 


1 SEP 6/1, p. 448 

2 Metodiu de Olimp, Banchetul , X, 5 

3 BBVA, p. 999 
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7: §i le voí da inimá ca sá Má $tie cá Eu sunt 
Domnui; §i ei ími vor fi Míe popor, iar Eu le voi fl lor 
Dumnezeu, pentru cá din toatá inima lor se vor íntoarce 

la Mine. , . , . , 

»Popor - Dumnezeu : cei doi poli ai vechiului legá- 

mánt dintre Domnui $i Israel. ♦ ...se vor íntoarce la Mine: 
conditfa restaurar»: intoarcerea sincera $i totalá ( din toatá 
inima ) la Dumnezeu . 

8: §i precum smochinele cele rete, care, de rele ce 
sunt, nu se pot manca - zice Domnui a$a voi face cu 
Sedechia, regele lui luda, $i cu dregátorii luí $i cu rama¬ 
da Ierusalimului, cei ráma$i in (ara aceasta ?i cei ce lo- 
cuiesc in Egipt. 

„Cei rama$i in (ara aceasta = cei ce, pesemne, pac- 
tizaserá cu ocupan(ii $i scápaserá de exil. ♦ cei ce locuiesc in 
Egipt = cei ce, probabil de frica apropierii lui Nabucodono- 
sor, se refugiaserá in Egipt” 1 2 . 

9: §¡-i voi face sá se risipeascá prin tóate regatele 
pámántului, $i vor fi de ocará $i de poveste $i [(inte] de 
urá $i de blestem in tot locul in care Eu i-am alungat. 

10: $i-mpotriva lor voi trimite foamete §i moarte $i 
sabie, pana ce vor pieri din (ara pe care le-o dadusem”. 

„Textul Masoretic adaugá: lor §ipárinfilor lor” 3 . 


CAPITOLUL 25 - Robia babilónica . Pedepsirea 
neamurilor 

1: Cuvántul ce s-a íacut catre Ieremia cu privire la 
intregul popor al lui luda, in cei de al patrulea an al lui 
Ioiachim, fluí lui Iosia, regele lui luda, 


1 BBVA, p. 999 

2 BBVA, p. 999 

3 BBVA, p. 999 
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„Textul Masoretic adaugá: adicá in primul an al luí 
Nabucodonosor, regele Babilonului”\ Este anuí 605 í Hr ^ 

2: pe care el 1-a gráit catre íntregul popor al luí 
luda $i catre locuitorii Ierusalimului, zicánd: 

3: „Din cel de al treisprezecelea an al luí Iosia, fíul 
luí Amos, regele luí luda, §i pana astázi, adicá timp de 
douázeci $i trei de ani, am gráit catre voi, sculandu-Má 
db-de-dimineafá $i vorbínd; 

4: $i i-am trimis la voi pe robii Mei, profefii, de- 
vreme trimifándu-i (dar voi n-afi ascultat $i cu urechile 
voastre n-afi auzit): 

Variantá: Trimiteam profefii in zori. „Pentru ca ter- 
menul diminea(á sá ni se clarifice inca §i mai mult, ca reve- 
ñire de la íntuneric, fie de la iraponalitatea din tinereje, fie 
de la necunoa§terea lui Dumnezeu care este in suflete, 
intrarea de dinainte in adevár se nume§te dimineatd ' 1 2 . 

5: íntoarcefi-vá flecare din calea sa cea rea $i de la 
naravurile voastre cele rele, $i vefi locui in (ara pe care 
Eu v-am dat-o vouá $i párinfilor vo§tri din veac pána-n 
veac. 

6: Nu mergefi dupa dumnezei stráini, cárora sá le 
slujtyi $i la care sá va inchinafi, ca sá nu-Mi stárnifi 
manía prin faptele máinilor voastre §¡ sá vá fac ráu. 

7: Dar voi nu M-a(i ascultat. 

8: De aceea, a$a zice Domnul: De vreme ce voi n- 
a(i dat crezare cuvintelor Mele, 

9: iatá, Eu voi trimite §i voi aduce neamul de la 
miazánoapte; ímpotriva acestei fári íl voi aduce $i impo- 
trtva locuitorilor ei (§i a tuturor neamurilor dimprejurul 
ei) §i-i voi pustii $i-i voi da spre nimicire $i batjocurá $i 
o cara ve§nicá. 

Dupa neamul de la miazánoapte „Textul Masoretic a- 
daugá: voi trimite la Nabucodonosor, regele Babilonului, 


1 BBVA, p. 999 

2 Sf Vasile cel Mare, Comentariu la Cartea profetului Isaia , V, 161 
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robul Meu. Aladar, págánii ín§i$i sunt servitorii Domnului, 
instrumente prin care Dumnezeu intervine §i lucreaza ín 
¡storie”'. 

10: De printre ei voi nimici orice glas al bucuriei $i 
glas al veseliei $i orice glas de mire §i glas de mireasá, 
mireasma mirului $i lamina sfe§nicului. 

Dacá Hristos e atát mire (in raport cu B¡sérica), cát $i 
mireasá (ca infelepciune a lui Dumnezeu), íi putem aplica 
versetul §¡ Lui: El tace ín inimile celor departa^ de Dum¬ 
nezeu; desigur, nu-i acea tácere a teologiei apofatice, ci ab¬ 
senta oricárei lucrári ale Sale ín suflet. 

11: §i-ntreaga Jará va fi spre stingere, iar ei vor 
sluji printre neamuri vreme de §aptezeci de ani. 

,yEi vor sluji printre neamuri : Textul Masoretic: ii vor 
sluji regelui Babilonului. ♦ $aptezeci de ani - cifra rotunda 
pentru durata exilului babilonic” 1 2 . 

12: lar dupa ce se vor implini ace$ti §aptezeci de 
ani, Eu Má voi rázbuna ímpotriva acelui neam: spre ví¬ 
nica pustiire il voi da. 

13: §i voi aduce peste ¡ara aceasta tóate cuvintele 
pe care Eu le-am gráit ímpotriva ei, tóate cate sunt scrise 
in cartea aceasta, pe care le-a profefit Ieremia asupra 
tuturor neamurilor; 

14: cá le-au slujit lor, atunci cánd ele erau neamuri 
multe §i regí mari; §i le voi pláti dupa faptele lor $i dupa 
lucrurile máinilor lor. 

^ySeptuaginta plaseazá versetele 15-38 ín capitolul 

32” 3 . 

15: A$a a grait Domnul, Dumnezeul lui Israel: la 
din mana Mea acest paliar de vin curat §i vei da de báut 
tuturor neamurilor la care Eu te trimit. 


1 BBVA, p. 999 

2 BBVA, p. 999 

3 BBVA, p. 999 
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Pentru vin curat SEP 6/1 are vin neamestecat: „ín zo- 
nele mediteraneene, vinul era deosebrt de dens $i de tare, de 
aceea, ín mod normal, se bea amestecat cu apá; vinul ame- 
fitor, aproape toxic, simbolizeazá mánia divina. Textul Ma- 
soretic are literal: vinul-mánie. ♦ Parin^ii interpreteazá paha- 
rul mániei Domnului in sens eshatologic (Ieronim, ad loe , 
sau Theodoret, Comentariu la Psalmi 11,4). Origen cite§te 
simbolul ín cheie spiritualá: e vorba de purificarea sufletului 
prin ínghilirea paharului mániei, ca un fel de purgativ cu 
efect imediat. Terapie spiritualá de §oc! {De principiis 2, 
10 , 6 )”*. 

16: lar ei vor bea $i vor vársa §i vor innebuni de 
dinaintea sábiei pe care Eu o trimit printre ei”. 

„Ieremia a primit din máinile Domnului cupa cu vin 
spumegánd, spre a o da Ierusalimului $¡ tuturor neamurilor 
din ímprejurimi; $i toji cei ce beau din aceasta cad la pámánt 
cu durere, mándria li se surpá §i cad cu fe^a la pámánt, ín 
pocáinjá” 2 . 

17: lar eu am luat paharul din mana Domnului $i 
le-am dat de báut tuturor neamurilor la care Domnul m- 
a trimis: 

„Pentru cá í§i iubea poporul $¡ socotea cá, bánd din 
potir, neamurile vrájma§e ar putea fi ucise $i nimicite, a pri¬ 
mit bucuros potirul cu vin curat, cáci nu a mieles cá in 
rándul tuturor neamurilor era cuprins §i IerusalimuP’ 3 . 

18: lerusalimul §i cetá(ile lui luda §i regii lui luda 
§i principii sai, ca sá-i dea spre pustiire §i spre stingere $i 
spre batjocurá; 

19: §i Faraón, regele Egiptului, $i slugile lui §¡ boie- 
rii sai $i poporul sáu íntreg 


‘SEP 6/1, p. 491 

2 Fer. Ieronim, Omilii 60-96 la Psalmi , 60, La Psalntul 10/II - apud 
VSP,p. 398 

3 Fer. Ieronim, Epistole /, XVIII A, 15 

189 




IVÍeritá remarcat faptul cá íeremia vorbe§te despre o 
astfe! de restaurare §i cu privire la neamuri, nu numai la 
poporul ales, ceea ce conferá un carácter universalist profe- 

tiilor sale” 1 . 

20: $i toatá adunátura lui; $i tofi regii Filistenilor; 
? ¡ Ascalonul §i Gaza §i Ecronul $i ramada A$dodului; 

^dunáturá : oameni amestecap, fará o anume identi- 
tate de grup” 2 . 

„Egiptul avea o populare semnificativá de alogeni: 
mercenari, negustori, coloni§ti, imigranti; dupa expresia lui 
Ieronim, cunctusque qui non quidem est Aegyptus, sed in 
eius regionibus commoratur” 3 . 

21: $i Idumeea $i Moabul $i fíii lui Amon 

22: $i regii Tirului §i regii Sidonului §i regii de 
dincolo de mare; 

23: $i Dedan §i Teman §i Buz §i to(i cei care-$i rad 
chipul imprejur 

24: $i toatá adunátura care locuie$te-n pustiu 

25: §i tofi regii Elamului §i toji regii Per§ilor 

26: $i tofi regii de la miazánoapte, cei de departe §i 
cei de aproape - flecare cu fratele sáu - $i tóate regatele 
care se aflá pe faja pámántului. 

«Popoarele aflate sub amen intare par a fi ímpártite ín 
patru grupe: 1. Egiptul; 2. la vest, Filistenii; 3. la est, Edo- 
mul, Moabul §i Amonul; 4. la sud-est, Dedanul, Temanul §i 
Buzul (BJ). Prin tofi regii (Textul Masoretic: tóate regatele) 
de la miazánoapte se inteleg Asiria §i Babilonia, de unde se 
revársau cele mai multe §i mai devastatoare invazii” 4 . 

27: „$i le vei grái: A$a zice Domnul Atottiitorul: 
Beti §i ímbátafi-vá; vefi vársa §i vefi cádea $i nu va veti 
ridica de dinaintea sábiei pe care Eu o trimit printre voi. 


1 SEP 6/1, p. 452 

2 BBVA, p. 1000 

3 SEP 6/1, p. 491 

4 BBVA, p. 1000 
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28: §i va fi cá atunci cánd ei nu vor vrea sá-fi ia 
paharul din máná ca sá bea, tu le vei spune: A$a gráie$te 
Domnul: Negre$it, vefi bea! 

29: Cá Eu íncep sá chinui cetatea-n care numele 
Meu este chemat, iar voi nicicum nu vefi rámáne cu fafa 
curatá; cá sabie chem asupra tuturor celor ce locuiesc 
pámántul. 

30: lar tu le vei profefi tóate cuvintele acestea $i vei 
zice: Domnul din ínálfime va striga cu putere, din loca$uI 
Sáu cel sfant I§i va ridica glasul; pe locul Sáu va rostí cu- 
vánt; ca oamenii ce calcá strugurii in lin va fi ráspunsul 
Sáu asupra tuturor celor ce locuiesc pámántul, 

Ca oamenii ce calcá strugurii in lin: „e vorba de vinul 
(mustul) ce se objinea prin zdrobirea strugurilor, cu picioa- 
rele descube, in lin; metáfora pentru zdrobirea du§manilor, 
folositá $i ín Apocalipsa 14, 19” 1 . 

31: §i chiar asupra marginii pámántului. Cá are 
Domnul o judecatá cu neamurile: la judecatá intrá cu tot 
trupul, iar tofi necredincio$ii vor fi dafi sábiei, zice Dom¬ 
nul. 

32: A$a gráie$te Domnul: Iatá, rele vin de la un 
neam la altul §i grozavá-nvolburare se ridicá de la mar- 
gínea pámántului. 

33: §i ránifi de la Domnul vor fi ín ziua Domnului, 
de la o margine a pámántului pán-la cealaltá margine a 
pámántului; nu vor fi ingropafi: ca un gunoi se vor afla 
pe faja pámántului. 

Jn ziua Domnului : in ziua cánd Domnul va ven i; 
Textul Masoretic: in ziua aceea ” 2 . 

34: Urlafi, pástori, $i strigafi, §i tánguifi-vá, voi, 
berbecí ai turmelor, cá zilele vi s-au plinit spre-njunghie- 
re §i vefi cádea ca berbecii de sol 


1 BBVA, p. 1000 

2 BBVA, p. 1000 
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»Berbeci\ turmelor : masculii de care ascultá oile” 1 , 
numind, astfel, tot pe pástori, sau pe cei afla(i ín subordinea 
imediatá a acelora. 

35: Scápare nu va fi pentru pástori, nici mántuire 
pentru berbecii turmelor. 

36: Strigare de pástori se-aude §i zbieret de turme 
§i berbecí, cá Domnul le-a nimicit pá$unile. 

37: Nimicite vor fi rámá$ifele pácii din faja aprin- 
derii maniei Mele. 

38: Ca un leu $i-a párásit culcu$ul, cá pustie li s-a 
facut lor (ara de dinaintea sábiei celei mari”. 

„GramaticaI §i logic, text difícil; singularul leu (cine?: 
Dumnezeu? Nabucodonosor?) este urmat de un plural, ei (de 
asemenea, fará nici o determinare). Exegetic, ar putea fi pro- 
cedeul stilistic folosit deseori de profefi, potrivit cáruia 
cauza e precedatá de efect (motiv pentru care evenimente 
¡¡toare sunt prezentate la timpul trecut 2 , ca §i cum ele ar fi 
vut loe)” 3 . 


CAPITOLUL 26 4 - Despre ¿Jará mu rea lerusalimu- 
JuL Ieremia arestaí $i judecat 

1: La inceputul domniei Iui Ioiachim, ñul lui Iosia, 
s-a íacut cuvántul acesta de la Domnul: 

2: „A$a gráit-a Domnul: Stai ín curtea casei Dom- 
nului; $i tuturor Iudeilor ?i tuturor celor ce vin sa se ín- 
chine ín casa Domnului le vei grái tóate cuvintele pe care 
Eu (i-am poruncit sá le gráie$ti cátre ei; nici un cuvánt 
sá nu-1 (ii sub tácere. 


1 BBVA, p. 1000 

2 Ebraica cuno$tea doar douá timpuri: trecut §i viitor. Se va fí socotit 
prezentul ca fiind iluzoriu. 

3 BBVA, p. 1000 

4 ín Septuaginta, textul acestui capítol este cuprins !n capitolul 33. 
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3: Poate cá vor auzi $i se vor intoarce flecare din 
calea sa cea rea; atunci Eu voi pune capát relelor pe care 
socotesc sá le fac impotriva lor din pricina faptelor lor 
cele rele. 

„Mai mul^i Pariníi insista pe acest poate , care proba- 
bil a fost interpretat de unii ca semn al ignorantei lui Dum- 
nezeu (contradicjie, dat fiind cá Dumnezeu este omniscient). 
De aceea leronim atrage atenjia asupra faptului cá Dumne¬ 
zeu, de§i omniscient, Iasá totu§i deschisá portita liberului 
arbitru, ín a§a fel incát omul sá se converteascá prín conlu- 
crarea harului divin cu vointa proprie ($ase cárfi despre 
íeremia 5,36,3-7). Al^i Párin^i, precum Theodoret al Cyrului 
(Despre Ieremia 6,26,3) ?i loan Casian (Convorbirí 2, 17, 
25), scot ín prim-plan ideea posibilitátii schimbárii planului 
divin ca o consecintá a convertirii §i pocáintei omului. Dum¬ 
nezeu se poate rázgándi 1 in másura in care omul decide sá se 
intoarcá la El” 2 . 

„ín multe locuri ale Scripturii Dumnezeu poruñeóte 
ca profejii sá predice schimbarea cugetului, nearátánd cá a 
pre§tiut dacá ascultátorii se vor intoarce sau vor persevera in 
pácatele lor, dupá cum spune in Ieremia: Poate vor auzi §i 
i$i vor schimba cugetuL Cáci spune [acestea] nu pentru cá 
Dumnezeu nu §tie dacá vor auzi ori nu, ci ca sá arate din 
cele spuse egalitatea de §ansá, ca sá spun a$a, ca ambele po- 
sibilitáti sá se intámple. El spune acestea pentru ca pre$tiinta 
Lui, anuntatá dinainte, sá nu actioneze ca descurajare ante- 
rioará pentru cei ce aud, dánd impresia de necesítate, suge- 
rándu-le cá nu este in puterea lor sá se intoarcá: astfe!, pre- 
§tiinta s-ar face cauzá, ca sá spun a§a, a pácatelor. Ori, in- 
vers. El spune acestea pentru ca pre§tiinta sá nu deviná cau¬ 
zá a relaxárii pentru cei ce, datoritá faptului cá nu cunóse 
bunátatea §tiutá [de Dumnezeu] dinainte, pot trái in virtute 


1 Este, evident, un fel de a vorbi, cei chemat sá se rázgándeasca fiind 
doar omul. 

2 SEP 6/1, p. 494 
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prin lupta §i prin opozifie la ráu; altfel, ei ar inceta sá stea 
hotárát impotriva pácatului, gándindu-se cá ceea ce a fost 
prezis se va Tntámpla ín mod necesar. Cáci pre§tiinfa s-ar 
face astfel un soi de obstacol Ín faja binelui viitor. Desigur, 
Dumnezeu, ránduind in mod útil tóate cele ce sunt ín lume, 
ne-a orbit ín mod rezonabil pe noi ín privinfa celor viitoare 1 . 
Cáci cunoa$terea lor ne-ar fi facut sá íncetám lupta ímpo- 
triva ráului §¡ ne-ar fi nimicit, páránd cá aceastá cunoa§tere 
ar fi fost asumatá: am fi degrabá sclavi ai pácatului dacá nu 
i-am mai sta impotriva. In acela$i timp, dacá precinta ar fi 
venit sá-I anunje pe unul anume cá va fi in mod necesar bun, 
aceasta 1-ar fi nimicit pe el, care ar fi luptat pentru a fi de- 
sávár$it. Cáci pe lángá cele pe care le avem este nevoie, 
pentru a fi desávár^it, de tárie §i de mult efort. Insá cunoa§- 
terea cá va fi in mod necesar desávár§it, asumatá dinainte, 
lábe$te exercijiul. De aceea, in mod profitabil, nu §tim nici 
laca vom fi buni, nici dacá vom fi rái” 2 . 

4: Si vei zice: A$a gráit-a Domnul: Dacá nu Má 
vet¡ asculta, sá umblafi adicá in ránduielile Mele pe care 
Eu vi le-am pus inainte, 

5: sá ascultafi cuvintele servilor Mei, profe(ii, pe 
care Eu íi trimit la voi dis-de-diminea|á (cá i-am trimis, 
dar voi nu M-a(i ascultat), 

6: atunci voi face casa aceasta precum §iIo, iar 
cetatea aceasta o voi face blestem pentru tóate neamurile 
pámántului”. 

7: Atunci preo(ii §i profe(ii mincino$i §i tot poporul 
1-au auzit pe Ieremia gráind cuvintele acestea in casa 
Domnului. 

8: §i a fost cá dupá ce Ieremia a incetat sá gráiascá 
tot ceea [ce] Domnul ii poruncise sá spuná catre tot 


' $i pentru cel mántuit, $i pentru cel ce se pierde, e mai de folos sá nu 
cunoascá cele viitoare. De aceea, $i Dumnezeu le ase un de (í§i 
.^scunde” pre§ti¡nta). 

1 Origen, Comentara la Genezá , 10 
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poporul, preofii §i proferí mincim 
pus mána pe el zicánd: „Cu moarte 
9: cá ai profefit ín numele D- 
ceastá casa fí-va precum §ilo, iar 
golitá de locuitori!»”. §i-ntreg pope 
triva lui Ieremia ín casa DomnuluK 
10: §i auzind principii lui Iuc 
au suit din casa regelui ín casa Doi 
intrarea porfii celei noi. 

„S-au a$ezat la intrarea porf 
constituirea unui tribunal ad-hoc (loci 
era la porp le cetáfi i), ín care preoí i i 
acuzatorii, iar dregátorii §i poporul 
judecatá” 1 . 

11: lar preofii §i profefii m 
principi §¡ catre tot poporul: „Jud< 
cuvine] acestui om, pentru cá a prol 
cetáfi, a$a cum afi auzit cu urechile' 
12: Atunci Ieremia a gráit c 
tot poporul, zicánd: „Domnul m-í 
ímpotriva acestei case §i ímpotríva £ 
vintele pe care le-afi auzit. 

13: §i acum, ímbunátáfifi-vá ■ 
tafi glasul Domnului, iar Domnul > 
pe care le-a rostit ímpotriva voastra 
14: lata, eu sunt ín máinile v< 
a$a cum credefi cá e de folos §i cun 
bine. 

15: Sá $tifi ínsá cu toatá tária 
sánge nevinovat aducefi asupra voa 
cetáfi $i asupra locuitorilor ei; cá-nl 
la voi Domnul, ca ín urechile voastr 
vintele aces tea”. 


‘SEP 6/1, p. 495 
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„In conformitate cu Deuteronom 18,15-22, erau pasi- 
bili de pedeapsa cu moartea cei care ar fi profefit ín numele 
unor zei stráini sau s-ar fí prezentat ín mod fals drept trimi§i 
ai lui Dumnezeu. 

ín versetul urmátor, instanfa acceptá argumentul lui 
lerenda” 1 . 

16: Atunci principii §i-ntregul popor au zis catre 
preofi §i catre proferí mincino$i: „Acestui om nu i se 
cuvine judecatá de moarte, fíindcá el ne-a vorbit ín nu¬ 
mele Domnului Dumnezeului nostru”. 

17: s-au ridicat bárbafi dintre cei mai bátráni ai 

finutului $i au gráit cátre-ntreaga adunare a poporului: 

18: „Miheia din More$et a tráit in zilele lui leze- 
chia, regele lui luda, $i a gráit cátre-ntregul popor al lui 
luda: «A$a gráie$te Domnul: Sionul va fi arat ca o fa¬ 
riña, Ierusalimul va deveni morman de pietre, iar mun- 
tele casei [acesteia], o leasá pádureafá». 

„Miheia e citat din memorie, u§or diferit” 2 . Locul citat 
ar fi Miheia 3, 12. 

19: L-au omorát cumva Iezechia §i-ntregul luda? 
Oare n-a fost cá ei s-au temut de Domnul $i cá s-au rugat 
ín fafa Domnului §¡ cá Domnul a pus capát relelor pe ca¬ 
re le rostise ímpotriva lor? Noi ínsá am sávár§it ráutáfi 
mai mari ímpotriva propriilor noastre suflete”. 

20: §i era [íncá] un om care profefea ín numele 
Domnului, anume Urie, fiul lui §emaia, din Chiriat-lea- 
rim, §i el a profefit asupra acestei fári pe potriva tuturor 
cuvintelor lui Ieremia. 

21: lar regele Ioiachim $i principii tofi, auzind toa- 
te cuvintele lui, cáutau sá-1 ucidá; dar Urie a aflat §i s-a 
dus ín Egipt. 

22: Regele ínsá a trimis oameni ín Egipt; 


1 SEP 6/1, p. 495 

2 BBVA, p. 1001 
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23: ace$tia 1-au seos de acolo $i 1-au adusin faja re- 
gelui, iar acesta I-a lovit cu sabia $i I-a aruncat in groarm 
de ob$te a oamenilor de ránd. 

Groapa de ob?te a oamenilor de ránd : «literal- in 
groapa fiilor poporului sáu ” 1 . 

24: Ieremia Tnsá avea asuprá-i mana lui Ahicam, 
fluí lui $afan, ca sá nu fie dat ín máinile poporului ca sá 
fie ucis. 

„§afan era scribul (secretarul) regelui losia, cel ce, 
potrivit relatárii din IV Regí 22, 8-10, i-a citit acestuia 
cartea legii descoperitá ín templu la 622. Tot el, ímpreuná 
cu ftul sáu Ahicam, a fost trimis de rege s-o consulte pe 
proorocija Huida. Se pare cá Ieremia avea relajii stránse cu 
familia lui §afan” 2 . 


CAPITOLUL 27 3 - Jugul , sitnbol al supuneriifaja 
de regele Babilonului 

1: (La inceputul domniei lui Sedechia, fluí lui Io- 
sia, fost-a cuvántul acesta de la Domnul cátre Ieremia). 
„A§a gráit-a Domnul: Fá-fi ni$te cúrele $i juguri $i pu- 
nefi-le ímprejurul grumazului. 

,JSedechia: dupa o varianta ebraicá: Ioiachim. + ju¬ 
guri: e vorba de un jug de lemn, asemenea celui de la gru- 
mazul boului. Cele douá bare, de sus §i dejos, erau legateín 
vechime prin douá cúrele de píele, tóate inconjuránd astfel 
grumazul animalului. Deseori ínsá numirile lor se amestecá, 


l BBVA,p. 1001 

2 BBVA, p. 1001 

3 iJSeptuaginta cuprinde versetele 1-16 ín capitolul 34 (dar cu o 
numerotare diferitá). Textul Masoretic le-a adáugat o seamá de note §i 
precizári pe care versiunea de felá le inelude in paranteze simple. 
Numerotarea versetelor 1-16 o urmeazá pe aceea din vechile edijii 
románe$ti ” - BBVA, p. 1002 
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ceea ce explica pluralul acolo unde se pare cá nu trebuie; jug 
era numitá ?i focare bará sau curea ín parte” 1 . 

2: $i le vei trimite la regele Idumeii §i la regele 
Moabului $i la regele fiilor luí Amon $i la regele Tirului 
§i la regele Sidonului, prin máinile trimi§ilor lor care vin 
sá se íntálneascá la Ierusalim pe langa Sedechia, regele 
luí luda. 

3: §i le voi porunci sá le spuná stápánilor lor: A§a 
grait-a Domnul, Dumnezeul luí Israel! A$a le veji grái 
stápánilor vo$tri: 

4; Eu am facut pámántul, cu puterea Mea cea 
mare $i cu braful Meu cel ínalt, $i-l voi da oricui va fí 
plácut inaintea ochilor Mei. 

5: Pámántul i 1-am dat lui Nabucodonosor, regele 
Babilonului, ca sá-1 slujeascá, precum $i fiarele cámpu- 
lui, ca sá munceascá pentru el. (Tóate neamurile íi vor 
sluji lui $i fiului sáu, páná cánd ii va veni vremea, §i lui $i 
farii lui; popoare multe §i regi mari íi vor sluji). 

6: lar neamul $i regatul, pe tofi cei ce nu-$i vor 
pune grumajii sub jugul regelui Babilonului, íi voi cer¬ 
ceta cu sabie cu lóamete - zice Domnul - páná ce se 
vor mistui ín mana lui. 

«Din pricina pácatelor noastre se intáresc barbarii 

[...]. 

Cát de jos trebuie sá se fí coborát israeli(ii aceia, de 
vreme ce Domnul 1-a chemat pe nimeni altul decát pe Nabu¬ 
codonosor $i 1-a facut pe acesta slujitorul Sáu! 

Nefericifi suntem cu to^ii, noi, aceia care II scárbim pe 
Domnul ín a$a másura incát íi stárne§te tocmai pe barban 
ímpotriva noastrá, pentru a-I ímplini furia” 2 . 

7: Voi sá nu ascultafi de profefii vo§tri cei min- 
cino$i, nici de cei ce vá ghicesc, nici de cei ce va pre- 
vestesc prin mijlocirea viselor, nici de cei ce vá descántá, 


1 BBVA, p. 1002 

2 Fer. Ieronim, Epistole , 60 - apudV SP, p. 371 
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nici de cei ce vrajesc, de cei ce va spun: «Nicicum nu vefí 
lucra pentru regele Babiionului!»; 

8: cáci profefiile lor va mint, ca sá va índepárteze 
de (ara voastrá. 

„Ideea: e preferabil sá va supune(i ocupantului ín pro- 
pria voastrá (ara decát ca acesta sá vá ducá robi ín (ara 
stráiná; (aceasta, pentru cá Nabucodonosor este robul Dom - 
nului)”\ 

O amplá tálcuire la acestea, ín care se pune §i pro¬ 
blema: cum anume regele Babiionului, care alegoric íl repre- 
zintá pe diavol , este robul Domnului , iar poporul trebuie sá i 
se supuná? 

„Diavolul este §i du§man $i rázbunátor al lui Dumne- 
zeu. Este du$man, cánd din urá fa(á de El í§i dá aparen(a 
unei iubiri pierzátoare fa(á de noi oamenii, índemnándu-ne 
prin patimile de bunávoie ale plácerii sá alegem ín locul 
bunurilor ve§nice lucrurile vremelnice. Prin acestea, fiirán- 
du-ne apoi toatá dorirea sufletului, ne desface cu totul de la 
dragostea de Dumnezeu, facándu-ne du§mani cu voia ai 
Fácátorului. lar rázbunátor este cánd, dezvelindu-$i toatá ura 
sa fa(á de noi, care i-am ajuns datornici din pricina páca- 
tului, cere pedepsirea noastrá. Cáci nimic nu desfatá mai tare 
pe diavol ca omul pedepsit. íngáduindu-i-se aceasta §i scor- 
nind una dupá alta suferin(ele pátimirilor fará de voie, se 
nápuste$te ca un vifor fárá milá asupra celor peste care a 
dobándit, din ingáduin(a lui Dumnezeu, putere, neurmárind 
sá ímplineascá o poruncá diviná, ci dorind sá-§i sature pati- 
ma urii sale ímpotriva noastrá. El vrea ca, sub marea povará 
a necazurilor dureroase, sufletul sfar$it de slábiciune sá-§i 
taie de la sine puterea nádejdii ín Dumnezeu, fácánd din 
intámplárile dureroase care vin peste el nu pricini pentru 
reculegerea min(ii, ci pricini de necredin(á. 

Dumnezeu, bun fiind §i vránd sá smulgá din noi cu 
totul sámán(a pácatului, adicá plácerea, care desface mintea 

1 BBVA, p. 1003 
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de la iubirea de Dumnezeu, íngáduie diavolului sá aducá 
asupra noastrá chinuri §i pedepse. Prin aceasta, El usucá 
veninul plácerii de mai inainte cu chinurile sufletului §¡, ín 
aceía§i timp, vrea sá sádeascá ura §i desávár§ita scárbire fa0 
de cele prezente, care dezmiardá numai simturile, ca faja de 
únele ce nu ne aduc nimic aítceva decát pedepse prin folo- 
sirea lor. El vrea mai departe sá faca din puterea pedepsi- 
toare §i din ura de oameni a aceluia o priciná a readucerii 
fórjate la virtute a celor ce au alunecat de bunávoie din ea, 

Deci diavolul e numit singa lui Dumnezeu ca cel ce, 
cu ingáduirea lui Dumnezeu, pedepse$te pe pacáto§i, rama- 
nánd totu§i apostat §i tálhar viclean, ca unul ce are aplecarea 
voinlei foarte mruditá cu a celor ce s-au depártat de Dumne¬ 
zeu prin plácere. Cáci e drept sá fie chinuiji de diavol cei ce 
au imbráti§at cu voluptate planurile lui viclene prin pácatele 
de bunávoie. Astfel, diavolul este atát semánátorul plácerii, 
cát §i aducátorul durerii prin pátimirile fará de voie. 

Cánd, deci, locuitorÜ Iudeii §i ai Ierusalimului, adicá 
cei ce au dobándit deprinderea faptelor sau §tiin^a contem- 
plajiei, le folosesc acestea pentru slava cea de la oameni, 
umbrind chipurile virtujilor prin implinirea lor numai la 
arátare §i multumindu-se sá gráiascá numai cuvintele ín{e- 
lepciunii §i ale cuno§tintei, fará sá faca faptele dreptáfii, iar 
pe deasupra mándrindu-se fa^á de alfii pentru virtutea §i 
§tiin{a lor, pe drept cuvánt sunt predafi ostenelilor §i neca- 
zurilor, ca prin pátimirea lor sá invefe smerenia uitatá de ei 
din pricina párerii dejarte ce §i-o fac despre in§i§i. [...] De 
aceea e predat §i regele Iudeii §i al Ierusalimului regelui A- 
sirienilor, arátandu-se prin aceasta cá mintea contemplativá 
§i cunoscátoare [gnosticá] e predatá diavolului spre pedep- 
sire, ca acela sá aducá asupra ei chinuri §i necazuri dupá 
dreptate, iar ea sá invete, suferind, sá fílozofeze mai degrabá 
despre rábdarea in necazuri decát sá se mándreascá cu de- 
§ertáciune pentru lucruri care nu existá cu adevárat. 

Deci tot cel ce rabdá de bunávoie §i cu mulfumire 
grelele necazuri ale incercarilor fará voie, con$tient de relele 
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pe care le-a sávár§it, nu este seos din deprinderea §i harul 
virtujii §i al cuno§tin{ei, ca locuitorii de odinioará din Iudeea 
$i Ierusalim. Aceasta pentru cá suporta de bunávoie jugul 
regelui Babilonului §i, ca unul ce i$i achita o datorie, pri¬ 
meóte chinurile aduse asupra lui. Rámánánd in ele, plateóte 
regelui Babilonului muncile silnice prin partea pátimitoare a 
firii, Tnvoindu-se la ele prin dreapta judecatá, ca unul ce i le 
datoreazá aceluia din pricina pácatelor de mai ínainte; iar lui 
Dumnezeu ¡i aduce prin tnchinare adeváratá, adicá prin 
dispozi^ia smeritá a sufletului, indreptarea gre$alelor. 

Dar cel ce nu primeóte cu mulpimire necazurile §i 
íncercárile fará voie, aduse asupra lui cu ingáduirea lui 
Dumnezeu, ín vederea indreptárii, $i nu se pocáie§te lepá- 
dánd ínalta párere de sine care-i vine din ínchipuirea cá e 
drept, ci se impotrive$te hotárárilor dumnezeie§ti íntemeiate 
pe judecá$ile Lui cele drepte, asemenea locuitorilor de odi- 
nioará din Iudeea, $i nu primeóte de buná voie jugul regelui 
Babilonului, este predat, la poruñea dumnezeiascá, regelui 
Babilonului ca sá fie dus in robie, sá fie aruncat in inchisori 
§i lanjuri, sá sufere foamete §¡ sabie, fiind seos de tot din 
pámántul lui, adicá din páruta deprindere a virtufii $i a cu- 
no§tiníei. 

Prin ducerea in robie, e osándit la instráinarea de cele 
dumnezeie$ti; prin aruncarea in inchisori, e osándit la in- 
chipuirile mincinoase despre Iucruri; prin punerea in lanpiri, 
la íncetarea totalá a oricárei fapte bune; prin foamete, la lip- 
sirea de invá(áturile dumnezeie§ti; prin moarte, la invár- 
to§area §i nesim^irea totalá fa{á de cele bune; prin sabie, la 
cugetári pátima§e §i desfránate, care sting amintirea lui 
Dumnezeu” 1 . 

Evident, indepártarea cu totul de la cele dumnezeieóti 
are un scop pedagogic, pentru ca cel ajuns in robie sá 
rávneascá la redobándirea celor pe care le-a nesocotit atunci 
cánd le avea. 


1 Sf. Maxim Márturisitorul, Ráspunsuri catre Talaste , 26 
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9: Dar neatnu! care-§i va pune grumazul sub jugul 

regelui Babilonului $i-i va sluji, pe acela il voi lasa in 

propria luí tara $i o va lucra §i va locui in ea. 

10: Potrivit acestor cuvinte i-am gráit §i luí Sede- 
chia, regele lui luda, zicandu-i: Plecaji-vá grumazul 

11: $i slujifi regelui Babilonului! Cá ei va profefesc 
minciuni; 

12: cá nu Eu i-am trimis - zice Domnul - sá profe- 
feascá minciuni ín numele Meu $i sá vá nimiceascá. Vefi 
pieri, voi $i profe^ii vo$tri care cu strámbátate vá profé¬ 
sese $i vá mint. 

13: Le-am gráit §i preofilor, §i la tot poporul a- 
cesta, zicánd: A$a gráie$te Domnul: 

14: Nu ascultafi de cuvintele profefilor care vá 
profetesc, zicánd: «Iatá, vasele casei Domnului se vor in- 
toarce din Babilon!», cá minciuni vá profésese. (Nu-i as- 
cultafi; slujifi-i regelui Babilonului §i vefi trái. De ce sá 
deviná cetatea aceasta o ruina?). 

E vorba aici despre odoarele templului. Acestea aveau 
sá reviná, din ordinul lui Cirus (Ezdra 1,7-11), insá aici sunt 
contrazise proferí le care prevedeau íntoarcerea imediatá a 
acestora. 

15: Nu Eu i-am trimis. $i, la urma urmelor, sunt ei 
profefi? Dacá-ntru ei este cuvántul Domnului, atunci sá 
dea fafá cu Mine, cá a$a a zis Domnul. 

16: Cát despre vasele rámase, pe care nu le-a luat 
regele Babilonului atunci cánd l-a dus pe Iehonia din 
Ierusalim, ele vor fi duse ín Babilon - zice Domnul 
(unde vor rámáne páná-n ziua cánd Eu le voi cerceta; 
atunci le voi scoate $i le voi intoarce in locul acesta)”. 

«Odoarele templului s-au íntors acasá din ordinul lui 
Cirus (Ezdra 1,7-H)” 1 . 

«Amintifi-vá cá Iehonia 1 , fiind respins fará vreo viná, 
a íncetat sá domneascá §i a trecut la neamuri cánd a avut loe 


1 BBVA, p. 1002 
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strámutarea in Babilon; luafi aminte la aceastá imagine care 
prefigureazá ceea ce avea sá se intámple cu Domnul lisus 
HristosSIntr-adevár, iudeii nu au vrut ca Domnul lisus Hris- 
tos sá domneasca peste ei, de?i nu au gásit In El vreo vina. A 
fost respins El ínsu$i, au fost respin§i §i slujitorii Sai, iar 
astfel au trecut la neamuri, ca ín Babilon. Aceasta a profefit 
§i Ieremia, §i anume cá Domnul le-a poruncit sá meargá ín 
Babilon. $i oricine ar fi fost ceilalti proferí care íi spuneau 
poporului sá nu meargá in Babilon, Ieremia Ti aráta ca fiind 
proferí mincino§i” 2 . 

CAPITOLUL 28 3 — Cearía cu Anama , profeíul 
mincinos 

1: §i a fost cá in cel de al patruiea an al domniei luí 
Sedechia, regele luí luda, anume in cea de a cincea luna, 
atunci profetul cel mincinos Anania, fluí lui Azur, din 
Gabaon, mi-a vorbit in casa Domnului, in faja preofilor 
$i a-ntregului popor, zicánd; 

2: „A§a gruiente Domnul: Am sfarámat jugul re- 
gelui Babilonului! 

3: Inca doi ani de zile, $i Eu vá voi intoarce aici, in 
locul acesta, vasele casei Domnului, 

4: §i pe Iehonia $i pe cei robifi ai lui luda; cá voi 
sfaráma jugul regelui Babilonului”. 

Fals profet „era §i un anume Anania, care opunea 
minciuna sa cuvintelor lui Ieremia” 1 . 


1 C£ IV Regi 24. Iehonia apare, in únele editii ale Bibliei, cu numele 
de Ioiachin. Profetul Ieremia este cel care-1 nume§te Iehonia. Ajunge 
la domnie peste luda In 597 i. Hr. Se pare cá, o vreme, a fost asociat la 
domnie tatálui sáu, Ioiachim. A domnit 3 luni §i 10 zile, timp in care 

Ierusalimul a fost asediat de babilonieni. Iehonia (Ioiachin) s-a predat 
si a fost deportat, impreuná cu demnitarii (árii, in Babilon. 
i Fericitul Augustin, Predici ¡a marile sárbátori /, 51,14 

3 ín Septiiaginta , capitolul 35. 
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5: Atunci Ieremia i-a vorbit Iui Anania in fafa-n- 
tregului popor $i-n faja preofilor ce státeau ín casa Dom- 
nului. 

6: A zis Ieremia: „A$a, intr-adevár, sá faca Dom- 
nul!: Adevereasca-fi cuvántul pe care-i profefe^ti, anume 
sá se-ntoarcá din Babilon )a locul acesta vasele casei 
Domnului $i tofi cei instrainafi acolo! 

7: Ascultafi insá cuvántul Domnului pe care eu íl 
gráiesc in auzul vostru $i-n auzul intregului popor. 

8: Profefii care au fost inaintea mea §i cu mult ina- 
intea voastrá au profefit §i ei, pentru multe fári §i pentru 
mul^i regi, rázboi; 

9: cát despre profetul care profefe§te pacea: cánd 
cuvántul sáu se pline$te, atunci vor recunoa$te ei profe¬ 
tul pe care intr-adevár Dumnezeu 1-a trimis lor”, 

10: Atunci, in fafa-ntregului popor, a luat Anania 
jugurile de pe grumazul lui Ieremia $i le-a sfarámat. 

11: §i a gráit Anania in fafa-ntregului popor, zi- 
cánd: A$a zice Domnul: A$a voi sfaráma jugul regelui 
Babilonului de pe grumajii tuturor neamurilor!” 

12: lar Ieremia s-a dus in calea sa. atunci, dupa ce 
Anania ii sfarámase jugurile de pe grumaz, fost-a cuván¬ 
tul Domnului catre Ieremia, zicánd: 

13: „Du-te $i vorbe$te-i lui Anania, zicánd: 

14: A$a gráit-a Domnul: Tu ai sfarámat juguri de 
lemn; dar in locul lor eu voi face juguri de fíer. Fiindcá 
astfel gráit-a Domnul: Eu jug de fier am pus pe grumajii 
tuturor neamurilor: sá-i slujeascá regelui Babilonului”. 

„Ieronim aplica pasajul noilor profefi mincino$i, care 
sunt ereticii. Pro/efii mincbiofi proorocesc intotdeauna lu- 
cruri plácute $i sunt pe placul [poporuluí ] o vreme. Dar a- 
devárul e amar $i cei care-l propováduiesc sunt plini de a- 
maráciune (i Contra lui Iovinianus 2,37). De asemenea in 


1 Sf. Chiril al Alexandriei, Comentariu la Evanghetia Sfántului loan , 
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Comentaría la Ieremia , Ieronim atrage atendía cá Septua- 
ginta omite doi ani de zile §i nu-l nume$te pe Anania profet. 
Un adevárat profet nu vorbe§te niciodata de la sine, cu voia 
sa, ci numai cu voia luí Dumnezeu §i la poruñea Acestuia” 1 . 

15: §i i-a zis Ieremia lui Anania: „Nu Domnul te-a 
trímis; iar tu 1-ai íacut pe poporui acesta sá se fncreadá- 
n minciuná. 

„Cei care neavánd nici o ránduialá ín popor, fiind hi- 
rotoni{i de ei ín§i§i §i luándu-§i ín mod fals harisma profe- 
tica, pe care nu au primit-o de la Duhul, $i invada cele ne- 
legiuite - unul ca acesta era, ín timpul lui Ieremia, Anania 
[...]- §i ace§tia, care sunt ca o ariergardá a poporului, vor f¡ 
luafi” 2 . 

16: De aceea, a§a gráit-a Domnul: lata, Eu te nimicesc 
de pe faja pámántului; ín chiar anuí acesta vei muri (fiindeá 
tu ai propováduit nesupunere faja de Domnul)”. 

17: $i a murit ín luna a §aptea. 

„In sánul poporului evreu au exístat pe vremuri mulp 
bárbafi care faceau proorocii. Dintre ace§tia, unii erau pro- 
oroci mincino§i, a§a cum era Anania, fluí lui Azor. Alfii, 
dimpotrivá, erau prooroci adevárafi. $i exista ín popor un 
dar ín a deosebi duhurile ín a§a fel íncát prin mijlocirea a- 
cestor prea destoinici chivernisitori unii erau primip ín rán- 
dul proorocilor, pe cánd al(ii erau ínláturafi” 3 . 

CAPITOLUL 29 4 — Scrisoarea lui Ieremia catre cei 
din robie. Profefie impotriva lui $emaia 

1: Acestea sunt cuvintele car (i i pe care Ieremia a 
trimis-o din Ierusalim bátránilor robimii $i preofilor $i 


1 SEP 6/1, p. 500 

2 Sf. Vasile cel Mare, Comentariu la Carteapro/etului Isaia , IX, 229 

Origen, Omilii la Evanghelia dupa Lúea , I, 1 

In Septuaginta , capitolul 36. 
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rofetilor minc¡no$i, epístola catre Babilon, pentru robi- 
me $i pentru tot poporul 

E vorba de scrisoarea pe care Ieremia a trimis-o, du¬ 
na tóate probab i litadle, la doi sau trei ani dupa deportarea 
din 597. ín Babilon, profepi mincino§i intretineau iluzia 
deportafilor cá exilul va fi de scurtá duratá §i cá se vor in- 
toarce curánd acasá. Realist - $i sigur pe viziunile sale ante- 
rioare (cele douá co§uri cu smochine, 24, 1-10), prin care 
§tia cá acest exil va fi de lungá duratá $i cá avea darul de a-1 
purifica pe adeváratuí Israel Ieremia indeamná la acezare 
§i ránduialá” 1 . 

2: (aceasta, dupa ce regele Iehonia párásise Ierusa- 
limul impreuná cu regina §i cu eunucii §i cu tofi oamenii 
liberi §i cu sclavii $i me?terii), 

3: [trimisá| prin Eleasa, fluí lui §afan, $i prin Ghe- 
maria, fíul lui Hilchia, pe care Sedechia, regele lui luda, 
i-a trimis in Babilon la regele Babilonului: 

4: „A$a gráit-a Domnul, Dumnezeul lui Israel, de- 
spre robimea pe care Eu am facut-o sá fíe dusá departe 
de Ierusalim: 

5: Zidifi case $i locuifi-le, sádifi grádini §i mancad¬ 
le roada. 

6: Luafi-vá fe me i §i na§tefi fíi $i fiice; fíilor vo$tri 
lua(i-le femei, pe fetele voastre máritafi-Ie §i ínmulfifi-vá 
§i nu vá impufinafi. 

7: Cáutafi pacea fárii ín care Eu v-am instráinat $i 
rugafi-vá Domnului pentru ea, fíindcá-n pacea ei va fi 
pacea voastrá. 

Pentru ea: textual: pentru ei (locuitorii acelei tari)” 2 . 

„Augustin invocá versetul, aláturi de I Timotei 2,2, 
pentru a justifica rugáciunile pentru cápeteniile politice. 
Cánd pacea domne§te intr-o tara, Biserica ínflore§te. Pacea 
seculará fevorizeazá pacea Bisericii {De civitate Dei 19,26). 


1 BBVA, p. 1003 

2 BBVA, p. 1003 
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ín alta parte, marele African vede in figura regelui exilat la 
Babilon o prefigurare a lui Hristos, care n-a fost acceptat de 
evrei ca Mesia (Rege). A§a cum regele veterotestamentar a 
fost surghiunit printre págáni, la fel Evanghelia lui Iisus s-a 
ráspándit printre págáni, aducánd rod Tmbel$ugat (Omilii 
1,14)”'. 

„Strámutarea ín Babilon a avut loe atunci prin Ieho- 
nia, cáruia nu i-a fost ingaduit sá domneascá in neamul iu- 
deilor, ca o imagine a lui Hristos, pe Care iudeii nu L-au 
vrut sá fie regele lor (cf. loan 19, 15). Israel a trecut la 
neamuri, adicá vestitorii Evangheliei au trecut la popoarele 
neamurilor” 1 2 . 

8: Cá a$a grátente Domnul: Sá nu va in$ele profefii 
mincino$i care sunt printre voi; sá nu vá Tn§ele prezicá- 
torii vo$tri $i sá nu ascultafi de vísele pe care le visafi; 

9: fiindcá ei in n uní ele Meu vá profejesc neade- 
váruri; nu Eu i-am trímis. 

10: Cá a$a gráit-a Domnul: Cánd §aptezeci de ani 
vor fi pe cale de a se-mplini in Babilon, Eu vá voi cerceta 
$í-Mi voi adeveri cuvintele cátre voi, ca sá intoarcefi po- 
porul vostru in locul acesta. 

11: §i voi gándi pentru voi un gánd de pace, iar nu 
de ráu, ca sá revárs asupra voastrá aceste [lucruri bunej. 

12: Rugafi-vá Mié, iar Eu vá voi auzi; 

13: cáutafi-Má, $i Má ve$i afla - cáci Má vefi cáuta 
cu toatá inima voastrá - 

14: $i Má voi aráta vouá. 

15: Cá afi zis: Datu-ne-a nouá Domnul profefi in 
Babilon. 

16: A$a gráit-a Domnul despre regele care §ade pe 
tronul lui David §i despre tot poporul care tráie$te in 
cetatea aceasta $i despre fra(ii vo§tr¡ care n-au fost du$i 
cu voi in robie. 


1 SEP 6/1, p. 502 

2 Fericitul Augustin, Predici la mar He sarbátori /, 51,51 
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17: A§a graie$te Domnul despre acesia: lata, voi 
trimite asupra lor sabie, foamete ciuma, $i-i voi face ca 
smochinele cele stricate care, de rele ce sunt, nu se pot 
manca, 

18: $i-i voi urmari cu sabie, cu foamete $i cu ciuma, 
$i-i voi da spre chin ín tóate regatele pámántului, spre 
blestem §i grozávie, spre ras $i batjocurá ín faja tuturor 
popoarelor printre care-i voi izgoni, 

19: pentru cá n-au ascultat cuvintele Mele, zice 
Domnul, de$i le-am trimis dis-de-di minea Ja pe slujitorii 
Mei, profejii, rice Domnul. 

20: lar voi, toji cei ce sunteji ín robie, pe care v-ara 
trimis din Ierusalim la Babilon, ascultaji cuvántul Dom- 
nului! 

„Versetele 16-20, text lacunar in Septuaginta §i trans- 
ferat aici din Textul Masoretic” 1 . 

21: A$a gráit-a Domnul despre Ahab §i despre 
Sedechia: lata, Eu íi voi da ín máinile regelui Babilo- 
nului, iar acela íi va lovi chiar sub ochii vo$tri. 

22: §¡ ei vor ajunge de blestem pe toatá durata 
instráinárii lui luda ín Babilon; se va zice: «Sá faca 
Domnul cu tiñe cum a facut cu Sedechia $i cum a facut 
cu Ahab!», pe care regele Babilonului i-a ars cu foc 

23: din pricina nelegiuirii pe care au facut-o ei ín 
Israel, cá sávár$eau adulter cu femeile concetájenilor lor 
$i-n numele Meu gráiau cuvánt pe care nu Eu 1-am po- 
runcit sá-1 graiascá; iar Eu sunt martor, rice Domnul. 

24: lar lui §emaia Elamitul íi vei spune: 

25: Eu nu te-am trimis ín numele Meu. lar lui 
Sofonie preotul, fluí lui Maaseia, spune-i: 

26: Domnul te-a facut preot ín locul lui lehoiada 
preotul, sá fii tu in casa Domnului cármuitor peste tot 
omul care profeJe$te $i peste tot omul care vorbe$te-n 
dodii: in inchisoare íi vei pune $i-n temnija jilavá. 

'BBVA,p. 1003 
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Vorbe$te-n dodii : „[meno ] ] = a fi lovit de delir profe- 
tic. Textul Masoretic; tot exaltaíul care o face pe profetur 1 2 . 

27: §i acum, de ce v-afi nápustit voi grámadá asu- 
pra luí Ieremia din Anatot, cel ce v-a profefit? 

28: Oare nu pentru aceasta 1-am trimis? Ca-n cur- 
gerea acestei luni a facut trimitere la voi ín Babilon, 
zicánd: Mai e inca mult! Zidifi case $i locuifi-le, sádifi 
gradini §i mánca|i-le roada”. 

29: lar Sofonie a citit cartea in auzul lui Ieremia. 

30: §i s-a facut cuvántul Domnului catre Ieremia, 
zicánd: „Fá trimitere catre cei din robime ?i spune-le: 

31: A$a gráie$te Domnul despre §emaia Efamitul: 
De vreme ce $emaia v-a profefit fará ca Eu sa-1 fi trimis 
$i v-a facut sá nádñjduifi in minciuná, 

32: de aceea, a$a gráie$te Domnul: lata, Eu il voi 
cerceta pe §emaia §i pe cei din neamul sáu: íntre voi nu 
va fi om dintre ei care sá vadá bínele pe care Eu vi-1 voi 
face vouá; nu-1 vor vedea!” 

„Auz¡ cum vede rudenia din cele sávár§ite in mod 
asemánator? Cáci Cel ce $tie sá judece drept a pedepsit im- 
preuná cu §emaia neamul lui dupa trup pentru purtari ase- 
menea lui in ráutate” 3 . 

Nu sunt condamnafi pentru ínrudirea trupeascá cu 
acela, ci pentru consimtirea la falsele proferí. 


CAPITOLUL 3O 4 - Dumnezeu le fagáduie$te Iude- 
ilor intoarcerea din roble 

1: Cuvántul care s-a facut de la Domnul catre Iere¬ 
mia, zicánd: 


1 paívo 

2 BB VA, p. 1004 

3 Sf. Chiril al Alexandriei, Comentariu la Evanghelia Sf. loan , V 

4 ín Septuaginta , capitolul 37. 
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„fn acest capitol §i ín cel urmator se oglinde§te 
revirimentul religios §i nacional produs de reforma lui Iosia 
(622), ín contextul cáruia íeremia le anuirá celor din regatul 
de nord eliberarea din robie $i Tntoarcerea acasá” 1 . 

2: „A§a gráit-a Domnul, Dumnezeul lui Israel: 
Serie íntr-o caríe tóate cuvintele pe care Eu le-am grait 
catre tiñe. 

Cartea amintita aici cuprindea cele confinute ín capi- 
tolele 30-31. 

3: Cá, iatá, vin zile - zice Domnul - cánd Eu ii voi 
íntoarce pe cei robiji din poporul Meu Israel §i luda, a 
zis Domnul; $i-i voi intoarce ín fara pe care Eu le-am 
dat-o párinfilor lor §i o vor lúa ín stápánire”. 

4: lata cuvintele pe care Domnul le-a grait despre 
Israel $i luda: 

5: „A$a gráit-a Domnul: Glas de-nfrico$are vefi 
auzi; frica este, nu pace. 

6: íntrebafi §i vedefi dac-un bárbat e-n stare sá 
nascá; [íntrebafi] de frica-ntru care se vor fine de coap- 
se cátánd mántuire. Cá Eu pe fiece om 1-am vázut: cu 
máinile se fine de coapse; fe$ele lor palide se fac, de Re¬ 
frán. 

„ín limbajul biblic, chinul femeii care na§te ({inándu- 
se cu máinile de coapse) e imaginea celei mai cumplite 
dureri” 2 . 

7: Cá mare e ziua aceea $i alta ca ea nu se aflá $i 
vreme de strámtorare ii este lui Iacob, dar din ea se va 
mántui. 

„Dublu sens: 

1. Iacob va scápa din strámtorare (ca fapt); 

2. A fost nevoie de strámtorare pentru ca el sá se 
mántuiascá” 3 . 


*BBVA,p. 1004 

2 BBVA, p. 1004 

3 BBVA, p. 1004 
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8: In vremea aceea - rice Domnul - voi s r * 
jugul de pe grumazul lor $i legáturile l e voi nipe*** nu 
vor mai sluji la stráini, 

9: ci pe Domnul Dumnezeul lor íl vor sluji, iar Eu 
pe David, regele lor, li-1 voi ridica. 

„Ieronim spune, in comentariul sáu, ca a§a cum exista 
un prim Adam §i un al doilea Adam, Iisus, a§a exista un 
prim David ?i un al doilea David, tot Iisus. lar jugul 
sfarámat de pe grumaz se refera la Nabucodonosor, care este 
un simbol al diavolului. Prin urmare, profetul ar vorbi aici 
despre victoria lui Iisus asupra diavolului (§ase cárfi despre 
leremia 6,5,2-3). Dupa Theodoret, venirea lui Hristos a fost 
implinirea profe^iei. Iisus nu domne§te numai peste Israel, ci 
peste tóate neamurile (Despre leremia 7,3o)” 1 . 

10: §i tu, robul Meu Iacob, nu te teme, zice Dom¬ 
nul, nici nu te inspáimánta, Israele, ca, iatá, Eu te voi 
scápa din tara cea de departe, iar neamul táu il voi aduce 
din tara robiei tale. §i se va intoarce Iacob $i va trai in 
pace $i in lini$te §i nimeni nu-1 va mai ingrozi. 

„Versetele 10-11,15 $i 22: texte lacunare in Septua- 
ginta ; preluate din Textul Masoretic” 2 . 

11: Cá Eu cu tiñe sunt, rice Domnul, ca sá te izbá- 
vesc; voi nimici tóate popoarele printre care te-am risi- 
pit, dar pe tiñe nu te voi nimici; te voi pedepsi dupa 
dreptate, nepedepsit nu te voi lasa. 

12: A$a gráie$te Domnul: Zdrobire \\-am adus, 
dureroasñ-ti este rana. 

13: Nu-i nimeni care sá-t¡ judece pricina; vinde- 
carea ti-a fost spre durere, de nici un folos nu-ti este. 

14: Tofi prietenii tai te-au uitat, de tiñe nicicum nu 
vor mai intreba; cá Eu te-am izbit cu loviturñ de vraj- 
ma?, cruntá certare: pácatele t¡ s-au ingrámádit pe-n- 
treaga ta nedreptate. 


1 SEP 6/1, p. 505 

2 BBVA, p. 1005 
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15: De ce te plángi de rana ta, de durerea ta ce nu 
poate fi vindecatá? Pentru mar i mea farádelegii tale, pen- 
tru cá adánci fi-au fost pácatele, de-aceea fi-am facut 
a$a! 

16: Dar tofi cei ce te mánáncá vor ñ máncafi §¡ tofi 
vrájma$¡¡ tái propria lor carne, pe toatá, $i-o vor manca. 
Pácatele (i s-au ínmulfit ínapoia nedreptáfilor tale, [de 
aceea] fi-au facut ei fie acestea. Dar cei ce te pradá vor fí 
eiín§i$i pradá, iar cei ce te-nspáimántá vor fí inspáimán- 
tafi. 

17: Cá Eu i(i voi aduce vindecare, de rana ta cea 
dureroasá te voi vindeca, zice Domnul; cá tu te-ai che- 
mat «Risipit»: - «Prada voastrá este, cá nimeni nu-i 
poartá de grijá!». 

Aici e „vocea du§manilor care-1 cred pe Iacob párásit 
de Dumnezeu” 1 . 

Forjánd putfn, Tnsa, ín{eíesul textului, versetele 12-17 
pot fi percepute §i pozitiv: „Ierem¡a ne invada cá zdrobirea §i 
plaga durerii prin mustrare (v. 12) se aplicá sufletului pen¬ 
tru vindecare (v. 17)” 2 . 

18: A§a gráie§te Domnul: Iatá, Eu íi voi íntoarce 
pe cei robifi ai lui Iacob, robimea lui o voi milui §i ceta- 
tea se va zidi pe colina ei §i poporul se va a$eza dupá pof- 
ta inimii. 

19: §i de la ei vor ie$i oameni cántánd, chiar glasul 
celor ce fac veselie, iar Eu li voi inmul(i $i ei nu se vor 
impugna. 

20: §i fiii lor vor umbla ca mai-nainte $i márturiile 
lor vor fi statornice ínainte-Mi, iar Eu ii voi cerceta pe 
tofi cei care-i necájesc. 

21: §i puternicii lor vor fí peste ei, iar mai-marele 
lor dintr-in$ii va ie§i. lar Eu ii voi aduna §i-¡ voi íntoarce 


1 BBVA, p. 1005 

2 Origen, Omitii la Levitic , VIII, 5 
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la Mine; cáci: cine este acesta pe care I-a-ndemnat inima 
sá se-ntoarcá la Mine? zice Domnul. 

22: Voi vefi fi poporul Meu, iar En voi fi Dumne- 
zeul vostru. 

23: Cá urgia Domnului a ie$it mánioasá, vártej de 
mánie-a ie$it, peste cei necredinc¡o$i va veni. 

24: Aprinderea mániei Domnului nu se va intoarce 
pana ce-$i va face lucrarea, pana ce El i§¡ va plini gandul 
inimii Luí; Tn zilele de apoi vefi cunoa$te acestea. 


CAPITOLUL 31 1 - ( continuare ) 

1: ín vremea aceea - zice Domnul - Eu voi fi Dum- 
nezeul neamului lui Israel, iar ei Imi vor fi Mié popor. 

2: A$a gráit-a Domnul: Era inca viu cánd 1-am gá- 
sit in pustie laolaltá cu cei uci$i de sabie: - Ducep-vá §i 
nu-1 nimicifi pe Israel! 

Era inca viu: «textual: era cald (adícá nu se rácise 
prin moarte)” 2 . 

3: Domnul de departe i S-a arátat: Cu iubire ve$ni- 
cá te-am iubit, de-aceea te-am atras cátre-ndurare. 

4: Cá Eu te voi zidi, iar tu ziditá vei fi, fecioara a 
lui Israel; din nou ifi vei lúa tamburina $i vei ie$i cu cea- 
ta celor ce merg la dans. 

5: Sádip vii pe munfii Samariei, sadifi $i láuda^i! 

„Nu e vorba doar de ínáltimile Samariei, ci de tot 
tinutul” 3 . 

6: Fiindcá-i o zi cánd paznicii de pe muntele lui 
Efraim vor face chemare: «Sculafi-vá $i suifi-vá in Sion 
la Domnul Dumnezeul vostru!». 


1 ín Septuaginta , capitolul 38. 

2 BBVA, p. 1005 

3 BBVA, p. 1006 
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,Muntele lui Efraim: regiunea deluroasá din centrul 
Palestinei, unde se acezase tribuí lui Efraim” 1 . 

7: Cá a$a gráie$te Dornnul catre Iacob: Veselifi-vá 
§i nechezafi peste coama neamurilor; face(i vestiré $i 
láudafi! Zicefi: «Domnul $i-a mántuit poporul, ramada 
lui Israel!». 

„Dupá Ieronim, ramada lui Israel a fost adunatá de 
apostoli, din tóate coljurile lumii, in jurul Evangheliei ( $ase 
cár(i despre Ieremia 6,15,2-4). Tertulian interpreteazá verse- 
tul in cheie baptismalá, Iegándu-I de sárbátoarea Pa§telui §i a 
Cincizecimii, cánd Xo\\ se aduna pentru a-1 proslávi pe lisus. 
Pentru el , flecare ceas, flecare moment e potrivit pentru bo¬ 
tez , stand sub revársarea harului (Despre botez 19)” 2 . 

8: lata, Eu ii aduc de la miazánoapte; de la mar- 
ginea pámántului ii voi aduna la sárbátoarea Pa$tilor; $i 
[poporul] va na$te muidme de copii §i ei se vor intoarce 
ici. 

Menpunea la sárbátoarea Pa§tilor se aflá doar in 
Septuaginta. 

9: Cu plángere au plecat, cu mángáiere ii voi aduce 
indárát, pe curgeri de ape fácándu-i sá-$i afle calea cea 
dreaptá in care nu se vor rátáci; cáci Tatá M-am facut 
Eu lui Israel, iar Efraim este intáiul-Meu-náscut. 

„Am párásit gradina plini de jale, dar acum aflám 
mángáiere in faptul cá suntem adu$i inapoi prin Sfantul Bo¬ 
tez §i prin izvoarele de lacrimi §i prin baia pocáinjei” 3 . 

10: Auzitf, voi, neamuri, cuvintele Domnului §i 
vestifi-Ie la insulele cele de departe! Zicefi: «Cel ce 1-a r¡- 
sipit pe Israel, Acela il va §i aduna $i-l va pázi precum 
pástorul turma. 


1 BBVA, p. 1006 

2 SEP 6/1, p. 509 

Sf. Ambrozie al Milanului, Rugáciunea lui Iov si David - apudV SP, 
p. 417 
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„Fágádu i rífele nu se vesteau numai proorocilor sau 
numai Párinfilor, ci $i Bisericilor dintre neamuri, pe care 
Duhul le numere insule (atát pentru cá sunt a§ezate ín 
mijlocul frámántárilor, ín bátaia furtunilor $i a vorbelor de 
ocará, cát ?i pentru cá ele sunt locuri de scápare pentru cei 
ce iubesc ínálfimile cele cere§ti ale Raiului §i se trudesc sá 
nu cada ín adáncul gre§aleIor)” 1 . 

11: Cá Domnul 1-a mántuit pe Iacob; El I-a scápat 
din mana celor mai tari decát el. $i ei vor veni §i-n mun- 
tele Sionului se vor veseli. 

12: §i vor veni la bunátáfile Domnului, la pámán- 
tul gráului $i al vinului al poamelor $¡ al vitelor $i al 
oilor; $i fi-va sufletul lor ca un pom roditor iar ei nu vor 
mai flámánzi. 

13: Atunci fecioarele se vor bucura ín adunare de 
tineri $i se vor bucura bátránii; plánsul lor ín bucurie íl 
voi preschimba §i veseli íi voi face. 

14: Voi lárgi sufletul preofilor, fiii lui Levi, $i cu 
vin íl voi ínveseli $i poporul se va satura de bunátáfile 
Mele». 

„Vei descoperi cá ín Scrierile divine sunt amintite 
multe despre ímbátarea de acest fel 2 . Care ímbátare, fará 
índoialá, se considera bucuria sufletului §i veselia minfii” 3 . 

15: A§a zice Domnul: Glas ín Rama s-a auzit, plán- 
gere $i tánguire §i jale: Rahela nu vrea sá-$i ínceteze 
plánsul pentru copiii ei, fiindcá nu mai sunt 

„Profefie asupra uciderii pruncilor din aria Betleemu- 
lui, de cátre Irod cel Mare. Text citat, cu mici nuanfe, de 
Evanghelistul Matei (2, 18). ín aceastá zona era situat orá§e- 
lul Rama, ín vecinátatea cáruia se afla mormántul Rahelei, 


1 Sf. Irineu, Adversus Haereses , V, XXXTV - apudVSP, p. 422 

2 Origen avea ín fafa un text care spunea mai direct: §i voi imbata 
poporul Mea. 

3 Origen, Omilii la Levitic, VTI, 1 
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strámoa§a triburilor Efraim §i Manase, depórtate in 721, du¬ 
pa caderea Samariei” 1 . 

„Párintii pun versetul ín legáturá cu uciderea prunci- 
lor de catre Irod cel Mare (de pildá, Theodoret, Despre Iere- 
mia 7,31,15 sau Cezarie de Arles, Omilii 222,1). 

Efrem Sirui precizeazá cá Rahela a fost ínmormántatá 
la Betleem, de aceea profetul vorbe§te a§a (Comentariu la 
Ieremia3 \, I5)” 2 . 

«Rahila a fost ínmormántatá nu departe de Betleem, 
dupa cum dá márturie inscripta de pe mormántul ei, care se 
mai poate vedea §i astázi ín partea de apus a ora$ului, 
dincolo de drumul care duce spre Hebron; pentru care mo- 
tiv, íntr-o maniera specificá discursului profetic, pe buná 
dreptate se spune despre ea cá a facut ín locul acesta cele ce 
sunt ínscrise in acest verset, de vreme ce locul ínsu§i a fost 
numit dupá numele ei” 3 . 

16: A$a zice Domnul: Sá ínceteze glasul táu din 
pláns §i ochii tai din lacrimile tale; cá pentru lucrarea ta 
b o ras plata ?i ei se vor intoarce din Jara dusmanilor. 

«Rostiré adresatá Rahelei” 4 . 

17: Statornic [a$ezámánt va fí] pentru copiii tai. 

18: L~am auzit pe Efraim tánguindu-se: «Tu m-ai 
pedepsit, eu am fost pedepsit, eu ca un vi(el nu m-am 
inváfat: íntoarce-má $i má voi intoarce, cá Tu e§ti Dom¬ 
nul, Dumnezeul meu. 

19: Cá dupá robia mea m-am pocáit; $i dupá ce 
am cunoscut, am suspinat pentru zilele ru$inii $i fi-am 
arátat cá din tinerefile mele primit-am ocará». 

Avem de-a face cu „ocara con§tiintei pentru pácatele 
din tinereje” 5 . 


1 BBVA, p. 1006 

2 SEP 6/1, p. 511 

3 Beda Venerabilul, Omilii la Evanghelii ; I, 10 - apucl VSP, p. 410 

4 BBVA, p. 1006 

5 BBVA, p. 1006 
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20: Efraim e íiu iubit, copil plácut ími este Míe, cá 
de dragul cuvintelor Mele care sunt intr-ínsul Imi voi 
aduce pururi aminte de el; iatá de ce M-am grábit spre 
el: mila Mea va fi de-a pururi asuprá-i - zice Domnul. 

21: Gáte$te-te, Sioane! Rázbuná-te: Pune-fi inima 
pe umeri $i vezi-fi cáile! In toar ce-te, fecioará a lui Israel, 
pe calea pe care te-ai dus!; plángánd intoarce-te la ceta- 
lile tale! 

Pune-fi inima pe umeri: „= metaforá pentru starea de 
veghe (expresie proprie Septuagintei)” 1 . 

Umárul e vázut in Scripturá „cand ca chip al puterii, 
cánd al faptei” 2 . 

22: Pana cánd ifi vei íntoarce pasul, tu, ñica lipsitá 
de cinste? Cá Domnul a facut ocrotire pentru rasaduri 
noi; sub ocrotire vor umbla oamenii prin preajmá. 

„Domnul a facut ocrotire pentru rásaduri noi sau: 
Domnul a creat condifii de siguranfá pentru o nouá plan- 
tafie . 4 Posibilá tálcuire [a ultimelor douá stihuri]: Chiar 
dacá rámáfifa lui Israel (y. 7), intoarsá din robie, ar fi ne- 
semnificativá ca numár, Domnul a creat condifii sigure pen¬ 
tru aparijia unor noi generajii; oameni crescuji din acestea - 
chiar cei láturalnici - se vor bucura de ocrotirea lui Dumne- 
zeu. fn perspectiva profeticá: Domnul a creat condifii sigure 
ca, pornind de la rámá§i(a lui Israel , sá-§i faca o plantaje 
nouá: Biserica Sa, ai cárei membri, chiar de pe margini, se 
aflá sub ocrotirea dumnezeiascá. Textul Masoretic e complet 
diferit: Cá Domnul a facut un lucru nou pe pámánt: ofemeie 
il va inconjura pe bárbat (KJV); o femeie ocroteóte un bar - 
bat (RSV); femeia inconjoara barbatul (OSTY); femeia ii 
va face curte bárbatului (TOB); Femeia ifi cauta Barbatul 
(BJ). Ca atare: Dacá páná acum Dumnezeu §i-a curtat po- 
porul (Israel), de acum situaba se inverseazá (TOB); se re¬ 
face legátura hierogamicá dintre Israel 51 Mírele sáu (BJ); 


1 BBVA, p. 1007 

2 S£ Chiril al Alexandriei, Glcfire la Facere , VI, Despre Iosif 4 
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Israel, fiica necredincioasá care se íntoarce la Domnul (lah- 
ve) de acum íl va curto pe Acesta cu atenjiile sotfei iubi- 
toare faja de bárbatul ei (OSTY). ín perspectiva profeticá: 
text fundamental pentru crearea §i dezvoltarea, ín Occident, 
a unei teologii mar itale * 

Urmánd versiunii femeia va cauta pe bárbatul ei , 
gándul unor comentatori s-a indreptat catre Fecioara María: 
„Cu privire la aceasta, la [Jeremía] citim despre o minune 
mare - cá femeia va cáuta pe Omul ei, iar Tatál Atottiitorul 
va fi cuprins ín pántecele-i feciorelnic” 2 . 

23: Cá a$a gráit-a Domnul: Ei inca vor mai grái 
cuvántul acesta in Jara lui luda $¡-n cetáfile din ea atunci 
cánd Eu voi íntoarce robimea: «Binecuvántat fie Dom- 
nul in sfantul Sáu munte al dreptáfii!». 

24: §i fi-vor locuitori in cetáfile lui luda §i-n toatá 
Jara lui, laolaltá cu gospodarul §i cu cel ce-$¡ poartá tur¬ 
ma. 

25: Cá tot sufletul insetat 1-am adápat pán-Ia be(ie 
$i tot sufletul flámánd 1-am sáturat”. 

26: De aceea m-am sculat $i am privit $i somnul 
dulce mi s-a facut. 

„Aceste douá stihuri: cuvintele luí Ieremia” 3 . 

S-a vázut, in verset, §i o anticipare a punerií Domnu- 
lui ín mormánt §i-a Invierii: „Moartea pe care Mántuitorul 
de bunávoie a primit-o nu putea fi una aducátoare de máh- 
nire. Cáci ín ea era sámánfa bucuriei vi itoare pentru oamen ¡ 
§i ínnoirea tuturor. Cu privire la aceasta, Scriptura spune: m- 
am de§teptat $i am privit, $i somnul meu a fost lini§tit. Bun 
este somnul care potole§te foamea celui flámánd §i setea 
celui insetat; bun este somnul care le pregáte§te dulceaja 
tainelor. Cum a§adar sá Se tulbure Hristos cu duhul, dacá El 


’BBVA,p. 1007 

Fer. Ieronim, Impotríva lui lovinian , I - apud VSP, p. 408 
3 BBVA,p. 1007 
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da tárie sufletelor oamentlor? Dar S-a intristat atunci páná la 
moarte, páná ce harul s-a plinit” 1 . 

27: „De aceea, iatá, vin zile, - zice Domnul - cánd 
Eu voi semana casa lui Israel §i casa luí luda cu samanta 
de om §i cu samanta de dobitoc. 

„Prásirea animalelor, ca §¡ a oamenilor, face parte din 
binecuvántarea lui Dumnezeu. Idee asemánátoare la 
Iezechiel 36, 10-11” 2 . 

28: $i va fi cá a$a cum am vegheat asupra lor spre 
a dáráma $i spre a necáji, tot astfel voi vegbea asuprá-Ie 
spre a zidi $i spre a sádi - zice Domnul. 

„Dacá Domnul ia adeseori de la noi cele bune, [...] 
desigur va lúa din mána noastrá §i relele pe care ni le-a 
adaos Cel ve$nic. [...] §i Cel ce ne aduce cele rele 3 * , acela$i 
ne va aduce bucuria ve$nicá impreuná cu slava ve§nicá”\ 

29: In zilele acelea nu vor mai zice: «Párintii au 
máncat aguridá §i copiilor li s-au strepezit dinfii», 

„Proverb intrat §i in cultura poporului román” 5 6 . 

30: ci flecare va muri in propriul sáu pácat; $i 
dinfii celui ce a máncat aguridá, aceia se vor strepezi. 

„Verset dezvoltat de mai multi Párinti, pentru care nu 
poate exista nici o legáturá, de la cauzá la efect, intre pácatul 
párintilor §i pedeapsa copiilor (Theodoret, Despre Ieremia 
7,31; Augustin, Contra lui Iulian 6,25,82)” 0 . 

„Cá nici párinfii nu sunt pedepsiti pentru pácatele 
copiilor, nici copiii pentru pácatele párintilor, ci flecare 
ráspunde pentru pácatele lui, aceasta o spun proferí in multe 
locuri” 7 . 


1 S£ Ambrozie al Milanului, Rugáciunea lui Iov$i David- apudVSP, 

p.4\3 

3 BBVA, p. 1007 

3 ín sensul cá lasá sa viná incercárile asupra noastrá. 
loan Carpatiul, Cápete de mángáiere, catre monahii din india , 63 

5 BBVA, p. 1007 

6 SEP 6/1, p. 514 

7 Sf. loan Gurü de Aur, Omilii la Facere , XXIX, 6 
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„Astfel, a$adar, prin intermediul mádularelor, se spu- 
ne cá sufletul este lovit §i ránit” 1 . 

31: lata, vin zile - zice Domnul - cánd voi face un 
nou legámánt cu casa lui Israel $i cu casa luí luda; 

Legámánt : 5ux0f|KT| ( diathiki ) „ínseamná legámánt , 
convence , contract (íntre douá párp), dar §i dispozifie testa¬ 
mentará sau testament. 

Cu acest din urmá termen va fi tradus la Evrei 9, 15- 
17, deoarece Pavel íl raporteazá la Testamentul cel Nou, pe 
care Iisus Hristos 1-a instituit ín urma §i ín completarea celui 
Vechi” 2 . 

„Caracterul prefigurativ al Vechiului Testament este 
subliniat de Sfantul Aposto! Pavel prin cuvintele: Legea ne- 
a fost cáláuzá spre Hristos (Galateni 3,24. tot ceea ce s-a 
stabilit ín scris ín Legea veche §i au prezis profefii a avut ín 
vedere pe Autorul Noului Legámánt $i institutiile din Bise- 
rica lui Hristos, care a afirmat cá ín El s-au ímplinit tóate 
profe{iile” 3 . 

„Pentru Párinji nu exista nici o índoialá cá aici 
profetul vorbe§te despre Noul Testament, íncheiat prin Iisus 
Hristos (Augustin, Despre duh $i litera 33). Dar ei \m sá 
precizeze cá nu e vorba de douá legáminte complet diferite, 
cu atát mai pu^in de doi Dumnezei diferiji. Acela§i Dumne- 
zeu íncheia §i Vechiul, §i Noul Legámánt, doar cá, prima 
data, cu un singur popor, Israel, a doua oará, cu íntreaga 
omenire (Irineu, Adversus haereses 4,9,1; loan Gurá de Aur, 
Omilii la Evanghelia dupa Matei 16,8). Pentru Theodoret, 
Noul Legámánt completeazá, desávár§e§te Vechiul Legá¬ 
mánt (.Despre Ieremia 7,31-32). Prin íncheierea Noului Le¬ 
gámánt, ín Iisus Hristos, credinla ínlocuie§te íncrederea ín 
sine (Augustin, Despre duh §i litera 35). lar pentru Ambro- 
zie al Milanului, dacá numáruí 7 simbolizeazá Vechea Lege, 


1 

2 
3 


Origen, Omilii la Exod, 
BBVA, p. 1007 
AB,p. 10 


X, 4 
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Noua Lege are ca simbol numárul 8, numárul desáv" ■ •• 
paradisului ceresc, al impáráfiei (Épistole SO)” 1 r ^ ,ri1 * 

„A facut cu noi testament nou. Cele ale elenilor * 
cele ale iudeilor sunt vechi, noi, cre$tinii, insá, cmstin^ 
Dumnezeu íntr-un chip nou” 1 2 . P e 

„Ce spune, dar, Ieremia? [...] Ai vázut in Vechiul 
Testament numele Noului Testament?” 3 . 

32: nu dupa legámántul pe care 1-am facut cu pá- 
rinfii lor in ziua cánd i-am luat de maná ca sá-i scot din 
tara Egiptului; pentru cá ei n-au ramas in legámántul 
Meu, de aceea $i Eu i-am párásit - zice Domnul. 

„RenunJá la testamentul vechi, asumáti-1 pe cel nou $i 
vezi cá trebuie sá renun[i la táierea ímprejur [tn trup], §i la 
azimile trupe$ti, §i la sabatul trupesc, §i la jertfele trupe$ti! 
Ascultá cum este fagáduit, [la Ieremia], un nou testament! 
[...] Va voi da un nou testament, nu precum cel vechi. Nu 
mai purta vechea túnica! Aceasta L-a rastignit pe Hristos. 
Inainta§ul táu L-a rastignit, tu II urá§ti. Amándoi a|i sávár§it 
nelegiuirea, el cu mána, tu cu inima. Dezaprobá ceea ce a 
facut Tna¡nta$ul táu §i ascultá ce a facut Domnul táu!” 4 . 

33: Cá acesta este legámántul Meu pe care-1 voi 
face cu casa lui Israel dupa acele zile - zice Domnul: 
pune-voi legile Mele in cugetul lor $i-n inima lor le voi 
serie §i le voi fi lor Dumnezeu §i ei Imi vor fi Mié popor. 

„Deci, dacá Dumnezeu a proclamat cá va fi oránduitá 
o nouá alianza $i cá aceasta va fi spre lumina neamurilor, noi 
vedem §i suntem convin$i cá, prin numele lui Iisus Hristos 
Cel rástignit, in$i§i oamenii vin la Dumnezeu de la idoli §i 
de la orice altá nedreptate §i rámán páná la moarte ín már- 
turisire §i pietate” 5 . 


1 SEP 6/1, p, 515 

2 Clement Alexandrinul, Stromate , VI, 41,6 

3 Sf. loan Gura de Aur, OmiliUe despre pocáinfá, VI 

4 Fericitul Augustin, Predici la marile sarbaíorí /, 196/A, 2 

5 Sf. Iustin Martirul, Dialogul cu iudeui Trífon , I, XI 
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„Toate acele lucruri vechi au fost trecátoare §i destí¬ 
nate abrogar», dar acum tóate poruncile luí Dumnezeu se 
ímplinesc cu adevárat ínláuntrul omului; inláuntru este scris 
Testamentul, Inláuntru se dau luptele” 1 . 

„Dupá cum cei din vechime citeau din Vechiul Tes- 
tament cu ochii trupe§t¡, tot a$a cre§tinii cítese cu ochii 
lor láuntrici §i invajá din Testamentul Duhuluí; cu limba 
nouá cea láuntricá gráiesc §i cu urechile cele láuntrice as- 
culta” 2 . 

„Deci, dacá nu vrei sá te poticne§t¡, primeóte legea luí 
Dumnezeu cea dintr-ascuns, cea care, sfinfindu-te, te duce la 
nepátimire” 3 . 

„Dar cánd a náscut Biserica din neamuri poporul cel 
nou $¡ ín mineare de adausuri, Mántuitorul §i-a cládit ín 
sfar§it Sie$i casá proprie. §i care e aceasta? Noi, cei ce am 
crezut, despre care spune $i prin glasul proorocului” 4 . 

„Noi spunem cá unul §i acela§i este Legiuitorul celor 
douá Testamente, cá Ie-a intoemit pe amándouá pentru fo- 
losul oamenilor $i cá deosebirea dintre ele se datoreazá deo- 
sebírii vremurilor ín care au fost date. 

Deci nici poruncile Vechiului Testament nu sunt pline 
de cruzime, §i nici cele ale Noului Testament nu sunt de 
nesuferit §i ímpovárátoare, c¡ §i únele §i áltele izvorásc din 
una $i aceea$i purtare de grija a luí Dumnezeu” 5 . 

„Aceia care poartá ín ei legea diviná, care nu este 
scrisá cu litere §i cernealá, ci este implantatá ín inima lor cea 
trupeascá, au ochii minfii lumina^i §i poftesc dupa un lucru 
care nu poate fí perceput cu simfurile §í vázut cu ochii, 
pentru cá este invizibil §i spiritual; ei pot sá biruiascá cúrsele 


1 Sf Macarie Egipteanul, Cele cincizeci de omilii duhovnicejti, 
XLVII, 3 

2 Sf. Macarie Egipteanul Omilii 22 (72) 

3 Sf Macarie Egipteanul Omilii 35 (85) 

4 Sf Chiril al Alexandriei, Glafire la Facere, V, Despre Jacob , 3 

Sf loan Gurá de Aur, Omilii la Matei , XVI, 7 
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celui ráu nu prin ei ín§i§i, ci cu puterea cea de nebiruit care 
le-a fost datá” 1 . 

34: $i nu va mai ínvafa flecare pe vecinul sáu $i 
flecare pe fratele sáu, zicánd: «Cunoa$te-L pe Domnul!», 
flindcá tofi Má vor cunoa$te, de la cel mai mic al lor pán- 
la cel mai mare; cá mí I os ti v voi fí cu nedreptáfile lor, iar 
de pácatele lor nu-Mi voi aduce-aminte. 

„Toate jertfele Vechiului Testament nu au putut duce 
pe om Tn ímpárafia cerurilor, efectul lor fiind numai acela de 
a-1 readuce pe om ín comunitatea teocrática care este tipul 
comunitátii eclesiastice - Biserica ín care el í§i aflá mántu- 
irea. Din acest motiv, [jertfele] au o valoare relativa, {inánd 
seama de faptul cá pácatul strámo$esc nu era ?ters prin adu- 
cerea lor §i afecta mult raporturile dintre om §i Dumnezeu. 
§tergerea pácatului strámo§esc $i a pácatelor personale o va 
realiza jertfa de pe Golgota. Chiar proferí Vechiului Testa¬ 
ment au [subliniat] caracterul relativ al jertfelor Legii Vechi, 
care va fi inlocuitá cu Legea Nouá” 2 . 

Flecare din ei Má va cunoa^te (SEP 6/1): „Párin(ii ci- 
teaza versetul ín descrierea ímpárátiei luí Dumnezeu instau- 
ratá de Iisus. Unii, ca de pildá Ieronim, insista pe egalitatea 
tuturor ín ímpárapa divina, subliniind abolirea oricárei ierar- 
hii umane (Contra lui Iovinian 2,27)” 3 . 

„Sá primim legile viejii, sá ascultam de Dumnezeu, 
Care ne índeamná! Sá-L cunoa§tem, ca sá fie índurátor cu 
noi! Sá-Í dám, de§i nu are nevoie, platá plácutá, ascultarea 
noastrá! Sá-I dám lui Dumnezeu credinja noastrá ca platá 
pentru locuirea noastrá aici pe pámánf ,4 . 

35: Chiar dacá cerul s-ar fnálfa mai sus - zice 
Domnul - §i adáncul pámántului s-ar cufunda mai jos, 


1 Sf Macarie Egipteanul, Cele cincizeci de omilii duhovnicefti, XXV, 

2 AB, p. 287 

J SEP 6/1, p. 515 

Clement Alexandrinul, Cuvánt de índemn caire Eleni , 115, 1 
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36: Eu nu voi mai izgoni neamul luí Israel - zice 
Domnul - pentru tóate cate ei au facut. 

37: A$a gráie§te Domnul, Cel ce a facut soarele 
spre luminarea zilei, luna $i stelele spre luminarea nopfii 
§i vuiet ín mare ca sñ-i vuiascá valurile - Domnul Atotfi- 
itorul e numele Sáu: 

38: Dacá legile acestea vor ínceta de dinaintea Mea 
- zice Domnul atunci §i neamul lui Israel va ínceta pe 
totdeauna sá mai fíe neam inaintea Mea. 

39: lata, vin zile - zice Domnul - cánd Domnului I 
se va zidi cetate de la turnul Hananeel pana la Poarta 
Colfului. §i funia de másurat pámántul va ínainta drept 
ínainte pana la dealurile Gareb; $i de jur-imprejur va fi 
ímprejmuitá cu un zid de pietre álese. 

„In versetele 39 $i 40: o seamá de nume de locuri care ' 
nu mai pot fi identifícate cu precizie” 1 . 

40: $i tot Asaremotul dinspre párául Cedrilor pá- 
ná-n colful dinspre rásárit al Porfii Cailor va fi sfinfire 
Domnului; prábu$ire nu va mai fi, §i niciodatá nimicire”. 

„Ieronim respinge interpretarea literalistá a iudeilor §i 
iudaizanfilor §i afirma cá aici se vorbe?te despre Biserica lui 
lisus, cetate a lui Dumnezeu . íntrucát il are ca temelie pe 
Iisus, Biserica nu va putea fi dístrusá niciodatá ($ase cárfi 
despre Ieremia 6,29,6-11)” 2 . 


CAPITOLUL 32 3 - Jeremía campará o fariña 

1: Cuvántul care s-a facut de la Domnul catre le¬ 
renda, ín cel de al zecelea an al regelui Sedechia, adicá ín 
al optsprezecelea an al lui Nabucodonosor, regele Babilo- 
nului. 


1 BB VA, p. 1008 

2 SEP 6/1, p. 516 

3 ín Septuaginta , capitolul 39. 
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Este anuí 588 í. Hr., Ierusalimul fiind asediat. 

2: Atunci ostirea regelui Babilonului a facut o in- 
cercuire asupra Ierusalimului; $i Ieremia era finut in 
curtea ínchisorii, care se aflaín casa regelui, 

O incercuire: „literal: un meterez ; o metáfora pentru 
un zid facut din trupuri omene§ti. Textul Masoretic, mai 
direct: a asediad. 

3: cea in care regele Sedechia 11 inchisese, zicánd: 
„De ce profefe$ti tu, gráind: - A$a gráit-a Domnul: lata, 
Eu voi da aceastá cetate in máinile regelui Babilonului, §i 
el o va lúa, 

4: iar Sedechia, regele Iudeilor, nicicum nu va scá- 
pa din mána Caldeilor, fiindcñ el negre§it va ñ dat in 
máinile regelui Babilonului §i gura sa va vorbi catre gu¬ 
ra aceluia $i ochii sai se vor uita in ochii aceluia 

5: $i va intra Sedechia in Babilon $i va muri aco¬ 
lo”? 

„Acest episod pare a fi cel relatat, oarecum diferit, in 
37, 14-19” 1 2 . Se presupune a fí o inserte redacfionalá. 

6: §i s-a facut cuvántul Domnului catre Ieremia, 
zicánd: 

7: „Iatá, Hanameel, íiul lui §alum, fratele tatálui 
táu, vine la tiñe, zicánd: «Cumpárá pentru tiñe fariña 
mea care este in Anatot; cá, dupa rudenie, fie fi se cuvine 
s-o cu m per i»”. 

„Dupá cutumá, ruda cea mai apropiatá era Tndreptáfita 
sa cumpere o proprietate fundará, pentru ca aceasta sá rá- 
máná in familie. Aladar, propunerea facutá lui Ieremia nu 
avea Tn ea nimic neobi$nuit, numai cá ea intervenea intr-o 
vreme de cumpáná, cánd viitorul político-militar nu mai ofe- 
rea nici o perspectivá” 3 . 


1 BBVA, p. 1008 

2 BBVA, p. 1008 

3 BBVA, p. 1008 


225 



8: lar Hanameel, fiul luí §alum, fratele tatálui 
meu, a venit la mine ín curtea inchisorii $¡ a zis: „Cum- 
párá pentru tiñe (arina mea care este ín Anatot, anume 
in finutul luí Veniamin, fiindcá fie foi se cade s-o cum- 
peri, cá tu e§ti cel mai várstnic”. lar eu am cunoscut cá 
acesta-i cuvántul Domnului. 

9: §i am cumpárat fariña lui Hanameel, fiul fra- 
telui tatálui meu, §i i-am cántárit $aptesprezece sicli de 
argint. 

10: §i am facut ínscrisul Tntr-o caríe $i am pece- 
tluit-o; $i am luat márturie de la martori $i am cántárit 
banii ín cumpáná. 

11: $i am luat cartea de cumpárare, cea cititá $i 
pecetluitá, 

12: $i i-am dat-o lui Baruh, fiul lui Neria, fiul lui 
Maasia, ín fafa lui Hanameel, fiul fratelui tatálui meu, $i 
ín faja bárbafilor-martori, care se iscáliserá ín cartea de 
cumpárare $i ín fafa Iudeilor care se aflau ín curtea ín- 
chisoríi. 

„Cumpárarea unui ogor ín vreme de invazie stráiná 
manifesté speranfa lui Ieremia íntr-o intervenfie salvatoare a 
lui Dumnezeu” 1 . 

13: §i-n faja lor i-am poruncit lui Baruh, zicánd: 
„A$a gráie§te Domnul Atotfiitorul: 

14: la aceastá caríe de cumpárare §i caríe cititá; §i 
o vei pune íntr-un vas de luí ars, ca sá se pástreze zile 
multe. 

15: Cá a$a grátente Domnul: In Jara aceasta se vor 
mai cumpára case §i farini §i vii”. 

16: lar dupá ce i-am dat lui Baruh, fiul lui Neria, 
cartea de cumpárare, m-am rugat Domnului, zicánd: 

17: Doamne, Tu ai facut cerul $i pámántul cu pute- 
rea Ta cea mare §¡ cu braful Táu cel ínalt $i máref; nimic 
nu se poate ascunde de Tiñe; 

' SEP 6/1, p . 5 18 
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18: Tu, Cel ce fací milá cu mii de oameni $i rás- 
pláte§ti pacatele párinfilor ín sánurile copiilor de dupa 
ei, Tu, Dumnezeul Ceí mare $i puternic, 

Dumnezeu „te cerceteaza dupa pácat, aladar, §i te a- 
vertizeaza, te cerceteaza ín varga §i bici pentru pácatul pe 
care diavolul, tatál táu, \\ 1-a strecurat, ca sá (i-1 íntoarca ín 
sán, adicá [sa-l pedepseascá] cát inca tráie§ti ín trup” 1 . 

19: Domnul Sfatului celui mare, puternic in fapte. 
Tu, marele Dumnezeu Atottiitor $i Domnul Cel cu nume 
mare: ochii Tai sunt deschi$i spre tóate cáile fiilor oame- 
nilor, pentru ca fiecáruia sá-i dai dupa purtarea lui; 

Ochii tai sunt deschi$i : «Tertulian face o paralela íntre 
discernámántul uman §i cel divin. Omul vede ce este In ex¬ 
terior, apárentele, Dumnezeu prive§te direct ín inima oame- 
nilor §i a lucrurilor. El nu poate fi tras pe sfoará, nu poate fi 
amágit de aparente in$elátoare (ímpotriva ereticilor 3)” 2 . 

20: Tu, Cel ce ai facut semne $i minuni Tn Jara E- 
giptului chiar páná-n ziua de azi, precum $i ín Israel ci¬ 
ntre locuitorii pámántului, §i Ji-ai facut un nume, ca §i 
in ziua aceasta; 

21: $i 1-ai seos pe poporul Táu Israel din (ara Egip- 
tului, cu semne $i cu minuni, cu maná tare §i cu braf 
ínalt §i cu vedenii mari 

22: §i le-ai dat Jara aceasta pe care Tu Te-ai jurat 
sá le-o dai párintilor lor, tara ín care curge lapte $i mie- 
re; 

23: §i ei au intrat in ea $i au luat-o, dar n-au ascul- 
tat de glasul Táu $i n-au umblat intru poruncile Tale; 
nimic n-au facut din cáte le-ai poruncit sá facá, iar Tu ai 
facut sá viná asuprá-le tóate nenorocirile acestea. 

24: lata, mulfime mare a venit ímpotriva cetátii, ca 
s-o ia; $i cetatea e data in máinile Caldeilor ce se luptá 


‘ Origen, Omilii la Exod, VIII, 6 
2 SEP 6/1, p. 519 
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impotriva ei, prin puterea sábiei §i a foametei. Cum ai 
zis, a$a s-a facut. 

25: §i Tu, Tu zici catre mine: Cumpárá-fi fariña 
pe bani! $i eu am scris caríe $i am pecetluit-o §i am luat 
márturía martorilor..., §i cetatea este data in máinile 
Caldeilor!... 

26: $i a fost cuvántul Domnului catre mine, zi- 

cánd: 

27: „Eu sunt Domnul, Dumnezeul a tot trupul; se 
va ascunde oare ceva de Mine? 

28: De aceea, a$a gráie§te Domnul, Dumnezeul lui 
Israel: Negre$it, aceastá cetate va fi data in máinile rege- 
lui Babilonului, iar el o va lúa; 

29: iar Caldeii vor veni sá bata rázboi impotriva a- 
cestei cetáfi; cetatea aceasta o vor arde cu foc; §i vor ar¬ 
de pán-la ceñuda cásele pe ale cáror acoperi§uri i-au ars 
támáie lui Baal $i au turnat prinoase de bauturá pentru 
alfi dumnezei, ca sá Má in tárate. 

30: Fiindcá numai fin lui Israel §i fin lui luda, incá 
din tinerefile lor, au facut ráutáfi in fafa ochilor Mei. 

31: Cá aceastá cetate a fost [o finta] mániei $i ur- 
giei Mele incá din ziua-n care a fost ziditá $i páná-n ziua 
de astázi; s-o inlátur din fafa Mea, 

32: din pricina tuturor ráutáfilor fiilor lui Israel $i 
ai lui luda, pe care ei le-au facut ca sá Má intáráte, ei $i 
regii lor §i principii lor §i mai-marii lor §i preofii lor §i 
profefii lor, oamenii lui luda $i locuitorii Ierusalimului. 

33: §i ei Mi-au intors spatele, nu fafa; Eu i-am in- 
váfat dimineafa devreme, dar ei n-au mai ascultat, ca sá 
primeascá inváfáturá. 

Firea omeneascá rámáne, in cei mai mulfi, aceea§i, 
chiar §i la distanfá de milenii: „Nimeni, sau prea pufini zá- 
bovesc ascultánd cuvántul lui Dumnezeu. Dar [...] de ce sá 
má pláng de cei absenfi? Chiar prezenfi §i socotifi a fi in 
bisericá, nu suntefi atenfi §i vá treceti timpul cu povestioare 
banale, dupá obi$numfá; íntoarcefi spatele cuvántului lui 
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Dumnezeu §i Iecturilor sflnte. Má tem sá nu vi se spuná §1 
vouá de catre Domnul ceea ce s-a spus prin profet: Au intors 
la Mine spatele §i nu fa(a /or” 1 . 

34: §i prin necurá(iile lor §i-au a$ezat spurcáciu- 
nile ín casa deasupra cáreia numele Meu a fost chemat 

35: $i i-au zidit luí Baal capi$tile care sunt ín Valea 
fíilor luí Hinom, ca sá-i aducá prinos regelui Moloh pe 
fiii $i pe fiicele lor, fapte pe care Eu nu le-am poruncit, 
nici cá prin mintea Mea a trecut cá ei ar putea face urá- 
ciunea aceasta, sá-1 faca pe luda sá pácátuiascá. 

36: $i acum, a$a gráit-a Domnul, Dumnezeul luí 
Israel, asupra acestei cetáfi de care vorbe$ti tu: Prin sa- 
bie, prin foamete §i prin surghiun va fí ea datáin máinile 
regelui Babilonului. 

37: lata, Eu ti voi aduna din fiece tara in care i-am 
risipit íntru manía Mea §i-ntru urgia Mea $i-n aprindere 
mare; §i-i voi intoarce ín locul acesta §i-i voi face sá lo- 
cuiascá iará grijá; 

38: §i ei Imi vor fi Mié popor, iar Eu le voi fi Dum¬ 
nezeu. 

39: $i le voi da o alta cale $i o alta inimá, ca sá se 
teamá de Mine in tóate zilele; [aceasta], spre bínele lor $i 
al fíilor lor de dupa ei. 

40: §i voi face cu ei legámánt ve$nic, pe care nici- 
cum nu-1 voi intoarce de la ei, $i frica de Mine o voi pune 
in inima lor, pentru ca ei sa nu se índepárteze de Mine. 

„Vechiul Testament a inaintat pe calea sa, pentru cá a 
ajuns la mintea oamenilor prin propováduire, dar apoi s-a 
íntors la sine Tnsu$i, pentru cá ínvátáturile §¡ jertfele sale nu 
au putut fi pázite desávár§it dupa litera lor. Aladar, acesta 
nu a ramas neschimbat pentru cá lipsea íntelegerea duhovm- 
ceascá a celor din el. dar, cánd Mántuitorul nostru a vemt in 
lume, a facut sá se inteleagá duhovnice§te ceea ce a 
era \mut trupe§te. Prin urmare, cánd litera Vechiului es a 

1 Origen, Omil i i la Genezá , X, 1 
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ment a fost inteleasá duhovnice§te, tot ce era scris ín el 
trupe$te a fost facut viu prin arátarea Lui. Noul Testament 
insá a fost numit Testamentul cel ve$nic (II Regí 23,5; Isaia 
55,3; lezechiel 37,26; Ieremia 32,40; Evrei 13,20) chiar din 
paginile Vechiului Testament, pentru cá intelesul lui nu se 
schimbá niciodatá” 1 . 

41: §i-i voi cerceta pentru a le face bine §i-i voi sá- 
di in pámántul acesta íntru credincio§ie, cu toatá inima 
Mea $i cu tot sufletul Meu. 

42: Cá a$a gráie§te Domnul: A§a cum am adus 
asupra acestui popor tóate ráutáfile acestea mari, tot ast- 
fel voi aduce asuprá-i tóate bunñtáfile despre care le-am 
vorbit 

43: $i vor mai fi inca tarini cumpárate in tara de¬ 
spre care tu zici: «Lipsitá va fi de oameni §i de dobitoace, 
data este ea ín máinile Caldeilor». 

44: §¡ vor cumpára tarini pe argint, iar tu vei serie 
caríe $i o vei pecetlui $i vei lúa márturia martorilor in 
¿inutul lui Veniamin §i-n preajma Ierusalimului §i-n ce- 
tátile lui luda $i-n cetáfile Muntelui $i-n cetáfile cámpiei 
$i-n cetáfile Neghebului, cá-i voi intoarce pe cei robifi ai 
lor” 

„Dreptü, cánd se afla ín temnijá §i ín Ianpiri, atunci 
sunt mai plini de putere; cáci a pátimi din dragoste pentru 
Domnul este cea mai dulce mángáiere” 2 . 


CAPITOLUL 33 3 -Alte fagaduinfe 

1: § i a fost a doua oará cuvántul Domnului catre lere- 
mia, cánd el era inca legat ín curtea ínchisorii, zicánd: 


' Sf. Grigorie cel Mare, Omiliila Profetul lezechiel , I, VT, 17 

“ Sf loan Gurá de Aur, Omilii la Galateni , VIII - apud VSP, pp. 375- 

376 

3 ín Septuaginta, capitolul 40. 
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2: „A$a grait-a Domnul, Cel ce a facut pámántul $i 
l-a plasmuit ca sá-1 statorniceascá: Domnul este numele 
Luí: 

A facut pámántul §i l-a plasmuit ca sá-l statorniceas¬ 
cá: „e vorba de douá trepte ale crea$iei, armate de a treia: 
Dumnezeu a facut (a creat) pámántul (ca entitate cósmica), 
apoi i-a dat o forma (de la plasso = a forma , a modela , a 
plásmui ; tradus uneori prin a zidi> adicá a construí in mod 
elaborat, dupa un plan: Facerea 2, 7-8.15.19), $i numai dupa 
aceasta devine creapa finisatá, stabilá, statornicá, Incheia- 
tá” 1 . 

3: Striga spre Mine §i-fi voi ráspunde §i-fi voi rosti 
lucruri mari $i tari, pe care tu nu le §ti. 

4: Cá a$a gráit-a Domnul Dumnezeul lui Israel de- 
spre cásele acestei cetáfi $i despre cásele regelui lui luda, 
care au fost dárámate spre [a face din ele] pálimare §i 
íntárituri 

,JPálimar: parapet; zid improvizat, de aparare” 2 , 

5: pentru lupta Impotriva Caldeilor; pliná va fi de 
stárvurile oamenilor pe care Eu i-am lovit in manía Mea 
$i-n urgía Mea $i de la care Mi-am intors faja, din prici- 
na tuturor ráutátilor lor. 

6: lata, Eu aduc asupra ei leac $i vindecare; §i Má 
voi aráta lor, pentru ca ei sá asculte; §i o voi vindeca, iar 
lor le voi infaptui pace $i credincio§ie. 

„A$adar, dacá am invá^at índeajuns de la profet de¬ 
spre ránile §i cicatricile sufletelor §i despre Tngrijirile §i tra- 
tamentele lor, care sunt aduse de medicul Dumnezeu, prí¬ 
vente acum acel suflet, despre care Dumnezeu spune: Eu am 
adus cicatricea lui . 

Fárá tndoialá, dupa ráni aduce cicatrice $i tratament. 
$i i-am tratat §i le voi aráta pacea §i credinfa. [...) [Vor- 


1 BBVA, p. 1009 

2 BBVA, p. 1010 
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be§te despre] arátarea pácii ji a credinfei , pe care am pri- 
mit-o prin Hristos” 1 . 

7: ím-í voi intoarce pe cei robifi ai lui luda §i pe cei 
robifi ai lui Israel §i-i voi zidi a$a cum au fost inainte. 

8: $i-i voi curáfa de tóate nedreptáfile cu care au 
pácátuit impotriva Mea $i nu-Mi voi aduce aminte de pá- 
catele cu care au pácátuit impotriva Mea §i [prin care] s- 
au tndepártat de Mine. 

9: §i va fi spre veselie $i lauda §i spre márire intre- 
gului popor de pe pámánt, cei care va auzi tóate buná> 
tafite pe care Eu te voi face; §i se vor teme $i se vor intá- 
ráta pentru tóate bunátáfile §i pentru toatá pacea pe ca¬ 
re Eu le voi aduce asupra lor. 

„Prea-multa fericire, mai ales venitá pe nea$teptate, 
provoacá nel¡ni$te §i descumpánire” 2 . 

10: A$a gráie$te Domnul: ín locul acesta despre 
care voi zicefi: «Lipsit e de oameni $i de vite», ín cetáfile 
lui luda §i pe ulifele pustii ale Ierusalimului, acolo unde 
nu sunt nici oameni $i nici vite, inca se vor mai auzi glas 
de veselie $i glas de bucurie, glas de mire §i glas de mi- 
reasá, glasul celor ce zic: 

11: «Aducefi-I lauda Domnului, Atotfiitorului, cá 
bun este Domnul, cá ín veac este miia Lui!» §i vor aduce 
daruri ín casa Domnului, fíindcá Eu voi intoarce toatá 
robimea acestei fári ca mai inainte, a zis Domnul. 

Lauda adusá Domnului are §i sensul de mulfumire. 
«loan Gura de Aur afirma explicit: Sunt douá feluri de mar - 
turisire: recunoa§terea pácatelor proprii §i recunoa§terea 
binefacerilor lui Dumnezeu (Ex. Ps. 9)” 3 . 

12: A$a gráit-a Domnul puterilor: In locul acesta, 
adicá in pustiul in care nu este nici om §i nici vita, ín 


1 Origen, Omilii la Lev ¡tic, VIII, 5 

2 BBVA, p. 1010 

3 SEP 6/1, p. 523 


232 


tóate cetáfile luí, inca vor mai fi locuri de popas pentru 
pástorii care-$i aduc turmele la odihná. 

Domnul puterilor il reda pe grecescul icúpicx; xcov 
Suvápscov. Textul ebraic are Yehva febaot 1 (Domnul Savaot). 

13: In cetáfile Muntelui $i-n cetáfile cámpiei §i-n 
cetáfile Neghebului $i-n finutul lui Veniamin §i-n [ceta- 
lile] cele din preajma Ierusalimului §i-n cetáfile lui luda 
inca vor mai trece turmele pe sub mana celui ce numárá, 
zice Domnul”. 

„Textul Masoretic prelunge§te acest capítol cu 
versetele 14-26, reluánd, ín termeni u$or diferid, textul din 
23, 5-6 §i amplificándu-1 prin ¡deea cá, pe lángá o descen¬ 
derá directa a lui David, restaurarea lui Israel va cunoa§te $i 
o regenerare a tagmei preote$ti. Comentatorii versiunilor BJ 
§i RSV nu cred in autenticitatea acestui pasaj; el va fi fost 
alcátuit mult mai tárziu, ín perioada postexilicá, a circulat 
independent §i a fost inserat in cartea lui leremia numai 
pentru cá citeazá din ea cele douá versete din capitolul 23; 
absenta din Septuaginta e un indiciu cá la vremea redactárii 
acesteia (secolul III i. Hr.) el nici nu exista. Iatá-1 transcris 
din edi{iile noastre cúrente 2 : 

14: lata vin zilele cánd voi ímplini acel cuvánt bun 
pe care l-am rostit Eu pentru casa lui Israel fi pentru casa 
lui luda, zice DomnuL 

15: In zilele acelea fi in vremea aceea voi ridica lui 
David Odraslá dreaptá fi aceea va face judecatá fi dreptate 
pe pámánt. 

16: ín zilele acelea luda va fi izbávit fi Ierusalimul 
va trái fiará primejdie fi Odraslei aceleia I se va pune nu - 
tnele: «Domnul - dreptatea noastrá». 

11: Cá a$a zice Domnul: «Nu va lipsi lui David bar- 
bat care sá §adá pe scaunul casei lui Israel 


mrr 

2 Este textul din Biblia 1982 $i reeditárile ulterioare. 
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18: $i preofu-levifi nu vor avea lipsá de bárbat care 
sá síea inaintea fe(ei Mele §i sá aducá in tóate zilele arderi 
de tot, sá aprindá támáie §i sá sávár$eascá jertfe», 

Atát din cartea Iui Ieremia, cát §i din cuprinsul altor 
scrieri canonice» rezultá cá holocaustele sau arderi le de tot 
sunt foarte vechi, Cain §i Abel fiind primii care §i-au mani- 
festat [astfel] credinta faja de Dumnezeu. Din cauza páca- 
tului, aceste jertfe prin care omul dáruie$te Iui Dumnezeu 
din bunurile sale au degenerat, íntrucát ele au fost oferite 
zeitafilor (Amos 5,26). Cáderea ín idolatrie a dus poporul la 
aducerea jertfelor neconforme cu Legea Domnuiui (Isaia 
24,5)”'. 

19: §i a ntai fost cuvántul Domnuiui catre Ieremia f 
zicártd: 

20: «A$a zice Domnul: De pofi strica legámantul 
Meu cel pentru ziuá §i legámantul Meu cel pentru noapte 
n sá faci ca ziua fi noaptea sá nu mai viná la v reme a lor, 
itutici poate se va strica ft legámantul Meu cel incheiat cu 
robul Meu David, 

21: Ca sá nu mai aibá el fiu care sá domneascá pe 
scaunul lui; de asemenea §i cel incheiat cu levifii-preofi, 
slujitorii MeL 

22: Precum e nenumáratá o§tirea cereascá $i nenu- 
márat nisipul márii, a§a voi inmulfi neamul lui David, ro¬ 
bul Meu, $i al levi(ilor celor ce-Mi slujesc Mié», 

23: Fost-a iará$i cuvántul Domnuiui catre Ieremia, 
zicánd: 

24: Nu vezi tu oare cá poporul acesta zice: «Domnul 
a lepádat cele douá seminf ii pe care le alesese El?» §i ei 
disprefuiesc poporul Meu, ca §i cum acesta n-ar fi popor in 
ochii lor, 

25: A$a zice Domnul: «Dacá legámantul Meu cel 
pentru ziuá ft pentru noapte §i ránduiala cerului $i a pá- 
mántului nu le-am intárit Eu, 

'AB, p. 249 
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26: Aíunci §i neamul lui Iacov §i al luí David, robul 
Meu, il voi lepada §i nu voi mai lúa stápánitori din neamul 
¡ui pentru seminfia lui Avraam $i a lui Isaac $i a lui Iacov, 
cáci voi aduce inapoi pe prinfii lor de rázboi $i-i voi mi- 
lui»” 1 . 

„Theodoret comenteaza versetele care nu se aflá ín 
Septuaginta , subliniind faptul cá Noul Legámánt nu poate f¡ 
distrus deoarece noul David , Iisus Hristos, va domni ín veci 
{Despre Ieremia 7,33,18)” 2 . 


CAPITOLUL 34 3 - Profese despre robia babilónica 

1: Cuvántul care s-a facut catre Ieremia de la 
Domnul (la vremea cánd Nabucodonosor, regele Babilo- 
nului, §i toatá oastea lui §i tot pámántul de sub stápá- 
nirea lui se rázboiau ímpotriva Ierusalimului §i impotri- 
va cetáfilor lui luda), zicánd: 

2: „A$a gráit-a Domnul: Du-te la Sedechia, regele 
lui luda, §i-i vei spune: Negre$it, aceastá cetate va fi datá 
ín máinile regelui Babilonului, iar el o va lúa $i cu foc o 
va arde; 

3: $i tu nu vei scápa din mána lui, ci negrecí vei fi 
prins §i ín máinile lui vei fi dat, $i ochii tai se vor uita ín 
ochii lui $i gura ta va vorbi cu gura lui §i vei intra in Ba- 
bilon. 

4: Ci ascultá cuvántul Domnului, o, Sedechia, rege 
al lui luda: A$a gráie$te Domnul: 

5: ín pace vei muri. §i precum ei au pláns pentru 
párintii tai care au domnit ínaintea ta, a$a vor plánge $i 
pentru tiñe: «O, Doamne!», pán-la groapá te vor plánge, 
fiindca Eu am gráit cuvánt, zice Domnul”. 


1 BBVA, p. 1010 

2 SEP 6/1, p. 524 

In Septuaginta , capitolul 41. 
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Páná la groapá: «literal: pán-la Hades (locuinja mor- 
tilor), tradus uneori cu iacT 1 . 

6: §i Ieremia i-a spus regelui Sedechia tóate cuvin- 
tele acestea ín Ierusalim. 

7: lar o$tirea regelui Babilonului se rázboia impo- 
triva Ierusalimului $i ímpotriva cetáfilor lui luda §i im- 
potriva Lachi$ului $i impotriva Azecái, pentru cá ceta file 
acestea puternice se aflau inca printre cetáfile lui luda. 

8: Cuvántul care s-a facut de la Domnul catre Iere¬ 
mia, dupa ce regele Sedechia a incheiat un legñmánt cu 
poporul, ca sá-1 indemne la o eliberare: 

9: «Fiecare sá-$i puna sluga in libértate §i flecare 
sá-$i elibereze slujnica, bárbat evreu $i femeie evreicá, 
pentru ca nici un om din luda sá nu fie sclav”. 

10: Atunci tofi mai-marii $¡ tot poporul, care au in- 
trat in aceastá infelegere, 

11: ca iiecare sá-$i puna sluga in libértate $i flecare 
sá-$i elibereze slujnica, s-au intors §i le-au dat drumul, 
ca sá nu mai fíe slugi $i slujnice. 

«Dupa ce a incheiat un pact intárit cu jurámánt cu 
regele Nabucodonosor, Sedechia a mers la faraonul Egiptu- 
lui $i a pomit ráscoalá ímpotriva regelui Babilonului. lar in 
cel de al zecelea an al domniei lui Nabucodonosor, acesta s- 
a ridicat impotriva lui Sedechia cu o$tire §i a imprejmuit Ie- 
rusalimul cu un val de pámánt, inchizánd drumul spre cetate 
sau dinspre cetate cu totul. Ín felul acesta, multi dintre 
locuitorii cetáfii au pierit de foame, in vreme ce alpi au 
pierit de sabie, iar unii au fost luap’ prizonieri. Cetatea a fost 
incendiatá, iar Templu! a fost dárámat. Armata chaldeilor a 
Iuat tóate odoarele §i comorile aflate in casa Domnului, va- 
sele de aur, cele de argint $i cele de arama. Nebuzaradan, 
cápetenia gárzii lui Nabucodonosor, s-a ingrijit de transpor- 
tarea acestora in Babilon. Apoi armata chaldeilor 1-a urmárit 
pe Sedechia, cáci acesta fugise in timpul nop{ii impreuná cu 


1 BBVA, p. 1011 
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al{i 100 de oameni. Au fost prin$i cu tofii la íerihon $i du$i 
in faja regelui Babilonului, la Ribla. lar regele l-a judecat pe 
Sedechia cu asprime, pentru cá acesta íncálcase jurámántul 
facut ínaintea Domnului §i pactul pe care íl íncheiase cu el. a 
poruncit ca fiii lui Sedechia sá fie uci$i chiar acolo, Inaintea 
luí, iar apoi a pus sá i se scoatá ochii 1 . 

L-a legat in lanfuri de fier §i l-a dus cu sine ín Babi- 
lon, unde a trudit Sedechia ínvártind la moará, páná la sfar- 
$itul zilelor sale. lar cánd a murit, trupui lui a fost azvárlit 
peste zidurile Ninivei” 2 . 

12: §i s-a facut cuvántul Domnului catre Ieremia, 
zicánd: 

13: „A$a gráit-a Domnul, Dumnezeul lui Israel: Eu 
am facut un legñmánt cu párinfii vo$tri in ziua-n care i- 
am seos din Jara Egiptului, din casa robiei, zicánd: 

14: Cánd se vor implini $ase ani, il vei lasa líber pe 
fratele táu, adicá pe evreul care |i se va vinde; $i dacá-fi 
va lucra $ase ani, sá-i dai drumul líber! Dar ei nu M-au 
ascultat $i nu $i-au plecat auzul. 

15: lar astázi s-au íntors sá faca ce este drept ina¬ 
intea ochilor Mei, ca flecare sá-i dea libértate aproapelui 
sáu; $i au incheiat legámánt inaintea fefei Mele, in casa-n 
care numele Meu este chemat. 

16: Dar voi v-afi rázgándit §¡, necinstindu-Mi nu- 
mele, flecare $i-a adus indárát sluga $¡ flecare slujnica pe 
care ii eliberase dupa dorinfa lor, ca sá vá fie vouá slugi 
$i slujnice. 

17: De aceea, a$a gráit-a Domnul: Voi nu M-afi as- 
culta t, ca flecare sá-1 cheme la libértate pe fratele sáu $¡ 
flecare pe aproapele sáu; iatá, Eu vá chem pe voi la li¬ 
bértate spre sabie $i spre molimá $i spre foamete; $i vá 
voi da spre risipire prin tóate regatele pámántului. 


1 Pentru ca ultima imagine sá rámáná pentru Iezechia cea a fiilor sái 
uci$i. 

2 S¿ Hipolit, Fragmente - apttd VSP, p. 377 


237 


18: lar bárbafilor care au íncálcat legámántul Meu 
pe care 1-au facut in fafa Mea le voi da vi{eliil pe care I- 
au facut ínaintea fe fe i Mele, ca sá-i slujeascá; 

„Dupá Textul Masoretic, aluzie la ritualul descris Tn 
Facerea 15, 9-11; dupa Septuaginta , aluzie la vifelul de aur 
facut de Israelí^ ín pustia Sinai, pe care Moise I-a ars, l-a 
pisat márunt, l-a presárat ín apa, iar apa le-a dat-o fiilor lui 
Israel s-o bea (Ie$¡rea 32,1-20)” 1 . 

19: da, mai-marilor lui luda $i celor ce fin puterea 
$i preofilor $i poporului; 

20: pe ei íi voi preda vrájma$ilor lor, iar stárvurile 
lor vor Fi mancare pásárilor cerului §i fiarelor pamán- 
tului. 

21: §i pe Sedechia, regele lui luda, $i pe mai-marii 
lor ii voi da ín máinile du$manilor lor $i-n ale o$ti!or re- 
gelui Babilonului, care se duc dinspre ei. 

„Zilele $i faptele relátate in acest capítol se petrec pe 
durata unui armistijiu intre Israelifi §i Babilonieni” 2 . 

22: lata, Eu voi da poruñea - zice Domnul - §i-i 
voi íntoarce ínapoi ín tara aceasta; aceia se vor rázboi 
impotriva ei §i o vor lúa $i o vor arde cu foc; iar cetáfile 
lui luda le voi preda pustii, lipsite de locuitori”. 


CAPITOLUL 35 3 - Cei din casa Recabifilor nu vor 
sá bea vin 

1: Cuvántul care s-a facut de la Domnul catre lere¬ 
nda, ín zilele lui Ioiachim, regele lui luda, zicánd: 

2: „Mergi ín casa Recabifilor $i-i vei aduce ín casa 
Domnului, ín una din curtí, $i le vei da vin sá bea”. 


1 BBVA, p. 1011 

2 BBVA,p. 1011 

3 ín Septuaginta , capitolul 42. 



ín casa : „Recab¡í¡i nu locuiau tn case, ci ín corturi. 
Aici cuvántul casa ínseamná familie (membrii familiei, 
laolaltá cu serví i $i robii), a§a cum e folosit de numeroase 
orí ín Sfintele Scripturi. ♦ Curóle erau, de fapt, ni§te salí de 
adunare sau pentru ceremonii restránse, ránduite ín jurul 
templului” 1 . 

3: §i i-am seos pe Iaazania, fíul iui Ieremia, fiul luí 
Haba(inia, §i pe frafii lui $i pe fiii sai $i toatá casa Reca¬ 
bólo r. 

4: Si i-^m adus ín casa Domnului, ín cámara fiilor 
Iui Hanan, fíul lui Igdalia, omul lui Dumnezeu, care este 
aproape de casa dregátorilor, deasupra casei lui Maase- 
ia, fíul lui Salum, pázitorul curtii. 

„Omul lui Dumnezeu : om trimis §i inspírat de Dumne¬ 
zeu, precum, de pildá, Moise” 2 . 

5: Si le-am pus ínainte un urcior de vin $i pahare $i 
le-am zis: - „Bef¡ vin!”. 

6: Dar ei au zis: „Nu vom bea vin, pentru cá Iona- 
dab, fíul lui Recab, tatál nostru, ne-a poruncit zicánd: 
«Sá nu befi vin, voi $i fiii vo$tri, niciodatá. 

7: Casa sá nu zidifi, sámánfá sá nu semánafi, vie sá 
nu avefi; ci in corturi vefi locui ín tóate zilele vietii voas- 
tre, pentru ca zile multe sá tráifi pe pámántul pe care-1 
locuifi». 

8: Si am ascultat de glasul lui Ionadab, tatál nos¬ 
tru, ca sá nu bem vin in tóate zilele viefii noastre, nici 
noi, nici femeile noastre, nici fiii no$tri $i nici fíicele noas¬ 
tre; 

9: $i nici casá sá zidim ca sá locuim in ea; 

10: $i nici vie, nici fariná, nici sámánfá n-am avut, 
ci in corturi am locuit; ?i am ascultat §i am facut intru 
tóate a$a cum ne-a poruncit Ionadab, tatál nostru. 


' BBVA, p. 1011 
2 BBVA, p. 1011 
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11: $i a fost cá atunci cand Nabucodonosor s-a ri- 
dicat ímpotriva fárii, noi am zis: - Ha¡ sá ne ridicám! §i 
am intrat ín Ierusalim, de spaima Caideilor §i de frica 
o$tirii Asirienilor; $i am locuit acolo”. 

12: $i a fost cuvántul Domnului catre mine, zi- 

cánd: 

13: „A$a zice Domnul: Du-te §i spune-Ie oamenilor 
lui luda $i celor ce locuiesc ín Ierusalim: - Oare nu vefi 
primi voi ínváfare de minte ca sá ascultafi de cuvintele 
Mele? 

14: Fiii lui Ionadab - fiul lui Recab — au pázit cu¬ 
vintele pe care acesta le poruncise copiilor sai, acelea de 
a nu bea vin, §i ei n-au báut; dar Eu v-am vorbit vouá 
devreme, $i voi n-a{i ascultat. 

Recabifii reprezintá, „pentru unii Párin|i, modelul mo- 
lahilor cre$tini, atát datorita felului lor de viaja, foarte asce- 
:ic, dar mai ales datorita ascultárii poruncii lui Dumnezeu 
(Ieronim, Epistole 125,7-8; Irineu, Adversus haereses 4, 36, 
5; Theodoret, Despre Ieremia 7,35,6-7)” 1 . 

15: §i am trimis la voi pe servii Mei, proferí, zi- 
cánd: - Intoarceji-vá Secare de la calea sa cea rea, facefi- 
vá faptele mai bune $i nu mergeji dupa dumnezei stráini 
ca sá le slujifi, §i locuifi pe pámántul pe care Eu vi I-am 
dat vouá!, dar voi n-afi ascultat. 

16: A$a cá fiii lui Ionadab - fluí lui Recab - $i-au 
pus ín fafá poruñea tatálui lor, dar pe Mine poporul a- 
cesta nu M-a ascultat. 

17: De aceea, astfel gráie§te Domnul: Iatá, asupra 
lui luda $i asupra celor ce locuiesc ín Ierusalim voi aduce 
tóate relele pe care Eu le-am gráit ímpotriva lor. 

18: De aceea, astfel gráie$te Domnul: De vreme ce 
fiii lui Ionadab - fíul lui Recab - au ascultat de poruñea 
tatálui lor, sá faca adicá ceea ce tatál lor le-a poruncit, 


‘SEP 6/1, p. 528 
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19: dintre flii lui Ionadab — fiul lui Recab - nu va fi 
niciodatá un om care sá nu stea inaintea fefei Mele, a tai 
cát va fi pámántul”. 


CAPITOLUL 36 1 - Cartea lui Ieremia este arsá de 
catre loiachim 

1: ín cel de al patrulea an al lui loiachim, fiul lui 
Iosia, regele lui luda, fost-a cuvántul Domnului catre mi¬ 
ne, zicánd: 

2: „Ia-fi hártie pentru o caríe $¡ serie pe ea tóate 
cuvintele pe care Eu {i le-am gráit impotriva Ierusalimu- 
lui $i impotriva lui luda $i impotriva tuturor neamurilor, 
din ziua-n care am gráit catre tiñe, din zilele lui Iosia, re¬ 
gele lui luda, $i páná-n ziua de astázi. 

„Substantivul hartion (ín fapt, diminutivul lui hartes\ 
folosit numai de Ieremia, ínseamná foaie de hártie sau de 
papirus , pe care se putea serie. El era folosit $i ca substantiv 
generic: caríe , a§a cum se va face in acest capítol. Ebraicá: 
la-fi un sul (de hártie, papirus sau pergament)” 2 . Pentru a fi 
facut sul, pergamentul (pielea) ne pare a fi cel mai potrivit. 

3: Poate cá va auzi casa lui luda tóate relele pe ca¬ 
re Eu am de gánd sá le fac asprá-le, pentru ca doar-doar 
se va intoarce flecare din calea lui cea rea $i astfel sá fíu 
Eu milostiv fa$á de nelegiuirile §i pácatele lor”. 

4: A$a cá Ieremia I-a chemat pe Baruh, fiul lui Ne¬ 
na, iar acesta a scris pe hártia cárfii, din gura lui Iere¬ 
mia, tóate cuvintele Domnului pe care Acesta i le gráise. 

,JDin gura lui Ieremia : dupa cum i-a dictat Ieremia. 
A§adar, Ieremia vorbea potrivit inspirafiei dumnezeie§ti, iar 
Baruh seria potrivit dictárii profetului” 3 . 


1 ín Septuaginta, capitolul 43. 

2 BBVA, p. 1012 

3 BBVA, p. 1012 
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5: lar Ieremia i-a poruncit lui Baruh, zicánd: 
„Eu ma aflu sub pazá §¡ nu pot sá intru in casa Dom- 
nului; 

„La vremea despre care se vorbe§te (606-605 í. Hr.), 
Ieremia nu era ín ínchisoare; se presupune cá se afla sub 
poza vreunei impuritáfi rituale care-l obliga sá rámáná de¬ 
arte de templu. Ebraicá: sunt impiedicat; nu se §tie care era 
piedica” 1 . 

6: a$a cá tu vei citi din cartea aceasta ín auzul po- 
porului din casa Domnului, ín ziua de post, $i ín auzul ín- 
tregului luda, al celor ce vin de prin cetáfile lor. 

ín ziua de post : „zi de post anume ránduitá (II Para- 
Iipomene 20, 3) pentru ímprejurári grele” 2 . 

7: Poate cá smerita lor rugáciune va veni ín fafa 
Domnului $i ei se vor íntoarce din calea lor cea rea; cá 
nare este manía $i urgía Domnului, pe care El le-a rostit 
mpotriva acestui popor”. 

Smerita rugáciune : n eleos (intr-un sens foarte special) 
= rugáciunea menitá sá provoace milá” 3 . 

8: lar Baruh a facut dupá cum i-a poruncit Iere¬ 
mia, citind din carte, ín casa Domnului, tóate cuvintele a- 
cestea. 

9: §i a fost cá ín cel de al cincilea an al regelui Ioia- 
chim, ín luna a noua, tot poporul din Ierusalim §i casa 
lui luda au ránduit un post ínaintea fefei Domnului. 

Al cincilea : conform Codex Alexandrinus §i Textul 
Masoretic: anuí 604 (in noiembrie-decembrie)” 4 . 

10: lar Baruh citea din carte cuvintele lui Ieremia 
ín casa Domnului, in odaia lui Ghemaria, fiul lui §afan, 
scriitorul, ín curtea de sus, la intrarea porfii celei noi a 
casei Domnului, §i in auzul intregului popor. 


*BBVA,p. 1012 

2 BBVA, p. 1012 

3 BBVA, p. 1012 

4 BBVA, p. 1012 
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11: lar Miheia, fíul luí Ghemaria, fluí luí $afan, a 
auzit din carte tóate cuvintele Domnului. 

12: §i s-a coborát la casa regelui, in casa scriito- 
rului; $i, iatá, acolo §edeau tofi dregátorii: Eli$ama scri- 
itorul, Delaia, fíul luí §emaia, $i Elnatan, fíul luí Acbor, 
$i Ghemaria, fíul luí $afan, $i Sedechia, fíul lui Anania, $i 
tofi dregátorii. 

„In§iruirea tuturor celor de faja conferá realism 
naraliunii” 1 . 

13: lar Miheia le-a adus la cuno§tinfá tóate cuvin¬ 
tele pe care le auzise de la Baruh in timp ce acesta le ci- 
tea in auzul poporului. 

14: §i tofi dregátorii au trimis la Baruh, fíul lui 
Neria, pe Iehudi, fíul lui Netania, fíul lui §elemia, fíul lui 
Cu$¡, ca sá-i spuná: „Ia in maná cartea din care ai citit in 
auzul poporului, $i vino!”. A$a cá Baruh a luat cartea §i 
s-a coborát la ei. 

15: §i i-au zis: „Mai cítente o datá, in auzul nos- 
tru!”. lar Baruh a citit. 

16: §i a fost cá dupa ce ei au auzit tóate cuvintele, 
s-au sfatuit intre ei, flecare cu vecinul sáu, §i au zis: 
„Toate aceste cuvinte sá i le spunem regelui!” 

17: $i 1-au intrebat pe Baruh, zicánd: „De unde ai 
scris tu cuvintele acestea tóate?”. 

18: lar Baruh a ráspuns: „Ieremia - chiar el, cu 
gura lui — mi-a spus mié tóate cuvintele acestea, iar eu te¬ 
am scris in carte”. 

19: Ei i-au zis lui Baruh: „Du-te $i te ascunde, tu §i 
Ieremia; nici un om sá nu $tie unde suntefi!” 

20: $i ei au intrat la rege in curte, iar cartea au 
dat-o [cuiva] s-o pástreze in odaia lui Eli$ama; $i i-au 
spus regelui tóate cuvintele acestea. 

21: lar regele 1-a trimis pe Iehudi sá ia cartea; $i el 
a luat-o din odaia lui Eli$ama. §i a citit Iehudi in auzul 


'SEP 6/1, p. 529 
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regelui $i ín auzul tuturor dregátorilor care-i $edeau ím- 
prejur. 

22: Acum, regele §edea ín casa de iarná, iar in fafa 
luí ardea un foc pe vatrá. 

23: §i a fost cá dacá Iehudi a citit vreo trei sau pa- 
tru foi, [regele] le-a táiat cu un cufita? de rázuit harria §i 
le-a aruncat in focul care ardea pe vatrá, pana ce toata 
cartea s-a mistuit. 

„Se pare cá regele a intervenit, ín continuare, táind 
cate o por^iune de trei-patru foi, pe másurá ce erau citite, §i 
le arunca ín foc; aceasta ínseamná cá o facea deliberat, cu 
sánge rece, nu íntr-un acces de mánie” 1 . 

„Augustin citeazá gestul ca un exemplu de sacrilegiu, 
de íntinare a cuvántului sacru ( Epistole 51). [...] Theodoret 
afirmá, ín Comentaríul sáu, cá Legea diviná rámáne oricum, 
chiar dacá o foaie a fost táiatá ín buca^i §i arsá. Imediat face 
conexiunea cu pátimirile lui Iisus pe cruce: Trupul luat de 
Logos a suferit pe cruce , dar Logosul a ramas líber {Despre 
Ieremia 7,3 6)” 2 . 

Cánd, ín Noul Testament, suntem trimi$i la profepi pe 
care nu le gásim ín Vechiul Testament, e posibil ca acelea sá 
nu fi rámas ín scris. „Nu íntreba, nici nu iscodi! Multe din 
cár]ile profesor au dispárut. Po\i vedea asta ín istoria Para- 
lipomenelor. luden fiind nepasátori §i adesea abátándu-se de 
la credin]a ín Dumnezeu, au Iásat ca únele cárfi sá se piardá, 
iar pe áltele le-au ars §i le-au rupt. Ieremia istorise§te cá iu- 
deii au ars únele cárfi profetice, iar autorul Cár^ii a patra a 
Regilor spune cá abia dupá multá vreme a fost gásit Deute- 
ronomul, íngropat undeva §i pierdut acolo (IV Regi 22, 8). 
Dacá pe vremea cánd nu era nici un barbar ín tara lor au 
aruncat cárple, apoi cu mult mai mult cánd au venit peste ei 
barban?’ 3 . 


1 BBVA, p. 1013 

2 SEP 6/1, p. 530 

3 Sf. loan Gurá de Aur, Omilii la Mate i, IX, 4 
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„Ai vázut nebunia nesuferitá? Ai vázut manía nechib- 
zuitá? Cáci nu i-a fost de ajuns acestuia sá distruga cárple, ci 
le-a pus §i pe foc, vránd sá-$i ímplineasca pofta lui nebu- 
neascá” 1 . 

24: lar regele $i servil sai care auzeau tóate cuvin- 
tele acestea nu s-au tulburat $i nici nu $i-au sfa$iat hai- 
nele. 

25: Dar Elnatan, Delaia $i Ghemaria íl sfatuiserá 
pe rege sá nu arda cartea. 

26: lar regele a poruncit lui Ierahmeel, fluí regelui, 
$i lui §eraia, fiul lui Azirel, sá-i prindá pe Baruh $i pe le¬ 
renda, dar ace$tia se ascunseserá. 

27: Dupa ce regele a ars cartea cu tóate cuvintele 
pe care Baruh le scrisese din gura lui Ieremia, fost-a cu- 
vántul Domnului catre Ieremia, zicánd: 

28: „Ia din nou alta hártie §i serie tóate cuvintele 
ce erau ín cartea pe care a ars-o regele Ioiachim. 

29: $i vei zice: A$a gráie$te Domnul: - Tu ai ars a- 
ceastá caríe, zicánd: «De ce ai scris tu ín ea cá regele Ba- 
bilonului va veni negrecí $i va nimici aceastá Jará $i cá 
nu va mai fi In ea nici om, nici dobitoc?» 

30: De aceea, a$a gráie$te Domnul cu privire la lo- 
iachim, regele lui luda: El nu va avea pe cine sá a$eze pe 
tronul lui David, iar stárvul sáu va fi aruncat ín ar§ifa 
zilei §i-n ínghe(ul nop(ii. 

31: $i-l voi cerceta, pe el §i familia lui §¡ pe slugile 
lui; asupra lui §¡ asupra locuitorilor lerusalimului $i asu- 
pra pámántului lui luda voi aduce tóate relele despre ca¬ 
re le-am vorbit tara ca e¡ sá Má fi ascultat”. 

32: lar Baruh a luat alta hártie $i a scris pe ea, din 
ínsa$i gura lui Ieremia, tóate cuvintele cárfii pe care o 
arsese Ioiachim; §i inca multe alte cuvinte, asemenea ce- 
lor dintái, i s-au adáugat. 


1 Sf. loan Gurá de Aur, Comentariu la ísaia, VII, 14 
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CAPITOLUL 37 1 - Sedechia íl inchide pe lerenda 
¡n tenwifá 

1: in locul lui Ioiachim a domnit Sedechia, fluí lui 
Iosia, pe care I-a pus rege Nabucodonosor, regele Babilo- 
nului, ca sá domneascá peste luda. 

, Sedechia era unchiul lui Ioiachim §i a domnit íntre 
anii 597 $i 587” 2 . 

2: lar el $i slujitorii sai §i poporul fárii n-au ascul- 
tat cuvintele Domnului, pe care El le-a gráit prin Iere- 
mia. 

3: §i regele Sedechia i-a trimis pe Iucal, fluí lui §e- 
lemia, $¡ pe Sofonie preotul, fluí lui Maaseia, la Ieremia, 
zicánd: „Roagá-te dar Domnului pentru noi!” 

4: §i Ieremia a venit $i a trecut prin mijlocul cetá- 
fii; ñindcá ei nu-I puseserá ín casa inchisorii. 

5: In acest timp oastea lui Faraón a ie$it din Egipt, 
iar Caldeii, auzind de aceasta, s-au indepártat de Ierusalim. 

„Oastea care tfnea Ierusalimul sub asediu s-a dus sá 
iasá in intámpinarea o§tilor du§mane venite din Egipt” 3 . 

6: §i s-a facut cuvántul Domnului catre Ieremia, 
zicánd: 

7: „A§a gráie$te Domnul: A§a vei grái catre regele 
lui luda, cel ce te-a trimis sá Má caufi: lata oastea lui 
Faraón care a venit sá va ajute; ei se vor íntoarce in {ara 
Egiptului, 

8: iar Caldeii in§i$i se vor intoarce din nou $i vor 
lupta impotriva acestei cetáfi §i o vor lúa §i cu foc o vor 
arde. 

9: Cá a$a gráie$te Domnul: Sá nu gándifi in inimile 
voastre, zicánd: Caldeii negre§it se vor duce de la noi!, 
cáci nu se vor duce. 


1 ín Septuaginta ; capitolul 44 

3 BBVA, p. 1013 

3 BBVA, p. 1013 
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10: §i chiar dacá vefi bate toatá oastea Caldeilor 
care se luptá impotriva voastrá, tot vor fi ramas cativa 
ránifi; ace§tia se vor ridica, flecare de pe locul sáu, cu 
foc vor arde aceastá cetate”. 

11: §i a fost cá atunci cánd oastea Caldeilor s-a 
índepártat de Ierusalim la apropierea oastei lui Faraón, 

12: Jeremía a ie$it din Ierusalim ca sá meargá in 
(inutul lui Veniamin, pentru ca acolo sá vorbeascá ín 
mijlocul poporului. 

„Sens destuí de neclar in Versiunea Ebraicá: sá cum - 
pere ceva/sá-$i primeascá de la ai sai partea cuvenitá¡sá-$i 
puna ín ránduialá únele treburi printre ai sai” 1 . 

13: §i se afla in poarta lui Veniamin; §i era acolo 
un om cu care locuia, Ireia, fluí lui §elemia, fluí lui Ana- 
nía; acesta l-a prins pe Ieremia, zicánd: „Tu fugi la 
Caldei!” 

14: lar el a zis: „Minciuná!; eu nu fug la Caldei!” 
Dar acela nu l-a ascultat, a$a cá Ireia l-a prins pe Iere¬ 
mia §i l-a dus la dregátori. 

15: lar dregátorii erau foarte mánio$i impotriva 
luí Ieremia $i 1-au bátut $i 1-au trimis la casa lui Ionatan, 
scríitorul; fiindcá ei o facuserá inchisoare. 

16: Apoi a venit Ieremia la beci, in temnifá, $i a 
stat acolo multe zile. 

La beci : „literal: la casa gropii” 2 . 

17: Apoi Sedechia a trimis $i l-a chemat. §i regele 
l-a íntrebat in tainá, zicánd: „Este vreun cuvánt de la 
Domnul?”. lar el a zis: „Este: vei fi dat in máinile regelui 
Babilonului”. 

18: §i i-a zis Ieremia regelui: „Ce ráu fi-am facut 
eu lie, sau slujitorilor tái, sau acestui popor, de m-aji a- 
runcat in temnifá? 


' BBVA, p. 1014 
2 BBVA,p. 1014 
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19: §i unde sunt proferí vo§tri care va profefeau, 
zicánd cá regele Babilonului nu va veni ímpotriva acestei 

tari? A 

20: §i acum, o, rege, stápanul meu, sa cada smenta 

mea ruga inaintea fefei tale: Nu má trimite indárát la 
casa luí Ionatan scriitorul, ca sá nu mor acolo!” 

21: lar regele a poruncit $i 1-au aruncat ín temnifá; 
? i_¡ dádeau in flecare zi cate o bucatá de páine din locul 
unde o coceau; aceasta, páná cánd n-a mai fost deloe pái¬ 
ne in cetate. §i a$a a ramas Ieremia in curtea temnifei. 

Din locul unde o coceau : „Ebraicá: din Uli¡a Pita- 
rilor"'. 


CAPITOLUL 38 1 2 - Ieremia in groapa temnifei. Cea 
din urma vorbá a sa cu Sedechia 

1: lar §efatia, fluí lui Matan, §i Ghedalia, fluí lui 
Pa$hur, §¡ Iucal, fíul lui §elemia, au auzit cuvintele pe 
care Ieremia le graia catre popor, zicánd: 

2: „A?a gráie§te Domnul: Cel ce rámáne locuind in 
aceasta cetate va muri de sabie $i de foame, dar cel ce se 
va duce la Caldei va trái; $i sufletul sáu va fi supus 
tárguielii $i va trái. 

3: Cáci a$a gráie$te Domnul: Negre$it, aceasta ce¬ 
tate va fi data in máinile o$tirii regelui Babilonului, $i el 
o va lúa”. 

4: §i i-au spus regelui: „Omul acela sá fie ucis, 
fiindeñ el slñbe$te máinile luptátorilor care au ramas in 
cetate, precum §i máinile intregului popor, gráindu-le 
cuvinte ca acestea; cá omul acesta nu-i profefe§te acestui 
popor pacea, ci lucrurile releí”. 


1 BBVA, p. 1014 

2 fn Septuaginta , capitolul 45. 

248 




„Adicá: [Ieremia e] un defetist care descurajeazá re- 
zistenía” 1 . 

5: lar regele a zis: „Iatá, el a-n máinile voastre!” 
Fiindcá regele nu putea sá le stea ímpotrivá. 

6: §i I-au aruncat in groapa luí Malchia, fiul re* 
gelui, care se alia in curtea temnifei; §i i-au dat drumul 
in fantáná; iar in fantáná nu era apa, ci námol; $i el $e- 
dea in námol. 

„fn multe locuri din Scripturá, gropi se mímese 
sápáturile de sub pámánt facute special pentru pázirea ceíor 
ínlánfuip” 2 3 . 

„Párin^ii interpreteaza scena in douá registre: vetero- 
testamentar, punánd-o frecvent in legátura cu scena profe- 
tului Daniel in groapa cú lei §i cu a celor trei tineri din cup- 
torul íncins; §i hristologic: omul drept, credincios, trebuiesá 
sufere. 

De asemenea, íeronim vorbe§te despre singurátatea o- 
mului curajos §i drept, facánd din Ieremia, azvárlit in rezer- 
vorul cu mál, un model strávechi al cálugárului cre$t¡n (De¬ 
spre Evanghelia dupa Lúea 16,19-31 ) ,>3 . 

„Pe Ieremia, care-i mustra cu asprime, 1-au aruncat 
Íntr-o groapa cu noroi. Dar, mai presus de top’, chiar $i Mán- 
tuitorului nostru I-au facut ceea ce au facut tuturor pro- 
orocilor, numai cá El a pátimit acele defaimári mai bine, 
fiindcá era Domnul proorocilor: §i El a fost biciuit, rastignit 
§i párasit de iudei (Matei 20,18-19), mai bine-zis de ínváfá- 
torii iudeilor §i de conducátorii poporului” . 

7: lar Ebed-Melec, Etiopianul (care era acum 
printre oamenii de casa ai regelui), a auzit ca l-a pus pe 
Ieremia in groapá. Cum regele se alia la poarta lui Ve- 
niamin, 


1 BBVA, p. 1014 

2 Sf. Vasile cel Mare, Omilii la Psalmi, VI, 3 

3 SEP 6/1, p. 534 . 

Origen, Omilii la Cartea Proorocului Ieremia , XV, 2 
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Printre oamen i i de casa ai regelui : „dregátor din tag- 
ma eunucilor, oameni de Tncredere §i foarte influenji la cur¬ 
óle regale ale Orientului” 1 . 

8: s-a dus la el §i i-a gráit regelui, zicánd: 

9: „Ráu ai facut Tn ce-ai facut, sá-1 omori pe 
omul acesta cu foamea; ca-n cetate nu se mai gaseóte 
páine”. 

10: lar regele i-a poruncit lui Ebed-Melec, zicánd: 
„Ia cu tiñe de aici treizeci de oameni $¡ scoate-l din groa- 
pá, ca sá nu moará!”. 

De aici, e seos $i un argument impotriva celor care 
spun cá sufletele sunt trimise ín trup ca pedeapsá (teorie la 
care a mar$at §i Origen): „Dacá trupul s-a dat sufletului o- 
mului ca pedeapsá, pentru ce a rásplátit Dumnezeu eunu- 
cului care l-a seos pe Ieremia din lac, spunánd: $i voi da 
sufletul táu ca aflat §i te voi scápa de haldeil Cáci trebuia 
mai degrabá sá-1 lase sá moará, ca sá-1 cinsteascá, eliberán- 
du-l de legátura cu trupul ca de pedeapsá” 2 . 

11: A$a cá Ebed-Melec a luat oamenii $i au intrat 
in beciul casei regale §i au luat de acolo carpe vechi $i 
funii vechi $i le-au aruncat la Ieremia ín groapá. 

12: §i i-a zis: „Pune-le pe astea la subsuori, dede- 
subtul funiilor!” lar Ieremia a facut a$a. 

13: $i 1-au tras cu funiile $i 1-au seos din groapá. §i 
a ramas Ieremia ín curtea temni{ei. 

14: lar regele a trimis $i l-a chemat in casa lui Ase- 
lisel, care era in casa Domnului. §i i-a zis regele: „Am sá- 
[i pun o intrebare, dar te rog sá nu-mi ascunzi nimic!”. 

Aselisel: „nume inexistent ín Versiunea Ebraicá; ín 
aceasta: l-a adus la cea de a treia intrare a Casei Domnu- 
luí ’ 3 . 

SEP 6/1 vorbe§te despre „!ncáperea aselisP\ 


1 BBVA, p. 1014 

2 Sí ChirU al Alexandriei, Comentariu la Evanghelia dupa loan , I 

3 BBVA, p. 1014 
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15: §i i-a zis Ieremia regelui: „Dacá-fi spun, pot sá 
$tiu cá nu má vei ucide? iar dacá-fi voi da sfat, nu má vei 
asculta”. 

16: lar regele i s-a jurat, zicánd: „Viu este Domnul 
Cel ce ne-a facut sufletul acesta: Nu te voi ucide, nici nu 
te voi da ín máinile acestor oameni!” 

17: §i i-a zis Ieremia: „A$a gráie§te Domnul: Dacá 
intr-adevár te vei duce la cápeteniile regilor Babilonului, 
sufletul táu va trái, cetatea aceasta nicicum nu va fi arsá 
cu foc, iar tu vei trái, tu §i casa ta. 

18: Dar dacá nu te vei duce, aceasta cetate va fi 
datá ín mana Caldeilor, ei o vor arde cu foc, iar tu nu vei 
scápa”. 

19: §i a zis regele cátre Ieremia: „Má tem de Iudeii 
care s-au dat de partea Caldeilor, ca nu cumva sá má 
dea ín máinile lor $i sá-$i bata joc de mine”. 

20: lar Ieremia a zis: „In nici un chip nu te vor da. 
Asculta cuvántul Domnului, pe care eu fi-1 gráiesc fie: 
Mai bine-Ji va fi, iar sufletul táu va trái. 

21: Dar dacá tu nu te vei duce, iatá cuvántul pe 
care Domnul mi 1-a arátat: 

22: lata, tóate femeile care au ramas ín casa re¬ 
gelui lui luda au fost duse la dregátorii regelui Babilonu¬ 
lui §i au zis: Prietenii tai de-aproape te-au ín$elat §¡ te 
vor stápáni; piciorul fi-1 vor face sá alunece $i sá cadá §i 
fi-au íntors spatele. 

Prietenii tai de-aproape : literal: bárbafii tai de pace. 
Stihurile par a fi desprinse dintr-un cántec popular” 1 . 

23: La Caldei le vor duce pe femeile tale $i-i vor 
duce pe copiii tái, iar tu nu vei scápa, cáci vei fi luat 
chiar de mána regelui Babilonului, iar cetatea aceasta va 
fi mistuitá-n flácári”. 

„Dar fíindcá nu 1-a convins pe Sedechia, chiar zicánd 
acestea, ci el a staruit mai departe ín pácat §i ín calcare de 


1 BBVA, p. 1015 
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j dupá trei ani, Dumnezeu a predat ora§ul Tn máinile 
du§man¡lor, arátánd astfel §i iubirea Sa de oameni, §i nere- 

cuno§tinJa aceluia” . 

24: §i i-a zis regele: „Nici un om sá nu §tie ceva din 
cuvintele acestea, iar tu nu vei muri. 

25: lar dacá dregátorii vor afla cá Ji-am vorbit §i 
dacá vor veni la tiñe $¡-0 vor zice: «Spune-ne, ce fi-a 
gráit regele? Nu ascunde de noi §i nu te vom ucide; hai, 
ce fi-a spus regele?», 

26: tu le vei spune: - Cu smerenie m-am rugat in 
fafa ochilor regeiui, ca sá nu má trimitá índárát la casa 
lui Ionatan $i sá mor acolo”. 

27: Atunci au venit tofi dregátorii la Ieremia $i 1- 
au íntrebat; iar el le-a ráspuns íntocmai prin cuvintele 
acestea pe care i le poruncise regele. lar ei au tácut, cáci 
cuvántul Domnufui n-a fost auzit. 

28: §i a ramas Ieremia in curtea temnijei páná la 
vremea cánd Ierusalimul a fost luat... 

„Ieremia a fost azvárlit intr-un puj ce s-a dovedit folo- 
sitor, dar, de§i rásplata era mare, n-a Jinut sá rámáná in el. 
Dar noi, a cáror viaja pe pámánt e amestecatá cu tot felul de 
rele, ne rugám sá ni se mai ingáduie sá rámánem aici, cáci 
nu simjim cum ne ?nábu§im. Dá-ne, Doamne, sá ne dám sea- 
nía de Iocul ce ne jine prizonieri in el”! 2 . 

„Pe acest Ieremia, care a fost sfant inca din pántecele 
maicii sale (1,5), cápeteniile 1-au luat §i I-au aruncat intr-un 
puj. Sfínjit a ramas proorocul in námolul acestuia. Cáci cu- 
ratá era inima sa chiar §i in glod. Temeji-vá, frajilor! Cáci 
iatá spálat este astázi noroiul vostru ascuns ?i intináciunea 
pácatelor voastre 3 . Nu vá mai intoarceji in glodul vostru! 
Cáci nu e decát o singurá baie ce curájá trupurile voastre” 4 . 


^ Sf Joan Gura de Aur, Omilii la stand, XIX, 3 
] Sf Efrem Sirul, ¡muele Raiului , XIV, 3 
* Se face legátura cu catehumenii care urmeazá a se boteza. 
4 Sf. Efrem Sirul, ¡muele Arátárii, VIII, 10 
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CAPITOLUL 39' - Cáderea lerusalimului 


1: §i a fost cá in cel de al nouálea an al luí Sede- 
chia, regele luí luda, a venit Nabucodonosor, regele Ba- 
bilonului, §i toatá oastea luí impotriva lerusalimului $i I- 
au ímpresurat. 

2: lar in cel de al unsprezecelea an al lui Sedechia, 
ín luna a paira, ín cea de a noua zi a lunii, cetatea a fost 
spartá. 

Timpuí indicat aici: lunile iunie-iulie ale anului 587 i. 
Hr. 

3: §i tóate cápeteniile regelui Babilonului au intrat 
$i s-au a$ezat la poarta Mijlocului: Nergar-§arefer, Saru¬ 
ga r-Nebu, Sarsehim, Nergal-Sarefer $i tóate celelalte cá- 
petenii ale regelui Babilonului. 

¿Sarsehim: Textul Masoretic precizeaza: cápetenia 
eunucilor . ♦ Nergal-Sarefer: Textul Masoretic precizeaza: 
marele mag. De altfel, tóate aceste nume, ca $i grafía lor 
(variabilá de la o versiune la alta) rámán Tncá o problemá 
pentru filologi” 1 2 . 

4: Cánd Sedechia, regele lui luda, §i tofi oamenii 
de oaste i-au vázut, au fugit §i au ie^it noaptea din cetate 
prin gradina regelui, pe poarta dintre cele douá ziduri, $i 
au apucat pe calea §esului. 

„Versetele 4-13, text lacunar ín Septuaginta ; preluat 
din Textul Masoretic; de fapt, o reluare a istorisirii din IV 
Regi 25, 4-12” 3 . 

5: Dar o$tirea Caldeilor a alergat dupa ei $i I-a a- 
juns pe Sedechia in $esul Ierihonului, 1-au prins ?i I-au 
dus la Nabucodonosor, regele Babilonului, la Ribla, in 
tara lui Hamat, unde acesta a rostit judecatá asupra lui. 


1 ín Septuaginta , capitolul 46. 

2 BBVA, p. 1015 

3 BBVA, p. 1015 



6: Atuncí regele Babilonului i-a injunghiat pe fiii 
lui Sedechia ín Ribla, ínaintea ochilor lui, $i pe toji dre- 
gátorii lui luda i-a injunghiat regele Babilonului. 

7: lar lui Sedechia i-a seos ochii $i 1-a pus ín cátu§e, 
ca sá-1 ducá la Babilon. 

8: Casa regelui $i cásele poporului le-au ars Caldeii 
cu foc, iar zidurile Ierusalimului le-au dárámat. 

9: Restul poporului, care rámásese in cetate, pe fu- 
garii care trecuserá la el §i pe celálalt popor care mai rá- 
másese, Nabuzaradan, cápetenia gárzii regelui, i-a dus 
robi in Babilon. 

10: Pe cei sáraci din popor, care nu aveau nimic, 
Nabuzaradan, cápetenia gárzii, i-a lásat ín pámántul lui 
luda §i tot atunci le-a dat viile $i farinile. 

11: lar cu privire la leremia, Nabucodonosor, re¬ 
gele Babilonului, i-a dat lui Nabuzaradan, cápetenia gár¬ 
zii, poruñea aceasta: 

12: „Ia-l $i sá ai purtare de grijá pentru el; sá nu-i 
faci nici un ráu, ci sá te porji cu el a$a cum ífi va zice el”. 

13: Nabuzaradan, cápetenia gárzii, Nebu$azban, 
cápetenia eunucilor, Nergal-§arefer, cápetenia vrájitori- 
lor, $i tóate cápeteniile regelui Babilonului. 

14: $i au trimis §i 1-au seos pe leremia din curtea 
ínchisorii, dándu-1 ín seama lui Godolia, ñul lui Ahicam, 
fluí lui §afan; §i 1-au adus de a stat ín vnijlocul poporului. 

15: $i s-a facut cuvántul Domnului cátre leremia 
ín curtea temnifei, zicánd: 

16: „Du-te §i spune-i lui Ebed-Melec, Etiopianul: 
A§a gráie§te Domnul, Dumnezeul lui Israel: Iatá, Eu voi 
aduce cuvintele Mele asupra acestei cetáfi spre cele rele, 
iar nu spre cele bune. 

17: Dar pe tiñe te voi mántui in ziua aceea $i nu te 
voi da in mana oamenilor de faja cárora te temi. 

18: Cá negre$it te voi mántui, $i de sabie nu vei cá- 
dea; §i viaja Ji-o vei afla, fíindcá tu ai nádájduit in Mine, 
zice Domnul”. 
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CAPITOLUL 40' - Ieremia in libertóte 

1: Cuvántul care s-a facut de la Domnul cátre lere¬ 
nda, dupa ce Nabuzaradan, cápetenia gárzii, 1-a lásat sá 
plece din Rama, dupa ce-1 luase legat In lanjuii In mij- 
locul robimii lui luda, al celor ce erau du$i In Babilon. 

Cápetenia gárzii : „literal: cápetenia bucátarilor (ma- 
rele pitar)” 2 , cum se va aráta §¡ In alt loe. 

2: Intáiul capitán al gárzii 1-a luat $i i-a zis: „Dom- 
nul Dumnezeul táu a gráit aceste rele asupra acestui loe; 

3: §i Domnul a facut-o pentru cá voi afi pácátuit 
Impotriva Lui §i de glasul Lui n-afi ascultat 

4: lata, te-am dezlegat din lanjurile In care-tf erau 
máinile. Daca tu crezi cá e bine sá vii cu mine In Babilon, 
vino, iar eu ími voi pune ochii asupra ta; 

5: iar dacá nu, du-te; Intoarce-te la Godolia, ñul 
lui Ahicam, fiul lui §afan, pe care regele Babilonului 1-a 
numit guvernator peste (ara lui luda, §i locuie$te cu el In 
mijlocul poporului din {ara lui luda. Orilncotro li se 
pare ochilor tái cá e bine sá mergi, acolo sá te duci”. $¡ 
cápetenia gárzii i-a iacut daruri $i i-a dat drumul. 

Biblia 1982 are:... i-a dat merinde §i daruri $i l-a slo- 

bozit. 

„Dacá Babilonienii, macar cá erau barbari, cucerind 
Ierusalimul dupa legea rázboiului, au respectat virtutea lui 
Ieremia §i i-au dat din bel§ug tóate cele de trebuinfá, §i anu- 
me nu numai cele pentru hraná, ci §i vasele din care este 
obicei sá se serveascá cei ce mánáncá, cum nu vor respecta 
viaja virtuoasá cei de acela§i neam, care au cugetul curájit 
din tinereje de ceea ce e barbar, spre a ínjelege cele bune, §i 
care rávnesc virtutea? Cáci chiar dacá n-au putut sá ia asu¬ 
pra lor indeletnicirea nevoinjei pentru dobándirea acesteia 


' In Septuaginta , capitolu! 47. 
BBVA, p. 1016 



[virtutii], din pricina slábiciunii firii, dar cinstesc virtutea §i 
se minuneaza de cei ce se nevoiesc cu agonisirea ei” 1 . 

6: lar el a venit la Godolia, ín Mifpa, $i a locuit in 
mijlocul poporului sáu care rámásese ín fará. 

„Dupá ce tóate fuseserá luate ín stápánire, ba chiar §i 
vasele §i odoarele Templului au fost jefuite de catre regele 
Babilonului, Ieremia singur a fost eliberat de catre du§man. 
El nu a avut parte de ocara robiei, ci a fost cinstit de catre 
biruitori. Nabucodonosor nu i-a dat Iui Nebuzaradan nici o 
ínsárcinare deosebitá in ceea ce tiñe de Sfanta Sfintelor, in 
schimb i-a dat o poruñea precisa cu privire la soarta lui Ie¬ 
remia. Cáci adeváratul Templu al lui Dumnezeu §i adevárata 
Sfanta a Sfíntelor este acolo unde omul se afíerose§te pe si- 
ne Domnului, sá petreacá in curare §Í nestricáciune” 2 . 

7: Dar mai-marii o$tilor de la cámp, ei §i oamenii 
lor, au auzit cá regele Babilonului 1-a numit pe Godolia 
guvernator ai (árii §¡ cá i-a dat in seamá bárbafi $i femei 
pe care acela nu-i strámutase in Babilon. 

Oamenii lor „= cei ce scápaserá cu viaja; cei lása(i sá 
cultive pámántul” 3 4 . 

8: §i au venit la Godolia, in M¡tpa, Ismael, fluí lui 
Netania, $i Iohanan, fiul lui Careea, §i Seraia, fiul lui 
Tanhumet, $i fui lui Efai Netofitul §i Iaazania, fiul lui 
Maacat, ei §i oamenii lor. 

9: lar Godolia li s-a jurat, lor §i oamenilor lor, zi- 
cánd: „Nu va fie teamá de faja slujitorilor Caldeilor; lo- 
cuifi in Jará $i lucrafi pentru regele Babilonului §i va fi 
mai bine pentru voi. 

„Textul Masoretic: Nu va temefi sá le slnjifi Caldeilor 

10: lata, eu in faja voastrá locuiesc in Mitpa, ca sá 
stau in fata Caldeilor care vor sá viná impotriva voastrá; 


1 Nil Ascetul, Cuvánt ascetic, 17 

* Fer. leronim, impotriva lui Iovinian, \ - apudV SP, p. 379 

3 BBVA, p. 1016 

4 BBVA, p. 1016 
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voi adunafi vin §i poame $i untdelemn $i punefi-le ín cá¬ 
sele voastre §i locuifi ín cetálile peste care a(i pus stapá- 
nire”. 

11: §i toji Iudeii care erau ín Jara Moabului, prin- 
tre fiii lui Amon, §i cei din Idumeea §i cei ce se aílau ín 
toatá tara au auzit cá regele Babilonului i-a lásat lui luda 
o rámá$itá §i cá peste ea I-a numit pe Godolia, fluí lui 
Ahicam. 

12: §i au venit la Godolia, ín Milpa, ín tara lui lu¬ 
da, §i au adunat vin $i loarte multe poame §i untdelemn. 

13: lar lohanan, fiul lui Careea, §i toti mai-marii 
o$tilor de la cámp au venit la Godolia ín Milpa 

14: §i i-au zis: „$tii tu oare cá Baalis, regele Amo- 
nitilor, 1-a trimis pe Ismael, fluí lui Netania, ca sá te uci- 
dá?”. Dar Godolia nu i-a crezut. 

15: lar lohanan i-a spus lui Godolia ín tainá, la 
Milpa: „Chiar acum má voi duce §i-l voi izbi pe Ismael; 
dar nimeni sá nu §tie, ca nu cumva el sá te ucidá ?i toli 
Iudeii care s-au adunat la tiñe sá se risipeascá §i rámá- 
$ifa lui luda sá piará”. 

16: Dar Godolia i-a zis lui lohanan: „Nu face lu- 
crul acesta, cá minciuni spui tu asupra lui Ismael!” 


CAPITOLUL 41 1 - Uciderea lui Godolia 

1: §i a fost cá-n luna a §aptea a venit Ismael, fluí 
lui Netania, fluí lui Eli$ama, din neam regesc, la Godolia, 
ín Milpa, §i cu el zece oameni, §i au stat ímpreuná la 
masá. 

2: lar Ismael s-a ridicat, §i cei zece oameni care e- 
rau cu el, §¡ 1-au lovit pe Godolia, cei pe care regele Ba¬ 
bilonului í! numise guvernator peste fará, 


1 ín Septuaginta , capitolul 48. 
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3: $i pe to(i Iudeii care erau cu el in Milpa $i pe tofi 
Caldeii care se aflau acolo. 

Caldeii, a$a cum adaugá Textul Masoretic, erau ráz- 
boinici , un grup ínarmat lásat la dispozifia lui Godolia. 

„Íntr-adevár, de la Ozia, sub care a inceput [Isaia 1 ] sá 
prooroceascá, pana la Sedechia (39, 1-8), care a domnit ulti- 
mul §¡ care, dupa ce i s-au seos ochii, a fost dus la Babilon, 
au fost unsprezece regí, iar al doisprezecelea a fost Godolia, 
pe care regele Babilonului l-a ránduit dregátor peste {ara §¡ 
pe care l-a omorát in timpul unui ospáf Ismael, fiul lui Ne- 
tania, uciga$ al rámá§itei tárii sale” 2 . 

4: §i a fost cá in cea de a doua zi dupa ce el il Iovise 
pe Godolia - $i nimeni nu $tia - 

5: au venit ni$te barbad din Sichem, §ilo §i Sama¬ 
ría, optzeci de oameni cu bárbile rase $i cu hainele slamí¬ 
ate, bátándu-§i pieptul $i avánd in pumni maná $i támáie 
aro mata pe care sá le aducá jertfa in casa Domnului. 

Jinuta celor optzeci era una de doliu, dar §i de peni¬ 
tenta, in vechiul Israel. 

6: §i Ismael a ie$it in intámpinarea lor; iar ei 
mergeau §i plángeau. lar el le-a zis: „Venifi inláuntru, la 
Godolia!” 

7: §i a fost cá atunci cánd ei intraserá in mijlocul 
cetáfii, el i-a injunghiat §i i-a aruncat intr-o fantáná. 

8: Se aflau insá acolo, intre ei, zece oameni, care i- 
au zis lui Ismael: „Pe noi sá nu ne omori, cá noi avem 
comorí in fariña, gráu §i orz, miere §i untdelemn!”. A$a 
cá el a trecut peste ei §i nu i-a injunghiat in mijlocul 
frafilor lor. 

9: lar fantána in care Ismael i-a aruncat pe tofi cei 
pe care-i Iovise este o fantáná mare, pe care regele Asa o 


* Evenimentele desávár§ite in vremea lui Ieremia, cánd a fost intobit 
lerusalimul, sunt puse in legáturá cu capitolul 6 din cartea Isaia, acela 
fiind vázut ca o prevestire. 

2 Fericitul Ieronim, Epistole /, XVIII A, 10 
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facuse de frica lui Bae$a, regele lui Israel; p e ac 
umplut-o Ismael cu oameni uci$i. easta a 

10: §i Ismael a dus cu de-a sila tot popo ru | care 
ramas ese in Milpa, §i pe fíicele regelui, pe care can 
gárzii le lásase ín seama lui Godolia, fluí lui Ahicanr ” la 
a dus dincolo, la fiii lui Amon. 

11: lar cánd Iohanan, fiul lui Careea, § i tofi cápi- 
tanii de oaste care erau cu el au auzit de tóate faptele ce¬ 
le rele pe care le facuse Ismael, 

12: §i-au adunat toatá oastea $¡ au mers sá se ráz- 
boiascá ímpotriva lui; §i 1-au aflat in apropiere de Apa 
cea mare a Gabaonului. 

13: §i a fost cá atunci cánd tot poporul care era cu 
Ismael 1-a vázut pe Iohanan §i pe cápitanii o§tirii care e- 
rau cu el, 

14: tofi s-au intors la Iohanan. 

15: Dar Ismael a scápat cu opt oameni §i s-a dus la 
fiii lui Amon. 

16: lar Iohanan, fluí lui Careea, - $i tofi mai-marii 
oastei care erau cu el — a luat toatá rámá§ifa poporului 
pe care o adusese inapoi de la Ismael, bárbafi tari la ráz- 
boi, $i pe femei §i alte bunuri §i pe eunuci, pe cei ce scá- 
paserá din Gabaon; 

17: ace?tia au plecat §i s-au a§ezat in (inutul Chim- 
ham, langa Betleem, pentru ca de acolo sá plece ín Egipt, 
de teama Caldeilor; 

18: fíindcá se temeau de ei din priciná cá Ismael il 
ucisese pe Godolia, cel pe care regele Babilonului il puse- 
se guvernator al (árii. 


CAPITOLUL 42 1 - Fuga tn Egipt 


1 ín Septuaginta , capitolul 49. 
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1: Atunci tóate cápeteniile o§tirii $i lohanan §i Aza- 
ria, fiul luí Ho$aia, §i-ntregul popor, de la míe la mare, 
au venit la profetul Ieremia 

2: §i i-au zis: „Sá cada dar smerita noastrá ruga 
inaintea fefei tale §i roagá-te tu Domnului Dumnezeului 
táu pentru cei ce au ramas; cá pufini am ramas din cei 
mulfi, a$a cum in$i$i ochii tái ne vád. 

3: $i sá ne spuná nouá Domnul Dumnezeul táu 
calea pe care sá mergem §i lucrul pe care sá-1 facem”. 

4: $¡ Ieremia le-a zis: „Am auzit. lata, má voi ruga 
pentru voi catre Domnul Dumnezeul nostru, dupa spusa 
voastrá; §i va fi cá orice cuvánt cu care va ráspunde 
Domnul Dumnezeu vi-1 voi spune, §i n-am sá vá ascund 
nimic”. 

«Ieremia í$i asumá rolul marilor proferí, de talia lui 
Moise, de mijlocitori §i purtátori de cuvánt íntre oameni 
Dumnezeu” 1 , 

5: lar ei i-au zis lui Ieremia: „Fie Domnul íntre noi 
spre dreaptá §i credincioasá márturie dacá noi nu vom 
face íntoemai dupa fiece cuvánt pe care Domnul ni-1 va 
trímite. 

6: $¡, orí cá va fi bine, ori cá va fi ráu, noi vom as- 
culta de glasul Domnului Dumnezeului nostru la Care te 
trimitem, ca sá ne fíe mai bine pentru aceea cá am ascul- 
tat de glasul Domnului Dumnezeului nostru”. 

7: §i a fost cá dupa zece zile s-a facut cuvántul 
Domnului cátre Ieremia. 

8: lar el i-a chemat pe lohanan §i cápeteniile o§tirii 
$i poporul intreg, de la mic la mare, 

9: fi le-a zis: „A§a gráit-a Domnul: 

10: Dacá voi íntr-adevár locuifi in Jara aceasta, Eu 
va voi zidi §i nu vá voi dáráma, Eu vá voi sádi $¡ nu vá 
voi smulge, fíindcá am pus capát nenorocirilor pe care 
le-am adus asupra voastrá. 

1 BBVA, p. 1017 
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11: Sá nu va temefi de regele Babilonului, de c 
vot va inspáimántati, zice Domnul, cáci Eu S unt cu voi* 
ca sá vá scap $i sá va mántuiesc din mana lui. 

lata cá Domnul arata nu numai conducerea §¡ omni- 
prezenfa Sa, dar §i puterea $i binefacerea omniprezenfei Sa¬ 
le. Cáci omniprezenfa divinitátii are in sine aceastñ putere de 
a le salva pe tóate pe care le cuprinde” 1 . 

12: §i milá vá voi dárui §i Má voi indura de voi: in 
Jara voastrá vá voi realeza. 

13: §i dacá vefi zice: «Nu vom locui in fara aceas- 
ta, ca sá nu auzim glasul Domnului, 

14: fíindcá vrem sá ne ducem in Jara Egiptului, 
unde rázboi nu vom vedea §i glas de trámbifá nu vom 
auzi §i de páine nu vom flámánzi, §i acolo vom locui!», 

15: auzifi atunci cuvántul Domnului, cá a$a gráit-a 
Domnul: 

16: Dacá voi vá veji intoarce faja spre Egipt $i vá 
vefi duce sá locuifi acolo, atunci va fí cá sabia de care vá 
temefi vá va afla in (ara Egiptului, iar foametea de care 
vorbifi vá va apuca de dinapoia voastrá in Egipt, $i acolo 
vefi muri. 

17: §i tofi oamenii §i to\i cei de neam stráin care $i- 
au intors faja spre Egipt ca sá locuiascá acolo, acolo vor 
fí mistuifi de sabie $i de foamete; $i nimeni nu va fí care 
sá-i scape din relele pe care Eu le aduc asuprá-le. 

18: Cá a$a gráit-a Domnul: A$a cum manía Mea a 
cázut peste cei ce locuiau in Ierusalim, tot astfel va cádea 
mánia Mea asupra voastrá dacá ve(i intra in Egipt; $i 
veti fí o-ntindere pustie, sub stápánirea ahora, $i blestem 
§i ocará; iar locul acesta nu-1 mai vefi vedea. 

19: Zis-a Domnul despre voi, rámá^ifa lui luda: 
Nu intrafi in Egipt! $i acum, cunoa$tefi cu tot dinadinsul 
20: cá ráu Ie-afi fácut inimilor voastre trimitándu- 
má pe mine, zicánd: — «Roagá-te tu Domnului pentru noi, 


1 Salvianus, Despre guvernarea lui Dwnnezeu> II, 2 
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iar noi vom face íntocmai dupa tot ceea ce-fi va spune fie 
Domnul!», 

21: §i n-afi ascultat de glasul Domnului, cu care £1 
m-a trimis la voi. 

22: §i acum, de sabie §i de foame vefi píen in locul 
ín care va e pofta sá va ducefi, ca sá locuifi acolo”. 

„Egipt numesc Párinfii voia trupeascá ce ne apleacá 
spre odihna trupeascá §i mvafá mintea sá caute dulceafa 
patimilor. lar asirieni, gándurile pátima§e, care turburá §i 
zápácesc mintea §i o umplu de idoli necurafi §i o duc cu sila 
§i fará sá vrea la lucrarea patimilor. Dacá se preda deci cine- 
va pe sine de bunávoie dulcii pátimiri a trupului [Egiptului], 
e dus cu sila §i fárá sá vrea la asirieni, ca sá robeascá lui Na- 
bucodonosor. Aceasta $tiind-o proorocul, se plángea §i zi- 
cea: Nu va coboráfi in Egipt (v. 19). Ce facep, nenoroci- 
jilor? Smeriti-vá pufin! Plecafi umárul vostru §i lucrafi pen- 
tru impáratul Babilonului §i §edefi ín pámántul párinfilor 
vo$tri. §i iará§i ii treze$te, zicánd: Nu va temefi de fa\a lui, 
caá cu noi este Dumnezeul nostru, ca sá ne scoatá pe noi 
din máinile lui (v. 11). Apoi prezice $i necazul ce va veni 
peste e¡, de nu vor asculta de Dumnezeu: De ve// intra in 
Egipt, ve ¡i fi in loe neumblat fi robi(i fi spre blestem fi 
osándá (v. 16). Dar aceia íi ráspund: nu vom fedea in 
pámántul acesta, ci vom intra in Egipt fi nu vom vedea ráz- 
boi fi nu vom auzi glas de trámbifá fi nu vom flámánzi de 
páine (w. 13-14). Au coborát deci ín Egipt $i s-au robit de 
bunávoie lui Faraón, apoi au fost du§i cu sila la Asirieni §i s- 
au robit fará sá vrea. 

Privifi cu mintea voastrá la cele spuse. ínainte de a 
pune cineva ín lucrare patima lui [de a coborí ín Egipt - n. 
n J» c h¡ar de vor porni gándurile la luptá impotriva lui [ín- 
chipuíte prin asirieni - n. n.], este íncá ín cetatea lui, este 
incá líber §i are §¡ pe Dumnezeu ca ajutor. Deci de se va 
sitien lui Dumnezeu $i va purta jugul necazului §i al ín- 
cercárii cu mulfumire, §i va lupta pufin, ajutorul lui Dum¬ 
nezeu il va scápa pe el. dar de va fiigi de ostenealá $i va 
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coborí la dulcea pátimire a trupului, va fi dus de sílá $¡ de 
nevoie ln pámántul asirienilor §i va robi acela fará sá vrea” 1 . 


CAPITOLUL 43 2 - Fuga in Egipt (< continuare ). le- 
remia p revestente cucerirea Egiptului de catre Na buco do¬ 
nosos 


1: §i a fost cá dupa ce lerenda a Tncetat sá-i grá- 
iascá poporului tóate cuvintele Domnului, cele cu care 
Domnul il trimisese pe el la ei - chiar tóate cuvintele 
acestea 

2: a vorbit Azaria, fluí luí Ho$aia, $i Iohanan, fluí 
lui Careea, §¡ tofi oamenii care-i gráiserá lui Ieremia, zi- 
cánd: „Minciuni! Nu Domnul te-a trimis la noi sá ne 
spui: - Nu intrafi in Egipt ca sá locuifi acolo!, 

3: ci Baruh, fluí lui Nena, el te afáfá impotriva 
noastrá, ca sá ne dai in máinile Caldeilor, sá ne omoare, 
orí sá flm du$i ca robi in Babilon!” 

4: A$a cá Iohanan $i tóate cápeteniile o$tirii n-au 
ascultat de glasul Domnului, sá rámáná in (ara lui luda, 

5: ci el, Iohanan, §i tóate cápeteniile o$tirii, i-au 
luat pe cei ráma$i ai lui luda, care se intorseserá sá lo- 
cuiascá in fará, 

6: pe bárbafii cei tari $i femeile §i celelalte bunuri 
$i pe ílicele regelui §i sufletele pe care Nabuzaradan le 
tásase cu Godolia, fiul lui Ahicam, $i pe Ieremia profetul 
$i pe Baruh, fiul lui Neria, 

7: $i au venit in Egipt, fiindcá ei n-au ascultat de 
glasul Domnului; §i au intrat in Tahpanhes. 

8: §i s-a facut cuvántul Domnului cátre Ieremia in 
Tahpanhes, zicánd: 


’ Ava Dorotei, Felurite inváfátur¡ y XIII, 5-6 
2 ín Septuaginta , capitolul 50. 
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9: «Ia-fi ni$te pietre mari §i ascunde-le la intrare, 
la poarta casei din Tahpanhes a lui Faraón, ín vázul bar- 
bafilor lui luda. 

10: §i vei zice: A$a gráit-a Domnul: lata, Eu voi 
trimite $i-l voi aduce pe Nabucodonosor, regele Babilo- 
nului, iar el i$i va a$eza tronul deasupra acestor pietre pe 
care le-ai ascuns, $i arme va ridica peste ele. 

11: $i va veni $i va lovi tara Egiptului: Cine e pen- 
tru moarte, la moarte! Cine e pentru robie, la robie! Ci¬ 
ne e pentru sabie, la sabie! 

„Návala lui Nabucodonosor s-a petrecut in 568-567 §i 
a avut un carácter temporar, ca o vijelie devastatoare” 1 . 

12: $i foc va aprinde in cásele dumnezeilor lor $i le 
va arde $i-i va duce [pe dumnezei] in robie; $i va purica 
tara Egiptului a$a cum i$i purica ciobanul straiul, dupa 
care va ie$i cu pace. 

13: §i va zdrobi stálpii templului Soarelui de la 
On, iar capi$tile le va arde cu foc”. 

„Theodoret amintente cá ora§ul avea douá denumiri: 
On $i Heliopolis, adicá Ora§ul Soarelui , $i cá Nabucodono¬ 
sor e numit servítor al lui Dumnezeu nu pentru cá i-ar fi 
credincios lui Dumnezeu, ci ín calitate de simplá creaturá a 
lui Dumnezeu {Despre Ieremia 8,43). 

Efirem Sirul vede ín distrugerea obeliscuriíor de la in- 
trarea ín Heliopolis, deasupra cñrora se aflau idoli terio- 
morfí, o prefigurare a venirii lui Hristos, care va abol i idola¬ 
tría, inclusiv idolatría egiptenilor (< Comentariu la Ieremia 
43,13 r 2 . 

„De aici, putem recunoa§te cá tóate neamurile care 
sunt culcate la pámánt §¡-au primit judecata lui Dumnezeu, 
fiindcá de fapt, precum am amintit adesea, ele sunt zdrobite 
din cauza pácatului. Deci ceea ce se petrece in acest sens nu 


1 BBVA, p. 1018 

2 SEP 6/1, p. 544 
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trebuie atribuit Iu¡ Dumnezeu, ci pácatelor, fiíndcá de oríce 
faptá este drept sá ráspundá fapta$ul” 1 . 


CAPITOLUL 44 2 - Ieremia §i Evreii din Egipt 

1: Cuvántul care s-a facut catre Ieremia pentru 
tofi Iudeii care locuiau ín Jara Egiptului ?Í pentru cei ce 
se a$ezaserá ín Migdol, ín Tahpanhes, ín Nof $i ín Jara 
Pairos: 

2: „A$a gráit-a Domnul, Dumnezeul lui Israel: Voi 
afi vázut tóate relele pe care Eu le-am adus asupra Ieru- 
salimului $i asupra cetáfilor luí luda; $i, ¡ata, ele sunt 
pustii, fará locuitori, 

3: din pricina ráutáfilor lor, pe care ei le-au facut 
pentru ca sá Má íntáráte, mergánd sá ardá támáie unor 
dumnezei stráini, pe care nici ei §¡ nici párinfii lor nu i- 
au cunóse ut. 

„0 datá mai mult, idolatría este refrenul mustrá- 
rilor pe care Domnul le adreseazá poporului Sáu” 3 . 

4: Dar Eu vi i-am trimis pe servii Mei, pro fef ¡i, dis- 
de-dimineafá, zicánd: — Nu face(i fapta aceasta spurcatá, 
pe care Eu am urát-o! 

5: §i nu M-au ascultat, $i auzul nu $í 1-au plecat, ca 
sá se íntoarcá de la ráutáfile lor, a$a íncát sá nu mai 
jertfeascá támáie la dumnezei stráini. 

6: Astfel manía Mea §i urgía Mea au cázut $i s-au 
aprins ín porfile lui luda $i pe ulifele lerusalímului; iar 
acestea au devenit o-ntindere pustie, de necálcat, a$a 
cum sunt ín ziua de azi. 

7: §i acum, a$a gráit-a Domnul AtotfiitoruI: De ce 
faceji voi astfel de ráutáfi ímpotriva sufletelor voastre?: 


* Salvianus, Despre guvernarea lui Dumnezeu, VII, 13 
ín Septuaginta, capitolul 51,1-30. 

BBVA, p. 1019 
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sá ñe táiafi dintre voi om $i femeie, prunc $i sugar din 
mijlocul luí luda, a$a ca nimeni dintre voi sá nu rámáná, 

„Disparií¡a totalá (fara nici un fel de rámá$i(á regene- 
ratoare) este ultima consecinfá a divorfului dintre Israel §i 
Dumnezeul sáu” 1 . 

8: sá Má intárátafi cu faptele máinilor voastre ar- 
zand támáie unor dumnezei stráini in (ara Egiptului ín 
care afi intrat s-o locuifi, a$a ca sá putefi fi cu totul re- 
tezafi §i sá devenid blestem §i ocará printre tóate nea- 
murile pamántului? 

9: Uitat-afi oare pácatele párinfilor vo§tr¡ $i pe ale 
regilor lui luda $i pe ale dregátorilor vo§tri §i pe ale fe- 
meilor voastre, pe care le-au sávár$it Tn Jara lui luda $i 
pe ulifele Ierusalimului? 

«Generadle lui Israel sunt solidare intre ele, alcátu- 
ind, in fapt, una singurá” 2 . 

10: Ele n-au incetat nici ín ziua de azi, iar ei nu s- 
au finut de poruncile Mele pe care Eu le-am ránduit ín 
faja párinjilor lor. 

11: De aceea, a$a gráie$te Domnul: lata, Eu ími 
intorc faja ímpotriva voastrá, 

12: ca sá nimicesc toatá rámá$ija ce se allá ín 
Egipt; §i vor cádea de sabie $i de foamete $i se vor sfar§i 
de la mic pán-la mare §i vor fí spre ocará, pieire §i bles¬ 
tem. 

13: Pe cei ce locuiesc ín Jara Egiptului íi voi cerceta 
a$a cum am cercetat lerusalimul: cu sabie §i cu foamete 
$i cu moarte; 

14: §i nimeni nu va scápa din cei rama$i ai lui lu¬ 
da, cei care s-au a$ezat ín Jara Egiptului spre a se ín- 
toarce ín {ara lui luda in care cu inima lor nádájduiesc 
sá se íntoarcá; nu se vor íntoarce, ín afará de cei ce sca- 
pá”. 


1 BBVA, p. 1019 

2 BBVA, p. 1019 



15: Atunci to(i bárbafii care ?tiau cá femeile lor 
jertfesc támáie altor dumnezei, precuin §i tóate femeil 
$i-ntregul popor care locuia ín {ara Egiptului, } n 
i-au ráspuns luí Ieremia, zicánd: 

16: „Cát despre cuvántul pe care tu ni 1-ai gráit ín 
numele Domnului, noi nu te vom asculta. 

17: Fiindca noi vom face negre$it tot cuvantul care 
va ie$i din gura noastrá: sá ardem támáie pentru regina 
cerului ?i sá-i turnám libafii, a$a cum am facut noi $i 
párinfii no$tri §i regii no$tri §i dregátorii no$tri ín ceta- 
lile lui luda $i pe ulifele Ierusalimului, §i am fost sátui de 
páine $i ne-a fost bine $i rele n-am vázut. 

„Tot cuvantul care va ie§i din gura noastrá : angaja- 
ment solemn, cu valoarea unui vot. ♦ regina cerului : Astarte 
(I$tar), zei{a amorului §i a fertilita^ii ín mitología babilónica, 
ín únele cazuri, numele ei era asociat cu expresia oftile 
cerului (vezi 7, 18). Se pare cá numele regina cerului (total 
nepotrivit pentru atribútele $i fungia zeijei mesopotame) 
decurgea din asocierea ei cu steaua Venus (de§i, spre nedu- 
merirea filologilor, aceasta era perceputá ín Palestina ca fi- 
ind de genul masculin). Cert este cá [I§tar] avea un cult 
ispititor §i foarte ráspándit” 1 . 

18: Dar de cánd am íncetat sa ardem támáie pen¬ 
tru regina cerului, rátácim dintr-un loe ín altul $i ne 
sfar$im de sabie $i de foame. 

19: §i dacá am ars támáie pentru regina cerului $i 
km turnat libafii, crezi cá fará bárbafii no$tri i-am ía- 
cut turte §i i-am turnat libafil?”. 

20: Atunci Ieremia a ráspuns intregului popor, 
bárbafilor tari §i femeilor §i intregului popor care-i rás- 
punsese intorcándu-i vorba, zicánd: 

21: „Credefi voi cá Domnul nu §i-a adus ami n te de 
támáia pe care o ardeafi ín cetáfile lui luda $i pe ulifele 


1 BBVA, p. 1019 
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Ierusalimului, voi §i párinfii vo$tri $i dregátorii vo$tri §i 
tot poporul (árii? credefi cá ea nu s-a suit la inima Luí? 

Cartea, insá, nu vizeazá doar regatul luí luda de a- 
tunci, ci astfel de pedepse s-au repetat in istorie, de cáte orí 
oamenii s-au predat pácatului: „De aceea s-a facut aladar ca 
o mare parte a lumii romane sá deviná pustietate, spaimá §i 
blestem” 1 . 

22: Dar Domnul nu v-a mai putut suferi din pri- 
cina rñutafii faptelor voastre din pricina uráciunilor 
pe care le-afi facut; a§a se face cá Jara voastrá a devenit 
o-ntindere pustie $i de necálcat, un blestem a devenit, a$a 
cum este astázi; 

23: da, din pricina acelora pentru care voi ardefi 
támáie §i din pricina faptelor cu care a(i pácátuit impo- 
triva Domnului, $i pentru cá glasul Domnului nu 1-afi au- 
zit §i-ntru poruncile Lui $i-n legea Lui §i-n márturiile 
Luí n-afi umblat, de aceea v-au apucat relele acestea!”. 

„Dumnezeu nu judecá dupa aparente (jertfele rituale), 
ci dupa esenje (Divinitatea cáreia Ii sunt aduse jertfele $i 
identitatea moralá a celor ce le aduc)” 2 . 

„Prooroci¡ de Dumnezeu inspira^ au vestit dinainte 
cele ce aveau sá li se íntámple iudeilor, astfel incát ei sá nu 
poata pune nimic dintre acestea pe seama idolilor, ci sá le fie 
cunoscut cá atát pedeapsa, cát §i binecuvántarea vin íntot- 
deauna de la Domnul; pedeapsa pentru pácatele lor, iar bine¬ 
cuvántarea pentru iubirea §i milostivirea lui Dumnezeu” 3 . 

24: §i a zis Ieremia catre popor $i cátre femei: 
„Auzi(¡ glasul Domnului! 

25: A$a gráit-a Domnul, Dumnezeu! lui Israel: Voi, 
femeilor, voi cu gura voastrá afi vorbit §i voi cu máinile 
voastre afi implinit, zicánd: «Noi negre§it ne vom fine fa- 


1 Salvianus, Despre guvermrea lui Dumnezeu, VI, 8 

2 BBVA,pp. 1019-1020 

SC loan Gurá de Aur, fmpotriva cre$tinilor iudaizanfi , V - apnd 
VSP, p. 384 
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gáduinta pe care am fagáduit-o, sá ardem támáie nentr 
regina cerului §i sá-i turnám libajii!». V 0 ¡ p e nt ™ 
gul v-a{¡ tinut fagaduinfele $i, intr-adevár, le-aji índepH- 
nit. p 

26: De aceea, auziji glasul Domnului, voi, intregui 
luda care locuie$te in Jara Egiptului: lata, juratu-M-am 
pe numele Meu cel mare - zice Domnul numele Meu 
nu va mai fi Tn gura nici unui Iudeu sá zicá: «Vj u este 
Domnul!» in toatá Jara Egiptului. 

27: Cá Eu am vegheat asupra lor pentru ca sá le 
fac ráu, iar nu sá le fac bine; $i toji Iudeii care locuiesc in 
{ara Egiptului vor pieri de sabie $i de foamete, páná ce 
vor fi pe de-a-ntregul mistuiji. 

28: lar cei ce scapá de sabie, pujini la numár, se 
vor intoarce in fara lui luda; iar rámá?i{a lui luda, cei 
care au stáruit sá locuiascá in (ara Egiptului, vor cunoa§- 
te al cui cuvánt va rámáne: [al Meu, sau al lor). 

29: §i acesta va fi pentru voi un semn: Vá voi bán- 
tui cu rele. 

30: A§a gráit-a Domnul: Iatá, Eu il voi da pe Fara- 
onul Hofra, regele Egiptului, in máinile vrájma$ului sáu 
§i in máinile celor ce cautá sá-i i-a viaja, a$a cum I-am 
dat pe Sedechia, regele lui luda, in máinile lui Nabuco- 
donosor, regele Babilonului, vrájma$ul sáu care cáuta 
sá-i ia viaja”. 

„Dupñ Herodot, Hofra a murit de §treang, dupa ce^fu- 
sese trádat de curteanul Amasis, care i-a §i urmat la tron” . 


C APITOLUL 45 1 2 - Ieremia íl musirá pe Baruh 

1: Cuvántul pe care Ieremia profetul 1-a gráit cátre 
Baruh, fluí lui Neria, cánd el a scris cuvintele acestea in 

1 BBVA, p. 1020 

2 fn Septuaginta , capitolul 51,31-35. 

269 



carte din gura lui Ieremia, in cel de al patrulea an al lui 
Ioiachlm, fiul lui Iosia, regele lui luda. 

V ,A$a gráit-a Domnul despre tiñe, Baruh: 

3: Fiindcá tu ai zis: «Vai mié, vai mié!, cá Domnul 
i-a adáugat ostenelii mele durere; in suspine adorm, 
odihná n-am aflat!», 

4: tu ii vei grái astfel: A§a gráie§te Domnul: lata, 
pe cei ce i-am zidit ii voi dáráma; pe cei ce i-am sadit i¡ 
voi smulge. 

„Textul Masoretic abstractizeazá: Ceea ce am zidit 
voi dáráma; ceea ce am sadit voi smulge, Textul Septuagin - 
tei intámpiná teología persoanei” 1 . 

5: lar tu, tu caufi pentru tiñe lucruri mari? Nu ca¬ 
uta! Cá, iatá, Eu aduc rele peste tot trupul - zice Domnul 
-, dar Eu ifi voi da fie viaja ca pe o pradá in fiece loe un- 
de te vei duce”. 

„Via{a ca pradá (expresie folositá, cu un injeles mai 
limpede, §i in 21, 9): dupa ce omul a pierdut tot ce avea, da- 
cá-i rámáne viaja - fie §i pándítá de semenii prádátori ea 
este bunul sáu cel mai de prej (fiindcá oricánd poate inter- 
veni minunea)” 2 . 

CAPITOLUL 46 3 - Profefie impotriva Egiptului 

1: Cuvántul Domnului care a fost catre Ieremia 
profetul, cu privire la neamuri. 


1 BBVA, p. 1020 

2 BBVA, p. 1020 

3 ín Septuaginta , capitolul 26. Aici, o precizare in BBVA: „ProfeJiile 
asupra neamurilor §i-au pástrat in Septuaginta locul lor original, in 
urma introducerii din capitolul 25. Versiunea Ebraicá insá le-a stra- 
mutat cátre sfar$itul cárjii, adicá in capitolele 46-51, socotindu-se cá 
prezenja lor in prima parte incarca paginile cu prea multe texte de 
aceea$i fecturá stilisticá. Vechile versiuni románe§ti au preluat aceastá 
intervenjie; cea de fetá íáce la fel, dar trimijánd la textele corespunzá- 
toare din Septuaginta , pentru eventuale confruntári”. 
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2: Asupra Egiptului, ímpotriva o§tirii Faraonului 
Ñeco, regele Egiptului, ce se afla Tn Carchemi$, langa ra- 
ul Eufrat, §i pe care Nabucodonosor, regele Babilonului, 
a zdrobit-o in cel de al patrulea an al domniei luí Ioia- 
chim, regele lui luda. 

„Ioiachím a domnit Tntre 609 $i 598. Bátália de la 
Carchemi§, prín care Babílonul cucerea supremacía asupra 
intregului actual Orient Mijlociu, a avut loe ín anuí 605” 1 . 

3: ,,PrindeC¡ arme $i scuturi $i alergafi la luptá! 

4: In$euafi-vá caii! Voi, cálárefi, urcafi-vá in $ei $¡ 
staji gata sub coifurile voastre; inclina^ in fafá Iáncile, 
punefi-vá plato§e!e! 

5: De ce oare le e teamá §¡ se feresc inapoi? Cei tari 
ai lor vor fi táiafi, cu fuga au fugit §i-mpre$urafi fiind ei 
nu s-au mai intors, zice Domnul. 

6: Cel sprinten sá nu fuga, cel tare sá nu scape! 
Spre nord, la Eufrat, ei au slábit, ei au cázut 

7: Cine-i acesta, oare, cel ce ca un ráu se urca §i ca 
páraiele ce-$i involburá apa? 

Mai explicit, textul ebraic vorbe$te aici despre Nil, a 
cárui traducere este, insá, ráu. 

8: Apele Egiptului ca un ráu se vor sui; iar el a zis: 
má voi urca s-acopár tot pámántul $i sá-i afund pe cei ce- 
1 locuiesc! 

9: íncálecafi pe cai! Gátifi carele de luptá! Ie$i(i, 
voi, rázboinici ai Etiopienilor; $i voi, Libieni Tnarmafi cu 
scuturi; §i voi, LidienUor, incálecafi, íntindefi-vá arcul! 

10: Ziua aceea íi va fi Domnului Dumnezeului nos- 
tru zi de rázbunare asupra vrájma$ilor Sai: Sabia Dom¬ 
nului ii va manca, pe satúrate ii va manca §i cu sángele 
lor se va imbáta; cáci aceasta-i jertfa Domnului din Jara 
de miazánoapte la rául Eufrat. 

Astfel de locuri trebuie intelese duhovnice§te; chiar 
dacá descríu lucruri ¡medíate, sunt trimiteri catre realitáfi ne- 


1 BBVA, p. 1020 


271 




vázute ochilor trupe§ti: „La fel Tnseamná §i sabia cea vie, de 
care se vorbe§te cá este Tmbátata de sángele celor rániji §i va 
manca in cer carne” 1 . 

11: Suie-te pe Galaad $i ia balsam pentru fata fe- 
cioará a Egiptului; zadarnic (i-ai inmulfit tu leacuríle; cá 
tóate sunt netrebnice! 

,J*atafecioará: expresie irónica, mai ales in contextul 
acestui avertisment asupra cáderii Egiptului” 2 . 

12: Neamurile fi-au auzit glasul, de strigarea ta 
umplutu-s-a pámántul, cáci rázboinic pe rázboinic a slá- 
bit, cázut-au amándoi de-a valma”. 

13: Cuvántul pe care Domnul i I-a gráit lui Ieremia 
cu privire la regele Babilonului care va veni sá izbeascá 
Egiptul: 

14: „Da(i de §tire in Migdol, ducefi vestea páná-n 
Memfis, zicefi: Scoalá-te §i te gateóte, cá sabia (i-a mán- 
cat tufanii. 

iy Migdol\ ora§ sau cetate in Egiptul de Jos, men(ionat 
tn 44, 1 ca fiind una din a§ezárile Evreilor. ♦ Memfis (scris 
uneori Nof): vechea capitalá a Egiptului, la circa 10 km sud 
de actualul Cairo. ♦ tvfanii : grecescul smilax indica o specie 
de arbori din familia, oarecum, a stejarului. El poate ínsem- 
na $i tisá , copac cu lemn tare §i elastic, din care se faceau 
arcurile. 

A§adar, sensul metaforei este: du§manii Ji-au devorat 
apárarea” 3 4 . 

15: De ce-a fugit de la tiñe Apis? Nu, n-a ramas a- 
lesul táu vi(el, cáci Domnul Dumnezeu 1-a betejit. 

„Boul Apis, zeul protector al ora§ului Memfis; divini- 
zat ca Osiris-Apis^. 


1 Sí Vasile cel Mare, Comentariu la Cartea profetului Isaia , 
ínceputul cuvántului , 45 

2 BBVA, p. 1021 

3 BBVA, p. 1021 

4 BBVA, p. 1021 
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16: $i gloata ta slábit-a $i-a cázut $¡ flecare pe ve- 
cin íl agraia: — Sá ne sculám $i-n fara noastrá sá ne-n- 
toarcem, $i la poporul nostru de sabia elinñ sá fugim! 

Sabia elirtá : „Ebraicá: sabia ucigátoare. Aici ar putea 
fi vorba de o calítate exceptionalá a sábiilor de provenienlá 
greceascá, a§a cum vor fi ma¡ tárziu cele de Toledo” 1 . 

17: Pe Ñeco Faraonul, cel rege al Egiptului, numi- 
fi-I: «Zgomot, dar-a-pierdut-prilejul». 

Zgomot, dar-a-pierdut-prilejul : „TáImácirea expresiei 
ebraice; Septuaginta o pástreazá ca atare, netradusa. Aluzíe 
la incapacitatea Egiptenilor de a sari la timp ín ajutorul alia- 
tilor lor” 2 * . Septuaginta are aici Sacov-eapi-epcorié transcriind 
(aproximativ) ebraicul $aon heevir hamoect. 

18: A$a cum Eu sunt viu - gráie$te Domnul Dum- 
nezeu - el va veni precum Taborul intre munfi, precum 
Carmelul cel din mare. 

„Taborul: munte singuratic, care domina o campie ín- 
tinsá. Carmelul: §ir muntos, cu o inánime maximá de 552 m, 
al cárui várf, magnific, ¡ese din apa Mediteranei” 4 . 

19: O, fiicá a Egiptului, ce inca stai acasá, gáte$te- 
fi strai de-nstráinare, cáci Memfisul va fi-ntru totul un 
pustiu §i «Vai!» se va chema, ca nimeni nu mai e sá-l lo- 
cuiascá. 

20: Junincá preafrumoasá e Egiptul, dar, vai!, din 
miazánoapte nimicire veni-va peste ea! 

21: $i luptátorii simbria$i dintr-insa sunt ca vi(eii 
pu$i la ingrá§at, cá §i ei s-au Tntors §i au fugit ca unul, ín- 
tr-un gánd; nu, n-au ramas, cáci ziua nimicirii le-a venit 
§i vremea rázbunárii. Li-i glasul ca un §uier ?ui de §arpe, 

22: cáci prin nisipuri se tot duc; veni-vor [in E- 
giptj, dar cu topoare, asemenea táietorilor de lemne; 


1 BBVA, p. 1021 

2 BBVA, p. 1021 

T3»n ímu? 

4 BBVA, p. 1021 
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23: $i-i vor táia pádurea la pámánt - a$a gráie^te 
Domnul cari nimeni nu le fine socoteala: se ínmulfesc 
mai mult decaí lácusta, ín roiuri fará numár. 

24: Acoperitá-i de ru$ine ea, fiica Egiptului, cáci 
data e pe mana unui popor din miazánoapte. 

25: lata, Eu il voi bántui pe Amon, ñul sáu, §i pe 
Faraón §i pe cei ce-$i pun increderea ín el. 

Fiul sau fiul Egiptului. Amon era zeul rázboinic 
din Teba, care, intr-un fel, concentra ín sine tóate zeita^ile 
egiptene. Versetul urmátor (26): text lacunar ín Septuaginta ; 
preluat din Textul Masoretic” 1 . 

„Theodoret explicá, pentru publicul vremii sale, cá e- 
giptenii il numescAmon pe Zeus , fapt pentru care Egiptul se 
nume§te pámántul amonian (Despre Ieremia 9,46)” 2 . 

26: §i-i voi da ín máinile celor ce le cauta viafa, ín 
máinile lui Nabucodonosor, regele Babilonului, $i ín mái¬ 
nile slujitorilor lui. Dar dupa aceea Egiptul va fi iará$i 
locuit, ca ín zilele de altádatñ, zice Domnul. 

27: Dar tu, Iacobe, sá nu te temi, nici sá te 
sperii, Israele, cá, iatá, Eu chiar de departe-am sá te 
mántui, $i pe urma$ii tai din jugul lor; $i Iacob se va- 
ntoarce $i tihná va avea $i va dormí $i nimeni sá-I 
sperie nu va fi. 

28: Tu, Iacobe, tu robul Meu, sá n-ai ín tiñe teamá 
- zice Domnul -, cáci Eu cu tiñe sunt. Cea fará frica $i 
ginga$á a fost predatá cu-ale ei; cá Eu voi face sá se 
stingá acele neamuri tóate ín care Eu te-am ímbráncit; 
nu ínsá $i pe tiñe, ci-n judecatá ífi voi da pedeapsá $i nu 
vei fi-ntru totul fará vina”. 

Versetele 27-28: „Acest mesaj de mántuire pentru 
Israel se regáse§te íntocmai ín Textul Masoretic la 30,10- 
ll” 3 . 


1 BBVA, p. 1022 

2 SEP 6/1, p. 456 

3 SEP 6/1, p. 457 
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CAPITOLUL 47 1 2 - Profe fie asupra celor de alt 

neam 

1: Asupra celor de alt neam, acestea zice Domnul: 

2: „Din miazánoapte, iatá, ape se ridicá $i-n iure$ 
care-neacá se prefac: íneacá (ara $i plinirea ei, cetatea $i 
pe cei ce-o locuiesc. Oamenii vor striga §i cei ce Iocuiesc 
pámántul vor urla 

3: de vuietul pornirii Luí, de tropotul copitelor, de 
huruitul carelor de luptá, de scrá$netul de ro(i In aler- 
gare. 

4: Párinfii catre f!i nu s-au intors, de vreme ce ín 
máini de-abia se (in in ziua care vine sá-i dea mor(ii pe 
to(i cei din sámán(a altor neamuri. Voi stinge-n moar- 
te Tirul $i Sidonul $i rámá§i(a celor ce le-ajutá, cáci 
Domnul intru totul nimici-va pe cei ráma$i din insulele 
márii. 

Pe to(i cei din sámánfa altor neamuri’. literal: pe tofi 
cei de alt neam \pantas tus allofilus 1 ]. In Textul Masoretic: 
pe to(i Filistenii , ceea ce ar insemna o referire expresa la Fi- 
listeni, popor emigrant din Ínsula Creta (Caftor, ín ebraicá) 
§¡, dupa o invazie neizbutitá ín Egiptul lui Ramses al Ill-lea, 
stabilit pe coasta de est a Mediteranei, íntre Ioppe §i Gaza, 
cu Ascalonul la mijloc, pe un teritoriu numit Filistia (nume 
conferit, cu vremea, de catre Greci, íntregului teritoriu al Pa- 
lestinei). Evreii, care au avut mult de suferit din cauza Filis- 
tenilor (a se vedea doar celebrul episod David-Goliat 3 din I 
Regi 17), í¡ enumerau ca Popor al Márii, printre celelalte 
Popoare ale Márii ; de aici, semnifica(ia genericá: Filisteni = 
cei de alt neam. Exege(ii Textului Masoretic rámán fará ras- 
puns ín fa(a unei contradic(ii evidente: Tirul $i Sidonul, 


1 ín Septuaginta , capitolul 29. 

2 jrávraq iou; aAAíxpúXoix; 

3 Dar Goliat, de§i lupta in tabára filisteaná, era un descendent al 
vechilor populajii (fiii lui Enac ). 
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menciónate ín stihul urmátor, nu erau ora$e filistene, ci 
feniciene!” 1 . 

5: intindere ple$uvá peste Gaza, tácut in rostogol e 
Ascalonul $i cei ráma$i ai lui din Enachimi. 

,Jntindere ple$uvá : metáfora pentru pustiirea totalá. ♦ 
Enachimii : locuitori fabulo§i, prin gigantismul lor, ai terito- 
riului pre-filistean (Numerii 13, 32-33). ínvin§i de Iosua Na- 
vi, cei scápaji au continuat sá rámáná in Gaza, Gat, A$dod 
(Iosua 11, 22) $i, probabil, in Ascalon. In únele texte sunt 
numiji urma§ii lui Enac (Numerii 13, 28) sau fiii lui Enac 
(Deuteronom 2,21; 9,2)” 2 . 

6: Tu, sabie a Domnului, tu, pana cánd vei mai táia 
$i pana cánd nu te vei lini$ti? Intoarce-te in teaca ta ?i- 
a§terne-te odihnei §¡ vegherii! 

7: - Cum oare se va lini$t¡? Cá Domnu-i porunci sá 
se ridice asupra AscaLonului §i-a celor din §esuri §i cetafi 
de langa mare $i impotriva-a tot ce-a mai ramas”. 

Textul Masoretic are acolo i-a dat intánire , tradus de 
Septmginta cu impotriva celor rámase. 


CAPITOLUL 48 3 - Profefie asupra Moabului 

1: Asupra lui Moab. „A§a gráit-a Domnul: E vai si- 
amar de Nebo, cá, iatá, e pustiu! §i Chiriataimul a fost luat, 
e ru$inat $i biruit Amatul. 

>Moab\ popor (Moabitii) §i teritoriu situat in zona 
Transiordaniei de astázi, ♦ Nebo : trebuie cá e vorba de ora- 
§ul Nebo, menponat in Numerii 32, 38, nu de muntele cu 
acela§i nume pomenit in Deuteronom 32, 49. De altfel, nu 
tóate toponimele de mai jos sunt astazi identificabile” 4 . 


1 BBVA, p. 1022 

2 BBVA, p. 1022 

3 ín Septuaginta , capitolul 31. 

4 BBVA, p. 1023 
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2: Pentru Moab nu-i nici o vindecare, $i nici truíle 
nu mai este-n He$bon. Ata tea rele se urzesc asupra-i: — 
«Venifi sá-1 retezám de printre neamurí!». §i el va inceta 
sá mai existe; in urma Iui doar sabia mai umblá. 

3: Cá din Horonaim se-aude strigát: «Zdrobire e $i 
prábu$ire mare!». 

4: Moab e prábu$it, vestifi-o ín Zogora, 

5: cá plin de plángere de-acum e Luhitul, $i plan- 
sul urca spre Horonaim; un strigát de prápád afi auzit: 

6: «Fugifi acum $i viaja v-o scápaji §i fl-veji ca asi- 
nul cel sálbatic pe-ntinderea pustiei!». 

„Asinul sálbatic o duce greu, dar traie^te” 1 . 

7: De vreme ce fi-ai pus nádejdea in propria-Ji tá- 
rie, vei fí §i tu luat; $i Chemo$ul va merge ín robie cu 
preojii li dregátorii lui. 

8: Vine-n cetáfi prápád pe flecare $i-n nici un chip 
nu va putea sá scape; ?i vor pieri $i valea $i cámpia a$a 
cum zis-a Domnul. 

9: Puneji-i semne-semne lui Moab, cáci ín vápái de 
foc se va aprinde; cetáfile lui, tóate: fará urmá; de unde-i 
vor mai fí locuitori? 

Semne-semne : „= semne (mareaje) de recunoa§tere ín 
urma dezastrului” 2 . 

10: (O, blestemat e omul care face cu nepásare lu- 
crurile Domnului $i sabia $i-o Jine-n teacá, nu ín sánge). 

„Avertisment asupra ¡nvadatorului care, avánd un 
mandat de la Domnul (cazul lui Nabucodonosor), e cuprins 
de milá sau indurare” 3 . 

Primele douá stihuri sunt un avertisment ?i pentru noi 
(al treilea, nu neapárat, doar dacá íl referim la rázboiul ne- 
vázut, cel in care curge un altfel de sánge): „Ieremia zicea: 
Blestemat cel ce sávár$e$te lucrurile Domnului cu negrijá. 


1 BBVA, p. 1023 

2 BBVA, p. 1023 

3 BBVA, p. 1023 
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Cáci, dacá am avea grija de mántuirea sufletelor noastre, am 
tremura de cuvántul Domnului §i ne-am grábi sá Tmplinim 
poruncile Lui, prin care ne §i mántuim” 1 . „Cei ce (in la voile 
lor $¡ voiesc sá le ímplineascá pe ele íncep cu duhul (sá 
lucreze), dar nu por sá se ímpotriveascá vrájma§ilor lor de- 
oarece, voind sá ímplineascá voile lor, le índeplinesc ?n trup 
§i de aceea fac zadamicá §i de§artá osteneala lor. De aceea Ti 
osándote proorocuí Ieremia, zicánd: Blestemat este tot cel 
ce face lucrurile Domnului cu nepasare. Observa cá, cu cei 
ce voiesc sá slujeascá patimilor lor, Dumnezeu nu conlu- 
creazá, ci íi lasa pe ei cu voia lor §i-i preda pe ei ín máinile 
celor ce-i urásc §i, ín loe de cinstea pe care o cauta de la 
oameni, primesc osánda” 2 . 

Aici sunt vázufi ca vizafi §i cei ce „au intrat cu índo- 
ialá §i cu rácealá ín lupta pentru Domnul” 3 . 

„Sá índepline§ti lucrárile slujirii tale cu cinste ?i cu 
sárguinfá, ca servind pe Hristos [...]. Sá-fi fie teamá — ca §i 
cum te-ar supraveghea Dumnezeu - sá foIose§ti ráu, din ex- 
ces sau din dispref, uneltele ce \\ s-au íncredinfat, chiar dacá 
s-ar párea cá sunt fará valoare. Lucrul slujirii este mare §i 
prin el se dobánde§te ímpárápa cerurilor” 4 . 

„Cáci dacá cel cáruia i s-a íncredinjat grija domeniilor 
ímpáráte§t¡ nu este scutit de acuzare, chiar dacá nu $i-a 
ínsu§it nimic din cele íncredintate, dar din neglijen^á pierde 
ceea ce putea fi cá§tigat, la ce pedeapsá trebuie sá se a§tepte 
cá va veni asupra lor aceia care au administrat cu lene $i 
neglijenfá cele ínchinate Domnului?” 5 . 

„Sá cugete deci la ráspunderea lor to{¡ aceia care, de§¡ 
cunóse ránile inimii omene§ti, §ováie sá le vindece cu aju- 
torul cuvintelor lui Dumnezeu. De aceea nimerit zice pro- 


1 Sf. Maxim Márturisitorul, Cuvání ascetic, 29 

2 Isaia Pustnicul, Douázeci $i nona de Cuvinte , XXVÍII, 3 

. Sf. Isaac Sirul, Cuvinte despre nevoinfá, LI 

4 Sf. Vasile cel Mare, Asceticele, 1,9 

5 Sf. Vasile cel Mare, Regulile mari, 9, 1 
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orocul: Blestemat sá fie tot cel ce opre§te sabia lui de la 
sánge. A feri sabia de sánge se Tntámplá atunci cánd nu lá- 
sám drum líber cuvántului propováduirii din datoria de a 
ucide viciile trupului” 1 . 

In sens mai inalt, e vorba de rázboiul pe care-I purtám 
pácatelor: „Cáci cel ce urmeazá sá fiigá de greutatea bles- 
temului trebuie ca niciodatá sá nu-§i opreascá sabia de la 
sángele unor asemenea pácáto§i” 2 . 

„Vezi cáte blesteme? Din acestea te-a slobozit pe tiñe 
Hristos, facándu-Se blestem. Cáci a§a cum S-a smerit pe S¡- 
ne, ca pe tiñe sá te inalfe, $i a murit, ca pe tiñe sá te facá 
nemuritor, tot a§a §i blestem S-a facut, ca sá te umple pe tiñe 
de binecuvántare” 3 . 

11: Moab a dus-o bine de cánd era copil §i-n pro- 
pria lui slavá $i-a pus nádejdea toatá; el n-a $tiut ce-n- 
seamná sá torni din vas ín vas, nici cá-n surghiun a fost; 
de-aceea gustul i-a ramas §i nici aroma nu 1-a párásit 

„Moabul era un Jinut al podgoriilor, vestit pentru vi- 
nurile lui” 4 . 

Biblia 1982 are: Moab din tinerefea lui a fost lini$tit, 
se odihnea pe drojdia sa §i n-a fost trecut din vas ín vas ... 
„Atat timp cát cei pácáto§i lucreazá rául §i nu ascultá cele pe 
care cei drepp' le propováduiesc cu privire la cele drepte, ei 
nu con§tientizeazá cát de grave sunt cele pe care ei le sá- 
vár$esc §i, din cauza propriei ignoranfe, sunt fará de grijá in 
amortirea lor. Zácánd in gre$eli, stau lini$tit¡ ca fará vlagá, 
dupá cum se spune despre un anumit popor pácátos §i nepá- 
sátor: S-a odihnit pe drojdia sa, pentru cá a zácut nepásator 
in pácate” 5 . 


1 Sf Grigorie cel Mare, Cartea reguleipastorale , XXV - apud VSP, 
p. 430 

2 Sf. Vasile cel Mare, Comentariu la Cartea profetului Isaia , V, 164 

3 Sf loan Gurá de Aur, Omilii la Psalmi, 44,4 

4 BBVA,p. 1023 

5 Sf. Grigorie cel Mare, Omilii la Profetul fezechiel y I, X, 27 
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12: De-aceea, iata, zilele luí vin - zice Domnul -, 
cand íi voi trimite turnátori-pritocitori §i-l vor pritoci $i-i 
vor goli vasele, iar ulcelele í le va zdrobi. 

13: Atunci luí Moab íi va fi ru$ine de Camos, a$a 
cum casei lui Israel i-a fost ru$ine de Betel, nádejdea lor, 
!n care-§i puneau increderea. 

»Camos (Chemo§): zeitate moabitá, cáreia Solomon i- 
a ridicat un altar in apropiere de Ierusalim (III Regí 11, 7), 
altar dárámat apoi de Iosia (IV Regí 23, 13). ♦ Betel : zeitate 
sirianá, apoi babilónica, adoratá cándva $i de Evreii din 
Elefantina, ín Egipt” 1 . 

14: Cum vefi putea sá spunefi: «Puternici suntem 
noi, puternici oameni de razboi?». 

15: Moab este la pamánt, da, chiar ceta tea lui, iar 
floarea tinerilor lui s-a prábu$it spre-njunghiere. 

16: Aproape-i ziua lui Moab, se mi$cñ-n iure§ rñu- 
tatea lui. 

17: Mi$cafi-vá spre el, voi, tofi vecinii lui, voi tofi 
rostifi-i numele, zicánd: «Cum s-a zdrobit toiagul cel 
ales, toiagul plin de slava!». 

„ín limbajul biblic: toiag = sceptru” 2 . 

18: Coboará-te din slava ta, a§azá-te pe strat de 
umezealá; Dibonul fi-va sfarámat, Moabul a pierit; spre 
tiñe urca cineva sá-fi faca praf puterea. 

19: Ramái ín cale $i prívente, tu, care §ezi ín Aroer, 
intreaba-1 tu pe cel ce fuge §i íntreabá-1 tu pe cel scápat: 
«Ce oare s-a-ntámplat?». 

20: E ru$inat Moab, cá-a fost zdrobit. Te vaitá §i 
strigá §i da de veste in Arnon cá a pierit Moab! 

21: $i judecatá vine impotriva finutului din $es, 
impotriva Holonului a Iahfei, impotriva Mefaatului §i 
a Dibonului, 

22: impotriva lui Nebo $i a Bet-Diblataimului, 


1 BBVA, p. 1023 

2 BBVA, p. 1023 



23: impotríva Chiriataimului $i a Bet-Gamuíui, a 
Bet-Meonului $i a Cheriotului, 

24: ímpotriva Bofrei $i impotríva tuturor cetáfilor 
Moabului, cele de departe §i cele de aproape. 

25: Cornul luí Moab s-a fránt, braful sáu va fi 
zdrobit. 

26: Imbáta{i-I, cá impotríva Domnului s-a preamá- 
rit pe sine; Moab, cu máinile luí, a bátut din palme, dar 
$i el ínsu$i va fi de rásul lumii. 

27: Oare nu de rásul lumii a fost pentru tiñe Isra¬ 
el? Fosta-a el oare gásit printre hofi, de te-ai pornit cu 
luptá ímpotrivá-i? 

28: Locuitorii Moabului $i-au párásit cetáfile $i-n 
stáncñrie-au locuit; (acutu-s-au ca ni$te porumbife ce 
cuibáresc ín piatrá, la gura unei pe$teri. 

29: Am auzit de semefia lui Moab; el foarte sus $i-a 
sumefit mandria $i inima §i-a inálfat-o. 

30: Dar Eu íi cunóse faptele: Oare nu-ie de-ajuns? 
nu el $i-a facut-o? 

31: De-aceea: Váitafi-vá voi tofi pentru Moab, din 
cele patru laturi!; strigafi asupra oamenilor tun$¡ din 
pulberea (áránii! 

32: Voi plánge pentru tiñe, podgoríe din Sibma, cu 
plánsul lui Iazer; vifele tale trecut-au marea $¡ la Iazer 
ajuns-au, ín cetáfi; struguríi tai lovifi au fost de moarte, 
ca $i culegátorii. 

33: Bucuría $i veselia fost-au máturate din (ara lui 
Moab; macar cá-n linurile tale este vin, nici cá I-au stors 
ín tálpi spre dimineafá, $i nici c-au chiuit ín faptul serii. 

34: De la strigátul He$bonuIui pana la Eleale, de la 
T°ar páná la Horonaim $i pana la Eglat-§eli$ia, cetáfile 
lor í§i vor ínálfa glasul, cá páná $i apele Nimrimului se 
vor práji. 

35: §i voi nimici Moabul - zice Domnul - cánd se 
urcá la capote §i arde támáie dumnezeilor lui. 
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36: De aceea, inima lui Moab va suna ca ni$te flu- 
iere, inima Mea ca un fluier va suna pentru oamenii cei 
tun§i; ceea ce omul a agonisit, iatá cá i s-a dus! 

37: ín tot locul vor avea cápetele rase, $i rasá va f! 
flecare barba; §i tóate máinile vor da cu pumnii-n piept 
§i peste fiece coapsá va fi hainá de sac. 

38: §i tánguire va fi pe acoperi§urile $i pe ulifele 
Moabului, ca am zdrobit Moabul - zice Domnul - ca pe 
un vas netrebnic. 

39: Cum de s-a schimbat? Cum se face cá Moab a 
intors spatele? Acoperitu-s-a Moab de ru§ine $¡ s-a facut 
de rásul lumii $i finta mániei celor din preajma lui. 

40: Cá a$a gráit-a Domnul: lata, ca un vultur va 
porni $i aripile $¡ le va intinde deasupra Moabului. 

„Aluzie, desigur, la Nabucodonosor, robul lui Dum- 
nezeu. Aceste douá stihuri [2 §i 3] se regásesc, aproape ai- 
doma, ín 49, 21; e ratiunea probabilá pentru care ele lipsesc, 
aici, din textul grecesc; vechile edi£ii románe§ti ínsá le-au 
transferat din Versiunea Ebraicñ ,,, . 

41: Cariotul a fost luat, luate i-au fost ce el $i tá- 
ríile. §i-n ziua aceea fi-va inima lui Moab ca inima femeii 
ín chinurile na$terii. 

42: Din números cát era, Moabul va pieri, fiindcá- 
mpotriva Domnului s-a preamárit pe sine. 

43: Capcaná §i frica $i mormánt peste tiñe, Iocui- 
tor al Moabului! 

44: Cel ce fuge de groazá cádea-va ín groapá, iar 
cel scápat din groapñ-n capcaná va fi prins; cá voi aduce 
acestea peste Moab ín anuí cercetárii lui”. 

„TextuI Masoretic adaugá douá versete, care nu sunt 
altceva decát reluarea cántecului popular citat ín Numerii 
21, 28-30, urmat de o Tncheiere” 1 2 . 


1 BBVA, p. 1024 

2 BBVA, p. 1024 
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CAPITOLUL 49 1 - Profefii despre Amon, Edont, 
Darnasc, triburile arate, Elam 

1: Asupra flilor luí Amon, a$a gráit-a Domnul: 
„Nu sunt oare fíi ín Israel? Orí n-au pe nimeni care sá-i 
mo$teneascá? De ce, dar, a pus Milcom stápánire pe Gad 
$i poporul Iui locuie$te Tn cetáple acestuia? 

Amon : „AmoniJi¡: trib semitic care, potrivit textului 
din Facerea 19, 38, se trágea din Ben-Ammi, fiul Iui Lot, 
náscut prin incest de fiica sa cea mica, $i fratele Iui Moab. 
Amonijii ocupau teritoriul din nord-estul Márii Moarte, ín 
jurul Iocalitájii Rabat-Amon (Deuteronom 3, II), actualul 
Aman. De$i inrudip, prin Lot, cu Evreii, atát Moabijii cat $i 
Amonijii au fost adversari permanecí ai acestora. ♦ Amo- 
nipi locuiau teritoriul pe care Moise i-1 destinase tribului lui 
Gad (Numerii 32, 33-36)” 2 . 

„La est de Iordan, emonipi au ridicat cetatea Raba 
(azi Aman) pe care o mejiponeazá $i aghiografii Vechiului 
Testament (II Regi 12,26; 17,27). A§ezarea a fost deseo- 
perita de arheologi ín anuí 1961. Pe raza ei au fost ínre- 
gistrate urmele unui templu zidit ín secolul XV í. Hr. $i care 
era ínchinat zeului nacional Milcom. Amonipi, ca popor se- 
mit, au dus o viaja nómada ín sec XII 1. Hr. $i, mai tárziu, 
íntre anii 900-600 í. Hr. au cunoscut o perioáda de prosperi- 
tate, dupa care au fost cucerip (sec. VII í. Hr.) de as i ríen i” 3 . 

2: De aceea, iatá, vín zile - zice Domnul - cánd ín 
auzul Rabei voi da zvoaná de rázboi; $i ei vor deveni 
pustietate §i ruina $i capi$tile lor cu foc vor fi arse; a- 
tunci fi-va Israel sá-§i ia asuprá-$i stapánirea. 


1 Versetele 1-5: ín Septuaginta , 30, 17-21; versetele 6-21: ín 
Septuaginta , 30, 1-16; versetele 22-26: ín Septuaginta , 30, 29-33; 
versetele 27-32: ín Septuaginta, 30, 23-28; versetele 33-37: ín 
Septuaginta, 25, 14-19. 

2 BBVA, p. 1025 

3 AB, p. 33 
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3: Jeluie$te-te, tu, He$bon, cá Aiul a pierit!; stri- 
gafi, voi, fete din Raba, incingefi-vá cu sac, cá Milcom va 
merge in robie laolaltá cu preo(ii $i dregátorii lui! 

4: Ce te tot bucuri ín cámpurile lui Enachim, tu, fi- 
icá infumuratá, care-fi pui nádejdea-n como rile tale §i 
zici: «Cine va intra la mine?». 

5: lata, Eu spaimá voi aduce asuprá-fi - zice Dom- 
nul - din tóate fárile ce-fi sunt ímprejur; §i vefi fi risipifi, 
flecare de-a dreptu-nainte, $i nimeni nu va fi sá va adu¬ 
ne”. 

„Textul Masoretic adaugá: 6: Dar dupa aceea voi in- 
toarce din robie pe fiii lui Amon, zice DomnuP 

„Dupá mul{i comentatori, íncepánd cu Qimhi, Dum- 
nezeu se adreseazá edomi{ilor aflaji in pragul morpi, fagadu- 
indu-le cá va avea El grijá de ce¡ lipsiji de aparare care rá- 
mán in urma lor. Dupa alfii ( e.g. Ra§i), s-ar adresa poporului 
ales” 1 2 . 

6: Despre Idumeea: „A$a graie$te Domnul: Nu mai 
este infelepciune in Teman, pierit-a sfatul de la cei price- 
pufi, infelepciunea li s-a dus, 

„Adversitatea dintre Edom [Idumeea] $i Israel era 
stráveche, din vremea cánd tánárul Iacob íi rápise lui Esau 
(Edom) dreptul de íntái náscut (Facerea 25, 29-34). ín jurul 
anului 601, Nabucodonosor ii folosise pe Edomiji impotriva 
regatului lui luda” 3 . 

7: locul lor nu-i decát amágire. Sápafi adánc pen- 
tru o locuinfá, voi, cei ce locuifi in Dedan, cá fapte grele- 
a sávár$it; necazuri am adus asuprá-i la vremea cánd 1- 
am cercetat. 

8: Cá vin culegátori de struguri care nimic nu-Ji 
vor lasa: máinile lor, ca ale hofilor de noapte. 


1 BBVA, p. 1025 

2 SEP 6/1, p. 479 

3 BBVA, p. 1025 
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9: Cá Eu 1-am dezbrácat pe Esau, descoperit-am 
tainifele lor; ei nu vor mai putea sá se ascundá; pierit-au 
flecare de mana fratelui sáu, a vecinului Meu, $i fi-va 
peste putinfá 

10: sá-I lase pe sármanul táu sá tráiascá; dar Eu 
voi trái $i váduvele nádájduíesc in Mine. 

11: Cá a$a gráie$te Domnul: Cei ce nu erau sá bea 
paharul, I-au báut; dar tu nu vei rámáne fará viná, fi- 
indcá ?i tu, negre$it, il vei bea. 

„...fiindcá (...) ti vei bea , conform Codex Alexandri- 
nus. E vorba de paharul urgiei Domnului, pe care atát nea- 
murile cát §i Israel trebuie sá-J bea” 1 . 

12: Cá M-am jurat pe Mine Insumí — zice Domnul 
- cá tu vei fí in mijlocul fárii un finut fará urme §i de o- 
cará §i de blestem; $i tóate cetáfile ei fi-vor pe-ntotdea- 
una pustii. 

Cá tu: „Textul Masoretic speciflcá: Bofra, capitala E- 
domului” 2 . 

13: Auzit-am o veste de la Domnul: El a trimis ves- 
titori la neamuri: «Adunafi-vá! Venifi impotriva lui! Ri- 
dica^i-vá la rázboi!». 

14: Mic te-am facut intre neamuri, Disprefuit loar¬ 
te printre oameni. 

15: Obráznicia ta s-a ridicat impotrivá-fi, trufia 
inimii tale a plesnit gáurile stáncilor, a apucat-o peste 
puterea dealului inalt; cá precum vulturul $i-a ínálfat el 
cuibul: de acolo te voi surpa! 

16: $i fl-va Idumeea un pustiu fará urme; cel ce-i 
va trece pe-aláturi va fluiera spre ea. 

17: A§a cum s-au prábu§it Sodoma §i Gomora §i 
locuitorii lor — zice Domnul Atotp'itorul — nici un om nu 
va $edea acolo §i nici un fiu al omului acolo nu va locui. 


1 BBVA, p. 1025 

2 BBVA, p. 1025 
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18: lata, ca un leu va salta din tufi$urile Iorda- 
nului la locul lui Etam; cá Eu grabnic ii voi goni de la ea; 
puneti-i pe tineri ímpotriva ei, cáci: «Cine mai e ca mi¬ 
ne? $i cine-mi va sta Tmpotrivá? $i cine-i pástorul care 
sá-mi stea in faja?»... 

19: De aceea, auzifi sfatul Domnului pe care El l-a 
cugetat asupra Idumeii $i gandul Sáu pe care l-a gándit 
asupra celor ce locuiesc ín Teman: Ce e márunt in tur¬ 
ma, cu tár§ul vor fi duse, sála$ul lor de-acuma pustiu li 
se va face! 

20: Cá de vaierul cáderii lor s-a-nfrico$at pámán- 
tul, iarvuietele márii nu s-au mai auzit. 

21: lata, ca un vultur va vedea $i aripile peste tá- 
riile ei §i le va íntinde $i-n ziua aceea fi-va mima puterni- 
cilor Idumeii ca inima femeii in chinurile na$terii!” 

22: Pentru Damasc: „Umplutu-s-au Hamatul §i 
Arpadul de ru$ine, cá au primit o veste rea, tulburate, 
mánioase, nu pot avea odihná. 

„Dupá unii comentatori, profesa putea avea ca obiect 
campania lui Nabucodonosor din 604-603” 1 . 

23: Damascul s-a slábánogit §i-i pus pe fuga, cutre- 
mur l-a cuprins. 

24: Cum de nu mi-au párásit cetatea cei ce-au in- 
drágit sátucul? 

25: De aceea cádea-vor tinerii pe ulifele tale $i tofi 
razboinicii tai vor cádea, zice Domnul. 

26: lar Eu voi aprinde foc in zidul Damascului ?i 
va mistui ráspántiile fiului lui Benhadad”. 

27: Cu privire la Chedar, regina Curfii, pe care 
Nabucodonosor, regele Babilonului, a invins-o, a§a gra- 
ie$te Domnul: „Sculati-vá $i suifi-vá la Chedar §i sátu- 
rafi-i pe fíii lui Chedma! 

„Chedar era numele generic al triburilor semi-nomade 
din de§ertul siro-arab. ♦ regina Curfii : tribul-matcá; descen- 


1 BBVA, p. 1026 
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dentií direcfi ai lui Chedar, fluí luí Ismael (cel náscut luí 
Avram din egipteanca Agar- Facerea 25, 13). Textul Maso- 
retic folose$te un termen mai general ($i mai prezumfios): 
regatele Ha(orului: totalitatea triburilor arabe semi-nomade. 
♦ Chedma: fratele lui Chedar (Facerea 25, 15), stramo§ul tri- 
bului cu acela§i nume” 1 . 

28: Le vor lúa corturile ?i turmele, le vor lúa pen- 
tru ei hainele $i tóate tárhatele $i cámilele. Chemafi asu- 
prá-le, din tóate párale, nimicire! 

29: Fugifi! Sápafi adánc pentr-un sala? de locuit, 
voi, cei ce locuifi in curte; cáci regele Babilonului a scor- 
nit un sfat $i-un gánd a gándit impotriva voastrá. 

30: Scoalá-te §i ridicá-te-mpotriva neamului sta- 
tornic, a celui ce locuie$te-n tihná, la care nu sunt u$i, 
nici nituri, nici závoare §i nici incuietori, §i singurí lo- 
cuiesc. 

31: Cámilele lor vor fi de pradá, mulfimea vitelor 
lor va fí spre nimicire; ca pe o pleavá-i voi vántura cu 
fiece vártej, pe ei, cápete tunse la frunte; prápád din toa- 
te párale le voi aduce, zice Domnul. 

Cápete tunse la Jrunte: „dupá Heodot, bárbafii triburi¬ 
lor arabe se tundeau in rotund, razándu-§i témplele” 2 . 

„A§a s-a desfacut toatá {ara Iudeilor §i neamul lor a 
fost imprñ$tiat in tot locul necurat, dupa cum s-a spus prin 
prooroci” 3 . 

32: Curtea va fí odihná pentru strufi, pe totdeauna 
parásita; om acolo nu va rámáne, nici fíu al omului nu 
va locui acolo”. 

33: Profefia lui lerenda asupra neamurilor din Elam: 

„ElamuI, ca teritoriu, cuprindea intregul versant al Po- 
di§ului Iranian spre Valea Tigrului, cu capitala la Suza, $i 


1 BBVA, p. 1026 

2 BBVA, p. 1026 

3 Sf. Chiril al Alexandriei, Glafire la Levitic, Despre caderea adunárii 
iudeilor in neascultare , 3 
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era locuit de Elamiji, descendenji ai lui Elam, unul din cei 
cinci fii ai lui Sem (Facerea 10, 22). Elamijii, cu o istorie 
lungá ?i zbuciumatá, au cunoscut $i vremuri de glorie, ína- 
inte de a fi fost incorporal!* in imperiul medo-persan, spre 
590. fn alta ordine de ¡dei: CapitoluI 49 din vechile versiuni 
románe$t¡ ale Septuagmtei nu cuprind §i acest episod [w. 
33-38]”'. 

34: A§a gráie$te Domnul: Arcul lui Elam s-a fránt, 
temeiul puterii lui. 

35: Aduce-voi asupra Elamului cele patru vánturi 
din cele patru colfuri ale cerului §i-n tóate aceste vánturi 
Ti voi risipi, ?¡ nu va fí neam la care ei sá n-ajungá - chiar 
§i surghiunijii Elamului. 

36: §i-n faja du§manilor lor ii voi umple de spai- 
má, ca sá-§i cruje viaja; $i rele voi aduce asuprá-le, pe 
másura mániei Mele; $i sabia Mea in urma lor o voi tri- 
mite, pana ce-i voi nimici. 

37: §i-Mi voi a$eza tronul in Elam §i voi alunga de¬ 
acolo regí $i dregátorí. 

38: Dar va fi cá-n zilele de la urma il voi intoarce 
pe Elam din robie, zice Domnul”. 


CAPITOLUL 50 2 -Profefie asupra Babilonului 

1: Cuvántul Domnului, pe care 1-a gráit asupra 
Babilonului: 

2: M VestiJi-le printre neamuri, faceji-le auzite, nu 
le ascundeji, ci ziceji: Babilonul e luat. Bel e ru$inat, ne- 
ínfricatul, increzutul Merodah s-a predat. 

„Merodah (Marduk): principala zeitate a Babilonului; 
apelativul ei obi$nuit, popular, era Bel (Baal), care se tradu¬ 
ce StápánuP' 1 . 


1 BBVA, p. 1026 

2 ín Septvaginta, capitolul 27. 
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3: Cá neam de la miazánoapte s-a ridicat ímpotri- 
vá-i $i Jara i-o va stinge $i nimeni cá va fí s-o locuiascá, 
nici om, nici dobitoc. 

Neam de la miazanoapte íi desemneaza „aici pe mezi 
$i per§i. Intr-adevár, Cyrus cel Mare (551-529 í. Hr.) avea sá 
un ifice cele douá regate punánd bazele imperiului persan; ín 
539 í. Hr. avea sá cucereascá Babilonul, iar in 538 í. Hr. le 
va da drumul evreilor sá se Tntoarcá ín Jara lor” 1 2 3 . 

4: In zilele acelea $i-n vremea aceea veni-vor fiii lui 
Israel, ei $i flii lui Iuda-mpreuná; ín mergere plángánd 
vor merge, cáutándu-L pe Oomnul, Dumnezeul lor. 

5: Pán-la Sion vor íntreba de cale, — cáci catre el Ii 
se índreaptá faja — §i vor veni $i vor cata scápare, cáci Ie- 
gámántul ve$nic nu va fl dat uitárii. 

6: Turmá de oi pierdute a fost poporul Meu; pás- 
torii lor le-au ímbráncit afará, prin munji Mi le-au facut 
sá rátáceascá, din munte-n deal au tot umblat, pán’ $¡-au 
uitat sála$ul de odihná. 

7: Toji care-au dat de ele, le-au máncat Vrájma$ii 
lor ziceau: «Sá nu le dám din maná!», ín loe de-a zice: 
«Pácátuit-am ín faja Domnului; Cel ce i-a adunat pe pá- 
rinjii lor avea o pá$une a dreptájii». 

8: Fugiji din mijlocul Babilonului $i din Jara Cal- 
deilor $i faceji-vá ca $erpii ínaintea turmelor. 

„Poruncá apásatá a Domnului catre Israelijii captivi. 
Comparajia: ca §erpii Ínaintea tarmelor se refera, probabil, 
la reptilele care, la apropierea unui tropot de copite, fug $i-$i 
cauta adápost ín pámánt. 

Textul Masoretic: cafapii (sau berbecii ) ínaintea tur¬ 
melor , ceea ce pare mai pujin potrivit pentru un j>opor ín- 
treg. (Despre ínjelepciunea §erpilor: Matei 10, 16) . 


1 BBVA, p. 1027 

2 SEP 6/1, p. 458 

3 BBVA, p. 1027 
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9: Ca, iatá, adunári de neamuri Eu ridic din latura 
de miazánoapte asupra Babilonului $i-n linii de bátaie s- 
or a$eza-mpotrivá-i; de-acolo va fi luat ca-n sulifa ráz- 
boinicului iscusit ce nu se-ntoarce goalá. 

,JDin sángele ránifilor, din seul celor tari, arcul lui 
lonatan nu se-ntorcea pustiu, iar sabia lui Saúl nu se-nvár- 
tea zadamic (II Regi 1, 22)” 1 . 

10: $i Caldeea va fi de pradá: tofi ce¡ ce o pradá 
vor fi índestulafi. 

11: Pentru cá voi va veseleafi $i va impáunati jefu- 
indu-Mi mo$tenirea, fiindcá zburdafi ca vifeii prin iarbá 
§i ímpungeafi cu coarnele ca ni$te tauri, 

12: acoperitu-s-a maica voastrá de ru$ine; maica 
voastrá, cea care v-a náscut pentru bunástare, acum e la 
pámánt. cea din urmá dintre nafii, pustie 

13: din pricina mániei Domnului, nu va mai fi lo- 
cuitá, ci pe de-a-ntregul va fi pustie; §i tot cel ce va trece 
prin Babilon se va uita cu tristefe $i va fluiera de tóate 
ránile lui. 

14: A$ezafi-vá-n linii de bátaie-mpotriva cetáfii 
Babilonului de jur-imprejur, voi, tofi cei ce incordafi ar¬ 
cul!; tragefi in ea cu ságefile, nu va crufafi ságefile, 

15: cople§i{i-o! Máinile i-au slábit, meterezele i- 
au cázut, zidul i s-a prábu§it. Cá rázbunare este de la 
Domnul; rázbunafi-vá asuprá-i: cum a facut ea, tot a- 
$a facefi-i voi! 

16: Nimiciti din Babilonia tot ce e sámánfá $i pe cel 
ce poartá secerá la vremea seceri$ului! De frica sábiei 
grece$ti se-ntoarce flecare la poporul sáu, aleargá fieca- 
re-n (ara lui. 

17: Israel e o oaie rátácitá pe care leii au alungat-o. 
Cel dintái care-a máncat-o a fost regele Asiriei, iar, mai 
pe urmá, acest rege al Babilonului i-a ronfáit oasele. 


1 BBVA, p. 1027 
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18: De aceea, a$a gráie$te Domnul: lata, Eu Má voi 
rázbuna pe regele Babilonuiui $¡ pe ¡ara luí, a$a cum M- 
am rázbunat pe regele Asiriei. 

19: $i-I voí alcátui din nou pe Israel la pa$unea luí 
$i va pa$te pe Carmel §i pe muntele luí Effaim, $i ín Ga- 
laad, $i sufletul sáu se va satura. 

$i-I voi alcátui din nou : „apokatasteso [afton] = il voí 
restaura; íl voi face ca la ínceput. (Puterea luí Dumnezeu de 
a re-crea din nimic)” 1 . 

20: In zilele acelea $¡-n vremea aceea - zice Dom¬ 
nul - vor cauta nedreptatea lui Israel, dar nu va íl nici 
una; $i pácatele lui luda, dar nu le vor afta. Cá m i los ti v 
le voi fi Eu celor ráma§i pe pámánt, zice Domnul. 

„Nu se socotesc pácatele care nu sunt facute de buná 
voie” 2 . 

21: Amarnic ridicá-te-mpotrivá-i §i ímpotriva ce¬ 
lor ce-o locuiesc! Rázbuná-te, sabie, $i nimice$te de istov 
- zice Domnul - $i fa-ntru totul cum ífi poruncesc! 

Indemnul e adresat unui popor care-i ataca pe babilo- 

nieni. 

22: Larmá de rázboi, cumplitá nimicire-n Jara 
Caldeilor! 

23: Cum oare s-a zdrobit $i cum s-a síaramat cio- 
canul lumii-ntregi? Cum oare devenit-a Babilonul pustie 
printre neamuri? 

Fericitul Ieronim observa 3 cá, printre alte nume, dia- 
volului i se spune $i ciocan. Astfel, am putea vedea aici anti- 
cipatá biruinfa lui Hristos asupra puterilor diavolului. 

24: Veni-vor peste tiñe, Babiloane, $i tu nu vei $ti 
cá tu ínsufi vei fi luat rob: aflat vei fi $i dus, fiindcá tu I- 
ai stat ímpotriva Domnului. 


1 BBVA, p. 1028 

2 Clement Alexandrinul, Stromate , II, 66, 1 

3 Cf. Fericitul Ieronim, Epistole /, XXI, 11 
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25: Domnul §i-a deschis vistieria §i ármele mániei 
§i le-a seos: fiindeá Domnul Dumnezeu are o treabá in 
fara Caldeilor. 

26: Cá vremile ei au venit: «Deschidefi-i gránarele, 
scotocifi*o ca pe-o pe§terá §i nimicifi-o de istov, din ea 
nimic sá nu ramáná! 

27: Seca(i-i rodurile tóate, ei sá vina jos la-njun- 
ghiere! Vai lor!, cá ziua lor a venit §i vremea rásplátirii 
lor!». 

28: Glasul fugarilor §i al celor ce scapá din tara 
Babilonului ca sá vesteascá in Sion rázbunarea Domnu- 
lui, a Dumnezeului nostru. 

29: DatMe celor multi porunci Impotriva Babilo¬ 
nului, fíecáruia din cei ce-ncordeazá un are!; tábáráti a- 
suprá-i de jur-imprejur!; nimeni sá nu scape!; dati-i du- 
pá faptele lui!; facefi-i dupá tóate cate a facut!, fíindcá i- 
a stat impotrivá Domnului, Sfantului Dumnezeu al lui Is¬ 
rael! 

la stat impotrivá : textul ebraic are s-a trufit. „Trufia, 
refuzul de a asculta de Dumnezeu, apare in Biblie ca izvor al 
tuturor pácatelor §i avánd consecinte extrem de grave pentru 
om (cf. Facerea 3; 11,1-9; Isaia 14,12-14; Tezechiel 28; A- 
mos 4)” 1 . 

30: De aceea cádea-vor tinerii lui pe ulite §i toji 
rázboinicii lui fi-vor prabu$i{i, zice Domnul. 

31: Iatá, Eu sunt impotrivá ta, trufadle, zice Dom¬ 
nul, cá ziua t¡-a venit §i vremea rásplátirii tale. 

32: Trulla ta va slábi §i va cádea, $i nimeni nu va fl 
ca s-o ridice. §i foc voi aprinde-n pádurea lui $i totul va 
mistui de primprejur. 

33: A$a gráie$te Domnul: Fiii lui Israel §i fiii lui 
luda au fost asupríti; tofi cei ce i-au robit, laolaltá i-au 
asuprit nevránd sá le dea drumul. 


1 SEP 6/1, p. 462 
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34: Puternic ínsá le e IzbávitoruI: Domnul Atotfi- 
itorul e numele Lui. Intra-va la judecatá cu potrivnicii 
Sai, ca sa ridice Jara, dar sá-i intárate pe cei ce locuiesc 
in Babilon. 

35: Sabie-mpotriva Caldeilor, impotriva celor ce 
locuiesc Babilonul, impotriva dregátorilor ?i a-nfelepfi- 
lor lui! 

36: Sabie-mpotriva rázboinicilor lui, §i ei vor íl 
slábifi. Sabie-mpotriva cailor lor §i-mpotriva carelor lor 
de luptá; 

37: sabie-mpotriva rázboinicilor lor $i a adunáturii 
din mijlocul lui: ca ni$te femei vor aráta! Sabie-mpotriva 
vistieriilor lui, §i ele se vor risipi! 

38: In apele lui i$i punea nádejdea, §i se vor face de 
ru$ine. Cá-i o tara de idoli, dar prin insule n-o sá va mai 
impáunafi! 

39: De aceea locuiesc idoli in insule $i-n ele fíicele 
sirenelor vor locui: pe veci nu vor mai fi ele locuite! 

40: A$a cum Domnul a surpat Sodoma §i G o mora 
$i cetáfile din hotarele lor - zice Domnul -: om nu va mai 
locui acolo, nici fiu al omului acolo se va a$eza! 

41: latá, un popor vine din miazánoapte, $i-o na- 
fiune mare $i regí numero?i se vor stárni de la marginea 
pámántului, purtánd in maná arcul ?i cufitul. 

42: Popor fíoros, nici o milá nu va avea; glasurile 
lor ca marea vor viu, cálári-vor pe cai gátifi de rázboi, ca 
o flacárá veni-vor impotriva ta, o, fiicá a Babilonului! 

43: Regele Babilonului le-a auzit tumultul, §i mái- 
nile i-au slábit, durerile 1-au cople§it, chinuri ca ale celei 
ce na§te. 

44: latá, ca un leu va sálta de la Iordan, la locui lui 
Etam, cá Eu grabnic ii voi goni de la ea $i pe tofi tincn 111 
voi pune impotriva ei, cáci: «Cine mai e ca mine? c,n ^” 
mi va sta impotriva? §i cine-i pástorul care sá-mi stea m 
faja?». 
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Etam , conform Codex Alexandrinus. Acest verset §i 
urmátorul reiau, aídoma, textul din 49, 18-19, transferándu-1 
asupra Babilonului’ . 

45: De aceea, auzifi sfatul Domnului pe care El 1-a 
cugetat asupra Babilonului $i gandul Sáu pe care 1-a 
gandir asupra celor ce locuiesc ín Caldeea: Da, mieii tur- 
mei lor fi-vor nimiciti; da, pá$unea lor va pieri! 

46: Cá de vaierul cáderii Babilonului va tremura 
pámantul ?i strigare íntre neamuri se va auzi. 

„Sá nu ne mirám deci §i sá nu ne supárám cá acum 
aceia suporta únele nepláceri din partea oamenilor; vedem 
cá sunt cu mult mai mari cele pe care le-au pricinuit ei Tn§i$i 
ínainte impotriva lui Dumnezeu, dacá, finánd seamá de vi- 
nová^ia fiecáruia, punem ín balanza íntr-o parte ceea ce in¬ 
dura §i in cealalta ceea ce au sávárjit” 1 2 . 


CAPITOLUL 51 3 - Profefie asupra Babilonului 
continuare) 

1: A§a gráie§te Domnul: lata, vánt arzátor, aducá- 
tor de moarte, stárnesc asupra Babilonului §i a celor ce 
locuiesc Caldeea. 

2: lata, Eu voi trimite batjocoritori asupra Babi- 
lonului §1-1 vor batjocori $i-i vor pustii pámantul. Vai, 
din tóate parfíle, Babilonului in ziua chinuirii sale! 

3: Arca$ul sá-$i intindá arcul, iar cel ce are armu- 
rá, sá $i-o puna! Pe tinerii lui sá nu-i crufati, puterea 
toatá sá i-o nimiciti! 

4: Oameni ránifi cádea-vor In tara Caldeilor, iar 
cei strápun$¡ de lance s-or prábu$i pe-aláturi. 


1 BBVA, p. 1029 

2 Salvianus, Despre guvernarea lui Dumnezeu, VIII, 5 

3 ín Septuaginta , capitolul 28. 
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Strápun$i de lance : „katakenteo (cuvánt folosit, cáte o 
data, numai de Ieremia, aici, $i de Iezechiel - 23, 47): a do - 
borí prin strápungere” 1 . 

5: Cá Israel $i luda n-au fost váduvifi de Dumne- 
zeul lor — Domnul Atotfiitorul - cánd Jara lor [a Caldei- 
lor] se umpluse de nedreptáfi ímpotriva sfinfilor lui Is¬ 
rael . 

6: Fugifi din mijlocul Babilonului $i viafa flecare 
sá $i-o scape $i nu vá-ncovoiafi sub ned repta tea lui! Cá-i 
vremea rázbunárii Domnului asuprá-i: cu ce-a plátit íi 
ras plateóte. 

7: Cupá de aur era Babilonul in mana Domnului, 
facánd pámántu-ntreg sá se Imbete; báut-au neamurile 
din vinul lui, iatá de ce s-au clátinat. 

8: Cázut-a Babilonul far-de veste $i ín bucáfi s-a 
sfarámat! Plángefi-1! Balsam i-aducefi ránii lui de moar- 
te, cá poate se va vindeca!... 

«Sinagoga nu s-a vindecat §i balsamul acesta a trecut 
la Bisericá” 2 . 

9: Noi am íncercat sá vindecám Babilonul, dar nu 
s-a vindecat. Sá-1 párásim $i meargá fiecare-n (ara lui; cá 
judecata lui tins-a cerul, da, pán-la stele s-a urcat 

«Cánd sufletul care a pácátuit nu primeóte necazurile 
ce vin asuprá-i, atunci Ingerii zic despre el: Am doftorit Ba¬ 
bilonul § i nu s-a vindecat ’ 3 . 

Zice «feremia: Am doftoricit Babilonul §i nu s-a vin¬ 
decat , adicá am vestit Babilonului numele Táu, am arátat 
poruncile Tale, binefacerile, fagáduinjele, am spus de mai 
ínainte naval ¡rile du$manilor §¡, totu§i, nu s-a támáduit, adi¬ 
cá nu s-a pocáit, nu s-a infr¡co§at, nu s-a íntors de la ráutatea 


1 BBVA, p. 1030 

2 Sf. Ambrozie al Milanului, Despre PatriarhuI Iosifc 17 

3 Marcu Ascetul, Despre cei ce-$i inchipuie cá se indrepteazá din 
fapte , 82 
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luí. Sau, cum zice $i Tn alta parte, n-aprimit mustrarea, adi- 
cá indemnul, invá^átura” 1 . 

10: Domnul §i-a dat judecata la ivealá: Veni^i, $i-n 
Sion sá vestim lucruríle Domnului Dumnezeului nostru! 

11: Fifi gata cu ságefile! Umpleji-vá tolbele! Dom- 
nul stárnit-a duhul regelui Mezilor; cá-mpotriva Babilo- 
nului íi este manía, sá-1 nimiceascá de istov; cá-i rázbu- 
narea Domnului, rázbunarea poporului Sáu! 

12: Steag ínálfati pe zidurile Babilonului, fifí gata 
cu tolbele, urcafi pe coame stráji de pazá §i gata fifi cu 
ármele! Cá Domnu-a luat ín maná totul $i ce-a gráit va 
face ímpotriva celor ce Iocuiesc Babilonul. 

13: Tu, cel ce locuie$ti de-a lungul multor ape §i ai 
ín jur bel$ugul comorilor lui tóate; sfór$itul fi-a venit ín 
máruntaie! 

14: Cá Domnul S-a jurat pe braful Sáu: «Te voi 
umple de oameni ca de lácuste, iar cei ce se vor cobori 
vor striga ímpotrivá-fi». 

15: Domnul cu puterea Sa a facut pámántul, cu ín- 
felepciunea Sa a pregátit lumea, cu priceperea Sa a ín- 
tins cerul. 

Un comentariu ínfelege prin putere, ínfelepciune §i 
pricepere Persoanele Treimii: „Acestea sunt puterile Sale pe 
care le-a pus ín lucrare pentru a crea aceastá [lume]” 2 . 

16: El glasul §i-l face tunet al apei ín cer $¡ nori 
aduce de la marginea pámántului; El face fulgere spre 
ploaie $¡ din vistieriile Sale a izvorát luminá. 

17: Omul a devenit nebun din propria sa minte; 
fiecárui argintar ii e ru$ine de idolii pe care i-a facut, cá 
el minciuni a seos din topitoare §i duh íntr-ín§ii nu se 
allá: 

18: lucruri dejarte, vrednice de dispref, la vremea 
cercetárii lor vor pieri. 


1 Ava Dorotei, Felurite ínvafáturi, 1,3 

2 Tertulian, fmpotriva luí Hermoghene , XLV, 2 
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19: Nu astfel e partea luí Iacob; cá Acela care a 
plásmuit totul, El e mo$tenirea lui: Domnul e numele 
Sáu. 

20: Tu-Mi risipe§ti Mié arme de rázboi; iar En ín- 
tru tiñe voi risipi neamuri §i din tiñe voi ridica regí; 

Voi risipi: „ín Textul Masoretic, versetele 20-23 sunt 
construite pe cuvántul-pilot ciocan [magebet]\ cu verbul a 
ciocáni , a bate cu ciocanul , a chinui, care se repetá de nouá 
ori §i al cárui complement se sprijiná pe prepozitiile cu sau 
prin (ex: cu tiñe am iovit popoare $i cu tiñe am stricat rega¬ 
te). De aici, ¡deea cá un mare conducátor politic §i militar 
(unii exegeti presupun cá textul s-ar referí la Cirus) nu este 
altceva decát instrumentul dur prin care Dumnezeu izbe§te 
pe cine vrea. In Septuaginta, acelea§i versete sunt construite 
pe verbul-pilot a risipi , a dispersa (<diaskorpizo ), care se re¬ 
petá tot de nouá ori §i al cárui complement se sprijiná pe 
prepozitia intm (en) §i, o singurá datá, pe din (ek). De aici 
decurge o cu totul altá exegezá, dacá se (ine seama de faptul 
cá enunjurile se aflá In continuarea versetului 19, ín care e 
vorba de Iacob (§i care, in fapt, este o reluare a versetului 16 
din capitolul 10). Poporul ales devine un spajiu in interiorul 
cáruia Domnul í$i realizeazá planul general, un spapu unde 
neamurile, oamenii §i lucrarile lor se regásesc, sub mána lui 
Dumnezeu, intr-un fel de absorb£ie, asimilare sau participa¬ 
re, a§a cum vor fi ele chemate sá se regáseascá, sub har, in- 
tru noul Israel, Biserica lui Hristos. 

Pentru aceastá interpretare pledeazá §i relaja antinó¬ 
mica a risipi - intru (a dispersa in interiorul unui spajiu 
deschis)” 2 . 

21: intru tiñe voi risipi cal $i cáláref, intru tiñe voi 
risipi care de luptá $i pe cei ce le maná; 

22: intru tiñe voi risipi tañar $i fecioará, intru tiñe 
voi risipi bárbat $i femeie; 
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23: intru tiñe voi risipi pástorul $i turma luí, íntru 
tiñe voi risipi plugarul $i arátura lui íntru tiñe íi voi 
risipi pe cármacii $i cápitanii tai. 

24: lar Babilonului $i tuturor celor ce locuiesc Cal- 
deea le voi ráspláti tóate ráutáfile pe care i le-au facut 
Sionului, chiar ínaintea ochiior vo$tri, zice Domnui. 

„Versetul apare ca o inserpe in care Dumnezeu se 
adreseazá poporului Sáu prevestindu-i pedepsirea Babilonu¬ 
lui, care a íntrecut másura relelor sávár^ite” 1 . 

25: lata, Eu sunt ímpotriva ta, munte dárápánat 
care dárapeni pámántul íntreg; mana Mi-o voi íntinde 
asupra-fi $i te voi práváli de pe-nálfimea stáncilor $i chip 
íti voi da de munte párlit. 

,fofunte dárápánat: metáfora pentru puterea distrugá- 
toare; Babilonul era sítuat intr-o cámpie” 2 . 

26: §i nu vor lúa din tiñe o piatrá unghiulará sau o 
piatrá de temelie, cáci pustiu vei fi pe-ntotdeauna, zice 
Domnui. 

27: inátyafi un steag in Jará, sunafi din trámbije 
printre neamuri, neamuri sfinjifi Impotrivá-i, prin Mine 
ridicaji impotrivá-i pe regii Araratului §i pe ai A$chena- 
zului; alezaji impotrivá-i aruncátoare de flácári, aduceji 
impotrivá-i cáláreji ca muljimea lácustelor! 

,yA sfm{¡ (a consacra) neamuri impotriva Babilonului: 
a le angaja intr-un rázboi sfant, condus de Insu$i Domnui. ♦ 
Ararat : muntele pe care s-a oprit corabia lui Noe (Facerea 8, 
4). Regat pe actualul teritoriu al Armeniei, a cárui istorie se 
íntinde din secolul 9 i. Hr., cánd e menfionat in cronicile 
asiriene, pana pe la inceputul secolului 6 i. Hr., cánd a fost 
distrus de atacurile Mezilor. A§chenaz\ fiu al lui Gomer, 
nepot al lui Iafet §i stránepot al lui Noe (Facerea 10, 3). 
Regat pomenit aici in asociere cu Araratul (§i, in Textul Ma- 
soretic, cu Mini), locuit de urma?ii lui Iafet. Popor migrator 
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indo-iranian, cu primele aparipi pe coasta de nord a Marii 
Negre §i apoi ín zona Caucazului, A$chenazii au fost mai 
bine cunoscufi ín istorie sub numele de Sciji; ei i-au ímpins 
pe Sumerieni catre Asia Mica §i le-au luat locul. ♦ arun- 
cátoare de flácari : grecescul [ve/ostasis] ínseamná, stricto 
sensu, baterie de artilerie a$ezatá ín linie de tragere. ín an- 
tichitate: ma§inile de rázboi care catapultau asupra ceta^ii 
asedíate, dupa caz, fie torfe aprinse, pentru incendiere, fíe 
bolovani de piatrá, pentru spargerea zidului” 1 . 

, 28: Neamuri adueeji impotrivá-i, pe insu$i regele 
Mezilor $i-al intregului pámánt, pe dregátoríi §i pe to^i 
cápitanii luí ?i tóate fárile de sub stápánirea lui. 

29: Pámántul s-a cutremurat $i freamát l-a cu- 
prins, cá gandul Domnului s-a ridicat impotriva Babilo- 
nului, sá faca tara Babilonului o-ntindere pustie, de nelo- 
cuit. 

30: Rázboinicul Babilonului s-a dat bátut in luptá; 
ei vor $edea acolo, sub ímpresurare; puterea li s-a sfa- 
rámat, facutu-s-au ca ni$te muieri; capi$tile le-au fost 
arse-n foc, závoarele i s-au fránt. 

31: Unul aleargá-n fafa celui ce alearga, unul da de 
veste-n fata celui ce vestente, ca sá-i vesteascá regelui 
Babilonului cá cetatea i-a fost luatá. 

32: Luate i-au fost cele din urina trecátori, podu- 
rile i-au fost arse cu foc, rázboinicii lui, unul dupa altul, 
ies afará. 

33: Cáci a$a gráie§te Domnul: Casnicii regelui 
Babilonului fí-vor treierafi ca gránele vara; incá pufin, §i 
seceri$ul lor va veni. 

Casnicii: «literal: cásele = familiile $i casnicii (unui 
rege poligam)” 2 . 

34: El m-a mancat, m-a ciopártit, Intuneric subtire 
m-a cuprins; regele Babilonului ca un balaur m-a-nghi- 
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\\t, pántecele §i 1-a umplut, din desfatarea mea m-a alun- 
gat. Aici este glasui Sionului. 

35: «Fie zdroaba mea $i chinurile mele asupra Ba- 
bilonului!», zice-va cea care locuieste-n Sion: «fie sángele 
meu asupra celor ce locuiesc in Caldeea!», zice-va Ieru- 
salimul. 

36: De aceea, a$a gráie^te Domnul: lata, Eu il voi 
judeca pe potrivnicul táu §i te voi rázbuna: marea lui o 
voi deserta $i fantána lui o voi seca; 

37: si fi-va Babilonul o-ntindere pustie si niciodatá 
fi-va locuit. 

38: Cá ei precum leii s-au nápustit si ca puii de leu. 

39: Cánd ei se infierbántá, Eu le voi da o duscá si- 
asa am sá-i imbát, ca ei sá se-amefeascá si vesnic somn 
sá doarmá $i-n veci sá nu se scoale! Asa gráieste Dom¬ 
nul. 

40: lar tu sá fi-¡ cobori ca mieii la táiere si-ntocmai 
ca berbecii cu cei prásiji ai lor. 

41: Cum oare-a fost luatá trufia-ntregii lumi, si 
cum s-a prins in laf? Cum oare-i Babilonul pustie prin- 
tre neamuri? 

42: Cu vuiet greu de valuri veni asuprá-i marea - 
asuprá-i: Babilonul — si 1-a acoperit. 

43: Cetájile i s-au facut ca un finut uscat s¡ fará 
nici o urmá: nu, nici macar Jipenie nu va sedea in el, si 
nici cá fiu de ora va fi sá-l locuiascá. 

44: §i Ma voi rázbuna pe Babilon $i din gura lui 
voi scoate ceea ce a-nghijit si neamurile la el nu se vor 
mai aduna. 

45: Ie$i din mijlocul lui, tu, popor al Meu, si fo¬ 
care sá-s¡ scape viaja de flacára mániei Domnului! 

„Versetele 45-49 iipsesc din textul Septucigintei (din 
pricina probabilá a deteriorárii manuscrisului original). ín- 
trucát ele nu reprezintá simple glosári pe marginea textului, 
ca in alte cazuri, versiunea de fajá le preia din Textul Maso- 
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retic, precum edi^ile noastre cúrente (cu adaptante prozo- 
dice posibile)” 1 . 

46: Inima sá nu vá slábeascá, de zvonurile ce se- 
aud prin fará nu vá temefi; cá-n anuí acesta va veni o 
veste $i-o alta veste-n anuí care vine: silnicie pe pámánt, 
tiran contra tiran! 

47: De-aceea, iatá cá vin zile cánd ii voi pedepsi pe 
idolii Babilonului: toatá fara lui va fi cuprínsá de ru$ine, 
lovifii sai cádea-vorin mijlocul lui. 

48: Atunci cerul ?i pámantul §i tot ce este-n ele 
striga-vor cu glas de bucurie asupra Babilonului, cá din 
miazánoapte-i vin pustiitori, zice Domnul. 

49: §i Babel va sá cadá pentru cei lovifi ai lui Isra¬ 
el, a§a cum pentru Babel au cázut lovifii-ntregului pá- 
mánt. 

50: Voi, cei scápafi din Jará, ducefi-vá! nu stafi!; 
iar voi, cei de departe, pe Domnul pomenifi-L, chemafi 
Ierusalimul sá vi se suie-n inimi! 

51: Ne-am auzit ocara, ru$inea ne-a cuprins; ne- 
cinstea $i dispreful ne-acoperá obrajii; stráinii-au dat 
návalá in tot ce-aveam mai sfant, In casa Domnului. Cei 
ce vorbesc aici sunt fui lui Israel. 

52: De-aceea, iatá, zile veni-vor - zice Domnul - 
cánd idolii lui fi-vor sub rázbunarea Mea §i cánd ránifi 
cádea-vor in toatá fara lui. 53: Chiar dacá Babilonul s-ar 
inál{a cát cerul, chiar dacá inálfimea din zid $i-ar intári- 
o, din Mine - zice Domnul - asuprá-i vor veni acei ce-1 
vor distruge. 

54: Glas de strigare-n Babilon, mare prápád in 
(ara Caldeilor!; 

55: cá Domnul nimicit-a-ntru totul Babilonul §i i-a 
táiat su fia rea acelui glas puternic ce rásuna prin aer ca 
ni$te ape multe; da, glasul sáu cei mare 1-a dat spre ni- 
micire. 
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56: Cá, iatá, suferinfe-au venit in Babilon: rázboi- 
nicii lui sunt prin§i, arcurile lor sunt netrebnice, cáci 
Dumnezeu este Cel ce le da rásplatá. 

57: El ti va imbáta pe cármacii lui §i pe-nfelepfii lui 
§i pe cápitanii lui, zice Impáratul - Domnul Atotíiitorul 
Ii este numele. 

58: A§a gráie§te Domnul: Zidul Babilonului s-a 
lájit, dar el cu totul va fi ras, iar inaltele lui porfi cu foc 
vor fi arse; $i popoarele nu vor munci pe nimic, nici 
neamurile vor pieri cát inca sunt in leagán”. 

59: Cuvántul pe care Domnul i 1-a poruncit pro- 
fetului Ieremia sá i-1 spuná lui Seraia, fiul lui Neria, fiul 
lui Maaseia, cánd acela a plecat de la Sedeehia, regele lui 
luda, spre Babilon, in cel de al patrulea an al domniei 
lui. lar Seraia avea in grija darurile. 

De la Sedechia : „Textul Masoretic: cu Sedechia. 
Consemnare pufin probabilá. Prudent, regele a preferat sá 
trimita un sol (de altfel, a§a cum reiese din context, plecarea 
lui Sedechia n-ar fi avut nici un rost)” 1 . 

60: $i Ieremia a scris intr-o carte tóate relele care 
erau sá vina asupra Babilonului - anume tóate cuvintele 
acestea ce sunt scrise impotriva Babilonului. 

61: §i a zis Ieremia cátre Seraia: „Cánd vei fi sosit 
ín Babilon §i vei vedea $i vei citi tóate cuvintele acestea, 

„Seraia era fratele lui Baruh, secretarul cáruia Ieremia 
íi dictase prima versiune a cár^ii sale (32,12)” 2 . 

62: atunci vei zice: - Doamne, Doamne, Tu ai gráit 
impotriva acestui loe, ca sá-1 nimice$ti §i ca-n el sá nu fie 
nimeni care sá-l mai locuiascá, nici om, nici dobitoc, cáci 
el va fi pe veci o-ntindere pustie. 

63: §i va fi cá atunci cánd te vei opri din citirea 
acestei cárfi, vei lega de ea o piatrá $i o vei arunca in 
mijlocul Eufratului 
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64: §i vei zice: - A$a se va meca Babilonul, $i nu se 
va ridica din nenorocirile pe care Eu le aduc asupra lui”. 

„Asemenea acte simbolice mai avuseserá loe in viaja 
profetului: cingátoarea la Eufrat (13,1-7), urciorul spart (19, 
1-10), jugul de pe grumaz (27, 1-2), pietrele la poarta lui Fa¬ 
raón (43, 8-10). De data aceasta, simbolul e foarte puternic, 
el exprimánd credinja neclintitá cá profejiile asupra Babi- 
lonului se vor Implini negre^it: cartea profetului, Tngropata 
ín firul apei, dar pururea vie sub curgerea fluviului Eufrat, 
nu e altceva decát prevestirea sigurá a unui fapt istoric: dis¬ 
par ijia uria$ului imperiu babilonian ín marele fluviu al Tim- 
pului” 1 . 


CAPITOLUL 52 - Asediuí $i cáderea Ierusalimu- 
luL Sedeehia, rob. Jefuirea Ierusalimului Ducerea-n ro¬ 
ble. Eliberarea lui Ioiachim 

1: Sedechia avea douázeci $i unu de ani cánd a in- 
ceput sá domneascá; §i a domnit unsprezece ani in Ieru- 
salim. Mama sa se numea Hamutal, fiiea lui Ieremia din 
Libna. 

2: El a facut ceea ce e ráu ín ochii Domnului, pe 
potriva a tot ceea ce facuse Ioiachim. 

3: De aceea a venit niánia Domnului asupra Ieru¬ 
salimului §i a lui luda, pana intr-atát incát i-a lepádat de 
la faja Sa. Sedechia s-a ridicat impotriva regelui Babilo- 
nului. 

Versetele 2 §i 3 sunt preluate din Textul Masoretic. 

4: $i a fost cá in cel de-ai nouálea an al domniei 
sale, in luna a noua, in cea de a zecea zi a lunii, a venit 
Nabucodonosor, regele Babilonului, §i toatá oastea lui, 
impotriva Ierusalimului §i 1-au inconjurat cu $anf $i au 
ridicat imprejur un zid cu pietre de patru picioare. 

1 BBVA, p. 1033 
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Nabucodonosor a venit cu oaste la sfar$itul lunii de- 
cembrie, anuí 589 i. Hr. 

5: Cetatea a fost astfel impresuratá pana ín cel de 
al unsprezecelea an al regelui Sedechia, 

6: luna a patra, in cea de a noua zi a lunii, cánd s-a 
intefit foametea in cetate §¡ nu se mai gasea páine pentru 
poporul din (ara. 

Era luna iulie a anului 587 í. Hr. Asediul a durat, 
a§adar, aproape do i ani. 

„Dumnezeu ar fi putut Tntr-o clipá, din prima zi, sá-i 
predea pe ace§tia §i sá-i supuná du§manilor, ínsá de aceea a 
ingáduit sá fíe istoviji timp de trei ani, de aceea a facut ca un 
asediu foarte greu de indurat sá-i slábeascá pe ace§tia, pen¬ 
tru ca, fiind readu$i ín simfiri $i de frica soldador de afará, 
§i de foametea dináuntru care stápánea ora^ul, sá-1 sileascá 
pe impárat, chiar ímpotriva voii lui, sá se supuná barbarului, 
§i sá cápete o oarecare mángáiere pentru pácatul sávár^it” 1 . 

7: Atunci s-a facut o spárturá in cetate $i tofi oa- 
menii de rázboi au ie$it noaptea pe catea Porfii, intre zid 
$i intárituri, care se afla in apropiere de gradina regelui 
-in timp ce Caldeii erau de jur-imprejurul cetáfii — $i au 
apucat-o pe calea ce duce la Araba. 

8: Dar oastea Caldeilor a luat-o pe urma regelui §i 
I-a ajuns dincolo de Ierihon; $i tofi servii iui 1-au párásit, 
rísipindu-se. 

9: $i 1-au prins pe rege $i 1-au dus la regele Babi- 
lonului, in Ribla, iar acela a rostit judecatá asuprá-i. 

10: $i regele Babilonului i-a injunghiat pe fui Iui 
Sedechia in chiar faja ochilor sai, §i pe toji dregátorii lui 
luda i-a injunghiat in Ribla. 

11: lar Iui Sedechia i-a seos ochii $i i-a incátu$at 
picioarele in piedicá de cai; $i regele Babilonului 1-a dus 
in Babilon $i 1-a Jinut in casa morii páná in ziua-n care a 
murit. 


1 Sf. loan Gurá de Aur, Omilii ¡a statui\ XIX, 3 
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I-a incátu^at picioarele in piedicá de cai : „pedeapsá 
mai umilitoare decát punerea in lanturi” 1 . 

12: §i In luna a cincea, In zece ale lunii, a intrat In 
Ierusalim Nabuzaradan, cápetenia gárzii, care era Intot- 
deauna la poruñea regelui Babilonului, 

13: §i a ars casa Domnului $¡ casa regelui; §i tóate 
cásele cetáfii $i flecare casa le-a ars cu foc. 

14: lar oastea Caldeilor care era Impreuná cu 
cápetenia gárzii a dárámat Intregul zid al Ierusalimului, 
de jur-lmprejur. 

Ca §i la Facerea 37, 36, termenul grecesc de arhi- 
maghiros [apxipayeípo^] e mieles ca mai marele bucátarilor 
ín seríenle patristice. 

De§i traducerile moderne par mai íntemeiate, uneori 
sensul dat In vechime duce la tálcuiri interesante: Mai mult 
decát din alte patimi, „pomirea spre desfráu vine din 
lácomia pántecelui. Din acest motiv $i firea, voind sá arate 
apropierea acestor patimi, a numit organele de ímpreunare 
cele de sub pántece [límoyácrcpia], arátánd inrudirea lor prin 
vecinátate. Cáci dacá slábe$te aceastá patimá, slábe$te din 
sárácirea celei de deasupra, iar dacá se aprinde §i se íntárátá, 
de acolo l§i prime$te puterea. Dar lácomia pántecelui nu 
numai cá o hráne§te $i o alápteazá pe aceasta, ci §i alungá 
tóate virtujile. Cáci stápánind §i finánd ea puterea, cad §i se 
nimicesc tóate virtufile: Tnfránarea, cumpátarea, bárbá^ia, 
rábdarea §i tóate celelalte. 

Aceasta a arátat-o Ieremia acoperit, zicánd cá mai 
marele bucátarilor din Babilon a dárámat de jur imprejur 
zidurile Ierusalimului, numind prin mai marele bucátarilor 
patima lácomiei. Cáci, precum mai marele bucátarilor í$i dá 
toatá silinfa sá slujeascá pántecelui §i náscoce$te nenumárate 
meste^uguri ca sá producá pláceri, tot a$a lácomia pántecelui 
pune ín mineare tot me§-te§ugul ca sá serveascá plácerii in 
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vremea foamei; iar felurimea máncárilor dárámá ?i surpá la 
pámánt intáritura virtu^ilor” 1 . 

15: Pe aceia din popor care fuseserá lásafi ín ce- 
tate, pe fugarii care trecuserá de partea regelui Babilo- 
nului $i pe cei ráma$i dintre me§teri, Nabuzaradan, cá¬ 
petenia garzii, i-a trimis ín surghiun. 

Versetul 15 este preluat din Textul Masoretic. 

16: Dar cápetenia garzii i-a lásat pe cei ráma$i ai 
poporului sá fie vieri $i plugari. 

17: Caldeii au sfarámat ín bucáfi stáipii de aramá 
ce se aflau ín casa Domnului, precum $i temeliile §i Ma- 
rea-de-aramá din casa Domnului $i au luat arama §i au 
dus-o ín Babiion. 

18: De asemenea, $i cununa $i cupele §i furculifele 
$i tóate vasele de aramá ce se foloseau la slujbe; 

19: $i lighenele $i mucarnifele $i ibricele de turnat 
ulei $i sfe$nicele $i cáfuile $i pabarele, $i tot ce era de aur 
§i tot ce era de argint le-a luat cápetenia gárzii; 

20: §i cei doi stálpi $¡ singura Mare §i pe cei doi- 
sprezece boi de aramá de sub Mare, lucruri pe care 
regele Solomon le facuse pentru casa Domnului, a cáror 
aramá nu putea fi socotitá ín greutate. 

21: Cát despre stálpi, ínál(imea unuia singur era 
de treizeci §i cinci de co$i; o sfoará de doisprezece co(i íl 
putea íncinge, iar grosimea lui, de jur-imprejur, era de 
patru degete. 

22: Deasupra fiecáruia era un capitel de aramá cu 
lungimea de cinci cofi, adicá ínáltimea unui capitel; pe 
capitel, de jur-ímprejur, erau o plasá $i rodii, tóate de 
aramá. 

23: Tot a$a, la al doilea stálp erau opt rodii pe un 
cot, din cei doisprezece coji; rodiile erau nouázeci $i $ase 
pe o parte; $i tóate rodiile de pe plasá, de jur-ímprejur, 
erau o sutá. 


1 Nil Ascetul, Cuvánt ascetic, 58 
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24: §i cápetenia gárzii i-a luat pe preotul-protos $i 
pe preotul-ajutátor $i pe cei care pázeau calea; 

Cei care pázeau calea sunt strájerii de la pragul 
templului. 

25: iar din cetate I-au luat pe un eunuc, care era 
mai-mare peste oaraenii de rázboi, $i $apte oameni de re- 
nume, care se aflau íntotdeauna la poruñea regelui; $i pe 
scribul o$tilor, care facea lucrári de grefíer pentru popo- 
rul fárii, pe care i-a aflat ín cetate. 

26: §i i-a luat Nabuzaradan, cápetenia gárzii,, $i i- 
a dus la regele Babilonului, Tn Ribla. 

27: lar regele Babilonului i-a lovit Tn Ribla, in 
finutul Hamat. luda a fost strámutat departe de pámán- 
tul lui. 

I-a lovit : „ín Textul Masoretic: i-a lovit $i i-a omo- 

rát”\ 

28: lata numárul celor din popor pe care Nabuco- 
donosor i-a strámutat: Ín anuí a$ ^aptelea, trei mii do- 
uázeci §i trei de ludei; 

29: in anuí al optsprezecelea al lui Nabucodonosor, 
opt sute treizeci $i doi de in$i din Ierusalim; 

30: Tn cei de al douázeci $i treilea an al lui Nabuco¬ 
donosor, Nabuzaradan, cápetenia gárzii, a strámutat §apte 
sute patruzeci $i cinci de ludei; de to(i, la un loe, patru mii 
§ase sute de oameni. 

31: $i a fost cá la treizeci $i §apte de ani dupá ce 
Ioiachim, regele lui luda, fusese strámutat Tn robie, In lu¬ 
na a douásprezecea, In douázeci §i patru ale lunii, Evil- 
Merodac, regele Babilonului, Tn anuí in care el a Tnceput 
sá domneascá, s-a Tndurat de Ioiachim, regele lui luda, §i 
1-a seos din casa unde era pázit. 

„Evil-Merodac, fíul $i succesoru! lui Nabucodonosor; 
a domnit Tn anii 561 - 560” 1 2 . 


1 BBVA, p. 1034 

2 BBVA, p. 1034 
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32: $i i-a spus vorbe bune $i i-a a$ezat scaunul mai 
presus de acelea ale regilor ce se aflau cu el ín Babilon; 

33: §i i-a schimbat ímbrácámintea de temnifa; $i 
[Ioiachim] lúa masa ín faja lui, tfará nici o smintealá, ín 
tóate zilele pe care le-a mai tráit 

34: §i hrana lui cea dinainte ránduitá íi era daté, 
fará nici o smintealá, din avutul regelui Babilonului, zi 
de zi, pana ín ziua ín care a murit. 

Scriptura nu ne spune nimic despre sfar$itul lui Iere- 
mia. Autorii VSP cauta sá umple acest gol, urmánd Tradi- 
t¡ei: „Ieremia i-a índemnat cu tárie [pe iudei] sá nu-§i puná 
nádejdea ín sprijinul §i ín puterea egiptenilor, ci sá se íncrea- 
dá ín iubirea de oameni a lui Dumnezeu. Profetul a slujit ín 
[Egipt] vreme de patru ani, pana cánd a fost ucis cu pietre de 
catre fíii lui Israel care fugiserá ín Egipt §i nádájduiau cá vor 
afla acolo un refugiu. Trupul sáu a fost inmormántat undeva, 
ín apropierea palatului lui Faraón, pare-se chiar ín apropie- 
rea mormintelor regale, pentru cá egiptenii aveau o evlavie 
deosebitá fa{á de el” 1 . 


1 VSP, p. 384 


Comentarii 
la Cartea 

Plángerile luí Ieremia 






Introducere 


Plángerile lui Jeremía este o carte poética, alcátuitá 
din cinci poeme elegiace, primele patru ín acrostih alfabetic. 
Cartea a fost intotdeauna socotitá canónica §i, páná in vre- 
murile mai noi, atribuitá ferm profetului Ieremia, a§a cum o 
vom socoti $i noi. 

Biblia Hebraica denume§te cartea dupa cuvántul ince- 
pátor: Eikah\ „Vai, cum...!”; Septuaginta o nume$te dupa 
conpnut, Thrini (0prjvoi), „plángere, lamentare”, iar Biblia 
Sacra Vulgata o nume§te Lamentaciones^ punánd scrierea ín 
prelungirea Cár^ii Ieremia. 

Cele cinci poeme depláng ultima cádere a cetá^ii Ieru- 
salimului, a Templului §i a regatului luda. Putem face o ana- 
logie cu cáderea omenirii ín pácat ori cu cáderile fiecárui su- 
flet, íicárind nádejdea restaurar» in Hristos. 



CAPITOLUL 1 - Plángerea íntái 


la: $i a fost cá dupa ce Israel a fost dus ín robie $i 
Ierusalimul a ramas pustiu, a $ezut lerenda jelind $i a 
pláns aceastá plángere asupra Ierusalimului; §i a zis: 

„Aceastá introducere este proprie Septuagintei §i Vul¬ 
go te i; Textul Masoretic o omite” . 

„Origen vede aici o evocare a sufletului ajuns In stá- 
pánirea diavolului sau a oricáror puteri potrivnice: numai 
Hristos II va elibera. Olympiodor din Aiexandria considera 
cá menponarea captivitájii este o aluzie profeticá ?i adeva- 
ratá la ceea ce a indurat Jerusalimul din partea romanilor, 
dar propune $i o interpretare alegoricá: sufletul care s-a in- 
depártat de virtute §i a decázut” 1 2 . 

„Ieremia a compus pentru poporul iudeu §i o serie de 
poeme numite Plángeri , iar cánd mai-marele per§i!or i-a dat 
voie, acordándu-i toata libertatea de a locui unde va voi, el a 
preferat sá stea acolo §i sá impártá§eascá cu poporul sau 
tóate relele §i ticálo§iile, ín (ara strainá” 3 . 

Urmeazá plángerea íntái, prima ei strofa socotíndu-se 
ca $inánd tot de primul verset: 

Ib: Cum ?ade ráznitá cetatea aceasta, ea, cea cu 
multe popoare! E-acum ca o váduvá-n lume: slávitá 
cándva printre neamuri, prinfesá cándva peste fári, a- 
juns-a tribut sá pláteascá. 

„Dupá Origen, se umpluse de popoare se referá la is¬ 
raelí^, iar se ínmulpse printre neamuri , la prozelip; ín mod 
alegoric, aplicatá sufletului, prima expresie s-ar referí la bo¬ 
gadle contem plagie i, iar cea de-a doua, la domeniul practic, 
la mutyimea faptelor bune. ♦ ca o váduvá. dupá Origen, 

1 BBVA, p. 1036 

2 SEP 6/1, p. 605 

3 Sf. loan Gurá de Aur, Omil i i la Epístola catre Romani a Sfántidui 
Apóstol Pavely XIV - apudVSP, p. 383 
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aceasta simbolizeazá sufletul privat de Logosul dumneze- 
iesc, din pricina pácatului. ♦ a ajuns sá plátescá bir : Origen 
compara rásturnarea de situare cu nestatornicia Tn virtute. ♦ 
Olympiodor din Alexandria interpreteazá $i el alegoric su¬ 
fletul, odinioará plin de gánduri bune §i dominánd asupra 
viciilor, de cánd e lipsit de Logos, mírele sáu, a ajuns tribu¬ 
tar viciilor” 1 . 

2: Ea noptile $i le trece plángánd, ín lacrimi scál- 
dándu-$i obrajii. Din tofi care-atunci o iubeau nu-i ni- 
meni acum s-o aliñe. Prietenii to\i au trádat-o, duerna ni 
impotrivá-i se-aratá. 

„Deplángerea soartei e o mustrare ascunsá care, prin- 
tr-un ajutor dibaci, ránduie$te Ín chip acoperit mántuirea” 2 . 

SEP 6/1 traduce: Mult a mai pláns in noapte $i la - 
crimile-i pe obrazul ei/ $i nu e cine sá o mángáie din to(i cei 
care o iubeau:/ to(i cei ce o indrágeau au in$elat-o. „o iu¬ 
beau... o indrageau : Origen, explicánd cá aycutav este mai 
dumnezeiesc §i mai spiritual , pe cánd cpiAsiv este mai tru- 
pesc $i mai omenesc , deduce cá oamenii superiori n-au ali- 
nat suferinjele Ierusalimului, pe cánd cei inferiori 1-au trádat 
§¡ i-au devenit du$mani” 3 . 

La acela§i Origen, alta nuan^á: Amanfii tai chiar du §- 
maní / i-au devenitl „A§adar, astfel injelege §i tu: mu\\\ au 
fost amanpi sufletului táu, care s-au desfatat de frumusetea 
lui, cu care el 4 s-a prostituat” 5 . Desigur, sufletul e chemat la 
starea sa cea dintái, sá redeviná mireasá a lui Hristos, chiar 
dacá aceasta, pentru multe dintre suflete, cu libera voia lor, 
nu se va petrece. 


‘SEP 6/1, pp. 605-606 

2 Clement Alexandrinul, PedagoguL L 80,3 

3 SEP 6/1, p. 606 

4 ín latiná {anima), ca §i ín greacá (vp^xfl - psihi ), sufletul este de genul 
feminin. Aici s-a fácut acordul pentru genul neutru (din románá), 
astfel cá se pierde parcial din limpezimea construcpei lui Origen. 

3 Origen, Omilii la Exod, VIII, 4 
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3: Iudeea e dusá-n robie prin tot ce-i mai josnic 
íntr-ínsa, prin propria ei inrobire. Risipá-ntre neamuri, 
odihná nu-$i aflá; gonacii au prins-o la mijloc, al celor ce 
crunt o apasá. 

Prin propria ei inrobire : „Ideea (care va f¡ reluatá pe 
parcursul poemului) este aceea cá pricina a ceea ce se ín- 
támplá ráu nu trebuie cáutatá, neapárat, ín afara noastrá, ci 
ín propriile noastre comportamente. La unisón cu ceilalfi 
proferí, autorul Plángerilor crede cá marile puteri militare, 
laolaltá cu comandanjii lor, sunt instrumente prin care Dum- 
nezeu í$i ímpline§te un plan” 1 2 . 

„Dupá Origen, [udeea a fost deportatá pentru cá s-a 
umilit, adicá $i-a pierdut demnitatea §i vigilenfa din vremea 
cánd Dumnezeu o tinea ín cinste, §i s-a ínrobit punándu-se 
ín slujba patimilor . 

4: Plángánd se coboara cárári din Sion, cá nimeni 
nu vine la praznic. Surpate-i sunt porfile tóate: pe ele, 
suspine de preofi. Fecioarele-s duse-n robie, el singur §i- 
neacá amarul. 

Cá nimeni nu vine la praznic : „E vorba de sárbátorile 
ránduite prin Lege sá se tina la templul din Ierusalim, la care 
veneau pelerini din tóate pár^ile. ♦ El singur ... : El, adicá Si- 
onul. ín limba origínala, numele de localitáp sunt de genul 
feminin. Cititorul versiunilor románe§ti este índemnat sá-§i 
aminteascá de acest fapt, mai ales cánd intervine metáfora: 
Ierusalim = {ntoare, Ierusalim = femeie párásitá, luda = sotie 
necredincioasá etc. Mental, Ierusalim poate fi substituit prin 
cetate ” 3 . 

„Origen §i Olympiodor evocá cele trei mari sárbátori 
anuale de pelerinaj la Ierusalim: ín plus. Origen da §i o in¬ 
terpretare alegoricá: Sionul reprezintá puterea de a observa 
§i de a contempla, iar cáile sunt diversele ínvá^áturi care duc 


1 BBVA, p. 1036 

2 SEP 6/1, p. 606 

3 BBVA, p. 1036 
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la ín^elegere §i contemplare; cánd omul se lasa aservit de 
pasiuni, aceste caí sunt ín doliu” 1 . 

„Cáile Sionului sunt pline de jale, pentru ca nimeni 
nu mai vine la sárbátoare. A ínchipuit prin aceasta pustiirea 
$i pieirea sufletului, pentru cá nici calea lui Dumnezeu nu 
mai ducea cátre sufletul §i mintea omu lui, nici sufletul nu 
umbla in Dumnezeu” 2 3 . 

5: Acei ce-l apasá sunt inca deasuprá-i, du$manii 
se-ngra$á la cármá, cá-n fafa noianului sáu de pácate 
culcatu-l-a Domnul cu fruntea-n fáráná: pruncufii sai 
fragezi sunt du$i in robie, din urina manatí de tirani. 

Noianul sáu de pácate: Septuaginta folose§te aici aaépsia 
- gre$ealá\ pácat. Symmachos traduce prin aouvOeaía - incál- 
care (a unui pact). 

«Pentru Origen, expresia se refera la cei care nu au 
pástrat fajá de Dumnezeu conven{iile sfintelorporuncf *\ 

6: Fiicei Sionului, iatá, rápita i-a fost frumusefea! 
Ai sai voievozi erau ca berbecii care nu $i-au aflat o pá- 
§une: pe drum se mi$cau fará vlagá din fafa gonacilor 
íor, 

Prin fiica Sionului este inteles poporul Ierusalimului. 
«Origen are douá linii de interpretare: fiica Sionului este Si¬ 
nagoga, iar frumuse|ea ei (gr. eu7cpé7t£ta are conotatii múlti¬ 
ple: infamare frumoasá , /inutá demná, farmec , márefie, 
splendoaré) desemneazá bogapile pe care du§manul i le-a 
jefiiit; pe de alta parte, Sionul fiind prin excelenfá inálfimea 
de unde se contempla , sufletul, fiica sa , este apta pentru 
contemplare , frumusetea ei reprezinta bogáfia sfintelor in - 
vá(áturi meditóte cu in(elepciune; dacá sunt neglijate, po- 
doaba se pierde” 4 . 


1 SEP 6/1, p. 607 

2 Sf Macarie Egipteanul Omilii 2 (52) 

3 SEP 6/1, p. 607 

4 SEP 6/1, p. 607 
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Erau ca berbecii : „Ebraicá: precum cerbii. Berbecul 
(ca §i cerbul) este simbolul bárbátieí $i al curajului; pe dru- 
mul exilului el devenea, cu atát mai mult, simbol al umi- 
lirii” 1 . 

7: $ i-aduce Ierusalímul aminte de zilele lui triste, 
umile, cánd braf de vrajma§ ii supuse poporul ah, fara 
ca nimeni s-ajute: -, cánd ei, eí, du$manii, vázandu-I pe 
drumuri, de el i$i rádeau. 

Dupa versul de zilele lui triste, umile , „Versiunea E- 
braicá introduce aici douá stihuri suplimentare: de tóate co - 
morile sale / din zilele cele vechi , preluate §¡ de Septuaginta , 
care ínsá nu sunt altceva decát o incárcáturá inutilá, care 
rupe ritmul strofei” 2 . 

„Origen interpreteazá: cánd a fost pedepsit, sufletul 
(íerusalimul) §i-a amintit de pácatul sau (ínjosirea), de In- 
depártarea de Dumnezeu (lepádarea) §i de dorin^ele vechi; 
prin neglijenja sa, a pierdut contemplatia (poporul ei), iar 
pácatele (asupritorul) au náválit asuprá-i, fará ca sufletul sa 
primeascá ajutorul Logosului” 3 . 

»Du$manii au privit la ea §i au ras de sabatul ei. 
Du$manii au rás de sabatul ei este atunci cánd duhurile rele 
inspira minjii nelucrátoare gánduri stricácioase Incát, chiar 
dacá mintea se lini§te$te de la sávár$irea Ior cu fapta, nu se 
lini§te§te de la desfatarea cu lucrarea cea rea” 4 . 

8: Pácátui cetatea, din greu, Ierusalimul, priciná 
pentru care-i acum in suferinfá. Cei ce-o aveau ín ciaste, 
cu to$i au umilit-o, cá i-au vázut ru§inea; ea insa$i a 
gemut §¡ faja $i-a intors-o. 

„Certarea este o mustrare publica, facánd tuturor cu- 
noscute pácatele. Pedagogul se folose§te de certare ca de un 


1 BBVA, p. 1036 

2 BBVA, p. 1036 

3 SEP 6/1, p. 608 

4 Sf. Grigorie cel Mare, Omilii la Profetul Iezechiel , I, XII, 19 
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mijloc de neapáratá trebuinfa pedagogiei din pricina slábi- 
ciunii credinfei celor mul{i” 1 . 

„ Pentru cá Ierusalimul a pácátuit de moarte , dupa 
cum este scris ín Plángerile lui íeremia cá eí s-a cutremurat 
$i tóate sárbátorile §i solemnitáfile sale au íncetat, e pentru 
cá locuitorii sái au dat morjii pe Domnul meu Iisus Hris- 
tos” 2 . 

9: Necuráfia-i udá se-ncleie pe picioare. Nu $i-a a- 
dus aminte de-un astfei de sfar$it: cándva semeafá frun- 
te, acum cu nasu-n jos; §i nimeni nu-i sá-i dea o manga- 
¡ere... „0, Doamne, Doamne, iatá, Tu vezi-mi umilinfa, 
cá-n faja mea du$manul s-a ínálfat pe sine!”. 

Necuráfia-i udá se-ncleie pe picioare : „Imagine tare 
(ca §i precedenta), imprumutatá din fiziologia intima a fe- 
meii” 3 * . 

„Pentru Origen, expresia a domolit nemásurareá 4 ín- 
seamná cá ierusalimul a ínjosit ceea ce avea márej §i minu- 
nat. Olympiodor, in schimb, explica astfei: dacá sufletul §i- 
ar fi amintit cá urmeazá plata, §i-ar fi domolit trufia pentru a 
scápa de pedeapsá. Theodoret al Cyrului, care cite§te rece- 
siunea antiohianá, ea a cázut in chip uimitor , subliniazá cá 
omul nu trebuie sá se increada in bel$ug, pentru cá situaba 
se poate schimba” 5 . 

10: Vrájma$ul mana §i-a-ntins-o spre tot ce-are ea 
mai de pref. Cá ea i-a vázut pe págáni cum intra in sfan- 
ta ei casa, ei, despre care ai zis ca-n ob$tea Ta sá nu in- 
tre. 

„Origen vede aici o imagine a asaltului cárnii impotri- 
va spiritului” 6 . 


1 Clement Alexandrinul, Pedagogul , 1,78,2 

2 Origen, Omilii la Cartea Numera, XXIII, 2 

2 BBVA, p. 1037 

La Anania: acum cu nasu-n jos. 

3 SEP 6/1, pp. 608-609 

6 SEP 6/1, p. 609 
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11: Poporul suspiná, íntreg, umblánd dupá páine; 
ce-aveau mai de pref au dat pe mancare, sá-$i cheme la 
viafá suflarea.Vezi, Doamne, prívente, Cá-n mare-njosire 
se aflá! 

12: „Voi, tofi cei ce mergefi pe cale, venifi $i vedefi 
de este pe lume durere la fel cu durerea ce-a dat peste 
mine! Acel ce prin mine gráit-a, El, Domnul, ín ziua a - 
prinsei mánii m-a smerit. 

„Umilirea e cu atát mai mare cu cát cetatea lerusali- 
mului fiisese, páná la un punct, simbol al vocilor profetice” 1 . 

13: El foc a trimis din naltele Sale loca$uri; in oa- 
sele mele-1 aduse. §i laf mi-a intins la picioare $i pasu- 
ndárát mi la-ntors; un gol mi-a cáscat inláuntru, durere 
din zori páná-n seará. 

14: Un ochi veghetor asupra pácatelor mele! §i 
iatá cá ele de máini mi s-au prins, grámadá le simt pe 
grumaz. Slábitu-mi-a-n ele puterea: De vreme ce Dom¬ 
nul m-a dat pe mana durerii, nimic nu má fine-n pi¬ 
cioare. 

Un ochi veghetor asupra pácatelor mele : „Rezonan{á 
a Cárpi lui lov!” 2 . 

„Origen comenteaza versetul pornind de la imaginea 
juguíui: sufletul care a adormit in necucernicie pentru cá a 
respins jugul sfintitor al Logosului a ajuns sub jugul 
pácatului” 3 . 

15: Vitejii mei, iatá, pe tofi gonitu-i-a Domnul din 
mijlocul meu. Un timp a chemat impotrivá-mi spre 
moartea ale$ilor mei. Strivitá a fost ca-ntr-un lin fecioa- 
ra lui luda, de-aceea eu pláng. 

,yA cálcat teasc 4 : Origen comenteaza expresia evo- 
cánd imaginea lui Dumnezeu care calca ín teasc vinul má- 


1 BBVA, p. 1037 

2 BBVA, p. 1037 

3 SEP 6/1, p. 610 

4 La Anania: Strivitá a fost ca-ntr-un lin. 
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niei Sale $i citeaza Deuteronom 32,32-33 §¡ Teremia 32, 13. 
15-16 [25,27 Textul Masoretic]” 1 . 

16: ín ochiul meu ape i$i aflá izvor. Cá-mi este 
departe Acel ce aliña duhul spre sine-1 intoarce. Pieri- 
tu-mi-au tflii, cá prins-a putere vrájma$ul”. 

17: Sionul mana $i-a intins-o: nu-i nimeni sá-i dea 
mángáiere. Porunci a dat Domnul asupra lui Iacob; du§- 
manii sai, iatá-i, ii sunt fmprejur. In mijlocul lor, singur, 
un biet Rusalim, un chip de femeie-alungatá. 

18: Da, drept este Domnul, cá spuselor Sale le-am 
stat impotrivá. Tu, lume de neamuri, auzi-mi durerea $i 
vezi-mi obida: fecioarele mele §i tinerii mei sunt du$i in 
robie! 

19: Chematu-i-am pe-aceia cu care m-am iubit; ei 
insá m-au trádat. Preofii mei, ca $i bátránii mei, pierit- 
au in cetate cátánd de-ale máncárii atát cát sá tráiascá $i 
neaflánd nimic. 

„Pentm Origen, iubi(ii de aici sunt asirienii §i babilo- 
nienii” 2 . 

20: O, Doamne, Tu vezi-mi necazul! Láuntrul meu 
e pradá tulburárii $i inima in mine mi se-ntoarce: cá-am 
necájit pe altul $i-s necájit de altul; afará pruncii mi-au 
pierit de spadá, in casa parc-a$ fi-ntru moarte. 

21: Te rog, asculta-mi suspinul! Nu-i nimeni sá-mi 
dea aliñare. Aflat-au vrajma$ii de rául meu, Doamne, $i- 
au ras ca nebunii de cáte-ai facut. O zi ai adus, un timp 
ai chemat, §i ei devenit-au asemenea mié. 

22: Le fie rñutatea-naintea fefei Tale $i fa-le ^i Tu 
lor cum mi-ai facut Tu mié pe seama celor multe pácate 
ale mele! Cá mult imi e suspinul, máhnitá-mi este inima. 

§i fa-le §i Tu lor e redat in SEP 6/1 prin §i smulge-i. 
Verbul ebraic alai are §i sensul de a culege ce a ramas ín 
vie. 


1 SEP 6/1, p. 610 

2 SEP 6/1, p. 611 




„Aici este imaginea pedepsei nimicitoare, pentru ca ei 
nu au respectat prescrip^ia de a lása ceva $i pentru sáraci Tn 
urma seceri$ului §i a culesului viei” 1 . 


CAPITOLUL 2 - Piángerea a doua 

1: Cum a-ntunecat-o-n manía Sa Domnul pe fiica 
Sionului! Din cer azvárlit-a jos pe pámánt slava luí Isra¬ 
el, fará sá-$i aducá aminte de a§ternutul picioarelor Luí. 

^ternutul picioarelor Lui : templul din Ierusalim 
(Psalmi 98,5; 109,1; lezechiel 43,7). 

2: Fárá cruzare, in ziua urgiilor Sale, zdrobit-a 
Domnul tot ce era floare In Iacob; surpat-a-n mánia Sa 
cetáfile-ntárite ale fiicei lui luda; da, una cu pámántul le- 
a facut, blestem a pus pe regat $i pe principii luL 

E un avertisment ?n tóate acestea $i pentru generajiile 
viitoare: „Ca §i cum am fi ni§te orbi, nu ne-am grábit sá ne 
cá$tigám bunavoinja §i iertarea dumnezeiascá, ci — judecánd 
ca ni§te págáni - ne ínchipuim cá de treburile noastre n-are 
Dumnezeu nici o grijá §i nici un ínteres, de aceea íngrámá- 
deam nelegiuire peste nelegiuire. Cei care páreau ca sunt 
pástorii no$tri disprefuiau regula credinjei 5 i se mistuiau, se 
mácinau íntre ei, pizmuindu-se unii pe Nu fáceau decát 
sá se lase pradá disputelor, ameninfárilor, pizmei, urii §i 
vrájmá?iei reciproce. I$i urmáreau pátima§ pofta dupá pute- 
re, de parca ar fi fost ni§te tirani” 2 . 

3: Cu-aprinderea mániei Sale puterea lui Iacob in- 
treagá-a zdrobit-o; dreapta §¡-a tras-o-napoi din faja 
vrajma$ului; in Iacob aprins-a vápaie de foc ce mistuie 
totul prin preajmá. 

Puterea lui Iacob : «Literal comul , simbol al puterii” 3 . 


1 SEPó/I, p. 611 

2 Eusebiu de Cezareea, Istoria bisericeasca , VIII, 1,8 

3 BBVA, p. 1038 
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4: El arcul $i I-a-ntins ca un du$man, ca un po- 
trívnic dreapta §i-a-ntárit-o $i a ucis tot, totul ce-n ochii 
mei era mai desfatat; ín cortul fiicei Sionului mánia $i-a 
vársat-o ca un foc. 

§i a ucis tot: SEP 6/1 are a ucis tóate cele don te. 
„Pentru Origen, e vorba de idoli; Olympiodor spune cá se 
refera la fui §i fiicele Sionului, dar $¡ la poftele violente ale 
sufletului” 1 . 

5: Ca un du$man facutu-ni-S-a Domnul: 1-a nimi- 
cit pe Israel, i-a nimicit palatele, i-a prápádit cetáfile-n- 
tárite $i fiicei lui luda i-a-nmulfit pe cei ce-s umilifi $i 
obidifi. 

6: §i-a-mprá$tiat loca§ul ca pe-o vie, serbarea $i-a 
stricat-o de istov; Domnu-a uitat ce-a pus El ín Sion, ser- 
barile $i ziua de odihná $i-n flacára mániei Lui i-a-ntárá- 
tat pe rege §i pe preot $i pe prinf. 

7: El, Domnu-acum §i-a lepádat altarul, ioca$uI 
Sáu cel sfant 1-a scuturat; cu máinile du$manului zdro- 
bit-a ínaltul zid al turnurilor lui; glas de rázboi au dat in 
casa Domnului ca-n zi de sárbátoare! 

8: Gándit-a Domnul sá dezghioace zidul de apara¬ 
re al fiicei Sionului; El sfoara de másurñ §i-a intins-o $i 
mana cu necazuri nu §i-a tras-o: zidul-proptea s-a inecat 
In pláns $i zidu-ntreg deodatá s-a slábit. 

Gándit-a Domnul este tradus de SEP 6/1 cu §i S-a tn- 
tors Domnul: Jntorsátura greacá ar putea fi semnul unei 
actualizári a textului, cu referire la distrugerea Ierusalimului 
de catre román i ín 70 d. Hr. - o a doua distrugere, dupá cea 
sávár$ita de babilonieni ín 586 í. Hr.” 2 . 

9: I-s porfile-necate In pámánt, závoarele-au sárit 
$i zac In cioburí. Printre págáni stá regele $i prinful, nici 
vorbá de vreo Iege! Profefii lui vedenii n-au avut venite 
de la Domnul. 


1 SEP 6/1, p. 612 

2 SEP 6/1, p. 613 
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10: §ed pe pámánt, tácufi, bátránii fiicei Sionului; 
pe cápete $i-au presárat fáráná $i mijlocul cu sac $i l-au 
incins; fecioarele Sionului, frunta$ele, le-au ingropat ¡n 
tina. 

11: De-atátea lacrimi, ochii mi s-au stins, iar inima 
mi-i tremur. Márirea mea se scurse in pámánt, cáci frán- 
tá-a fost a neamului meu fiicá atunci cánd tañar §i sugar 
mureau pe strázile cetájii. 

12: Ziceau catre maicile lor: „Unde se aflá páine $i 
vin?”, cánd le$inau ca ni§te plini de ráni prin píetele ce- 
tá|ii $i sufletul $i-l revársau In sánul celor ce-i náscuserá. 

13: Ce márturie i|i voi da §i-asemánare, o, fiicá a 
Ierusaiimului? Cin-te va mántui sau aliña, fecioara, fiicá 
a Sionului? Cáci cupa mortii tale s-a lárgit: cin-te va vin- 
deca? 

14: Profetii tai vázut-au pentru tiñe vedenii gáu- 
noase $i nebune. Nu fi-au facut váditá nedreptatea, ca sá- 
t¡ íntorci robimea-n bi ruinJa, ci sarcini gáunoase fi-au 
vázut, netrebnice vedenii. 

15: Plesnesc din palme din pricina ta tofi cei ce 
trec pe drum; ei quiera $i dau din cap la fiicá Ierusali- 
mului: „Aceasta-i cetatea máririi - vor zice - cununá-a 
ce-i vesel pe-ntregul pámánt?”. 

16: £i gura-§i deschid Tmpotrivá-t¡, du$manii tái 
tot¡; in $uier $i-n scrá$net de din(i í$i spun: „S-o-nghi- 
tim!; aceasta ni-i ziua-ndelung a$teptatá: o $tim, o ve- 
dem!” 

17: Fácut-a Domnul ce §i-a pus in gánd, El §i-a 
plinit cuvántul cel poruncit din vremea de demult: sur- 
pat-a fará milá. Asuprá-fi pe du$mani i-a veselit, vigoa- 
rea a sporit-o-n cei potrivnici. 

18: Inima lor strigat-a cátre Domnul: Voi, ziduri 
din Sion, vársafi-vá páraiele de lacrimi de-a lungul zilei 
$i al nopfii!; sá nu te dai odihnei, iar lumina din ochii tái 
sá nu-$i opreascá vocea! 
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19: Ridica-te $i bucurá-te noaptea, cánd i te-mbii ve- 
gheríi; fa-fi inima o apa revársata naintea fefei Domnului; 
spre El rídicá-fi máinile de dragul vietii celor mici ai tai (a 
pruncilor ce se sfar$esc de foame ín pragul ulifelor tóate). 

„Aceste ultime douá stihuri, care fráng unitatea rit- 
mului strofic, sunt un ecou al versetului 11. Ele se aflá atát 
in Septuaginta cát §i ín Textul Masoretic” 1 . ín rtoapte : „Pen- 
tru Origen, expresia se refera la Noaptea timpului de fa\á\ el 
citeazá Marcu 3,35” 2 . 

20: „Vezi, Doamne, $i prívente: asupra cui Ji-ai a- 
bátut prápádul? Femei máncándu-$i rodul dat de pan- 
tec? Un bucñtar facándu-§i o stránsurá de prunci sugarí 
pe care sá-i ucidá? Profet §i preot du$i la-njunghiere in 
chiar altarul Domnului?... 

21: ín ulifá-s de-a gata la pámánt pruncuful §i bá- 
tránul. Fecioarele §i feciora$ii mei robifi au fost, departe; 
cu sabie $¡ foame i-ai ucis $i fará milá-n ziua furiei Tale. 

22: El i-a chemat ca pentru-o sárbátoare pe cei stra- 
ini ai mei de primprejur; in ziua furiei Domnului, nici 
unul n-a fost sá fuga orí sá scape viu, a§a cá eu mai mulfi 
mi i-am facut pe to(i du$manii mei, $i mai puternici. 

„CW stráini ai mei: venetici aciuaji pe langa o gazdá 
localnicá, binevoitoare, ospitalierá” 3 . „Pentru Origen, Olym- 
piodor §i Theodoret este vorba de locuitorii dimprejur venifi 
sá se refiigieze ín interiorul fortifica$iilor íerusalimului” 4 . 


CAPÍTOLUL 3 - Plángerea a treia 

i: Eu sunt bárbatul ros de sárácie sub varga asprá 
a mániei Lui. 


1 BBVA, p. 1039 

2 SEP 6/1, p. 615 

3 BBVA, p. 1040 

4 SEP 6/1, p. 616 
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2: Luándu-má, m-a dus la íntuneric, $i nu íntru lu- 

miná 

3: Doar catre mine í$i intoarce mana de-a lungu-n- 
tregii zile. 

Doar catre mine í$i intoarce mana : «Textul Masoretic 
are o construcfie intensiva cu douá verbe sinonime cu sensul 
a intoarce . Se poate infelege ínsá, a$a cum face Origen, cá 
Dumnezeu $i-a inversat mana : odinioará le aducea binefa- 
ceri, iaracum, pedeapsá” 1 . 

4: El trupul mi I-a-mbátránit, $i pielea, iar oasele 
mi le-a zdrobit 

5: Zidiri a ridicat sá-mi stea-mpotrivá $i capul mi 
1-a-ncins ?i m-a trudit. 

6: M-a pus sá locuiesc in íntuneric, cum a facut cu 
morfii cei din veac. 

Cu mortii cei din veac\ Origen afirma cá Plángerile i 
s-ar putea aplica $i lui Hristos ín Pátimirile Sale: ca §i 
profetul de aici, a fost a$ezat ín mormánt” 2 . 

7: Zidiri a ridicat sá-mi stea-mpotrivá: nu pot ie$i, 
pe lanfuri ími apasá. 

„Avem, a§adar, ca lanfuri insa$i slábiciunea §i stricá- 
ciunea fírii noastre muritoare, dar, cánd ni se adaugá neca- 
zuri §i vaiete, lanfurile noastre se fac mai grele. §i íntr-ade- 
vár, atáta timp cát dreptul suferá íntárzieri in aceastá viafá, 
el se grábente sá fíe de folos altora, vorbindu-le despre cele 
bune dar, cánd vede cá sufletele lor sunt ímpietrite §i consta- 
tá cá acestea sunt stápánite de duhul de ceartá, se abfine de 
la a propovádui cuvántul” 3 . 

8: §i daca stríg sau má slobod ín rácnet, El ruga 
mi-o astupá. 

El ruga mi-o astupá sau, dupá SEP 61 1, mi-a ingrádit 
rugáciunea: «Origen pune versetul in legáturá cu leremia 


‘SEP 6/1, p. 616 

2 SEP 6/1, p. 617 

3 Sf. Grigorie cei Mare, Omilii la Profetul Iezechiel , I, XII, 13 
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14,11-12 (Nu te ruga pentru poporul acesta spre bine!! 
Cáci, §i de vor posti, nu voi da ascultare rugii /o/*)” 1 . 

9: Cu zid de piatrá-mi stávile$te drumul, El mi-a- 
ngrádit cárárile. 

10: Un urs ími este El, ce stá la panda, un leu ín 
ascunzi§. 

11: Eu am plecat, dar El m-a urmárit $i piedicá 
mi-a pus §i m-a trántit. 

12: El arcul §i I-a-ntins $i m-a ochit ca pe o finta a 
ságefii Luí. 

13: Ságefilor din tolba Lui le-a poruncit sá-mi in- 
tre in rarunchi. 

14: La tot poporul meu sunt de ocará, de cantee 
toata ziua. 

15: De-amáráciune m-a íacut sátul $i m-a-mbátat 
cu fiere. 

16: El dinfii mi i-a seos cu pietre-n gura §i cu 
ceñuda m-a hránit. 

17: Departe-mi duse sufletul de pace, eu fericirea 
mi-am uitat-o. 

18: Tot mai departe-mi este biruinfa, nádejdea 
mea ce-mi vine de la Domnul! 

19: Aminte mi-am adus,ín sárácie §i-n asuprire, de 
amar §i fiere. 

20: In amintiri imi voi aduce-aminte, sufletul meu 
va cugeta asuprá-mi. 

21: La inimá pe-aceasta mi-o voi pune, de-aceea 
voi rabda. 

„Se vede insistenfa asupra temei a$teptárii pline de 
speranfá a intervenfiei lui Dumnezeu ,>2 . 

22: Nu-s párásit de Domnul intru milá, nici isprá- 
vitá e-ndurarea Lui; 


' SEP 6/1, p. 617 
2 SEP 6/1, p. 618 
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23: ín toatá dimineafa se-nnoiesc $i mare e credin- 
cio$ia Lui.^ 

24: Imi zice duhul: ^Partea mea e Domnul, de-ace- 
ea mi-L voi fine-n a$teptare”. 

25: Domnul e bun acelor ce-L a$teaptá $i sufletului 
care-I cauta urma. 

Incercánd sá distinga íntre bunátate §i milostenie , 
Sfantul Vasile cel Mare se refera §i la acest loe: „Mi se pare 
cá bunátatea este mai extinsá spre facerea de bine celor care, 
ín orice chip, au nevoie de ea, ín timp ce milostenia este mai 
restránsá §i urmeaza nórmele dreptáfii ín facerile de bine” 1 . 

26: E bine sá a$tep{i íntru tácere sá viná mántuirea 
de la Domnul. 

27: E bine pentru om sá poarte jug ín tinerefea lui; 

„Dacá acum, cánd trebuie sá asudám §i sá muncim, nu 
íncetám sá pácátuim, ce n-am fi índráznit sá facem dacá 
Dumnezeu ne-ar fí lásat sá tráim ín desfatare continuá, fará 
sá muncim de loe? [...] Prin urmare, necazurile, ispitele $i 
nenorocirile care vin peste noi ne aratá tot atát de mult 
purtarea de grijá a lui Dumnezeu, ca $i binefacerile Sale” 2 . 

28: el singur §i-n tácere va $edea, cáci I-a purtat 
asuprá-§¡; 

„Unul ca acesta este vrednic de laude, de fericiri, de 
aplauze, cáci í§i ínfráneazá pornirile nebune$ti ale firii, í§i 
scapá corabia sufletului sáu de la ínec chiar ín timpul celei 
mai cumplite furtuni” 3 . 

De aici, sfaturi pentru monahi: „Sá $tie cá este cálugár 
nu vorbind §i alergánd íncoace §i íncolo, ci tácánd §i stánd 
pe loe. Sá-I citeascá pe leremia...” 4 . 

29: el gura $i-o atinge de {araná: mai poate fi ná- 

dejde; 


1 Sf. Vasile cel Mare, Regulilemici, 214 

2 Sf. loan Gurá de Aur, Despre necazuri bindrea tristefii\ 1,3 

3 Sf. loan Gurá de Aur, Apología viefii monahale, 17 

4 Fericitul Ieronim, Epistole /, L, 4 
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30: obrazu-1 da acelui ce-1 love$te, sátul este de 

ocara. 

„Augustin interpreteazá versetul in sens hristologic, 
ca profese a rábdárii lui Hristos ín Pátimirea Sa (Ennaratio- 
nes in Psalmos 119,1)”’. 

31: Cáci Domnul nu-I va lepada [pe om] pe-ntot- 
deauna; 

32: 1-a umilit, dar milá ii va fi in marea Sa-ndu- 

rare; 

33: de i-a smerit pe fiii omene§ti, nu inima L-a-lu¬ 
pina. 

34: Sá-i umile$ti, finándu-i sub picioare, pe tofi cei 
inrobifi de pe pñmánt, 

„Pácátuind ne pregátim lanjuri §i fiinii, cu care sun- 
tem legaji dupa másura mullimii sau márimii pácatelor, 
impletindu-ne legáturi ale sufletelor fie mai mari, fie ma¡ 
mici, cu care, dupa leremia, suntem prin$i” 1 2 . 

„Páná §i in viaja celor pe care íeremia i¡ nume$te robii 
pámáníuluiy sufletul virtuos poate fi slobozit din lanjurile 
pácatului” 3 . 

35: sá strámbi tu judecata unui om naintea fefei 
Celui-Preainalt, 

36: sá-1 osánde$ti pe cel nejudecat, nu Domnu-a zis 
aces tea. 

„Pentru Origen, textul inseamná cá Domnul nu este 
ráspunzator de nedreptájile pe care oamenii $i le fac unii 
altora, cáci El ¡ube$te dreptatea” 4 . 

37: Cine-a gráit acestea, §i ele s-au facut? Nu Dom- 
nu-a poruncit. 

38: Din gura Celui-Preainalt nu va ie§i ce-i ráu cu 
ce e bun. 


1 SEP6/Í, p. 618 

2 Sf. Vasile cel Mare, Comentariu la Cartea profetului ¡sala , V, 169 

3 Origen, Contra lui Celsus , VIH, 54 

4 SEP 6/1, p. 619 
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„E un adevár ciar cá ráu! nu provine de la Dumnezeu, 
dupá cum afirma $¡ proorocul lerenda” 1 . 

„Sá cunoa§tem cá Cel care ne-a zidit ne-a dat voin£á 
libera, a§a incát sá fíe in puterea noastrá §i a tinde spre cele 
bune, $i a ne atyine de la cele rele. Cáci nu ne-ar fi osándit 
Dreptul Judecátor pentru cá suntem stápániji de patimi dacá 
ar fí fost El creatoru! lor” 2 . 

39: De ce s-ar plánge oare omul viu, bárbatu-n fafá 
cu pácatul sáu? 

„Dupá Olympiodor, omul nu-l poate considera pe 
Dumnezeu responsabil pentru pácatul propriu, pentru cá 
omul pácátuie§te din voia sa proprie $¡ poate sá se con- 
verteascá dacá vrea” 3 . 

40: Catata ne-a fost calea, cercetatá, iar noi la 
Domnul ne-om Intoarce. 

„A§a se explica 5 i faptul cá mai tárziu §i proorocii au 
ajuns in robie, aláturi de poporul iudeilor: ca nu cumva mul- 
fimea, lipsitá de sprijinul similor $i párásitá de sfatul lor, sá 
sufere mai tare, ci sfatuitá de desele propováduiri ale pro- 
orocilor sá se reíntoarcá in buná credinfá spre Domnul Dum- 
nezeul sáu; §i ca nu cumva zdrobitá de chinurile robiei sá se 
prábu§eascá in pácatul necredintei §i sá-§i piardá nádejdea in 
posibilitatea mántuirii ve§nice” 4 . 

41: Pe máini ne-om pune inimile noastre, spre Cel- 
ínalt din cer le-om inálfa. 

Pe máini ne-om pune inimile noastre: SEP 6/1 reda 
prin sá ne ridicám pe máini inimile : „S-au dat varíate expli- 
ca{ii acestei expresii; dupá Origen, trebuie sá ne luám inima 
in máini ca sá ne cercetam gándurile §i sá vedem dacá sunt 
cúrate; Olympiodor o injelege ca un indemn de a ínlátura 


1 Origen, Contra lui Celsus, IV, 66 

2 Sf. Macarie Egipteanul Epístola cea more 

3 SEP 6/1, p. 619 

4 Sf Ambrozie al Milanului, Despre Caín fi Abel, 36 
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din suflet cele pámánte$t¡ pentru a-í aduce lui Dumnezeu 
[inima] ca pe o ofrandá prin faptele noastre” 1 . 

42: Pácátuit-am, ne-am facut págáni, Tu ínsa n-ai 

iertat 

43: Ne-ai cercetat cu furie, ne-ai gonit $i ne-ai ucis, 
$i milá n-ai avut. 

44: De rugáciune Te-ai ascuns ín ñor, a$a ca eu sá 
nu vád, $i sá plec. 

„Dupá Origen, pácatele oamenilor formeazá un ñor 
care se inalfá ca un zid §i íl despart pe om de Dumnezeu, 
impiedicánd rugáciunea sá strábatá. El aminte§te cá oamenii 
nu au aripi ca de porumbel (Psalmi 54/55,7) ca sá zboare 
deasupra §i sá spuná: intru Dumnezeul meu voi trece zidul 
(Psalmi 17/18,30)” 2 . 

45: Pe noi - $i doar pe noi - ne-ai izgonit in mij- 
locul popoarelor. 

46: Ei, tofi vrájma$ii no$tri, ’mpotriva noastrá gu¬ 
ra §i-au deschis-o 

47: $i frica grea ni s-au facut, $i spaimá, urcare §i 
cádere. 

«Origen interpreteazá inál{area ca orgoliu ce duce la 
pieire” 3 . 

48: Din ochii mei se vor vársa páraie pentru-a po- 
porului meu fiicá nimicitá. 

«Profetul Ieremia a cunoscut cá penitenta este 
remediul cel mai potrivit pentru izbávirea Ierusalimului” 4 . 

49: In lacrimi ochii mi s-au ínecat; nu voi tácea, 
odihná nu-mi va ñ 

50: pán-ce El, Domnu-$i va pleca privirea §i va ve- 
dea din cer. 


‘SEP 6/1, p. 619 

2 SEP 6/1, p. 620 

3 SEP 6/1, p. 620 

4 Sf. Ambrozie al Milanului, Despre pocáinfá , II, 6 - apnd VSP, p. 
391 
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51: Pe suflet ochi tarzii se stafidirá plángánd pe 
tóate fiicele cetáfii. 

52: Ca pe o pásáruicá m-au vánat vrájma$ii mei, 
fará priciná, tofi; 

«Origen pune ín Iegáturá ¡maginea pásárii urmárite de 
vánátor cu Psalmí 123/124,7”*. 

53: mi-au aruncat vieafa intr-o groapá $i-o piatrá- 
au pus deasupra; 

Prefigurare a punerii Domnului ín mormánt: „£z/, pia- 
tra cea din capul unghiului (I Petru 2,6; ísaia 28,16), cea 
aleasá, cea scumpá, stau pentru puf ¡na vreme inláuntrul pie- 
trei. Pentru Iudei sunt o piatrá de poticnire (I Petru 2,8), iar 
pentru cei credincio§i o piatrá mántuitoare. S-a sádit, a§adar, 
lemnul viefii ín pámánt, ca pámántul cei blestemat sá se bu- 
cure de binecuvántare §¡ ca morfii sá fíe slobozifi” 2 3 . 

Cánd nu vorbim despre Domnul Hristos, putem aplica 
versetul §i credinciosului, astfel de stári fiind frecvente. Cei 
unit cu Dumnezeu se umple de luminá. «Cánd, ínsá, ca ur- 
mare a nepásárii, omul se íntunecá iará§¡ §i aceasta luminá 
sfantá piere de la ei, atunci fug §i se ascund de la el numai- 
decát §i tóate aceste lucruri bune; §i el ajunge iará§¡ nebun §i 
lipsit de minte ín gándurile lui, sávár§indu-se ín el ceea ce s- 
a spus: Luminá ochilor mei nu mai e cu mine (Psalmi 38,11) 
§i : Au vrut sá stinga in groapá viafa mea $i au aruncat ín 
mine cu pietré >>3 . 

54: pe capul meu se revársará ape 4 $i-am zis: «De- 
acum sunt pierdut!”. 

«Intregul verset evocá rugáciunea lui lona din burta 
pe§telui (lona 2,5-6)” 1 . 


1 SEP 6/1, p. 620 

2 Sf. Chiril al Ierusalimului, Cateheze , XIII, 35 

3 Sf. Isaac Sirul, Cuvinte cátre singuratici, II, 9,7 

4 La Anania: se revársaserá. Pentru bunul mers prozodic, ne-am 
íngáduit interventia, aceasta fiind, totodatá, $i o propunere pentru o 
eventualá (§i fbarte probabilá) reeditare a lucrárii. 
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55: Din prea-adáncul gropii niele eu numele Táu, 
Doamne, l-am chemat; 

56: Tu glasul meu 1-ai auzit: la ruga mea sá nu-Ji 
inchizi auzul; 

57: spre ajutor mi Te-ai fScut aproape; cánd Te¬ 
am chemat, mi-ai zis: „Nu-fi fie teamá!” 

58: ímpricinatul suflet Tu mi 1-ai apárat, o, Doam¬ 
ne, $i vieafa tot Tu mi-ai mántuit-o; 

„Oiympiodor vede aici §i o prevestire a invierii lui 
Hristos” 1 2 3 . 

59: Tu, Doamne, tulburarea mi-ai vázut-o §i prici- 
na mi-ai judecat-o; 

60: vázut-ai toatá rázbunarea lor §i-ale lor gán- 
duri, tóate, impotrivá-mi. 

61: Ocara lor ai auzit-o $i tóate uneltirile-mpotrivá-mi, 

62: cum buzeie $i le ascut asupra-mi §¡ toatá ziua 
pun ceva la cale; 

63: cánd se a$aza ori cánd se ridicá, prívente Tu In 
ochii lor! 

64: Tu le vei da rásplata, Doamne, dupa lucrarea 
máinii lor; 

65: Tu le vei da drept a§ternut truda inimii mele. 

„Or¡gen parafrazeazá: Le vei pricinui chin arátándu- 
le cát de mult i-ai ocrotit 

66: íntru mánie Tu ii vei goni $i ü vei pierde, 
Doamne, de sub cer. 

CAPITOLUL 4 - Plángerea a patra 

1: Cum oare fi-va aurul coclit $i cum se va schimba 
argintul fin? O, sfintele neprefuite pietre: vérsate sunt 
pe ulifele tóate! 


1 SEP 6/1, p. 620 

2 SEP 6/1, p. 621 

3 SEP 6/1, p. 621 
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S-a vázut ín acest verset o aluzie la preofia Vechiului 
Testament, ce poate fí valabilá §¡ azi: „Nu se cuvine pás- 
torului de suflete sá se afiinde in afaceri lume$ti, cáci atunci 
unul ca acesta nu va mai fi ín stare sá certe $i sá biciuiascá 
pácatele altora, ba íncá í§i va pierde páná §i con$tiin{a sluj- 
bei sale de pástor. [...] cáci preotul, íntr-adevár, devine ase- 
menea poporului cánd párasele slujbele luí cele duhovni- 
ce§ti, pentru care a fost ales. [...] Ce este, aladar, autul cel 
nobil, dacá nu desávár$irea sfin^eniei? [...] Ce sunt pietrele 
sanctuarului, dacá nu acele persoane care au devenit sflnpte 
prin darul preofiei? [...] Pietrele Templului sunt imprá$tiate 
ín pieje atunci cánd cei ránduip spre podoaba Bisericii ar fi 
trebuit sá se índeletniceascá cu tainele vie{ii interioare, ín lo- 
curile cele mai ascunse ale Sanctuarului, dar íi gaseóte afará, 
cáutánd drumurile largi, pe care umblá interésele omene$ti. 
[...] Persoanele sfinte care se lasá cu totul in voia nenumá- 
ratelor pláceri §i sunt scufundate in afaceri lume$ti sunt 
pietrele sanctuarului care zac imprá$tiate $i pierdute prin 
piefe. ímprá§tiate chiar §i la coljurile piefelor, pentru cá §i in 
ráu dórese sá-$¡ pástreze locurile de cinste” 1 . 

2: Nepretuifii fll de pe Sion, al cáror pref se can* 
tárea cu aur, cum de-s acum ca vasele de lut ie$ite dintr- 
o maná de olar? 

Al cáror pre( se can tárea in aur : SEP 6/1 are: cei ce 
fuseserá in aur inálfafi: „Origen propune douá interpretári: 
cei care se trúfese cu bogáp'a lor sau cei care sunt mai de 
pre{ decát aurul” 2 . 

3: Páná $i $erpii-$¡ dezvelirá sánii sá-$i alápteze 
puii!...; a neamului meu flicá este crudá ca struful In 
pustie! 

4: Sugarului, de sete, i se lipe$te limba-n cerul gu- 
rii; cerut-au pruncii páine, nu-i nimeni sá le-o frángá. 


1 Sf Grigorie cel Mare, Cartea regulei pastorale, VII - apud VSP, p, 
402 

2 SEP 6/1, p. 622 
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Versetul explicá oarecum §¡ poruñea ce i s-a dat lui 
Ieremia de a nu se cásátori Ieremia 16, 1-2). 

„Nabucodonosor se aflá aproape. Leul se ridicá din 
culcu§ul sáu. La ce bun sá má cásátoresc pentru a-l sluji pe 
cel mai trufa? dintre regi? La ce bun copiii pe care profetul 
i-ar jeli zicánd: Din pricina setei, lipitu-s-a limba sugarului 
de cerul gurii lui; copiii cer páine, dar nimeni nu le-o in- 
tindeT'. 

5: Cei ce máncau bucate pe álese se sting acum pe 
strázi; cei ce-n porfirá se hráneau s-au ímbrácat in zoaie. 

„De ce, a?adar, tragem la pámánt viejuirea cea ce- 
reascá, afundánd-o in mizenile materiale? De ce ne ingrá- 
mádim de jur imprejur gunoaie, noi, cei ce ne hráneam odi- 
nioará cu máncari álese , cum a zis Ieremia despre unii, 
plángándu-i? Cáci cánd ne odihnim in cugetári strálucite $i 
arzatoare, ne nutrim cu máncari álese. lar cánd paras i m 
aceastá stare §¡ suntem tra$i in lucrurile pámánte?ti, ne adu- 
nám in jurul nostru gunoaie” 1 2 . 

6: A neamului meu fiicá a-ntrecut cu fapta ei paca- 
ele Sodomei (cetatea ce-ntr-o clipa s-a surpat $i máini 
intr-asta nu s-au ostenit). 

7: Erau intr-insa nazireii mai curafi decát zapada, 
$i mai albi ca laptele; curafi erau ca petrecufi prin foc $i 
mai lucio$i ca piatra de safir. 

8: Acum li-i chipul mai cernit ca fumul, cá nimeni 
de pe strázi nu-i recunoa$te; pe trupuri pielea s-a lipit de 
oase: s-a scorojit de parc-ar fi de lemn. 

9: Mai buni erau ránifii de sub spadá decát acei ce 
sunt ranifi de foame, cei ce s-au scurs, prin carne strá- 
vezie, de dorul unor fructe de pe cámp. 

10: Femei cu inimi calde $i duioase cu propriile 
máini §i-au fiert copiii; din ei máncare §i-au facut, cánd 
foamea o rápunea pe-a neamului meu fiicá. 


1 Fericitul íeronim, Epistole /, XXII, 20 

2 Nil AscetuJ, Cuvánt asee tic, 14 
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„Origen trimite la asediul Ierusalimului de cátre ro¬ 
ma ni povestit de los i f Flaviu (Istoria rázboiului iudeilor im- 
potriva romanilor VJ,3); coresponden^ele sunt nu numai de 
con^inut, c¡ chiar de termeni” J . 

«Mame au máncat pe ce¡ ce i-au náscut, iar pántecele 
care na§te a ajuns mormánt copiilor náscuti. Foamea a biruit 
firea. Dar, mai bine spus, a biruit nu numai firea, ci §i vo- 
in(a” 1 2 3 4 . 

11: Domnul acum §i-a-ndestulat mánia, iufimea 
furiei Sale §i-a vársat-o §i foc aprínse in Sion $i-i mistui 
cu totul temeliile. 

12: Nu, n-au crezut vreodatá ímpárafii pámántu- 
lui, $i to(i cei vii ai lumii, cá va intra tiranul $i du$manul 
pe porfile Ierusalimului! 

13: Pácatele profefilor din el §i nedreptatea fiecá- 
rui preot sunt pricina, precum $i cei ce-ntr-lnsul vársat- 
au, chiar ín mijloc, sánge drept. 

14: Pándarii lui se clátinau pe strázi, tofi pangaría 
de sánge; cuprin$i de slábiciune, T$¡ atíngeau vestmintele 
cu el. 

«Origen identifica veghetorii 3 cu íngerii, trimitánd la 
Daniel 4,10 (versiunea Theodotion). ín apocrifele intertesta¬ 
mentare, ace$tia sunt ingerí cázufi Tn ispitá §i devenip coru- 
pátori, conform Facerea 6 (e. g. I Enoh 1,5-6; 10,7.9.15); 
Testamentul lui Rubén 5,6.7) ,>4 . 

15: „Feri(i-vá de cei ce nu-s curafi! Chemafi-i! 
Stafi pe-aláturi! Nu-i atingefi! Se-aprind, se-afá{á.*. Z¡- 
cefi íntru neamuri: Locuri pe-acolo nu-s §i pentru ei!” 

16: Ca parte, Fa(a Domnului aveau, dar El nu le-a 
mai dat nici o privire; de fefe preo(e$ti nu le-a pásat, ?i 
nici cá le-a fost milá de profefi. 


1 SEP 6/1, p. 623 

2 Sf. loan Gurá de Aur, Cuvánt de laudó la Sfántul Mucenic Lucían , 2 

3 La Anania: pándarii . 

4 SEP 6/1, pp. 623-624 
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17: íncá traiam cánd ochii ni s-au stins, cánd ín 
de$ert priveam spre ajutor; noi ne uitam cu ochii spre un 
neam ín care nu-i scápare. 

18: Pe cei mai mici ai no$tri i-ara vánat, pe ulifele 
noastre sá nu unible; ni-i vreraea pe sfar$ite, ni-s zilele 
plinite, sfar$itul ne-a sosit. 

19: Gonacii no$trí s-au facut mai sprinteni decát 
vulturii cerului; ín munfi s-au avántat, din latura pustiei 
ne pándese. 

„Dacá sunt iu^i cei ce ne urmáresc, potrivit cu cel ce 
zice: S-au facut urmár¡toril no$tri mai iufi ca vulturii ceru¬ 
lui , iar noi ne impovárám pe noi indine cu lucruri lume§ti, e 
vádit cá, mi§cándu-ne noi mai anevoie la drum, vom fi 
prin§i cu u§urintá de du$manii de care ne-a invadí Pavel sá 
fugim, zicánd: fugifi de desfránare (I Corinteni 6 , 18) ?i de 
lácomia de averi. Cae i §i cei sprinteni ín alergarea la $intá, 
dacá nu-?i pun puterea cu íncordare la lucru, rámán ín urmá 
de-i prind vrájma§ii ce-i urmáresc» care au poate picioare 
mai ¡ufi” 1 . 

20: „Suflarea nárii noastre”, al nostru „uns al 
Domnului” luat a fost ín groasele lor lanfuri, el, despre 
care-am zis: „In umbra lui vom viefui de-acum printre 
neamuri!”. 

Uns al Domnului : xpurrcx; Kupíou. De la sine, gándul 
merge la Mántuitorul Hristos, chiar dacá Ieremia nu s-a 
gándit la aceasta [de§i nu este exclus!]. Adresándu-se Iudei- 
lor, un comentariu spune: „CitiJi Plángerile lui Ieremia. Iere¬ 
mia, plángándu-vá pe voi, a scris ín Plángerile sale ceea ce 
era vrednic de pláns. A vazut pierderea voastrá! Plángea Ie- 
rusalimul de atunci, cáci acesta de acum [ín care seria auto- 
rul, episcop al Ierusalimului - n. n.] n-are sá fie pláns. Ieru- 
salimul de atunci L-a rástignit pe Hristos, iar acesta de acum 
i se ínchiná lui Hristos. Ieremia spunea plángánd: Duhul 


1 Nil Ascetul, Cuvánt ascetic, 12 
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fefei noastre [BBVA: suflarea nárii noastre}, Hristos Dom¬ 
nul, afostprins din cauza stricáciunilor noastre. Nu cumva 
náscocesc eu aceste cuvinte? lata, Ieremia márturise$te cá 
Hristos Domnul are sá fie prins de oameni. 

- Spune-mi, profetule, ce are sá urmeze de aici? 

lar el ráspunde: 

- Am spus cá la umbra acestuia vom trái íntre nea- 

muri. 

Prin aceste cuvinte, Ieremia lasa sá se infeleagá cá ha- 
rul vie^ii nu va mai locui ín Israil, ci intre neamuri” 1 2 . 

„Iar prin profetul s-a zis astfel: Duhul fejei noastre 
este Hristos Domnul” 3 4 . 

„Omul se deosebe§te $i prin forma luí de anima lele 
irafionale §i mai cu seamá prin postura Jui corporalá: stand 
drept $i cu máinile íntinse §i avánd nasul care se reliefeazá 
din planul fe^ei §i prin care, respiránd, se menjine ín viafá. 
lar aceasta nu aratá nimic altceva decát forma crucii - ceea 
ce spune $i proorocul: Suflarea vie(ii voastre, Hristos Dom- 
nuF A . 

„i Suflarea viefii noastre este Hristos Domnul\ despre 
care zicem: la umbra Lui noi vom vie(ui printre popoare. lar 
de la o umbra trecem acum la o altá umbra, cáci peste cei 
care locuiau ín latura umbrei morfii luminá va stráluci (Isa- 
ia 9, 1), ín a$a fel incát noi trecem de la umbra morfii la cea 
a viefii. Calea desávár$irii este aceasta: la ínceput sá rav- 
ne§ti, cei pufin, sá te odihne§ti la umbra virtujilor” 5 . 

„Cu adevárat Mántuitorul este Fiul §i Cuvántul lui 
Dumnezeu, dar §i izbávitor, de vreme ce El este Duhul, cáci 
scris este: Duh este Dumnezeu (loan 4,24) §¡ Suflarea viafii 


1 ín text: fetifei , desigur, ín urma unei erori de tipar. ín ah loe, pe care- 

1 redám aici, apare fefei , cum, de altfel, este $¡ logic. 

2 Sf. Chiril al íerusalimului, Cateheze , XIII, 7 

3 Sf. lustin Martirul, Apología intáia, LV 

4 Sf. lustin Martirul, Dialog cu iudeul Trifon , 1, 55 

5 Origen, Omilii la Cartea Cántarea Cántarilor , II, 5 
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noastre, Hristos Domnul , §i ni S-a facut nouá spre mántuire, 
trup luánd, cáci Cuvántul S-a facut trup §i S-a sálá$luit intre 
/?o/(Ioan 1,14) mI . 

Versetul este citat §¡ ín alt loe: „CuvántuI §i numirea 
aceasta de Duh se da, ?ndeob$te ín dumnezeie§tile Scripturi, 
tuturor persoanelor Sfintei Treimi: [...] se spune despre Fi- 
ul: Duh inaintea fefei noastre este Hristos DomnuP ’ 1 2 3 . 

„Cáci trupul lui Dumnezeu este trup duhovnicesc: 
este trupul Duhului dumnezeiesc; Fiindcá duh este Hristos, 
dupa cum citim: Duh maintea fefei noastre este Hristos 
DomnuP 

„Proorocul, privind la Cuvántul ce Se face trup, a zis: 
Duhul fefei noastre Unsul ( Hristos ) Domnul , ca sá nu soco- 
teascá cineva cá Domnul e om simplu, c¡ auzind $i de Duhul 
sá afle cá Cel ce este ín trup este Dumnezeu” 4 . 

„Cu toatá limpezimea au vestit proorocii de mai tárziu 
pe Hristos spunándu-I pe nume §i arátánd ín acela§i timp 
atát uneltirile care se vor urzi ímpotriva Lui de catre poporul 
iudeiior, cát $i chemarea neamurilor la mántuire” 5 . 

„Trupul lui Dumnezeu este trup duhovnicesc: este 
trupul Duhului dumnezeiesc; Fiindcá duh este Hristos, dupá 
cum citim: Duh inaintea fe{ei noastre este Hristos Dom- 
nuF’ 6 . 

„A depláns Ierusalimul $i proorocul Ieremia, ca necin- 
stitor de Dumnezeu, ca ucigátor al Domnului, ca spurcat, ca 
nemultumitor. [...] Trebuind sá aleagá harul prin credin^á, 
au fost prin§i luptánd ímpotriva lui Dumnezeu” 7 . 


1 Sf. Irineu, Adversus Haereses , III, X - apudW SP, p. 414 

2 Sf. Chiril al lerusalimului, Cateheze , XVII, 34 

3 Sf Ambrozie al Milanului, Despre Sfmtele Taine , 58 

4 Sf. Atanasie cel Mare, Epistole catre Serapion , Despre Duhul Sfánt t 
IV, 19 

5 Eusebiu de Cezareea, Istoria bisericeascá , I, III, 6 * 

6 Sf Ambrozie, Despre Sfmtele Taine, 58 

7 Sf Chiril al Alexandriei, Glafire la Facere , V, Iará$i despre Iacob , 
1 
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21: Te bucurá, tresalta, tu fiicñ-a Idumeii, ce locu- 
ie$ti pe-aproape; dar vezi cá $i la tiñe va trece cupa 
Domnului: ai sá te-mbefi $i vei vársa pe tiñe* 

22: Pácatul táu e gata, o fiicá a Sionului! De-acum 
£1 ín robie nicicum te va mai duce! Ji-a cercetat pácatul, 
o, fiicá a Edomului!”; nelegiuirea toatá (i-a dat-o la ivealá. 

„Traducátorul Septuagintei accentueazá caracterul re¬ 
ligios al gre$elilor du§manului; el spore§te astfel efectul de 
mángáiere, sugeránd intoarcerea situatiei” 1 . 


CAPITOLUL 5 — Plángerea a cincea 

1: Adu-Ji aminte, Doamne, de ce-a dat peste noi, 
prive$te-ne ocara! 

2: Intreaga monten iré ni s-a mutat la alfii, cásele la 
stráini. 

„Dacá vrei sá te íntorci la tiñe ínsuji, omule, $¡ sá 
prime§ti din nou slava pe care ai avut-o inainte §i pe care ai 
pierdut-o prin neascultare, precum n-ai avut grijá inainte de 
poruncile lui Dumnezeu §í ai dat atente poruncilor §¡ 
sfatului vrájma§ului, a§a despárjindu-te acum de cel de care 
ai ascultat, íntoarce-te cátre DomnuL Sá §tii, zice, cá prin 
multá ostenealá §i sudoare a fejii tale ifi vei dobándi din nou 
bogátia ta. Cáci nu (i-e de folos dobándirea fárá ostenealá a 
binelui, deoarece primind la inceput fará ostenealá §i fárá 
sudori, ai pierdut cele ce ai primit §i ai predat vrájma§ului 
mo?tenirea ta. Sá cunoa§tem deci flecare ce am pierdut $i sá 
ne ínsu§im plángerea Proorocului. Cáci cu adevárat mo§te- 
nirea noastrá a fost data celor de alt neam $i casa noastrá 
stráinilor, prin aceea cá n-am ascultat de poruncá, ne-am 
potrivit voilor noastre §i ne-am indulcit de gándurile intinate 
$i pámánte$ti. De aceea sufletul nostru a ajuns la mare 


'SEP 6/1, p. 625 
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depártare de Dumnezeu §¡ ne-am facut asemenea unor orfani 
care nu au tatá” 1 . 

3: Orfani suntem de tatá, iar mámele, de parc-ar 
trái in váduvie. 

4: Din propria fantáná bem apa $i dám bani $i ne 
plátim pádurea ducánd-o, grea, in carca. 

5: Prígoana grea, grumaz íncovoiat, muncifi am 
fost $¡ n-am avut odihná. 

6: Egiptul ne-a-ntins mana, Asurul, sá ne-arate ce- 
am ajuns. 

„Textul Masoretic: Ne intindem mana la Egipt, la Asur, 
ca sá ne sature de páine . Aici, situaba e muit mai umilitoare: 
Atat Egiptul, cát §¡ Asurul (Babilonul), du§manii tradijionali ai 
fiilor lui Israel, le íntind acestora o máná binevoitoare, dea- 
supra cáreia trebuie vázut zámbetul batjocoritor” 2 . 

7: Párinfii ín pácate-au tráit $i nu mai sunt, noi le 
purtám pácatul. 

«Generadle umane sunt solidare Tntre ele; flecare ins 
ráspunde, íntr-un fel, §i pentru faptele celorlalji” 3 . 

8: Ah, robi ne stápánesc! Din máinile lor nimeni 
nu este sá ne scape. 

iy Robi ii numeau Israeli(ii pe frunta§ii asiro-babiloni- 
eni; ace§tia i§i spuneau e¡ in§i§i robi (servitori) ai regelui” 4 . 

9: Punándu-ne vieafa-ntr-un fir ne-aducem pái- 
nea, avánd a sta de fa(á cu sabia pustiei. 

10: Ni-i pielea innegritá de par-ar fi cuptor; ia ui- 
te-i: prin$i de tremur pe sub furtuna foamei! 

11: Femeile-n Sion le-au umilit, fecioarele-n cetáfi- 
le lui luda. E vorba de umilirea prin viol. 

12: Boierii fost-au spánzurafi de máini, bátránii n- 
au primit nici o cinstire. 


1 Sf Simeón Metafrastul, Parafrazá la Macarte Egipteanul , 51 

2 BBVA,p. 1043 

3 BBVA, p. 1043 

4 BBVA, p. 1044 
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13: A!e$ii no$tri plángeri au strieat r«i . 
pádure s-au sfar$it * ^ ei fInen 

14: Bátránii-au inceta t sá stea in nno^ 
ale 5 Ü sama, cante. poartá, an .ncetat 

15: In inimi bucuria ni s-a stins, din hora noastrá 
plansul s-a ales. 

16: Cununa de pe frunte ne-a cázut Vai noui vai. 
cá am pácátuit! ’ 

17: De-aceea vin dureri ? i inima ni-i tristá, de-a- 
ceea ochii no$tri ni s-au ínnegurat: 

18: pe muntele Sion, cá-a devenit de$ert $i vulpile-I 
strábat! 


19: Ci numai Tu, Tu, Doamne, Tu vei rámáne-n 
veci: pe tronul Táu [de-a pururi vei sta], din neam in 
neam. 


20: De ce pán-la sfar$it ne vei uita pe noi? Ne pá- 
ráse$ti Tu oare cát zile vor mai fi? 

21:0, Doamne, intoarce-ne la Tiñe, iar noi ne vom 
intoarce; ca $i-altádatá, fa-ne din zi o noutate! 

Íntoarce-ne la Tiñe, iar noi ne vom intoarce : „Expre- 
sia subliniazá o idee foarte importantá, asupra cáreia proferí 
insista mai ales incepánd cu Jeremía: iniciativa convertirii 
omului I se datoreaza lui Dumnezeu” 1 . 

22: Cá prea de tot cu totul ne-ai lepádat pe noi, 
asupra-ne cu mare mánie Te-ai aprins! 

„ímpreuná cu sfantul [prooroc] Ieremia sá strigám ?i 
noi, cei necurafi: Tu, Doamne, impárá(e§ti in veci $i scaunul 
Táu in neam $i in neam! Nu ne paras i pentru totdeaima §i 
nu ne Ja sá rátácim pentru lungime de zile! Intoarce-Te ca¬ 
tre noi $i ne vom intoarce! 

Fácufi iara§i vii, sá ne rugám; mistuifi, sá ne rugám; 
nevinovaCi, sá ne rugám; vinovaji, sá ne rugám; intinap de 
sángele ránilor noastre, sá ne rugám; cázufi, sá ne rugám; in 
íntuneric, sá ne rugám. Niciodatá sá nu incetám sá ne rugám 


1 SEP 6/1, p. 628 
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sub pretextul cá nu suntem vrednici de rugáciune a§a cum 
se cuvine pentru cele pe care le cerem” 1 . 


Sf. Isaac Siml, Cuvinte catre singuratici, II, III, 336 
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